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IMPORTANTE

IMPORTANT

IMPORTANTE

IMPORTANT

LOS PRODUCTOS QUE APARECEN EN
NUESTROS CATALOGOS SON VALIDOS

Y COMPATIBLES CON LOS MOTORES

Y TRANSMISIONES DE LAS MARCAS
ORIGINALES QUE APARECEN EN CADA
SECCION. EN ALGUNOS CASOS TAMBIEN
SUMINISTRAMOS RECAMBIOS ORIGINALES.
ESTA INFORMACION APARECE CON

LA REFERENCIA EN EL MOMENTO DE

CONFIRMAR EL PEDIDO POR NUESTRA WEB.

LA IMAGENES AQUi CONTENIDAS PUEDEN
NO CORRESPONDER CON TOTAL PRECISION
AL PRODUCTO SUMINISTRADO. RECAMBIOS
MARINOS, S.L.U. SE RESERVA EL DERECHO
DE ANULAR 0 CAMBIAR PRODUCTOS SIN
PREVIO AVISO.

THE PRODUCTS THAT APPEAR IN OUR
CATALOGS ARE VALID AND COMPATIBLE
WITH THE MOTORS AND TRANSMISSIONS
OF THE ORIGINAL BRANDS THAT APPEAR
IN EACH SECTION. IN SOME CASES WE
ALSO SUPPLIED ORIGINAL SPARE PARTS.
THIS INFORMATION APPEARS WITH THE
REFERENCE AT THE TIME OF CONFIRMING
THE ORDER BY OUR WEB.

IMAGES CONTAINED HERE MAY NOT
CORRESPOND WITH TOTAL ACCURACY
TO THE PRODUCT SUPPLIED. RECAMBIOS
MARINOS, S.L.U. RESERVES THE RIGHT TO
CANCEL OR CHANGE PRODUCTS WITHOUT
PRIOR NOTICE.

| PRODOTTI CHE COMPAIONO NEI NOSTRI
CATALOGHI SONO VALIDI E COMPATIBILI
CON | MOTORI E LE TRASMISSIONI DEI
MARCHI ORIGINALI CHE APPAIONO IN
OGNI SEZIONE. IN ALCUNI CASI ABBIAMO
FORNITO ANCHE RICAMBI ORIGINALLI.
QUESTA INFORMAZIONE RISULTA CON

IL RIFERIMENTO AL MOMENTO DELLA
CONFERMA DELL'ORDINE DA PARTE DEL
NOSTRO WEB.

LE IMMAGINI QUI CONTENUTE POTREBBERO
NON CORRISPONDERE ESATTAMENTE

AL PRODOTTO FORNITO. RECAMBIOS
MARINOS, S.L.U., SIRISERVA IL DIRITTO DI
CANCELLARE O MODIFICARE | PRODOTTI
SENZA PREAWVISO.

LES PRODUITS QUI FIGURENT DANS

NOS CATALOGUES SONT VALIDES ET
COMPATIBLES AVEC LES MOTEURS ET
LES TRANSMISSIONS DES MARQUES
ORIGINALES QUI SONT PRESENTES DANS
CHAQUE SECTION. DANS CERTAINS CAS
NOUS FOURNISSONS EGALEMENT DES
PIECES DE RECHANGE ORIGINALES. CETTE
INFORMATION EST MENTIONNEE AVEC LA
REFERENCE SUR NOTRE SITE WEB. LES
IMAGES CONTENUES DANS CE DOCUMENT
PEUVENT NE PAS CORRESPONDRE AVEC
UNE PRECISION TOTALE AU PRODUIT
FOURNI. RECAMBIOS MARINOS SLU SE
RESERVE LE DROIT D’ANNULER OU DE
MODIFIER DES PRODUITS SANS PREAVIS.
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ICONOS

Medida

Ancho

Alto

Largo
Fondo

Unidades x bolsa

Unidades x
skinpack

Caja

Peso

Trabajo seguro

Tubo
Manguera

Distancia
entre tornillos

Tornillo

Rosca

Rosca Macho

Rosca Hembra

Electricidad

Eslora

Mando

Carga maxima

Flujo
Velocidad

Presion

Presion max.

Radio

Entrada

Salida

Capacidad

Temperatura

Hélice

Cono eje

Motor

ICONS

Measures

Width

High

Length
Depth

Units x bag

Units x skinpack

Box

Weigth

Safe work

Tube

Screw space

Screw

Thread

Male Thread

Female theread

Power

Boat length

Control

Max. Load

Flow
Speed

Pressure

Max. pressure

Radius

out

Capacity

Temperature

Propeller

Hub

Motor

ICONE

Dimensione

Larghezza

Alto

Lungo
Sfondo

Unita x borsa

Unita x skinpack

Scatola

Peso

Lavoro sicuro

Tubo

Distanza tra
le viti

Vite

Filo

Filetto maschio

Filetto femmina

Elettricita

Lunghezza
imbarcacione

Comando

Caricca massima

Flow

Presione

Presione mass.

Raggio

Ingresso

Uscita

Capacita

Temperatura

Elica

Asse conico

Motore

ICONES

Dimension

Largeur

Hauteur

Longueur
Profondeur

Unité x sachet
Unité x blister
Carton

Poids
T(avai\lgr en
securite
Tuyau

Durite
Entraxe

Vis

Filetage
Filetage méle

Filetage femelle

Electricité

Longueur
embarcation

Boitier

Charge maximale

Vitesse
du débit

Pression

Pression max.

Rayon

Entrée

Sortie

Capacité

Température

Hélice

Asse conique

Moteur
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Anodo

Filtro

Elemento filtro

Llave

Posiciones Ilave

Material

Pins

Cables
Terminales

Junta

Piston

Aros de piston

Cojinete

Impulsor

Tuerca

Dientes

Estrias

Polea

Solenide
elé

Conector
latiguillo

Fuelle

Abrazadera

Cuerpos
carburador

Volante

Flotador

Kit aguja
carburador

Cable

Centrador bomba
aspiracion agua

Consola bomba
agua

Tope bomba agua

PROHIBIDO.
No recomendado.

Anode

Filter

Filter Element
Key

Key positions
Material

Pins
Terminals
Gasket
Piston

Piston ring
Bearing
Impeller

Nut

Tooth

Spline

Pulley

Solenoid
Relay

Trim connectors
Bellow

Clamp

Carburetors
BBL

Flywheel

Float

Inlet needle kit
Wire

Water pump
Cross pieces

Pump console

Pump stop

PROHIBITED.
Not

recommended.

Anodo

Filtro

Elemento filtro
Chiave

Chiave, posizione
Materiale

Pin

Terminali
Guarnizione
Pistone

Fasce pistone
Cuscinetto
Girante

Dado

Denti
Scanalatura
Pulleggia

Relé
Connettori trim
Cuffia

Fascetta

Corpi
carburatore

Volante

Galleggiante
Kit spillo

Cavi

Centratori pompa
aspirazione

Tirante per
pompe

Aletta arresto
pompe

VIETATO.
Non ¢

on e
raccomandato.

Anode

Filtre

Cartouche de
filtre

Clé

Cl¢, positions

Matériel

Pines

Bornes

Joint

Piston

Segments de
piston

Roulement

Turbine

ECYOU

Dents

Dents

Poulie

Relais

Connecteurs
flexible de trim

Soufflet

Collier

Cors
carburateur

Volant

Floteur

Kit pointeau

Faisceau

Toc |
d'entrainement
de pompe a eau

Support de
pompe a eau

Butée de pompe
aeau

INTERDIT.
Déconseillé.



STANDS

SUPPORTI

SUPPORTS

MEGASOPORTE PARA
EMBARCACIONES

Disefiado para adaptarse a la mayoria
de configuraciones de casco.
Ajuste rapido ancho - alto con
sistema de bulon.
Las almohadillas esi)ecialmente
disefiadas limitan el movimiento de
cabeceo (lado a lado) facilitando su
osicion durante la colocacion del
arco. )
Se puede ajustar a alturas
independientemente para exhibir el
barco inclinado.

Acabado resistente con pintura negra.

Ruedas de poliuretano para casi todo
tipo de superficies planas, incluidas
baldosas y marmol.

MEGASUPPORT FOR
BOATS

Designed to fit most helmet
configurations.
Quick width-to-height adjustment
with bolt system. o
Specially designed pads limit pitching
movement (side to side) making it
easier to position the boat during
ositioning.
an be adjusted to independent
heights to display the boat at an
incline.
Durable black painted finish.
Polyurethane wheels for almost ang
flat surface, including tile and marble.

MEGASUPPORTO PER LE
IMBARCAZIONE

Progettato per adattarsi alla maggior
Earte delle configurazioni di casco.
egolazione rapida da larghezza ad
altezza con sistema a bulloni. )
| cuscinetti appositamente progettati
limitano il movimento di beccheggio
(da un lato all'altro) facilitando i
osizionamento dell'imbarcazione.
uo essere regolato ad altezze
indigendenti per visualizzare
I'imbarcazione in pendenza.
Finitura resistente verniciata in nero.
Ruote in poliuretano per quasi tutte
le superfici piane, comprese piastrelle
e marmo.

MEGASUPPORT
POUR LES BATEAUX

Concu pour s'adapter a la plupart

des configurations de casques.
Réglage rapide de la largeur a la
hauteur grace au systeme de boulons.
Des patins spécialement congus
limitent le mouvement de tangage
(d'un coté a I'autre), ce qui facilite le
positionnement du bateau lors de la
mise en place.

Peut étre réglé a des hauteurs
indépendantes pour afficher le bateau
en inclinaison.

Finition durable en peinture noire.
Roues en polyuréthane pour presque
toutes les surfaces planes, y compris
le carrelage et le marbre.

RECMar-
REF Ly T &
RECMJ10PS 165,1 --> 2464 cm 609 --> 82,5 cm 45T
SOPORTES PARA BOAT STANDS SUPPORTI PER BERS ROULANT POUR
EMBARCACIONES IMBARCAZIONI BATEAU
- & RECMAar-
RECED36 1.500 kg
REF <
RECED36C

7
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SOLUCIONES DE INSTALACION e INTALATION SOLUTIONS e SOLUZIONI INSTALLAZIONE e SOLUTIONS D'INSTALATIONS

ERECAMBIOS
B\ ARINOS

SOPORTES DESCARGA DE BOAT HANDLING JACKS & SUPPORTI SCARICO SUPPORTS DE DECHARGE

EMBARCACIONES STANDS IMBARCAZIONI DE BATEAU
RECH10 ) RECH10 ) RECH10 o ~ RECH10
Para cargar o descargar embarcaiones Work station for bottom repair & Per caricare o scaricare imbarcazioni  Pour charger ou décharger des bateaux
de los remolques o cuna. cleaning. Trailer rolls in out past jacks, ~da rimorchi o sostegni. ) de remorques ou de berceaux.
Los remolques pueden entrar y allowing you to take boats on or off I imorchi possono entrare e uscire tra  Les remorques peuvent entrer et
salir de entre los gatos hidraulicos trailers easily. ) i crik idraulici liberamente, facilitando ~ sortir librement entre les vérins
libremente, facilitando su tarea. Jacks have an auto lock allowing boats il compito. o hydrauliques, ce qui facilite leur tache.
Levantan embarcaciones de hasta 18  to be left on indefinitely. Solleva imbarcazioni fino a 18 IIs levent des navires jusqu'a 18
toneladas. ) Can be used on dirt, gravel, black top  tonnellate. ) tonnes. )
Su recorrido de elevacion es de 51 or cement. Escursione max di 51 cm. Sa course d'élévation est de 51 cm.
cm. ) Can be used anywhere! Shop, yard, Fornito di valvola di blocco che Equipé d'une valve de blocage qui
Equipado con vélvula de bloqueo showroom. permette di mantenere la barca nella permet au navire d'étre maintenu
que permite mantener el barco Lifts boats up to 40,000 Ibs. Bosmone desiderata per diversi tempi. indéfiniment dans la position
indefinidamente en la posicion uo essere usato su terra, ghiaia, souhaitée. )
deseada. ) asfalto o cemento, come in negozio o Il peut agir sur terre, gravier, asphalte
Puede actuar sobre tierra, grava, in esposizione. ou ciment, aussi bien'en magasin
asfalto o cemento, tanto en la tienda, qu'en hangar a bateaux ou en
como en el varadero o exposicion. exposition.
REF INCLUYE INCLUDED INCLOSO COMPREND
Soportes hidraulicos Jacks Supporti idraulici Supports hydrauliques x4
RECH10 REC12 Soportes Straight arms Supporti Supports x4
REC15 Soportes inclinados 25 cm 10" drop arms Supporti inclinati 25 cm  Supports inclinés de 25ecm x4
REC20 Soportes asiento barco 4" x 18" contact pads Supporti appoggi barche Supports de siege de bateau x 4
Soporte hidraulico Jack Supporto idraulico Support hydraulique 1
RECH10-1/4 REC12 Soporte Straight arm Supporto Support 1
: REC15 Soporte inclinados 25 cm 10" drop arms Supporto inclinato 25 cm Support incliné de 25 cm 1
REC20 Soporte asiento barco 4" x 18" contact pad  Supporto appoggo barche Support de si¢ge de bateau 1
RECMAr:

REF & |

REC12  Soporte plano std. Straigh support standard Braccia piatto standard Support plat standard 838-132cm

12 posicion 1st pin hole 12 posizione 1ere position 900 kg

22 posicion 2nd pin hole 22 posizione 2¢me position 1.800 kg

3% posicion 3rd pin hole 32 posizione 3eme position 3.000 kg

42 posicion 4th pin hole 42 posizione 4eme position 3.600 kg
REC15  Soporte inclinado Drop arm Braccia Support incliné 28 cm =10"
REC16  Soporte inclinado Drop arm Braccia Support incliné 51 cm = 20"
REC17  Suplemento Single riser extension Suplementi Supplement 12,5cm =5"
REC18  Suplemento Single riser extension Suplementi Supplement 25cm = 10"
REC19  Soporte con goma Large pad Braccia contatto Support 6.800 kg + 76 cm =30"
REC20  Soporte con goma Large pad Braccia contatto Support -6.800kg 457 cm=18"

4‘ 3
‘ 2
| (R
REC18
REC12 REC17
REC16 REC19
REC20
REF

RECNSCYL Piston Piston Pistone Vérin
RECKFW  Rueda hidraulica Hydraulic jack FT-Wheel ~ Ruota idraulica  Roue RECNSCYL RECKFW



SOPORTES PARA COLAS  STANDS FOR STERN

DRIVES

RECJO6HD

Stern drive installer.

Works in all makes and models.
Allows one man to remove and install
stern drives.

Especially helpful on boats with
integrated swim platforms.

Built with extra long clamping arms
and wheel base, plus heavyduty lifting
capacity for those extra heavy drives.
Also works great on dual \orop drives.
Unique low cost shop tool.

4 air tires allow for rugged yard use.

RECJO6HD

Carro con gato hidraulico para la
instalacion de todo tipo de colas.
Permite desmontar o montar colas,
una sola persona.

Especialmente util en embarcaciones
con plataforma integrada.
Construido con brazos extra largos
de sujeccion y base con 4 ruedas
neumaticas.

Gran capacidad de elevacion para
colas de peso extra.

También en colas de doble hélice.
Varias regulaciones.

REF
RECJOGHD
RECMAr-

SUPPORTI PER PIEDI SUPPORTS D’EMBASES

RECJO6HD

Carro con crik idraulico per
I'installazione di tutti i tipi di piedi.
Permette ad una persona di smontare
0 montare i piedi da solo.

RECJO6HD

Chariot avec vérin hydrauligue pour
I'installation de tous types d'embase.
Il permet a une seule personne de
démonter ou de monter des embases.
Specialmente utile nelle imbarcazioni  Particulierement utile dans les bateaux
con piattaforma integrata. avec plate-forme intégrée.

Costruito con larghi bracci di fiss_aggio Construit avec des bras de support

e una base con 4 ruote pneumatiche.  extra longs et une base avec 4 roues
Grande capacita di sollevamento per neumatiques.

piedi con peso extra. rande capacité de levage pour des
Anche per piedi con doppia elica. embases de poids important.

Varie regolazioni. Egalement en arbre double hélice.

REF
RECKOCYL Piston Piston Pistone Vérin
RECKRW Rueda completa  Hydraulic jack RE-Wheel ~ Ruota completa Roue compléte
RECKFW Rueda hidraulica  Hydraulic jack FT-Wheel  Ruota idraulica Roue
RECJO10 Suplemento 25 cm Suplement 10" Supplemento 25 cm Rallonge de 25 cm
RECHANDLEJO6HD  Maneta Handle Maniglia Poignée
RECSPRINGJO6HD  Muelle Spring Molla Ressort RECKOCYL
RECJO10
RECHANDLEJO6HD
RECSPRINGJO6HD
RECKRW RECKFW
RECWS3 RECWS3 RECWS3 RECWS3
Soporte trabajo reparacion todo tipo  Work station. ) Supporto lavoro per r[garare tutti i tipi  Support pour les travaux de réparation
de colas y motores fueraborda. Holds all kind of drives and outboard  di piedi e motori fuoribordo. de tous types d'embase et de moteurs
engines. hors-bord.

REF

RECWS3
RECMNAr:

7
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RECSR9

Soporte para 9 colas. ) i
Mantiene el taller limpio y organizado. Keeps shop looking neat and clean.
Protege las colas de golpes y dafios.

Holds 9 stern drives.

Protects drives from being cratched
and damaged.

FS§ECSR9 9 oiedi

upporto per 9 piedi.
Mapr?tipneil)'ofﬁc‘i)na pulita e
organizzata. ) ) )
Protegge i piedi dai colpi e dai danni.

RECSR9

Charriot pour le stockage de 9
embases. ) )
Maintient I'atelier propre et organisé.
Protege les pieds d'embase des chocs
et des dommages.

REF

RECTOOL1

7

MOTORES

Soporte de trabajo giratorio 360° con
ruedas. Para todo tipo de motores;
GM, FORD, VOLVO.

Ideal para reparaciones completas.

RECMAr-

Allow engine to be rotated 36 0-.
Adjustable mounting plate will
accommodate all engine types.

Carrello supporto motore, permette
il movimento per 360° utile per
lavorazioni in coppa.

Fornito di ruote piene, pud montare
tutti i blocchi GM, FORD, VOLVO.

REF
RECSR9
RECMAr:
REF
RECSROWHEEL
SOPORTES PARA STANDS FOR ENGINES SUPPORTI PER MOTORI SUPPORTS MOTEUR

Support de travail rotatif a 360 ° avec
roues. Pour tous types de moteurs;
GM, FORD, VOLVO. Idéal pour des
réfections completes.

YARES2

REF

SOLUCIONES DE INSTALACION e INTALATION SOLUTIONS e SOLUZIONI INSTALLAZIONE e SOLUTIONS D'INSTALATIONS

YARES2
YARFHA
YARCHA

Soporte trabajo giratorio 360° con
ruedas. Para todo tipo de motores:
GM, FORD, VOLVO.

Ideal para reparaciones completas.
Se le pueden adaptar los so
referencias YARCHA para G
YARFHA para FORD y probar motores
en funcionamiento.

GM, FORD, VOLVO
Kit FORD
Kit GM

ortes
by

ERECAMBIOS
B\ ARINOS

-
o

YARFHA

360° rotating work support with
wheels. For all types of engines: GM,
FORD, VOLVO.
Ideal for complete repairs. You can

adapt the YARCHA reference supports
M and YARFHA for FORD and test
running engines.

YARCHA

YARES2 ]

Supporto lavoro girevole 360° con
ruote.

Per tutti i tipi di motori: GM, FORD,

VOLVO.

Ideale per riparazioni complete.
Si possono adattare i supgorti di
riferimento YARCHA per

er FORD e provare i motori in
unzione.

M e YARFHA

YARES2 ) )

Support de travail rotatif a 360° avec
roues. Pour tous types de moteurs :
GM, FORD, VOLVO.

Idéal pour des réparations completes.
Vous pouvez adapter les st’wports de
référence YARCHA pour GM et YARFHA
pour FORD et tester les moteurs en
cours d'utilisation.



PINTURAS

PAINTS

PITTURE

PEINTURES

PINTURA EN SPRAY

Sprays de pintura con los colores
originales para retoque de los motores,
interiores, intra-fueraborda y colas

fueraborda mas usuales.

SPRAY PAINT

Spray paints with the original colors
for maintenance and painting and
outboard marine engine as well as

stern-drives units.

PITTURE SPRAY

Vernice spray con j colori originali per
ritocchi dei motori entrobordo, entro-

fuoribordo ed i piedi.
Capacita: 400 ml.

PEINTURE EN SPRAY

Peinture en aérosol aux couleurs

originales pour la retouche des

moteurs in-bord et les embases les
lus courantes.

Capacidad: 400 ml. Bottle: 400 ml. apacité: 400 ml.
REF COLOR COLOUR COLORE COULEUR
GS90019 Barniz transparente Clear Varnish Vernice trasparente Vernis transparent
GS90037  Evinrude B Azl Xp Blue XP Blu XP XP bleu
GS90030 Johnson Blanco (1972-90)(1993+) White (1972-90)(1993+) Bianco (1972-90) (1993+) Blanc (1972-90)(1993+)
(GS90026 Johnson Blanco (1981-83) White (1981-83) Bianco (1981-83) Blanc (1981-83)
GS90039  Johnson [ Plata metalizado Silver Metal Argento metallizzato Argent métallisé
GS90040  Mariner [ Gris Grey Grigio Gris
(590002 MErcury M Negro Black Nero Noir
ercruiser
GS90006 Caterpillar Amarillo Yellow Giallo Jaune
PS111028 Cummins Blanco White Bianco Blanc
PS111047 Cummins Blanco hueso White bone Bianco osso blanc os
PS111035 Detroit Diesel [ Plateado Silver Argento Argent
PS111091 IVECO/AIFO M Rojo Red Rosso Rouge OLDENSHIP
PS114704 NanniDiesel [l Azul Metal Blue Metal Blu Metallizzato Bleu métal
PS114709 OMC [ Cola Cobra Cobra Stern-drive Piede Cobra Embase Cobra
PS114699 Perkins B Verde Metal Green Metal Verde Metallizato Vert métallisé
PS114700 Perkins B Azl (19834) Blue (1983+) Blu (1983+) Bleu (1983+)
PS114701 Perkins B Azl (1987) Blue (1987) Blu (1987) Bleu (1987)
GS90031  Solé Diesel [ Azul Blue Blu Bleu
PS111044 Volvo [ Gris (1995) Grey (1995) Grigio (1995) Gris (1995)
GS90034  Volvo " Gris Aquamatic Grey Agquamatic Grigio Aquamatic Gris Aquamatic
(GS90005 Volvo B Rojo (1972+) Red (1972+) Rosso (1972+) Rouge (1972+)
GS90007  Volvo B Verde agua (1972+4) Green water (1972+) Verde acqua (1972+) Vert (1972+)
GS90029 \Volvo [ Gris(1989) Grey (1989) Grigio (1989) Gris (1989)
GS90003 Volvo [ Gris metalizado SX/DPX Grey Metal SX/DPX Grigio metallizzato SX/DPX  Gris métallisé SX/DPX
GS90004 Yanmar [ Gris metalizado (1987+) Grey Metal (1987+) Grigio metallizzato (1987+) Gris métallisé (1987+)
GS90015 Inox. SS. Inox. Inox.
KIT DE PINTURA PAINT KIT KIT DI VERNICE PROTECTION DU MOTEUR

Kit de pintura de poliuretano C
bicomponente, compuesto por pintura Eolyurethane paint.

base, endurecedor y diluyente.
Puede aplicarse a pistola o brocha.
Por su naturaleza de poliuretano y

Paint kit of two components

asy application by brush or air pistol.
Its nature polyurethane and acrylic
permits apply without primer except

acrilica es muy resistente, suave y muy on porous surfaces.

resistente a la intemperie salvo en

casos de soporte poroso.
Rendimiento por un kit:

1 capa = 10

mZ

2 capas = 6 m%

REF

PS4688 Mercruiser
PS4706  \olvo

PS4707

Volvo

.
* *x

s X4t Supermanine
e T b2 iy
ety S UL IITTRIAE

Negro
Rojo 72
Verde agua 72

1 layer of paint = 10 m?

2 layers of paint = 6 m?

Black
Red 72

Green water 72

Nero
Rosso 72
Verde acqua 72

Kit pitture in poliuretano

bicomponente, composto da pittura

base, indurente e diluente.

Puo essere applicato tramile pistola
o pennello. Molto resistente alle
intemperie salvo in caso di porosita.

Rendimento per 1 kit:
1 strano = 10 m?
2 strati = 6 m?

Noir
Rouge 72
Vert acqua 72

Kit de peinture polyuréthane bi-
composants, comPosé d'une base et
d'un durcisseur, plus le diluant.
Elle peut étre a?pliquég au pistolet
ou au pinceau. Tres résistante aux
intempéries sauf en cas de surface
oreuse.
endement pour 1 kit:
1 couche = 10 m?
2 couches = 6 m?

1
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IMPRIMACION PARA  SPRAY PRIMER PRIMER PER MOTORI PRIMER POUR
MOTOR MOTEUR

REF @

GS90001 [ 400 ml
GS90012 [ 400 ml
6S90013 [ 400 ml

OLDENSHIP
Dotado de gran adhesion sobre  Metal primer with excellent Aderisce all'acciaio inox, Adheére a I'inox, au bronze, a
acero inox, bronce, aluminio, ~ adhesion ) bronzo, alluminio etc. I'aluminium, etc. Application au
etc. on al metals, stainless steel, Aprllcazmne con pennello o pinceau ou au rouleau.
Aplicacion a brocha o rodillo. bronze, aluminum, etc. rullo. A appliquer avant Velox Plus.
Para utilizar previo al Velox. To be used before Velox. Utilizzare prima Velox. Utilisez avec le diluant n ° 4.
Utiliza el diluyente N°4 Uses thinner N°4. Utilizza un diluente n°4..

ReF W) FRLIN
SED4610100 M 250cc
SED4610101 M 500cc
SED4610102 B 2500 cc

Antifouling especial para ejes, hélices Antifoulinﬁ specific for submerse metal Antivegetativa per assi, eliche e piedi. Antifouling pour arbres, hélices et
y colas. Proteccion extra para las parts, as shafts, propellers and stern-  Protezione extra Fer le parti metalliche embases. Protection specifique pour

partes metalicas permanentemente drives. It's not degradated by galvanic sommerse tutto il tempo. Non si rovina les pieces métalliques immergées. |
sumergidas. No se degrada con la currents. con la corrente galvanica. Utilizza un  n'est pas dégradé par les courants
corriente galvanica. Uses thinner N°4. diluente N°4. R‘alvaniques. Utilisez avec le diluant
Utiliza el diluyente N°4. °4,

REF @ FRLIN
SED4612903 [ ] 250 cc

SED4612902 [ | 500 cc
SED4613003 [ 250 cc
SED4613002 [ 500 cc
SED4613103 [l 250 cc
SED4613102 [l 500 cc
SED4613125 [ 2500 cc
SED4613403 [ 250 cc
SED4613402 [ 500 cc

Antifouling para aplicar sobre Antifouling for stern-drives. Antivegetativa da applicare nei  Antifouling pour embases en
colas fueraborda. . piedi fuoribordo. spray.

REF @

6590008  [X] 400 ml
GS90009 [ 400 ml
GS90010 [ 400 ml
6590011 [] 400 ml

OLDENSHIP

DILUYENTE PARA THINNER FOR VELOX DILUENTE PER DILUANT POUR
ANTIFOULING VELOX ANTIFOULING ANTIVEGETATIVA VELOX  ANTIFOULING VELOX

REF @

SED4617101  N°2 500 cc
SED4617201 N°4 500 cc

ﬁKRLlN



ENGINE MAINTENANCE  MANUTENZIONE

MOTORE

MAINTENANCE MOTEUR

PROTECTOR DE
MOTOR

Producto a base de aceites y
grasas que protege del dxido
y la corrosion las superficies
exteriores y partes eléctricas
de los motores durante el
invernaje. Evita la formacion
de agarrotamientos debido a
la presencia de salitre. Facilita
el arranque eliminando los
residuos de agua y humedad.
Se elimina facilmente.

REF @

GS90090 500 ml

ENGINE PROTECTOR

Oil & grease made, protects
from rust & corrosion external
engine surface during winter
storage.

Removes salt deposit and
loosens rusted parts.

Easy to remove.

PROTETTORE MOTORE

Prodotto a base di olio e grasso
che Frotegge dall'ossidazione
e dalla corrosione le superfici
esterne e parti elettriche dei
motori durante I'invernaggio.
Evita la formazione
dell'ossidazione dovuta alla
Fresenza del salmastro.

acilita I'accensione eliminando
i residui di acqua e umidita.
Si elimina facilmente.

PROTECTION DU
MOTEUR

Produit a base d'huiles et

de graisses qui protege les

surfaces exterieures et les

parties électriques des moteurs

de la rouille et de la corrosion
endant I'hivernage. Il empéche
a formation de crises dues a la
résence de salpétre. |l facilite
e démarrage en éliminant les

résidus d'eau et d’humidité.

I s'enléve facilement.

OLDENSHIP
PROTECTOR DIELECTRIC PROTETTORE PROTECTEUR
DIELECTRICO PROTECTOR DIELETTRICO DIELECTRIQUE

Protector dieléctrico
antihumedad para uso marino.
Protege de la humedad y
oxidacion todos las partes
eléctricas y mecanicas de

los motores marinos. Ideal
para invernaje de motores y
mantenimiento de temporada.

REF @

6590092 400 ml

OLDENSHIP

Prevents humidity and corrosion

of all electric and mechanical
garts_in marine engines.

pecially indicate for winter
storages and maintenance in
the season.

Protettore dielettrico
antiumidita per uso marino.
Protegge dalla umidita e
dall'ossidazione tutte le parti
elettriche e meccaniche dei
motori marini.

Ideale per invernaggio dei
motori e manutenzione di lunga
durata.

Protecteur diélectrique anti-
humidité pour usage marin.
Protege toutes les pieces
électriques et mécaniques

des moteurs marins contre
I'numidité et I'oxydation. Idéal
Pour I'hivernage des moteurs et
‘entretien saisonnier.

DESCALCIFICADOR
DE MOTOR

Limpiador para eliminar las
incrustaciones, algas, y suciedad
en los motores marinos.

No dafia las juntas ni
impulsores de goma.

@

STA92600 38L

Starbrity

DESCALING ENGINE
FLUSH

Removes scale, zebra mussels,
general marine growth and
vegetation rom all marine
engines.

DECALCIFICANTE
MOTORE

Pulitore per eliminare le
incrostazioni, alghe, e sporcizia
nei motori marini.

Non danneggia guarnizioni e
giranti in gomma.

DETARTRANT MOTEUR

Nettoyant pour €liminer le
tartre, les algues et la saleté
dans les moteurs marins.

N'endommage pas Iesgloints ou
les turbines en caoutchouc.

7

ACEITE DE
INVERNAJE

Para inyectar en los carburadores de
motores a 2 y 4 tiempos. inboard or outboard engines for a
Protege las paredes de los cilindros, extended period of time. Special
aros de pistones y otras superficies de  formula makes starting engine after
la cdmara de combustion durante los  storage quick and easy.

FOGGING OIL OLIO INVERNAGGIO FOGGING OIL

Prevents corrosion when storing Da inserire nei carburatori dei motori  Pour injecter dans les carburateurs des
da 2 e 4 tempi. moteurs 2 et 4 temps.

Protegge le pareti dei cilindri, le fasce Il protege les parois des cylindres,

dei pistoni e altre superfici della segments et autres surfaces de la

camera di combustione durante il chambre de combustion pendant

SOLUCIONES DE INSTALACION e INTALATION SOLUTIONS e SOLUZIONI INSTALLAZIONE e SOLUTIONS D'INSTALATIONS

periodos de invernaje, facilitando el Feriodo di invernaggio, facilitando les périodes d'hivernage, facilitant
arranque del motor después de éste a partenza del motore dopo questo le démarrage du moteur apres cette
periodo. periodo. période.
REF @
GE22001 340¢g
3
=0
Qo
==
SE
w
GE22001 ‘ii

1

w



7

SOLUCIONES DE INSTALACION e INTALATION SOLUTIONS e SOLUZIONI INSTALLAZIONE e SOLUTIONS D'INSTALATIONS

ERECAMBIOS
B\ ARINOS

RN
SN

ADITIVO GASOLINA

Elimina y previene los problemas del
ethanol. Reduce todas las emisiones
contaminantes. Estabiliza la quimica
del combustible durante 1 afio.
Reduce el mantenimiento del sistema
de combustible. Elimina la produccion
de carbonilla.

Reduce el consumo de combustible.

PARA TRATAR HASTA
TREAT UP

GASOLINE ADDITIVE ADDITIVO BENZINA

Eliminates and prevents ethanol

fuel problems. Reduces all emisions.
Prevents fuel oxidation and stabilizes
fuel chemistry for at least 1 year.
Lower fuel system maintenance.
Eliminates carbon build-up. Increases
fuel economy.

Elimina e previene i problemi

contaminanti.

di residui carboniosi. Riduce il
consumo del combustibile.

dell'etanolo. Riduce tutte le emissioni

Stabilizza la chimica del combustibile
durante 1 anno. Elimina la produzione

ADDITIF ESSENCE

Elimine et prévient les problémes
d'éthanol. Réduis toutes les émissions
polluantes. Stabilise la chimie du
carburant pendant 1 an.

Réduit I'entretien du systeme de
carburant. Elimine la production de
charbon.

Réduis la consommation de carburant.

e B amameenos
STA93008 237 ml 475 L
STA93016 473 ml 950 L
LIMPIADOR INYECTORES Y CARBURATOR & FUEL PULITORE INIETTORE NETTOYANT D'INJECTEURS ET
CARBURADORES GASOLINA INJECTOR CLEANER E CARBURATORE DE CARBURATEURS D'ESSENCE

Mejora la potencia y aceleracion.
Lubrifica todo el sistema de
combustible. Maximiza el ahorro de
combustible. Alarga la vida de los
inyectores.

BENZINA

Migliora I'accelerazione. Lubrifica
tutto il sistema di combustione.
Allunga la vita degli iniettori.

Improves power and acceleration.
Lubricates entire fuel system.
Maximizes fuel economy. Extends life
of injectors and engine.

PARA TRATAR HASTA

REF @

TREAT UP
TRATTARE FINO A

Améliore la puissance et I'accélération.
Lubrifie I'ensemble du systeme
d'alimentation en carburant. Optimise
les économies de carburant. Prolonge
la durée de vie des injecteurs.

TRAITE JUSQU'A
GE21204 @
250 ml 130 L LEL

GE15210 ﬂ;g

Voo Agre)

GOLOEAGLE |

GE21204 GE15210

LIMPIADOR CARBURADOR CARBURATOR &t PULITORE NETTOYANT
Y STARTER CHOKE CLEANER CARBURATORE CARBURATEUR

Aerosol para motores de 2y 4
tiempos.

Para limpieza del carburador y de
los componentes internos del motor.
Asegura arranques faciles y ralenti
suave.

Despega los aros de los pistones.
Restablece la potencia del motor.

REF @

GEGC15 354 ¢

= A
LGOLUEAGLE |

Spray for all 2 and 4 cycle engines.

arine motor de-carb. Dissolves gum,
varnish dirt and carbon deposits.
Restore power & performance. Reduce
fuel consumption.

Aerosol per motori di 2 e 4 tempi.
Per la pulizia del carburatore e dei
componenti interni del motore.
Assicura partenze Em facili e un
minimo stabile. Lubrifica le fasce dei
pistoni. Ristabilizza la potenza del
motore.

Spray pour moteurs 2 et 4 temps.
Pour nettoyer le carburateur et les
composants internes du moteur.
Assure des démarrages faciles et un
ralenti en douceur.

Décolle les segments du piston.
Restaure la puissance du moteur.



ESTABILIZADOR
DE CARBURANTE

Elimina el agua, limpia los
carburadores e inyectores.
Contiene antioxidantes para
R‘revenir el oxido y la corrosion.
0 reiu_iere vaciar el depésito
para el invernaje y mantiene
el combustible fresco para un
rapido y facil arranque.

FUEL STABILIZER

Keeps fuel fresh and allows for
easier starts after periods of
storage. Removes water, cleans
carburetors and fuel injectors.
Contains antioxidant to
prevent rust and corrosion.

antiossidanti

STABILIZZATORE
CARBURANTE

Elimina I'acqua, pulisce i
carburatori e iniettori. Contiene

I'ossidazione e la corrosione.
Non € necessario svuotare il
serbatoio per I'invernaggio

e mantiene il carburante
fresco per una rapida e facile

STABILISATEUR DE
CARBURANT

Elimine I'eau, nettoie les
carburateurs et les injecteurs.
Contient des antioxydants
f)our empécher la rouille et

a corrosion. Il ne nécessite
Fa§ de vider le réservoir pour
'hivernage et maintient

le carburant frais pour un

per prevenire

partenza. démarrage rapide et facile.
PARA TRATAR HASTA
TRATTARE FINO A
REF @ POUR TRAITER JUSQU'A

GE22207 475 ml 150 L @

GE22254 946 ml 1.200 L GE22254

Vovioecief

GOLUEAGLE, GE22207

LIMPIADOR DEPOSITOS FUEL TANK CLEANER PULITORE SERBATOIO NETTOYANT POUR

Excepcionalmente efectivoenla
limpleza de lodos y algas en depositos
de diesel. Retrasa [a formacion de Slows the recurrence of new algae that
nuevas algas que puedan contaminar  can contaminate fuel. A revolutionary
el combustible. Nuevo i/ revolucionario new additive that replaces expensive
aditivo que reemplaza los costosos fuel polishing and tank cleaning.
sistemas de limpieza de los depdsitos

de combustible.

Exceptionally effective at cleaning
sludge and algae from diesel tanks.

PARA TRATAR HASTA
TREAT UP
TRATTARE FINO A

)

RESERVOIR

Efficacité exceptionnelle pour nettoyer
la boue et les algues dans le réservoir
de diesel. Retarde la formation

de nouvelles algues qui peuvent
contaminer le carburant. Nouvel
additif révolutionnaire qui remplace
les systémes coliteux de nettoyage des
réservoirs de carburant.

Eccezionale efficacia nella pulizia dal
fango e alghe nel serbatoio diesel.
Ritarda la formazione di nuove

alghe che possono contaminare il
combustibile. Nuovo e rivoluzionario
additivo che rimpiazza i costosi sistemi
di pulizia dei serbatoi del combustibile.

REF TRAITE JUSQU'A
STA93664 191 950 L @
STA93116 473 m| 1.900 L
STA93664 STA93116
ANTISALITRE SALT OFF ANTISALITRE PRODUIT ANTI-SEL

Disefiado especialmente para eliminar It ss specifically formulated to quickly
sedimentos de sal de cualquier and e fectiveIE remove salt deposits
superficie pintada, de metal, fibrade  from metal, fiberglass, plastic or
vidrio, vinilo, caucho, cristal o plastico. Famted surfaces.

Es el método mas eficaza para proteger It contains special polymers that bond
los motores, los aparejos de pesca... to the treated surface to help prevent
Genera una capa de polimeros que the formation of future deposits.
evita futuras sedimentaciones.

REF
STA94100

@
STA93900 3,78L
STA93922 650 ml
STA93932 1L

STA93900

STA93922

“SALT OFF"

Spécialement concu pour éliminer

les dépots de sel sur toute surface
peinte, métal, fibre de verre, vinyle,
caoutchoucg, verre ou plastique. C'est la
méthode la plus efficace pour protéger

Appositamente progettato per
rimuovere depositi di sale da qualsiasi
superficie verniciata, metallo, fibra di
vetro, vinile, gomma, vetro o plastica.
E il metodo piu efficace per proteggere
motori, attrezzi da pesca ... les moteurs, les engins de péche, etc.
Genera uno strato di polimeri che Le revétement PTEF® contenu dans Salt
impedisce la futura sedimentazione. Off_rrot'e%e des lors le moteur contre la
rouille et'la corrosion.

STA93932

1
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BARNACLE BUSTER®
LIMPIEZA DE CIRCUITOS
CONCENTRADO

RAPIDO, SEGUROQ, NO TOXICO,
BIODEGRADABLE, NO CORROSIVO, NO
PELIGROSO

Limpieza de circuitos refrigerados por
agua salada.

Barnacle Buster elimina el crecimiento
de microorganismos marinos de
forma segura, no toxica y es 100%
biodegradable.

Formulado para ofrecer una
alternativa rapida, sequra y rentable
para la limpieza de los sistemas de
refrigeracion con agua de mar sin
dafar juntas ni metales.

Ha pasado |a prueba de ensayo
California Marine Life Toxicity Test.

Concentrado 1:4 (1 parte de Buster en
4 partes de agua).

REF @

TRE1206MQ 1/4Gal 0951
TRE1206MG 1Gal 3.7851
TRE1206MP 5Gal 1891
REF @
TRE1212MG 1Gal 37851

PORT-O-FLUSH JR.

BARNACLE BUSTER®
MARINE GROWTH REMOVER PULIZIA DI CIRCUITI
CONCENTRATI

VELOCE, SICURO, NON TOSSICO,

Barnacle Buster is a safe, non-toxic,
and biodegradable marine growth
remover specifically formulated to
be a fast, safe, and cost effective
alternative to mechanical cleaning
of water cooled equipment. Barnacle
Buster can safely be recirculated

through the sea water cooling systems

of main engines, generators, air

conditioners, etc., dissolving barnacles,

zebra mussels, calcium, rust, lime and
all other mineral deposits.

It passed the California Marine Life
Toxicity Test.

Concentrado 1:4 (1 parte de Buster en
4 partes de agua).

Equipo de limpieza portatil para barcos To cure: Engine Overheating, Clogged

de hasta 40°, motores hasta 750hp.
Pequefos equipos de aire
acondicionado, generadores, sistemas
de refrigeracion, etc. Tuberia hasta
1,5" de diametro interior, proyectos de
lavado que van de 1 a 20 galones.

REF

TRE1245E 220V AC 12V

Pipes, Poor Heat Transfer on Air
Conditionin%& Refrigeration Systems,
Small Parts Cleaning

Flushing Projects Ranging From

1-20 Gallons, Engines up to 750 HP,
Small air conditioning & refrigeration
systems, Piping up to 1.5" ID.

BARNACLE BUSTER®

senza danneggiare guarnizioni o

BARNACLE BUSTER
LA SOLUTION
ECOLOGIQUE

RAPIDE, SUR, NON TOXIQUE,
BIODEGRADABLE, NON CORROSIF,
NON DANGEREUX

Peut étre recyclé en toute sécurité a
travers les systemes de refroidissement

BIODEGRADABILE, NON CORROSIVO,
NON PERICOLOSO
Pulizia dei circuiti raffreddati ad
acqua salata. Barnacle Buster elimina
la crescita di microrganismi marini d'eau de mer. )
in modo sicuro, non tossico ed ¢ Elimine tous les coquillages et tous les
biodegradabile al 100%. Formulato per autres dépdts minéraux.
offrire un'alternativa rapida, sicura ed Peut étre utilisé en toute sécurité
economica per la pulizia dei sistemi  dans: Moteurs, Systemes de
di raffreddamento con acqua di mare  réfrigération d'eau douce ou salée,
Condensateurs pour les systemes
de climatisation et de réfrigération,
Systemes d'eau potable, Echangeurs de
température, Tours de refroidissement,
Concentrato 1:4 (1 parte di Buster in 4 Refroidisseurs de quille, Réfrigérateurs,
parti d'acqua) Chauffe-eau...
Il a passé le California Marine Life
Toxicity Test.

metalli. Ha superato il test California
Marine Life Toxicity Test.

Format concentré : 1: 4 (1 partie de
Buster dans 4 parties d'eaus)

Pulizie portatili per barche fino a 40, Equipement de nettoyage portable
motori fino a 750hp. Piccoli impianti di pour bateaux jusqu‘a 40°, moteurs
condizionamento, generatori, sistemi di JPusqu'é 750hp.
raffreddamento, ecc. Tubi fino a 1,5" di Petit systeme de climatisation et de
diametro interno, progetti di lavaggio  réfrigération, Groupe électrogene. Petit
che vanno da 1 a 20 galloni €changeur de température.
Tuyauterie jusqu'a 1.5" ID. Capacité de
rincage de 1-20 Gallons.




FORMADORES DE  GASKET MAKER
JUNTAS
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Permatex

FORMATORI
GUARNIZIONE

FORMA JOINTS

SILKRON SPG

Silicona acética Single-component acetic
monocomponente especial silicone, especially for
Eara la formacion de juntas.  jointing. ) )
esistente al aceite y altas esistant to oil and high
temperaturas.. temperatures.

Puede eliminarse facilmente  Can be easily removed during

en desmontaje o reparacion.  disassembly or repair.

REF g @ ﬁ

Silicone acetico
monocomponente,
specialmente per guarnizioni.
Resistente all'olioe alle alte
temperature.

Puo essere facilmente rimosso
durante lo smontaggio o la
riparazione.

Silicone acétique
monocomposant, notamment
our le jointoiement.
Eésistant a I'huile et aux
températures élevées).
Peut étre facilement retiré
lors du démontage ou de la
réparation.

PER54291 75 ml 24
-60°C--> 220°C
PER54292 200 ml 12
SILKRON HT
Sellador de silicona para Silicone sealant for in-situ Sigillante siliconico per Mastic silicone pour le
la formacion de juntas “in jointing with oil and high giunzioni in situ con jointoiement in-situ avec des

situ" con caracteristicas de temperature resistance
resistencia al aceite y altas characteristics.
temperaturas.

REF E @ .y

PER54283 -60°C--> 300°C 300 ml 12

caratteristiche di resistenza
all'olio e alle alte temperature.

caractéristiques de résistance
a I'huile et aux hautes
températures.

SUPRA BLACK

MAXIMA RESISTENCIA AL MAXIMUM OIL RESISTANCE
ACEITE Sealant with outstanding

Formador de juntas con oil resistance, fast curing,
extraordinaria resistencia low odour, non-corrosive,

al aceite, de curado rapido, non-damagin% to oxygen
bajo olor, no corrosivo, no sensors. High flexibility and
daria sensores de oxigeno. oil resistance due to patented
Posee una alta flexibilidad adhesion system.

y resistencia al aceite como Resistant to automotive fluids

consecuencia de su sistema de and vibrations.
adhesion patentado.

Resistencia a los fluidos de

automocion y vibraciones.

REF E @ @

PER35124 -70°C-->260°C 80 ml 12

MASSIMA RESISTENZA
ALL'OLIO

Sigillante con un'eccezionale
resistenza all'olio, a
indurimento rapido, a basso
odore, non corrosivo, non
dannoso per i sensori di
ossigeno. Elevata flessibilita
e resistenza all'olio grazie
al sistema di adesione
brevettato. .

Resistente ai fluidi e alle
vibrazioni de| settore
automobilistico.

RESISTANCE MAXIMALE A
L'HUILE

Produit d'étanchéité
présentant une résistance
exceptionnelle a I'huile,

a durcissement rapide, a
faible odeur, non corrosif,
n'endommageant pas les
sondes a oxygene. Grande
flexibilité et résistance a
['huile grace a un systéme
d'adhésion breveté.
Résistant aux fluides

automobiles et aux vibrations.

SUPRA GREY

MOTORES DE GRAN POTENCIA HEAVY DUTY ENGINES
Formulado para aplicaciones ~ Formulated for hl(‘ih torque

de elevado par. Muy resistente applications. Highly resistant

a compresion y altas to compression set and high

gresiones. No corrosivo y pressures. Non-corrosive
ajo olor. Resistente a fluidos  and low odour. Resistant to
de automocion, aceite y automotive fluids, oil and
vibracion. vibration.

REF E @ D

MOTORI PER IMPIEGHI
GRAVOSI S
Formulato per applicazioni
ad alta coppia di serra?gm.
Altamente resistente alla
compressione e alle alte
gressioni. Non corrosivo e a

asso odore. Resistente ai
fluidi automobilistici, all'olio e
alle vibrazioni.

MOTEURS A USAGE INTENSIF
Formulé pour les applications
a couple €élevé. Hautement
résistant a la compression
rémanente et aux pressions
élevées. Non corrosif et peu
odorant. Résistant aux fluides
automobiles, a I'huile et aux
vibrations.

7
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PER35134 -70°C-->260°C 80 ml 12

SUPRA COPPER

ALTA TEMPERATURA HIGH TEMPERATURE ALTA TEMPERATURA TEMPERATURE ELEVEE
Formador de juntas formulado Gasket former formulated for ~ Formulato per 'uso in motori ~ Produit d'étanchéité formulé
para su aplicacion en use in high temperature, high  ad alta temperatura, a 4 pour étre utilisé dans les
motores que trabajan a gran ﬁerformance, turbocharged cilindri, turbocompressi e moteurs a haute température,
temperatura, motores de 4 igh temperature, 4 cylinder,  ad alte prestazioni. Non 4 cylindres, turbocompressés

cilindros, turboalimentadosy  turbocharged and high danneggia i sensori di

d ! ) ! di et a haute performance.
de grandes prestaciones. No  performance engines. Will not  ossigeno. Tre volte pil

N'endommage pas les

dafia sensores de oxigeno. damage oxygen sensors. Three resistente agli oli rispetto ai  capteurs d'oxygene. Trois fois

Tres veces mas resistente times more oil resistant than  siliconi convenzionali. Color ~ plus résistant a I'huile que les

al aceite que las siliconas conventional silicones. Copper rame.. silicones classiques. Couleur

convencionales. Color cobre.  coloured. cuivre.
e

PER35144 -70°C-->350°C 80 ml 12

ERFCAMBIOS
B\ ARINOS
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ADHESIVOS
FIJADOR ALTA RESISTENCIA
ROJO

Formula exclusiva para
motores modernos y
aplicaciones de alto
rendimiento que requieren
resistencia a temperaturas
extremas. Protege la rosca
de la corrosion. Desmontable
con calor y herramientas
especiales.

REF ;l @ ﬁ

PER35375 -54°C--> 149°C 50 ml 6

ADHESIVES

HEAVY DUTY FIXER RED
Unique formula for modern
engines and high performance
applications requiring extreme
temperature resistance.
Protects threads from
corrosion. Removable with
heat and special tools.

FIJADOR MEDIA RESISTENCIA ~ MEDIUM-STRENGTH FIXATIVE
AZUL BLUE

Evita el aflojado causado
or las vibraciones.
rotege la rosca de la
corrosion. Desmontable con
herramientas de mano.

REF g @ .y

Prevents loosening caused
by vibrations. Protects the
thread from corrosion. Can be
removed with hand tools.

6

Permatex

ADESIVI

FISSATORE PER IMPIEGHI
GRAVOSI ROSSO

Formula unica per motori
moderni e applicazioni ad alte
prestazioni che richiedono
una resistenza a temperature
estreme. Protegge le
filettature dalla corrosione.
Rimuovibile con calore e
strumenti speciali.

BLU FISSATIVO A MEDIA
RESISTENZA

Impedisce I'allentamento
causato dalle vibrazioni.
Protegge la filettatura dalla
corrosione. Puo essere rimosso
con attrezzi manuali..

ADHESIFS

FIXATEUR POUR TRAVAUX
LOURDS ROUGE

Formule uniﬂue pour les
moteurs modernes et

les applications haute
performance nécessitant une
résistance a des températures
extrémes. Protege les filets
de la corrosion. Démontable
a la chaleur et avec des outils
spéciaux.

BLEU FIXATEUR DE FORCE
MOYENNE

Empéche le desserrage causé
ar les vibrations. Protege le

il de la corrosion. Peut €tre
retiré avec des outils manuels.

PER35395  -54°C-->149°C 50 ml 6

GRASA DE SPRAY GREASE SPRAY GRASSO A SPRUZZO  GRAISSE EN SPRAY
Lubricante especial de larga  Special long lasting lubricant.  Lubrificante speciale a lunga  Lubrifiant spécial
duracion. Su ﬁmdez facilita Its fluidity ?aulltates durata. La sua fluidita lo

la aplicacion y su secado
régldo permite una 6ptima
lubricacion incluso en lugares
inaccesibles. No descuelga.
Resistencia a altas presiones.

the application and its
quick drying allows an
optimal lubrication even
in inaccessible places. No
sagging. High pressure
resistance.

REF @ ﬁ

PER35621 500 ml 12

rende facile da applicare e le
sue proprieta di asciugatura
rapida consentono una
lubrificazione ottimale anche
in punti inaccessibili. Nessun
cedimento. Resistenza alle
alte pressioni.

Ion%ue duree. Sa fluidité
facilite I'aﬁplication

et son séchage rapide

permet une [ubrification
optimale méme dans les
endroits inaccessibles. Pas
d'affaissement. Résistance a la
haute pression.

AFLOJATODO

Penetrante y lubricante
3raf_itado para soltar,

eslizar o desenroscar con
facilidad toda clase de piezas
agarrotadas por el oxido o la

FAST BREAK

Penetrant and graﬁ)hitized
|ubricant for easy ooseninP,
sliding or unscrewing of al
kinds of parts seized by rust
or dirt.

suciedad. Facilita el posterior  Facilitates subsequent
desmontaje. disassembly.

e B) [T
PER35611 400 ml 24

ALLENTA TUTTO

Penetrante e lubrificante
ﬁraﬁtizzato per facilitare
allentamento, lo scorrimento
o lo svitamento di tutti i tipi
di parti bloccate dalla ruggine
o dallo sporco.
Facilita lo smontaggio
Successivo.

LIBERE TOUT

Lubrifiant pénétrant et
graphité pour faciliter le
esserrage, le glissement ou le
dévissage de toutes sortes de
pieces grippées par la rouille
ou la salete.
Facilite le démontage
ultérieur.

LIMPIA MOTORES
TERCLEN

TERCLEN ENGINE
CLEANER

Para limpiar toda clase de For cleaning all kinds of
motores, piezas mecanicas, engines, mechanical parts,
suelos de garajes, etc. Barage floors, ete.

No ataca [a pintura, gomas o oes not attack paint, rubber
plasticos de motor. or engine plastics.

REF @ ﬁ

PER17762 400 ml 24

PULIZIA DI MOTORI
TERCLEN
Per la pulizia di tutti i tipi
di motori, parti meccaniche,
ﬂaVlmentl di garage, ecc.

on attacca [a vernice, la
gomma o le plastiche del
motore.

NETTOYANT
MOTEUR TERCLEN

Pour le nettoyage de toutes
sortes de moteurs, de pieces
mécaniques, de sols de
arage, etc.
‘attaque pas la peinture, le
caoutchouc ou les plastiques
du moteur.




SELLADOR DE GASKET CEMENT
JUNTAS

Producto sellante de secado  Air-drying sealant with

al aire con gran poder de high adhesion f)ower.
adhesion. Permanece flexible ~ Remains flexible without

sin agrietarse en vibraciones  cracking under vibration

@

Permatex

SIGILLATORE
GUARNIZIONE

Sigillante che asciuga all'aria
con un elevato potere di
adesione. Rimane flessibile
senza incrinarsi in presenza

JOINT SEALANT

Scellant séchant a |'air avec
un pouvoir d'adhésion élevé.
Reste flexible sans se fissurer
sous |'effet des vibrations

Eca_mbios de temperatura. and temperature changes. di vibrazioni e sbalzi di et des changements de
esistente a la gasolina, el Resistant to petrol, oil and temperatura. Resistente a température. Résistant a
aceite y refrigerantes. coolants. benzina, olio e refrigeranti. I'essence, a I'huile et aux
liquides de refroidissement.
S N
PER35572 -54°C-->204°C 118 ml 8
SELLADOR DE HIGH SIGILLANTE PER JOJNT . .
JUNTAS DE ALTA TEMPERATURE GIUNTI AD ALTA D'ETANCHEITE
TEMPERATURA GASKET SEALANT  TEMPERATURA HAUTE
TEMPERATURE
Sellador de cobre de Fast drying copper sealant Sigillante per rame a rapida  Produit d'étanchéité en
secado rapido que ayuda a that helps dissipate heat, essiccazione che aiuta a cuivre a séchage rapide qui
disipar el calor, previene el prevents joints from heatin dissipare il calore, impedisce aide a dissiper la chaleur,

calentamiento de las juntas  up and improves heat transfer.
y mejora la transferencia de  Fills surface irregularities.
calor. Rellena irregularidades  Seals instantly. Resists all

de la superficie. Sella types of automotive fluids.
instantaneamente. Resiste Applications: cylinder head
todo tipo de fluidos de gaskets, exhaust manifold
automocion. Aplicaciones: gaskets, turbochargers.

juntas de culata, juntas

de colector de escape,

turbocompresores..

il riscaldamento dei giunti

e migliora il trasferimento
del calore. Riempie le
irregolarita della superficie.
Sigilla istantaneamente.
Resiste a tutti i tipi di fluidi
automobilistici. Applicazioni:
guarnizioni della testa

del cilindro, guarnizioni

del collettore di scarico,

empéche les joints de
chauffer et améliore le
transfert de chaleur. Comble
les irrégularités de surface.
Scelle instantanément. Résiste
a tous les types de fluides
automobiles. Applications :
joints de culasse, joints de
collecteur d'échappement,
turbocompresseurs.

turbocompressori.
e ) T
PER35580 331 ml 12
ESMERIL PARA GRINDING FOR SMERIGLIATRICE PATE A RODER
VALVULAS AL AGUA WATER-OPERATED PER VALVOLE POUR SOUPAPES
VALVES DELL'ACQUA

Producto destinado para Product intended for grinding
el esmerilado (pulido) de g‘pollshmg_] of water valves.
valvulas al agua. Contiene ontains inhibitors to prevent
inhibidores para evitar la rusting of valves and seats.
oxidacion de las valvulas y Coarse grit

asientos.

REF @ ﬁ

PER12073 100 ml 24 Grano grueso Coarse grain Grana grossa Grain grossier
PER12063 100 ml 24 Grano fino  Fine grain

Prodotto destinato alla
rettifica (lucidatura) delle
valvole dell'acqua. Contiene
inibitori per prevenire la
ruggine di valvole e sedi.

Grano fino  Grain fin

Produit destiné au meulage
(polissage) des sieges de
soupape. Contient des
inhibiteurs pour empécher la
rouille des soupapes et des
sieges.

1
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LUBRICANTE PARA 2-STROKE
2 TIEMPOS LUBRICANT
ACEITE 2 TIEMPOS TC-W3 2-STROKE TC-W3 OIL

Especialmente formulado para
motores marinos de 2 tiempos.
Inhibidor de corrosion y herrumbre.
Gran capacidad de limpieza de
las partes internas del motor
gnstén, bujias...), evita el pegado

e segmentos y |a formacion de

the internal parts of the en?ine
depositos. Alta fluidez a bajas

(pistons, spark plugs, etc.) ¢

temperaturas. avoiding piston rings from sticking
and sediments accumulating.

QUALITY LEVELS

NMMA TC-W3

(NMMA, National Marine
Manufacturers Association)

w  E) D
1L 6

REC2TU6
REC2TU3 5L 3

byRECAIOIr”

Specially formulated for 2-stroke
marine engines. Excellent anti-wear
protection for the internal parts of the Eccellente protezione contro |'usura
engine. When the engine is not in use,
it effectively protects from corrosion
and rust. Very effective in maintaining

ean,

LUBRIFICANTE PER
2 TEMPI
OLIO 2 TEMPI TC-W3

Formulazione specificamente )
studiata per motori marino a 2 tempi.

dei componenti interni del motore.
Garantisce un'alta protezione contro

la corrosione e |a ruggine. Contribuisce
a mantenere pulite [e parti interne del

motore (pistone, candela, ecc.), evita
I'aderenza delle fasce del pistone e la
formazione di depositi. Alta fluidita a
basse temperature.

HUILE POUR
MOTEURS 2 TEMPS
HUILE 2 TEMPS TC-W3

Formulation spécialement concue
Eour les moteurs marins 2 temps.
xcellente protection contre ['usure
des composants internes du moteur.
Il garantit une haute protection
contre la corrosion et la rouille. Il aide
a maintenir les parties internes du
moteur propres (piston, bougie, etc.),
évite I'adhérence des segments et la
formation de dépdts. Grande fluidité a
basses températures.

ACEITE MEZCLA
2 TIEMPOS

PREMIUM PLUS

2 CYCLE oOIL

REF OEM @ @

RM92-858026Q0B1U6 92-858026QB1 1L 6
RM92-858027QB1U3 92-858027QB1 38L 3

OLIO MISCELA 2 TEMPI
OPTIMAX / DFI

REF OEM
RM92-8580370B1U3 92-858037QB1

HUILE 2 TEMPS

E )T

38L 3

TABLA APLICACION
ACEITES 2 TIEMPOS

2-STROKE OIL
APPLICATION TABLE

MOTOR REF

2.5hp -->30 hp REC2TU3

40 hp -->115 hp REC2TU3

115 hp+ RM92-858037QB1U3
injeccion directa
direct injection
iniezione diretta
injection directe

RM92-858037Q0B1U3

TABELLA APPLICAZIONE
OLIO 2 TEMPI

TABLEAU D'APPLICATION
D'HUILE 2 TEMPS



LUBRICANTE PARA 4-STROKE LUBRIFICANTE PER HUILE POUR

4 TIEMPOS LUBRICANT 4 TEMPI MOTEURS 4 TEMPS

SAE 5W40
ACEITE 100% SINTETICO  100% SYNTHETIC OIL OLIO 100% SINTETICO HUILE 100% SYNTHETIQUE
Excelente fluidez en frio, facilita el Good fluidity in cold temperatures Buona fluidita a freddo, facilita la Bonne fluidité a froid qui aide au
arranque y reduce los desgastes de facilitates performance and reduces messa in moto e riduce |'usura del démarrage ¢t réduit la détérioration
motor. Evita el pegado de segmentos  engine wear. It avoids piston rings motore. Evita 'aderenza delle fasce del du moteur. Evite |e colllage des
al dispersar lodos, barnices y otros from stickin_? by clearing dirt, varnish  pistone, disperdendo fanghi, lacche e segments lors de la dispersion de
productos de oxidacion a altas and other oil oxidation deposits when altri prodotti derivanti dall'ossidazione boue dans le moteur, vernis et autres
temﬁeraturas. Contiene inhibidores subject to high temperatures. Contains dell'olio ad alte temperature. produits oxydant I'huile a haute.
antiherrumbre y anticorrosion. effective anti-rust and anti-corrosion ~ Contiene efficaci inibitori antiruggine  température. Contient des inhibiteurs
inhibitors that protect the engine in e anticorrosione, per proteggere | de corrosion et antirouille.
the marine environment. motore in ambiente marino.
QUALITY LEVELS
API SN/CF
ACEA A3/B3/B4
MB 229.3
VW 502.00/505.00
RN 710
OPEL A&tB
JASO MA2 byRECTNQT”
e L) D
REC5W40U6 1L 6
REC5W40U3 5L 3
REC5W40205L 205L 1

Especialmente desarrollado para Specially developed for high Sviluppato appositamente per motori ~ Spécialement développé pour les
motores de alto rendimiento. Las performance engines. The special ad alte prestazioni. Le proprieta ~ moteurs hautes performances. Les
propiedades especiales de este roperties of this oil allow it to speciali di questo olio consentono di ﬁrq riétés particulieres de cette
aceite e permiten lubricar el motor ubricate the engine even during low lubrificare il motore anche durante uile vous permettent de lubrifier le
incluso durante el arranque a baja temperature starting. The oil combats  |'avviamento a bassa temperatura. moteur méme lors d'un démarrage
temperatura. El aceite combate sludge buid-up and gives excellent L'olio combatte il fango accumulato e  a basse température. L'huile combat
la acumulacion de lodo y brinda protection against wear. Particularly ~ offre un'eccellente protezione contro  I'accumulation de boue et offre une
una excelente proteccion contra el suitable for engines that are subject ~ I'usura. Particolarmente adatto per excellente protection contre I'usure.
desgaste. Especialmente adecuado to frequent starting and stopping. motori soggetti a frequenti avviamenti Particulierement adapté aux moteurs
para motores que estan sujetos a e arresti. soumis a des démarrages et arréts
arranques y paradas frecuentes. fréquents.

REF OEM @

REC21363429 21363429 1L

SOLUCIONES DE INSTALACION e INTALATION SOLUTIONS e SOLUZIONI INSTALLAZIONE e SOLUTIONS D'INSTALATIONS

REC21363430 21363430 5L APISM

VOLVO

PENTA -

SAE 10W30

SAE 10W40

W om E) 7

RM92-8M0086220U6  92-8M0086220 1L 6

RM92-8M0086221U3  92-8M0086221 41 3

QUICKSILV=R
3
28

RM92-8M0086220U6 RM92-8M0086221U3 5%

w
i

2

-
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SAE 10W30
SAE 10W40

ACEITE SINTETICO PREMIUM

Lubricante marino reforzado con
bases sintéticas, para motores
Easoll'n_a 4T fueraborda e intraborda.
specificaciones NMMA FC-W. HTHS
elevado, asegura viscosidad a elevadas
temperaturas. Anticorrosivo con
antioxidantes incorporados, elevadas
propiedades antiespumantes.

QUALITY LEVELS:

NMMA FC-31015T
(NMMA, National Marine
Manufacturers Association)

SYNTHETIC PREMIUM OIL

Marine lubricant strengthened

with a synthetic base, espema.IIY)
formulated for outboard and inboard
4T petrol engines, with NMMA FC-W
specifications. With a high HTHS,

it ensures great viscosity at high
temperatures. )

Better anti-oxidant resistance.
Improved anti-foaming properties.

QUALITY LEVELS

NMMA FC-11815R
(NMMA, National Marine
Manufacturers Association)

OLIO SINTETICO PREMIUM

Lubrificante marino potenziato

con basi sintetiche, specificamente

formulato per motori a benzina 4T

fuoribordo ed entrobordo, a norma

specifiche NMMA FC-W. Con indice
THS piu elevato, garantisce un'alta

viscosita a temperature elevate.

Aumenta la protezione anticorrosione.

Maggjor resistenza all'ossidazione.
Proprieta antischiuma migliorate.

HUILE ,
SYNTHETIQUE PREMIUM

Lubrifiant marin renforcée avec des
bases synthétiques, pour les moteurs a
essence 4T hors-bord et inboard avec
des spécifications NMMA FC-W. Avec
des HTHS supérieures, qui vous assure
une haute viscosité a des températures
€levés. Resistance antioxidante
majeure. Propriétés anti-mousse
améliorés.

API SJ/SG API SJ/SG

w )T w  E) 7
REC10W30U6 1L 6 REC10W40U6 1L 6
REC10W30U3 5L 3 REC10W40U3 5L 3
REC10W3020L 20L 1 REC10W4020L 20L 1
REC10W3050L 50 L 1 REC10W4050L 50 L 1
REC10W30205L 205 L 1 REC10W40205L 205 L 1
byRECIIQr"
SAE 15W40

MULTIGRADE HIGH PERFORMANCE

Lubricante muItigrado marino,
superior al nivel SHPD, especialmente
formulado para motores marinos
turboalimentados. Contiene
inhibidores de corrosion, oxidacion,
herrumbre y antiespumantes.
Capacidad detergente, reduce los
depdsitos en valvulas y pistones.
Excelentes cualidades dispersantes
antilodos.

QUALITY LEVELS

Caterpillar ECF-12

Cummins CES 20071/72/76/77/78
MACK EO-M+

MAN M3275

MB 228.3

MTU Level 2

Renault RLD/RLD-2

Volvo VDS-2 VDS-3

byrECMIQr

Marine multigrade oil, exceeds the
SHPD performance level, especially
formulated to meet the demanding
requirements of 4-stroke diesel
turbocharged engine manufacturers
in the marine environment. Contains
effective corrosion, oxidation, rust and
foam inhibitors. Excellent detergent
effect that reduces sediments in valves
and pistons. Very good dispersion
qualities that prevent sludge in cold
temperatures.

w E)CTD
5L 3

REC15W40U3

REC15W4020L 20L 1
REC15W4050L 50 L 1
REC15W40205L 205L 1

Olio marino multiFrado, con
prestazioni oltre il livello SHPD,
specificamente formulato per
soddisfare le particolari esigenze

dei motori diesel a 4 tempi
turboalimentati in ambiente marino.
Contiene efficaci inibitori contro
corrosione, ossidazione, ruggini e
formazione di schiuma. Eccelente
capacita detergente, riduce i depositi
in valvole e pistoni. Ottime qualita
disperdenti che impediscono la
formazione di fanghi a freddo.

Huile multigrade marine, dépasse

les niveaux de performances SHPD,
spécialement congu pour les moteurs
diesel 4T avec turbo.

Contient des inhibiteurs contre la
corrosion, I'oxydation, antirouille et
anti-mousse. Evite les dommages dans
les chemises, habituel sur les moteurs
suralimentés de haute puissance.
Haute qualité dispersante pour
empécher |'apparition de boue dans
le moteur.

ACEITE MOTORES DIESEL

REF OEM
RM92-8M0096794U3

QUICKSILV=R

92-8M0096794

DIESEL ENGINES OIL

)7

38L 3

OLIO MOTORE DIESEL

HUILE MOTEUR DIESEL

D)




ACEITE MINERALES VDS-3

VDS-3 cubre los requisitos mas
estrictos sobre la Iim()/ieza del piston
en comparacion con VDS-2, lo que
garantlza la durabilidad y fiabilidad

e los motores. La alta calidad del
aceite VDS-3 permite un aumento en
los intervalos de drenaje. Para motores
diesel y de gasolina (ver manuales de
los operadores).

)

VDS-3 MINERAL GEAR
OILS

VDS-3 covers even more stringent
requirements on piston cleanliness
and bore polish compared to VDS-2,
ensuring the durability and reliability
of the enlgmes. The high quality of
VDS-3 oilallows in certain cases

an increase in drain intervals. Fits
both diesel and gas engines (check
operators manuals).

OLIO MINERALE VDS-3

V/DS-3 copre requisiti ancora piu
strin?enti sulla pulizia del pistone

e sulla lucidatura del foro rispetto

a VDS-2, garantendo la durata e
I'affidabilita dei motori. L'alta qualita
dell'olio VDS-3 consente un aumento
degli intervalli di scarico. Adatto sia
ai motori diesel che a quelli a gas
(consultare i manuali degli opératori).

HUILE MINERALE VDS-3

Le VDS-3 couvre les exigences les plus
strictes en matiére de nettoyage des
pistons par rapport au VDS-2, ce qui
garantit la durabilité et la fiabilité des
moteurs. La haute qualité de I'huile
VDS-3 permet une augmentation

des intervalles de vidange. Pour les
moteurs diesel et essence (voir les
manuels d'utilisation).

REF OEM

REC22479638 22479638 1L ApICl-4

REC22479642 22479642 51  ACEAES

VOLVO

PENTA

SAE 25W40

ACEITE SINTETICO 4T 4 STROKES OLIO SINTETICO 4 TEMPI HUILE SYNTHETIQUE 4T
SYNTHETIC OIL

Lubricante sintético para motores con
cargas y RPM elevadas. Excelentes
inhibidores de corrosion, oxidacion

y desgaste. Buenas propiedades de
arranque en frio, antiespumantes
incorporados.

QUALITY LEVELS

NMMA FC13101T

(NMMA, National Marine
Manufacturers Association)
API SJ/SG

REC25W40U6
REC25W40U3 5L 3
REC25W40205L 205L 1

Synthetic oil for 4-stroke engines
suitable for engines with high RPM
and heavy loads. Lubrication of all
engine components, great anti-
corrosion, anti-oxidation and anti-
wear properties. Good performance
in cold conditions. Keeps the engine
clean and increases protection
against corrosion in saline water
environments.

E) 7
1L 6

Olio sintetico per motori a 4 tempi,
adatto a motori con elevati RPM

e carichi pesanti. Lubrificazione

di tutti i componenti del motore,
elevate proprieta anticorrosione,
antiossidazione e antiusura. Buone
proprieta di avvio a freddo.

Huile synthétique pour des moteurs
4T adapté aux moteurs avec des
hauts RPM. Grande capacité anti-
corrosion, anti-oxydation et contre
I'usure. Propriétés adéquates pour un
démarrage a froid. Elle maintient la
propreté du moteur et augmente la
protection face a la corrosion du a I'
environnement salin.

byRECTIQr

ACEITE SINTETICO PARA
MOTORES VERADO

REF OEM

RM92-8M0086227U3 92-8M0086227
RM92-8M0086226U6 92-8M0086227

QUICKSILV=R

SYNTHETIC OIL FOR
VERADO ENGINES

E) 7
41 3

1L 6

OLIO SINTETICO PER
MOTORI VERADO

HUILE SYNTHETIQUE
POUR VERADO

ACEITE MOTORES
GASOLINA

REF OEM
RM92-8M0086224U3
RM92-8M0086223U6

QUICKSILV=R

92-8M0086224
92-8M0086224 1L 6

GASOLINE ENGINES OIL

E )T

38L 3

OLIO MOTORE
BENZINA

HUILE MOTEUR ESSENCE
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SAE 25W50

ACEITE SINTETICO 4T
HIGH PERFORMANCE

4 STROKES
SYNTHETIC OIL
HIGH PERFORMANCE

Recommended for use in Verado
outborads and others high-
performance marine engines.

F )

92-8M0096256 1L 6
92-8M0096256 4L 3

Recomendado para motores
fueraborda Verado y otros motores
high performace.

REF OEM
RM92-8M0096256U6
RM92-858084QE1U3

QUICKSILV=R

OLIO SINTETICO 4 TEMPI
HIGH PERFORMANCE

Consigliato per fuoribordo Verado e
altri motori ad alte prestazioni.

HUILE ,

SYNTHETIQUE 4T

HIGH PERFORMANCE
Recommandé pour les hors-bord

Verado et autres moteurs hautes
performances.

SAE 75W90

ACEITE PARA OIL FOR IPS
TRANSMISION IPS TRANSMISSION

Lubricante marino sintético GL-5 para  GL-5 synthetic oil of the highest
transmisiones IPS y reductoras. Soporta quality for marine drives and IPS
elevadas temperaturas internas sin transmissions. It can also withstand
descomponerse asi como cargas very high temperatures without
considerables sin causar desgaste. breaking down. Withstands heavy
Excelente proteccion a cualquier loads preventing wear.

temperatura.
QUALITY LEVELS
API GL-5

e B ) [T
REC75W90U6 1L 6
REC75W90U3 5L 3
REC75W9020L 20L 1
REC75W90205L 205L 1
byrECTYOT"

I(I))leo PER TRASMISSIONE

Olio sintetico GL-5 di altissima_

qualita per s-drive, trasmissioni IPS

e riduttori. In quanto olio sintetico,
garantisce un'eccellente protezione

a basse ed elevate temperature. Puo
inoltre sostenere altissime temperature
senza decomporsi. Sostiene carichi
considerevoli senza provocare usura.

HUILE SYNTHETIQUE POUR
TRANSMISSIONS

Huile synthétique GL-5 de haute
qualité pour transmissions IPS, SX
etc... En tant qu'huile synthétique, elle
garantit une excellente protection

a basses et hautes températures.

Elle peut également résister a des
températures tres élevées sans se
détériorer. Elle supporte des charges
considérables sans provoquer d'usure.

Aceite de transmision marina de
alto rendimiento disefiado para
proporcionar la maxima proteccion
para las colas Volvo Penta IPS
Agquamatic. Especificamente
ormulado para ofrecer un
excelente rendimiento bajo cargas
y temperaturas extremas a la vez balanced frictional properties between
?L_Je proporciona propiedades de grip and slip and maximum protection
riccion equilibradas entre agarre y agamst wear and corrosion. Advanced
deslizamiento y maxima proteccion additive technology include uniﬂue
contra el desgastedy la corrosion. La capability to minimize damage due to
tecnologia avanzada de los aditivos water contamination.
incluye una capacidad unica para

minimizar el dafio debido a la
contaminacion del agua.

REF OEM @
REC22479650 22479650 1L
REC22479648 22479648 5L

VOINO
PENTA

High performance marine transmission
oil'designed to provide maximun
protection for Volvo Penta IPS and
Aguamatic sterndrives. Specifically
formulated to offer excellent
performance under extreme loads

and tempertaures while providing

Olio per trasmissioni marine ad alte
prestazioni progettato per fornire la
massima protezione per Volvo Penta
IPS e entrofuoribordo Aquamatic. .
Specificamente formulato per offrire
prestazioni eccellenti in presenza

di carichi e temperature estreme,
fornendo al tempo stesso proprieta
di attrito bilanciate tra aderenza e
scivolamento e massima protezione
contro |'usura e la corrosione. La
tecnologia additiva avanzata include
la capacita unica di minimizzare i
danni dovuti alla contaminazione
dell'acqua.

Huile de transmission marine haute
performance concue pour fournir une
rotection maximale pour les IPS et
es embases Aguamatlc, en présence

de charges et de températures
extrémes, tout en offrant des
rropriétés de friction équilibrées entre
‘adhérence et le glissement et une
rotection maximale contre I'usure et
a corrosion. La technologie additive
avancée comprend la capacité unique
de minimiser les dommages dus a la
contamination de I'eau.



SAE 75W140

ACEITE PARA
TRANSMISION

Lubricante marino de alto rendimiento
para transmisiones. Excelentes
prestaciones que evitan el desgaste

y presiones extremas, la temperatura
ambiente y condiciones de trabajo no
alteran su capacidad lubricante.

QUALITY LEVELS
APl GL-5

APl MT-1

ARVIN MERITOR 0-76-M
Mack GO-.
MIL-PRF-2105E

SAE J2360

%cania STO 1:0 - 2:0A

:0
F TE-ML 05A - 07A - 12N - 16F
-19C-21A

w ) [T
5L 3

REC75W140U3

OIL FOR TRANSMISSION

High performance oil designed for
marine transmissions. Excellent
performance that prevents wear and
extreme pressure, providing maximum
protection to the transmission;
temperatures and working conditions
do not alter its lubricating effect.

OLIO PER TRASMISSIONE

Olio ad alto rendimento per
trasmissioni nautiche. Eccellenti
prestazioni che evitano usura e
pressioni estreme, garantendo la
massima protezione della trasmissione;
la temperatura ambiente e le
condizioni di lavoro non ne modificano
le proprieta lubrificanti. Temperatura

e rumore ridotti grazie alla riduzione
dell'attrito.

HUILE SYNTHETIQUE POUR
TRANSMISSIONS

Huile haute gerformance pour
embase DP-G, DPH 1.59/1 qui évite
I'usure et les pressions extremes,
assurant une protection maximale
de la transmission; la température
ambiante et les conditions de travail
ne modifient pas leurs propriétés
lubrifiantes. Température et bruit
réduits grace a la réduction des
frottements.

byrECTMIQr”

ACEITE PARA

Aceite de transmision marina de
alto rendimiento disefiado para

para las colas Volvo Penta IPS y

tecnologia avanza
incluye una capacidad Unica para
minimizar el dafio debido a la
contaminacion del agua.

DHP (ratio 1.59:1 (D6-400)
DPG (KAD300)

REF OEM @

REC22574246 22574246 5L

VOLVO
PENTA

SAE 80W90

ACEITE SINTETICO PARA
TRANSMISION

de los principales fabricantes, que

antes de elegir el lubricante.

QUALITY LEVELS
API GL-5

w  E) 7
REC80W90U6 1L 6
REC80W90U3 5L 3
REC80W9017L 17L 1
by RECIIQT"

0 S/
TRANSMISION IPS/ AQUAMATIC AQUAMATIC TRANSMISSION

High performance marine transmission
( € ) oil'designed to provide maximun
proporcionar la maxima proteccion protection for Volvo Penta IPS and
Aguamatic sterndrives. Specifically
Aquamatic. Especificamente formulado formulated to offer excellent

ara ofrecer un excelente rendimiento performance under extreme loads and

aIJo cargas y temperaturas extremas  tempertaures while providing balanced
a [a vez que proporciona propiedades  frictional properties between grip and
de friccion equilibradas entre agarre  slip and maximum protection against
y deslizamiento y maxima proteccion  wear and corrosion. Advanced additive
contra el desgaste(}/ la corrosion. La  technology include unique capability

a de los aditivos  to minimize damage due to water

contamination.

SYNTHETIC OIL FOR
TRANSMISSION

Lubricante marino para transmisones  GL-5 synthetic oil of the highest

de motores intraborda y fueraborda quality for marine drives and IPS Oil
recommended for the transmission of
requieren aceites con una calidad APl inboard and outboard engines of the
GL 5. Consulte el manual de usuario  main manufacturers that require API
GL 5 quality oils. Read the user manual
before choosing a lubricant.

OLIO PER TRASMISSIONE IPS/
AQUAMATIC

Olio per trasmissioni marine ad alte
prestazioni progettato per fornire la
massima protezione per Volvo Penta
IPS e entrofuoribordo Aquamatic.
Specificamente formulato per offrire
prestazioni eccellenti in presenza

di carichi e temperature estreme,
fornendo al tempo stesso proprieta

di attrito bilanciate tra aderenza e
scivolamento e massima protezione
contro l'usura e la corrosione. La
tecnologia additiva avanzata include la
capacita unica di minimizzare i danni
dovuti alla contaminazione dell'acqua..

OLIO SINTETICO PER
TRASMISSIONE

Olio sintetico GL-5 di altissima gualité
er s-drive, trasmissioni IPS e riduttori.
lio consigliato per trasmissioni

entrobordo e fuoribordo dai principali

produttori che richiedono oli di qualita

API GL 5. Consultare il manuale d'uso

prima di scegliere il lubrificante.

HUILE POUR
TRANSMISSION IPS/AQUAMATIC

Huile de transmission marine haute
performance congue pour fournir
une protection maximale Eour
les embases DP-G, DPH 1.59/1.
Formulé spécifiquement pour

offrir d'excellentes performances

en présence de charges et de
températures extrémes, tout en offrant
des propriétés de friction équilibrées
entre I'adhérence et le ?Iissement et
une protection maximale contre 'usure
et la corrosion. La technologie additive
avancée comprend la capacité unique
de minimiser les dommages dus a la
contamination de I'eau.

HUILE SYNTHETIQUE POUR
TRANSMISSIONS

Huile synthétique GL-5 de la plus
haute qualité pour les transmissions
marines et IPS Oil recommandée pour
la transmission des moteurs in-bord
et hors-bord des principaux fabricants

ui nécessitent des huiles de qualité

PI GL 5. Lisez le manuel d'utilisation
avant de choisir un lubrifiant.

2
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Las propiedades de lubricacion
protegen el accionamiento y la
transmision incluso bajo cargas
pesadas. También proporciona una
excelente proteccion contra la
corrosion. Soporta altas temperaturas
sin romperse.

Lubrication properties protect

drive and transmission even under
heavy load. Also provides excellent
corrosion protection. Withstands high
temperatures without breaking down.

GRADO
GRADE
@ GRADE
REF OEM GRADE
122 1L
REC85122800 85122800 APl 6L
REC3809445 3800445 5L
VOLNVO
PENTA

Le proprieta di lubrificazione
proteggono I'azione e la trasmissione
anche sotto carico pesante. Offre
inoltre un'eccellente protezione

dalla corrosione. Resiste alle alte
temperature senza rompersi.

Protége I'embase et |a transmission
grace a ses propriétés lubrifiantes
méme en cas de charge élevées. Offre
une excellente protection contre la
corrosion. Supporte les températures
¢élevées sans se décomposer.

ACEITE MINERALES MINERAL GEAR OILS

Para colas de transmision mecénica.
Especialmente indicados para los
motores de gran cilindrada o de uso

Lower Unit Gear Lube for mechanical
drives. Lower Unit Gear Lube. Ideal
for modern outboard and stern drive

frecuente. - ) lower units.
Fabricado con aditivos especiales para  Will not avoid manufacturers'
proveer una maxima durabilidad e warranties.

inhibidores de |a corrosion para una
mayor proteccion contra el 6xido y la
corrosion.

REF @ @

LUB11552U12 1L 12

ubrijyjatic
] I |

SAE 90

ACEITE HIGH
PERFORMANCE

Aceite sintético de altas prestaciones.
Para colas de transmision mecanica.

HIGH-PERF GEAR LUBE

Gear Lube for mechanical drives.

REF OEM @ ﬁ

RM92-8580640B1U6 92-8580640B1 1L 6
RM92-8580650QB1U2 92-8580650B1 95L 2

QUICKSILV=R

RM92-858064QB1U6

OLIO MINERALE

Per piedi ponigri a trasmissione
meccanica. Indicato specialmente per
motori di grande cilindrata o di uso
frequente.

Fabbricato con additivi speciali per
fornire una massima durata e impedire
la corrosione per una maggiore
protezione contro 'ossidazione e la
corrosione.

OLIO HIGH PERFORMANCE

High Eerformance synthetic Lower Unit Olio sintetico di alta prestazione.
Per piedi poppieri a trasmissione
meccanica.

HUILE MINERALE

Pour les embases mécanique.
Particulierement adapté pour les
moteurs de grande cylindrée ou a
usage fréquent.

Fabriqué avec des additifs spéciaux
pour offrir une durabilité maximale et
des inhibiteurs de corrosion pour une
meilleure protection contre la rouille
et la corrosion.

HUILE HIGH
PERFORMANCE

Huile synthétique haute performance.
Pour transmissions mécanique.

RM92-8580650B1U2



E)

137ml 12

REF OEM
RM92-8M0121960U12  90-8M0121960

QUICKSILV=R

ACEITE HIDRAULICO 1S046 HYDRAULIC OIL I1S046

Fluidos microfiltrados de alta calidad High quality micro-filtered fluids for
para presiones extremas. sextreme pressure.

indicado para sistemas hidraulicos como Suitable for hydraulic systems such as
pasarelas, tenderlift, gruas, etc. gangways, tenderlifts, cranes, etc.

w BT
5L 3

RECISO46U3
RECISO46U6 1L 6

byRECMIQr”

OLIO IDRAULICO 1SO46

Fluidi microfiltrati di alta qualita per
pressioni estreme.

Adatto per sistemi idraulici come
passerelle, tender lift, gru, ecc.

HUILE HYDRAULIQUE
1S046

Fluides microfiltrés de haute qualité
gour une pression extréme.

onvient aux systemes hydrauliques tels
que les passerelles, les monte-charges,
les grues, ete.

ATF

TRANSMISION
AUTOMATICA

Fluido hidraulico marino sintético
tipo ATF. Especialmente indicado
para transmisiones automaticas,
servomecanismos y direcciones
asistida.

Formula sintética de elevada
viscosidad, incorpora anticorrosivos y
antiespumantes.

AUTOMATIC
TRANSMISSION

ATF synthetic hydraulic fluid.
Especially suited for automatic
transmissions, servo-devices, power-
assisted steering.

Provides a smooth performance
without transmission knocks. Provides
high protection against corrosion and
excellent fluidity at low temperatures.
Prevents foaming and provides rubber
seal stability.

QUALITY LEVELS

GM DEXRON IG / IID-IIE

FORD MERCON

ALLISON C-4 TES-228, TES 389

MB 236.9 - MB 236.5

ZF TE-ML 02F/03D/04D/05L/09/11A/17C/[21L
Caterpillar TO-2

Man 339 TYPE V1/Z1

Voith 55.6336 XXX

VOLVO STD 1273.40/127.341

FORD SQM9010B / M2C138CJ -M2C166H - M2C185A

w  E) 1
5L 3

RECATFU3
RECATFU6 1L 6

TRASMISSIONE
AUTOMATICA

Fuido idraulico sintetico di tipo
ATF. Specificamente indicato

per trasmissioni automatiche,
servomeccanismi, servotimoni.

Alta capacita antiusura, per
prolungare la vita utile dei
meccanismi. Garantisce un
funzionamento fluido e senza scatti
della trasmissione. Alta protezione
contro la corrosione ed eccellente
fluididita a basse temperature. Bassa
formazione di schiuma e stabilita in
presenza di guarnizioni di gomma.

HUILE HYDRAULIQUE
DEXRON IlI

Fluide h drauli?ue synthétique de
type ATF. Spécifiquement indiqué
pour les transmissions automatiques,
servomécanismes et aux directions
hydrauliques. Haute capacité anti-
usure, pour prolonger la durée de

vie des mécanismes. Elle assure

un fonctionnement fluide de la
transmission. Haute protection
contre la corrosion et excellente
fluidité a basses températures. Faible
moussage. N'abime pas les joints en
caoutchouc.

byRECMIQr
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ACEITE PARA TRANSMISION
DEXRON Il

Protege contra el desgaste, incluso a_
altas temperaturas. También proporciona
muy buena proteccion contra la
corrosion.

NO DEBE USARSE DONDE SE
RECOMIENDA API-GL5

DEXRON IlI

Protects against wear, even at
corrosion protection

RECOMMENDED

W)

5L

REF
REC1161995

OEM
1161995

VOLVO
PENTA

ACEITE MINERAL
FUERABORDAS

El nuevo aceite anticarbonilla TC-W3
supera todos los requerimientos

2-CYCLE OIL

Formulated from ultra-clean
base stock oil to provide sup

motores exigen. Utilize el TC-W3 para
obtener mayor potencia en su motor.
Provee de una mayor proteccion
contra la carbonilla en los pistones, el
resecamiento de los aros, el fallo de
las bujias en el arranque y del 6xido.
Recomendado para los sistemas de
inyeccion de aceite.

earing wear, spark plug fou
miscibility for better mixing
and oil, resulting in a cleane

Recommended for oi |
systems. Qutboard motor Oil

REF OEM @ ﬁ
RM92-8580210B1U6 92-858021QB1 1L 6
RM92-8580220B1U3 92-8580220B1 38L 3
RM92-8580230B1U2 92-8580230B1 95L 2

OIL FOR TRANSMISSION

temperatures. Also provides a very good
MUST NOT BE USED WHERE API-GL5 IS

de garantia que los fabricantes de Erotection against piston scuffing,
ignition and rust. This formulation
has outstanding lubricity and

engine. Contains no ‘)ho.sph.orus.
injection

QUICKSILV=R

VARIOS

ACEITE COMPRESOR

Especialmente probado en
compresores Volvo Penta.
Completamente sintético, resiste
temperaturas altas y bajas.
Protege el compresor contra la
corrosion.

REF
RM85108974

VOINO
PENTA

OEM
85108974

VARIOUS

COMPRESSOR OIL

Specially tested in Volvo Penta
cpmﬁressqrs. Fully synthetic
oil that withstands both high
and low temperatures. Protects
compresssor against corrosion.

VISCOSIDAD
VISCOSITY

@ VISCOSITA
VISCOSITE

250ml ISOVG 68

DEXRON Iil
high

FUORIBORDO

II'nuovo olio anticarbone TC-W3
supera tutti i requisiti di garanzia
che i produttori di motori esigono.
Utilizare il TC-W3 per ottenere
maggior potenza nel motore.
Fornisce una madgglore protezione

I'combustione nei
pistoni, I'essicazione delle fasce, il
non funzionamento delle candele
nell'accensione. Raccomandato per i
. sistemi di iniezione ad olio.

erior

ling, pre-

of fuel
r running

contro i residui

RM92-858021QB1U6

OLIO COMPRESSORE

Testati appositamente con i
compressori Volvo Penta. Olio
completamente sintetico che
resiste alle alte e alle basse
temperature. Protegge il
compressore dalla corrosione.

OLIO PER TRASMISSIONE

Protegge dall'usura, sempre ad alte
temperature. Fornisce anche un'ottima
rotezione contro la corrosione.
ON DEVE ESSERE UTILIZZATO DOVE
VIENE RACCOMANDATO API-GL5

RM92-858022QB1U3

HUILE POUR TRANSMISSION
DEXRON Il

Elle protége contre I'usure, méme a

des températures élevées. Elle offre
€galement une excellente protection
contre la corrosion. ,
ELLE NE DOIT JAMAIS ETRE UTILISE
LORSQUE L'API-GL5 EST RECOMMANDE

OLIO MINERALE PER

HUILE MINERAL POUR
HORS-BORD

Elle fournit une protection supérieure
contre le serrage du piston, |'usure
des roulements, I'encrassement

des bougies d'allumage, le pré-
allumage et la rouille. Elle a un
pouvoir lubrifiant et une miscibilité
exceptionnels pour un meilleur
mélange du carburant et de I'huile,
résultant d'un moteur plus propre.
Recommandé pour les systemes
d'injection d'huile.

RM92-8580230B1U2

DIVERS

HUILE POUR
COMPRESSEUR

Spécialement testé avec les
compresseurs Volvo. Huile
entierement synthétique qui
résiste aux températures
élevées et basses. Protege le
compresseur de la corrosion.



ACEITE TRIM / TILT

REF
RM92-858074QB1U12

QUICKSILVER

240 ml

GRASA MARINA

GRASA MARINA.
INSOLUBLE AL AGUA

Grasa marina semisintética con base
de litio-calcio, de cuerpo espeso y
color azul.

100% insoluble al agua, especialmente
formulada para todo tipo de
aplicaciones nauticas incluso
prensaestopas y hélices plegables,
gracias a la buena adhesion al metal.

POWER TRIM €t TILT
FLUID

E) 7

12

MARINE GREASE

MARINE GREASE.
NON-WATER-SOLUBLE

Semi-synthetic marine grease with a
Elthium and calcium base, thick and
ue.
100% non-water-soluble, especially
formulated for all nautical uses,
including cable glands and foldable
propellers, thanks to good adherence
to metal.

F) 7

REF
RECGREU1 5kg 1
RECGREU12 400 g 12
by RECITYQI RECGREU12

OLIO TRIM / TILT

GRASSO MARINO

GRASSO MARINO.
INSOLUBILE IN ACQUA

Grasso marino semisintetico a base
di litio-calcio, di aspetto denso e di
colore azzurro. 100% insolubile in
acqua, specificamente formulato
per applicazioni nautiche di tutti i
tipi, compresi premistoppa ed eliche
pieghevoli, grazie all'alta aderenza ai
metalli.

RECGREU1

HUILE TRIM / TILT

GRAISSE MARINE

GRAISSE MARINE
INSOLUBLE DANS L'EAU

Graisse marine semi-synthétique a
base de lithium-calcium, d'apparence
dense et de couleur bleu clair. 100%
insoluble dans I'eau, spécialement
formulé pour tous les types
d'applications nautiques, y comrris les
presse-étoupe et les hélices repliables,
grace a leur forte adhérence aux
métaux.

GRASA MARINA

Lubricante insoluble al agua, ideal
para aplicaciones marinas. Excelente
proteccion contra fricciones, 6xido y
corrosion.

MARINE GREASE

Special calcium sulfonate complex,
water insoluble formula ideal for
marine applications.

Provides excellent corrosion protection
under severe conditions caused by salt
water and air.

Eeto
PISTOLA
REF @ PISTOLET D
LUB11400  85¢ RECT30190 3
LUB11402 400 ¢ 1
ubrijyjatic
BT T
LUB11400

LUB11402

GRASSO MARINO

Lubrificante insolubile all'acqua, ideale
per applicazioni marine. Eccellente
protezione contro |'attrito, I'ossido e la
corrosione.

REF
RM92-8M0133989U6 280 g 6
RM92-8M0133985U4 450 g 4

QUICKSILV=R

RM92-8M0133985U4

GRAISSE MARINE

Graisse insoluble dans I'eau, idéal pour
les applications marines. Excellente
protection contre le frottement, I'oxyde
et la corrosion dans des conditions
séveres causées par I'eau salée et I'air..

F) 7

RM92-8M0133989U6

GRASA DE LITIO LIT

Grasa de litio con Teflon. Color

blanco.

350 ml

with

REF
LUB11363

ubrij\yjatic
5 |

H_eavyrduty white litium grease

HIUM GREASE

eflon. bianco.

GRASSO AL LITIO

Grasso al litio con Teflon. Colore

GRAISSE AU LITHIUM

Graisse au lithium avec du Teflon.

Couleur blanche.

2
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HERRAMIENTAS GREASE TOOLS ATTREZZI PER OUTILS POUR
PARA GRASA GRASSO GRAISSE

PISTOLA DE GRASA LEVER GREASE GUN PISTOLE GRASSO POMPE A GRAISSE
Incluye manguera curvada y conector ~ Standard Lever grease gun. Include tubo flessibile curvo e Comprend un tuyau incurvé et un
standard. Includes curved pipe and std coupler.  connettore standard. connecteur standard.
Ideal para engrasar crucetas, cables de Ideal for greasing spreaders, steering  Ideale per ingrassare cavi dello Idéal gour raisser les traverses,
direccion, cafias de motor fuerborda,  wires, rods outboard engine, gear sterzo, barre del motore fuoribordo, les cables de direction, les tiges de
pifiones y cualquier otra parte del bearing and other parts of the engine in%ranaggi e qualsiasi altra parte moteur entrainé, les pignons et toute
motor que precise engrase. that needs greasing. del motore che abbia bisogno di autre partie du moteur qui a besoin
Con visor para reserva. Se recarga sin ~ With Viewer for reservation. lubrificazione. ] d'étre graissée. )
necesidad de tubo. Will reload without tube. Con visora per la prenotazione. Avec viseur pour réservation. Il se
Si ricarica senza tubo. recharge sans tube.
REF @ @ (]
«—>
RECT30201 600 cc 16000 psi
LUB10212 30 cm
RECMAr-
RECT30201
LUB10212
Pistola para tubos de grasa. Incluye All purpose gun operates handy Pistola per tubi di grasso. Include Pistolet pour tubes de graisse.
manguera flexible de 14 cmy squeeze tubes. Includes 2-11/16" pipe  tubo flessibile da T4 cm e adattatore  Comprend un tuyau flexible de 14 cm
adaptador standard. and plastic push-type coupler. standard. et un adaptateur standard.
REF
RM91-37299Q2
BOMBA EXTRACTORA LOWER UNIT PAIL PUMP  POMPA ESTRATTRICE POMPE D'EXTRACTION
Bomba extractora para bidones de For bulk filing of lower units and stern  Pompa estrattrice per bidoni d'olio da Pom;;e d'extraction pour bidons d'huile
aceite de 17 litros, RECBOW9017L. drives. Designed to fit 17 L on per pails. 17 litri RECB0W9017L. Si puo collegare de 17 litres RECBOW9017L. Peut étre
Puede acoplarse directamente a las direttamente aj piedi. Si vende con directement couplé aux embases.
colas. Se suministra con adaptador adattatori per i piedi poppieri abituali. Fourni avec un adaptateur fileté pour
roscado para las colas americanas les embases américaines habituelles.
habituales.
REF
LUB55011
ubrijyjatic
BT e

w
o



KIT PISTOLA + GRASA

Kit compuesto de una pistola pequefia
y muy versatil que permite la salida
del tubo conector frontal o superior.
Presion maxima 300 k/cm?2

Incluye un bloqueador para mantener
el cartucho en posicion y tubo de
salida de 14 cm. Admite cartuchos de
3 onzas (85 g) o grasa a granel.

top pipe placement.

can be bulk loaded.
Develops up to 4,500 psi.

REF
RECT30190

RECMAr:

MIDGET GREASE GUN KIT

Marine corrosion control lubrication
it.
Small, versatile gun allows for front or

Barrel takes 3 oz grease cartridge or

KIT PISTOLA + GRASSO

Kit composto da una pistola piccola
e molto versatile che permette
I'uscita del grasso dal tubo frontale
o superiore. Pressione massima 300
kf/em2.

Include un blocco per tenere la
cartuccia in posizione, il tubo ¢ da
14 cm. )

Utilizza cartuccia da 85 gr o grasso
sfuso.

KIT PISTOLET + GRAISSE

Kit composé d'un petit pistolet tres
polyvalent qui permet la sortie du_
tube de connexion avant ou supérieur.
Pression maximale 300 k / cm2.

Il comprend un bloqueur pour
maintenir la cartouche en position et
un tube de sortie de 14 cm. Prend en
charge des cartouches de 3 oz (85 g)
ou de la graisse en vrac.

PISTOLA DE ACEITE BOTTLE GREASE PUMP

Pistola Fara acoplar en los envases
de botella de 1 litro de LUB11552 y
LUB11564. Se suministra con kit de
adaptacion con valvula anti-retorno.

Lower unit quartJ)umfp. Complete
with metal threaded filler fitting.

PISTOLA OLIO

Pistola da accopfiare a bottiglie da

1 LLUB11552 e LUB11564. Si vende
con kit di accoppiamento con valvola
anti-ritorno.

— —

RECMAr:
REC55133M REC55133S
REF
REC55005 Pistola de aceite Bottle grease pump  Pistola olio Pompe pour huile
ptador métrico tric adaptor ttatore metrico ptateur métrique
Recsstaam  (@RE0NS © suzuki) (© Suzuki) © Suzuki
REC55133S  Adaptador para Suzuki  Adaptor for Suzuki Adattatore per Suzuki  Adaptateur Suzuki

POMPE POUR HUILE

Pompe pour les bidons de 1 litre de
LUB11552 et LUB11564. Livré avec kit
d'adaptation avec clapet anti-retour.

-‘_;,r'

ADAPTADOR PARA
EMBASES RECLUBE

Para la pistola de aceite REC55005.

CONTAINERS

REF
REC55006

ADAPTOR FOR RECLUBE

For REC55005 bottle grease pump.

ADATTATORE PER
CONTENITORI RECLUBE

Per pistola olio REC55005.

ADAPTATEUR POUR LES

BIDONS DE 5L RECLUBE

Pour le pistolet REC55005.

3
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ACCESORIOS Y

HERRAMIENTAS DE AND INSTALATION

INSTALACION
BOMBA DEPOSITO

Para llenado de colas.

derrames.

REF

REC55133GF  Bomba depésito
REC55133M f\&ptadormetrlco

Suzuki)
REC55133S

RECMAQr:

Adaptador para Suzuki Adaptor for Suzuki

ACCESSORIES

TOOLS
GREASECASE FILLER

S. . With check valve venting system to
Con valvula de ventilacién para evitar  avoid overflow

Greasecase filler

tric adaptor
() Suzuki) () Suzuki)

Pompa olio

Suzuki

REC55133M

Adattatore per

ACCESSORI
E ATTREZZI
ISTALAZIONE

POMPA OLIO

Per mettere I'olio nei piedi poppier.
Con valvola di sfiatto per evitare

fuoriuscite.

Pompe de remplissage

ttatore metrico A&ptateur métrique
(

Suzuki)
Adaptateur Suzuki

REC55133S

ACCESSOIRES
ET OUTILS
D'INSTALLATION

POMPE DE REMPLISSAGE

Pour le remplissage des embases. Avec
valve de ventilation pour éviter les
déversements.

KIT CAMBIO DE ACEITE

Bomba reversible, para cambio de

2,5 m de cable eléctrico con pinzas.

REF AACA

SH8050-305-426

w“mloa

14,1 |/min

OIL CHANGE KIT

nba 1bi . Reversible pump kit for oil change,
aceite instalada sobre un bidon portatil winterizing and liquid transfer. =
de13 | con mangueras de extracciony Hose kit and 3,5 gal. storage container.

£ ey
12V (4,7 A)

403 x 318 mm

KIT CAMBIOE OLIO

Pompa reversibile, per cambio dell'olio
installata sopra un bidone portatile da
13 It con tubo di estrazione e 2,5 m di

cavo elettrico con pinze.

KIT VIDANGE D'HUILE

Pompe réversible pour vidange d'huile
installée au-dessus d'un sceau portable
de 13 litres avec tube d'extraction et
2,5 m de cable électrique avec pince
pour batterie

BOMBA DE ACEITE
MANUAL

Temperatura maxima 100°C.
Cuando estd lleno se para
automaticamente.

REF @ (0

6520080 4L 2.1 kg

6520081 6L 2.4 kg

6520082 181 49 kg
(GS20080

MANUAL OIL PUMP

Incluye 3 tubos de @ 9.8, 6.7 y 5.8 mm. With 3 tubes: @ 9.8, 6.7 & 5.8 mm.
Maximum temperature 100 °C. When

full it automatically stops.

|

496 x 204 mm
648 x 204 mm
700 x 350 mm

(6520081

POMPA DELL'OLIO
MANUALE

Include tubi da: @ 9.8, 6.7 e 5.8 mm.
Temperatura massima 100 °C.

Quando pieno arresta
automaticamente

GS20082

POMPE DE VIDANGE
D’HUILE MANUELLE

Inclus les tubes @ 9.8, 6.7 € 5.8 mm.
Temperature max 100 °C.

Arrét automatique quand elle est
pleine



w i

(GS20084 7L
(GS20085 9L

OLDENSHIP

GS20084

(6520085

Cuerpo de PVC y laton.
Tubos de nylon flexible.

REF
GS20151

[€)oLpeNsHIP

Made of solid brass and PVC. Corpo in PVC e ottone.

Tubo in nylon flessibile.

Corps en PVC et laiton.
Tuyau en nylon flexible.

Bomba extractora o trasvase de
liquidos. Se acopla a los taladros
eléctricos con portabrocas de 6 mm.
Incluye manguera y tubo para aceite.

REF B
SH3010-000 760 1/h 200GPH

s"“mlo®

Ideal for gumping water or oils.
Includes 2,4 m hose.
Drill shaft: 6 mm.

Include tubo da 2,4m.

Pompa estrattrice o per travaso di liquidi. Pompe d'extraction ou transfert de

liquide. Se fixe aux perceuses électriques
avec mandrin de 6 mm.

Comprend un tuyau et

un tube pour I'huile. 2,4m.

KI ENGRASADORES
METRICOS

REF 0° 450 90°
LUB11957 4 2 2 Mex1

Jubrijyjatic
BT T

METRIC GREASE FITTINGS KIT LUBRIFICATORI

METRICI
REF 90°
RECT11958 4 Méx1
RECMAr:

KIT GRAISSEURS
METRIQUES

KIT EXTRACTOR DE
POLEAS

Extractor de polea contrapesos.
Contiene 5 juegos de tornillos de
diferentes medidas.

REF
SSP4600

RECMAr:

PULLER TOOL KIT

Harmonic ballancer puller.

] Estrattore di pulegge.
5 sets of screws are provided.

misure.

KIT ESTRATTORE PULEGGE

Contiene 5 kit di viti di differenti

KIT EXTRACTEUR DE
POULIES

kit d'outils facilitant I'extraction, de
volants magnétiques, de volants de
direction, de poulies et d'engrenages a
trous taraudés.

3
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Kit para extraer e instalar poleas.
Para uso en todos los motores Ford,
GM y Chrysler.

Harmonic ballancer puller and
installation tool kit. Use on all Ford,
GM €& Chrysler engines.

También puede utilizarse para volantes Heavy duty tool.

de direccion y poleas en general.

an also be used for steering wheels

Esfuerzo maximo recomendado: 20 kg. and pulleys

REF
SSPHBP100K

RECMQr-

Kit per estrarre e installare pulegge in
tutti i motori Ford, GM e Chrysler.

Si puo utilizzare per volani di direzione
e pulegge in generale.

Carico massimo: 20 kg.

Kit extracteur de balancier harmanique
et trousse d'outils d'installation. A
utiliser sur tous les moteurs Ford, GM
et Chrysler.

Outil robuste. Peut également étre
utilisé pour les volants et les poulies
Charge maximale:20kg.

EXTRACTOR FILTROS

REF @

REC70720 65 - 110 mm

RECMAr:

OIL FILTER WRENCH

ESTRATTORE FILTRI

CLE A FILTRES

JUEGO DE MACHOS

Garantia de por vida.

TAP AND DIE SET

Lifetime warranty.

REF RECMAr
Pulgadas
Inches
CRA952343 Pollici
Pouces

FILIERA

Garantita a vita.

JEU DE TARAUDS ET
FILIERES

Garantie a vie.

LLAVE DINAMOMETRICA

Con escala en 20 - 150 pies/libras y
339-210Nm

Incrementos cada 1 pieflibray 1,4 N.m
Dado de conexion: 1/2"

TORQUE WRENCH

Scale in 20-150 ft-Ibs. 33.9 - 210 N.m
Increases each 1 ft-lbs. & 1,4 N.m
1/2" drive.

CHIAVE DINAMOMETRICA

Con scala da 20 - 150 piedi /libra e 33.9
0N.m

Incremento di 1 pie [ librae 1,4 N.m
Dado attacco: 1/2"

CLE DYNAMOMETRIQUE

Avec échelle de 20 & 150 pieds / livre et
33,9210 N.m
ﬁugmentation de 1 pied [ livre et 1,4

m

Embout de connexion: 1/2 "

REF [
CRA944595 518 x 35 x40
xS RECMAr”
FONENDOSCOPIO SPARK GAP TESTER FONENDOSCOPIO PHONENDOSCOPE

Instrumento de precision, resistente
a golpes, detecta facilmente ruidos
en motores, cojinetes y otras partes
mabiles. Incluye varilla de test,
trompeta y auriculares.

REF
REC91-00003

RECMAQr-

Sensitive, shockproof instrument,
easily locates noises in engines
bearings and other moving parts.
Includes aluminium alloy probe /
needle, surgical PVC, rubber trumpet
and plastic earphones.

Strumento di precisione, resistente
a colpi, rileva facilmente rumori
nel motore, nei cuscinetti e altre
parti mobili. Include la tromba e gli
auricolari.

Instrument de précision, résistant
aux chocs, détecte facilement le
bruit dans les moteurs, roulements

et autres pieces mobiles. Comprend
une tige d'essai, une trompette et des
écouteurs.



OREJERAS REDONDAS MOTOR FLUSHER ROUND  CUFFIE LAVAGGIO ROTONDE OREILLES DE RINCAGE %2
RONDES =
Tomas de agua para refrigeracion de  For use on most outboards and Cuffie lavaggio per motori entro- Sorties d'eau pour le refroidissement =

motores fueraborda y colas intra- inboard/outboards engines fuoribordo e fuoribordo. du moteur hors-bord et in-bord.
fueraborda. with side water inlets. 5
=
wn
=
USO PROFESIONAL fam)
c EE%FEQ(S)IFOE%%NALE %2}
RJOLDENSHIP USAGE PROFESSIONNEL =
o — <)
REF REF |:

265 mm 377 mm
6530350 ! (6530351 1 =
o
126 m (%]
(]
138 mm 5
=
N
<t
—]
=
OREJERAS CUADRADAS MOTOR FLUSHER SQUARE CUFFIE LAVAGGIO OREILLES DE RINCAGE {71
QUADRATE CARREES =
Tomas de agua para refrigeracion de  For use on most outboards and Cuffie lavaggio per motori entro- Sorties d'eau pour le refroidissement —
motores fueraborda y colas intra- inboard/outboards engines fuoribordo e fuoribordo. du moteur hors-bord et in-bord. =
fueraborda. with side water inlets. o
N
=
OLDENSHIP 8
REF ®
USO PROFESIONAL
(6530352 ! PROFESSIONAL 2
USO PROFESSIONALE o
285 mm USAGE PROFESSIONNEL —
367 mm |5
[*]
REF =
o
15m 6530353 1 v
S
162 mm %
=
=
EXTRACTOR IMPULSORES IMPELLER REMOVAL ESTRATTORE GIRANTE EXTRACTEUR DE TURBINE ®
=
Extractor para impulsores flexibles Flexible impeller removal tool, suitable Estrattore per giranti di pompe di Extracteur pour turbines flexibles, O
de bombas, motores fueraborda e for all marine flexible motori fuoribordo e entrobordo. moteurs hors-bord et in-bord. —
interiores. impellers of water pumps, outboard o
and inboard engines. E
<C
7
e

REF \:é‘;’;: =
= L
GS20198 @ 65 mm 2-1/2" (am]
as20199  o77-127mm it
S
@oLoensHip o
=)
f—
o
w

LLAVE FRENO VOLANTE FLYWHEEL HOLDER PER CHIAVE FRENO VOLANTE  CLE FREIN DE VOLANT

PARA FUERABORDAS OUTBOARDS PER FUORIBORDO POUR HORS-BORD
3
REF 58
REC5515100 S>
SE
RECTQI ES

3

(&)
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EXTRACTOR COJINETES Y
HELICES
Extractor de cojinetes y hélices,

con patas. Para todos |os coHinetgs_
Mercruiser y la mayoria de [as hélices.

PROP AND BEARING PULLER

Prop and bearing carrier puller. For
Mercruiser All Style Bearing Carrier
and Most Props.

ESTRATTORE CUSCINETTI E

ELICHE

Estrattore cuscinetti e eliche.

Per tutti i cuscinetti Mercruiser e la

maggior parte delle eliche.

EXTRACTEUR DE ROULEMENT
ET D'HELICE
Extracteur de roulements et hélices.

Pour tous les roulements Mercruiser et
la plupart des hélices.

REF
REC90095 W
RECMAr: :
Para!l hélices y cojinetes antiguos Para cojinetes modernos
For prop and old style bearing carrier. For new style bearing carrier.
Per eliche e cuscinetti vecchi. Per cuscinetti moderni.
Pour hélices et roulements anciens ~ Pour roulements modernes
EXTRACTOR PINONES Y UNIVERSAL PULLER PLATE ESTRATTORE PIGNONE E EXTRACTEUR DE PIGNON
COJINETES CUSCINETTI ET PALIER
REF
30-50
REC91-00001 11 T
-75 mm
REC91-00002 351/14(.).; 312"
-105 mm
REC91-37241 3" 412"
RECMAr"
CHISPOMETRO SPARK GAP TESTER SCINTILLOMETRO CONTROLEUR
D'ALLUMAGE

Se puede comprobar la chispa con el
motor en funcionamiento.

REF o

REC5119766 8

REC004 1
RECMAr:

Good for checking spark on running
engine.

REC5119766

Si puo provare la scintilla con il
motore in funzione.

L'étincelle peut étre vérifiée avec le
moteur en marche.

REC004

KIT ALARGADOR CABLE
BUJIAS

REF (e
REC5119902 18 cm 4
REC5119903 60 cm 4

RECMar-

EXTENSION WIRES

REC5119902

KIT PROLUNGA CAVI
CANDELE

KIT EXTENSION DE
FAISCEAU DE BOUGIE

REC5119903



KIT LLAVE HELICE PROP WRENCH KIT KIT CHIAVE ELICHA CLE POUR ECROU wn

D'HELICE =

- S

REF OEM @ —l FLOTANTE | FLOATING | GALLEGIANTE | FLOTANT IE
REC91-85904604  91-821887T1 1 1/16" 75-300 HP REF OEM T

=) =

REC91-859046Q03  91-859046Q3 15/16" 30, 40, 50 & 60 HP 2

RECMAr: S)

N =

RECMAr S

—

=)

—

o

w

°

L

=

=

HERRAMIENTA RING COMPRESOR KIT KIT FASCE-PISTONI KIT COLLIERS DE SERRAGE <NE

AROS-PISTONES POUR SEGMENTS —

Kit herramientas para la instalacion de Rinlg compressor kit for pistons. Kit per montare le fasce dei pistoni. Kit d'outils pour I'installation des <t

aros y pistones. Incluye 6 bandas de Includes 6 band 2-7/8" - 4-3/8" Include 6 bande da 7 a 11 cm. segments et pistons. Il comprend 6 ;

7a1 cm. colliersde 7a 11 cm. =

REF =

(=]

SSP4213 §

RECMAr: =

o

w

[ ]

(%)

=

Q

|—

=)

S

REF A

=

SSP4206 3723 /8- %.. 0 o

mm

SSP4207 3/2"-7"0 |<_t

=<

’ =

RECMAr =

[ ]

=

JUEGO DE LLAVES MECHANICAL TOOL SET CASSETTA ATTREZZI MALETTE D'OUTILLAGE Ne)

()]

154 llaves en métrico y en pulgadas 154 pes. ) o 154 chiavi metriche e in pollici per un 154 clés, métriques et en pouces pour E

gara un completo trabajo en motores. ~ Mechanics tool set in metric & inches. lavoro completo nel motore.Garantita  un travail complet sur le moteur. <

arantia de por vida. Lifetime warranty. a vita. Garantie a vie ‘|7)

REF z

CRA935154 g

w

L

=

=

(&)

=)

—_

o

w
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EXTRACTOR TAPONES DE

TRIM

REF

RECTOOLTRIMKIT

REF

RECTOOLTRIM1
RECTOOLTRIM2
RECTOOLTRIM3

TRIM PISTON

RECTOOLTRIM1

RECTOOLTRIM2
RECTOOLTRIM2
RECTOOLTRIM2
RECTOOLTRIM2
RECTOOLTRIM1
RECTOOLTRIM1
RECTOOLTRIM2
RECTOOLTRIM2
RECTOOLTRIM2
RECTOOLTRIM2
RECTOOLTRIM1
RECTOOLTRIM2
RECTOOLTRIM2

RECTOOLTRIM3

RECTOOLTRIM2
RECTOOLTRIM2

RECTOOLTRIM1
RECTOOLTRIM2
RECTOOLTRIM1

TRIM PLUGS EXTRACTOR

TRIM
RECTOOLTRIM1 +
RECTOOLTRIM2 +
RECTOOLTRIM 3

A

UTiL ' l
TOOL [

ATTREZZO o o
UTILE (A)
1/2" + RECPIN4 + RECPIN45 38 mm

1/2"  + RECPIN4 + RECPIN4.5
1/2"  + RECPIN6

32mm
35 mm

TILT PISTON

Yamaha
RECTOOLTRIM3
RECTOOLTRIM3
RECTOOLTRIM1
RECTOOLTRIM3
RECTOOLTRIM1
RECTOOLTRIM1
RECTOOLTRIM3

Yamaha
Yamaha
Yamaha
Yamaha
Yamaha
Yamaha
Yamaha
Yamaha
Yamaha
RECTOOLTRIM3
RECTOOLTRIM1
RECTOOLTRIM3
RECTOOLTRIM3

Yamaha

Yamaha

Suzuki

Evinrude
Johnson Evinrude
RECTOOLTRIM3
RECTOOLTRIM3

Johnson Evinrude

Honda

Seastar Steering

Volvo Penta Trim Cylinders

Mercruiser Alpha One & Bravo Trim Cylinders

ESTRATTORE PER TAPPI DI

EXTRACTEUR DE
BOUCHON DE TRIM

KITS DE RECAMBIO
SPARE KITS
KIT DI RICAMBIO
KITS DE RECHANGE
o
REF PER
POUR
RECTOOLTRIM1
RECPIN4 3PINx4mm RECTOOLTRIMA
RECPIN4.5 3 PINx4.5mm RECTOOLTRIM1
RECPING 3PINx6mm RECTOOLTRIM3

Los pines de repuesto no tienen garantia.
Replacement pins are not guaranteed.

| perni di ricambio non sono garantiti.

Les broches de remplacement ne sont pas garanties.

HP

F25 - F40

F115

F150

F150

F175 - F200 (2.8L)
F200 - F250 (3.3L)
F225 - F300 (4.2L)
F350

F425

55-90 (2-Strokes)
115-200 + VMAX
225 (2-Strokes)
DF115 - DF300
115 - 300 ETEC

25 - 50 (2 Strokes)
60 - 250 (2 Strokes)
75 - 225

RECMAr:

2000-14
2004-10
2011+

1994+

1994-04
1982-06
1997+

PULIDORA DE CILINDROS

Para pulir los cilindros de los bloques. OuikIJ/ removes the glaze from engine
Garantizada de por vida. cylin i

REF
CRA904633

REF

CRA946331

ENGINE CYLINDER HONE

er walls before installing new
E_lsto_n rings.
ifetime warranty.

PULITRICE CILINDRI

Per pulire i cilindri dei blocchi.
Garantita a vita.

RODOIR DE CYLINDRE

Poli les cylindres des blocs moteur.
Garanti a vie.




VACUOMETRO DOBLE PRESSURE / VACUUM
FUNCION TESTER

Presion y vacio.
Ideal para comprobar las colas.

REF
REC55134

RECMAr-

Combination unit that does pressure
and vacuum testing in one units.

Recommended to test drives.

VACUOMETRO DOPPIA
FUNZIONE

Pressione e sottovuoto. Ideale per il
controllo dei piedi.

VACUOMETRE DOUBLE
FONCTION

Pression et vide.
Idéal pour vérifier les embases.

COMPRESIMETRO

Para motores gasolina con bases GM

COMPRESSION TESTER KIT MANOMETRO

For gas engines with GM or Ford base. Ferdmotori benzina con base GM e
ord.

COMPRESSIOMETRE

Pour les moteurs a essence bases GM

o Ford. ou Ford.
REF
CRA902171
INTERRUPTOR ARRANQUE REMOTE STARTER INTERRUTTORE INTERRUPTEUR DE
AVWVIAMENTO DEMARRAGE A DISTANCE
REF
CRA902175

PISTOLA PUESTA A PUNTO TIMING LIGHT

Con regulador de avance 0-60. 0-60 advance scale.

REF
CRA921023

PISTOLA MESSA A PUNTO LAMPE STROBOSCOPIQUE

Con regolatore avanzamento 0-60.

Avec régulateur d'avance 0-60.

3
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TERMOMETRO
MULTIFUNCIONAL

Termémetro multifuncion digital, por

INFRARED THERMOMETER

Multifunction digital infrared

TERMOMETRO
MULTIFUNZIONALE

Termometro multifunzione digitale, a

THERMOMETRE
MULTIFONCTIONNEL

Thermométre multifonction numérique,

rayos infrarrojos. thermometer. infrarrossi. (E_ar rayons infrarouges.
Retencion dela Gltima lectura. Retention of the last reading. Memoria dell'ultima lettura. onservation de la derniére lecture.
Autoapagado. Auto Off function. Autospegnimento. Arrét automatique
REF
TECDT8580
Emisividad fija  Fixed emissivity ~Misurazione Mesure fixe 0,95 (-20°C-->+320°C)
Igfg(tj%rsa < Reading Letturain gradi  Lecture en degrés  Celsius & Farenheit
Precision Precision Precisione Précision +/- 2%
Resolucion Resolution Risoluzione Résolution 1°C
Distancia optima Distancia optimal Distanza ottimale Distance de mesure ¢ ___ ¢ oo
de medida measurement  di misurazione  optimale
PINZA AMPERIMETRICA AMPERIC NIPPER PINZA AMPEROMETRICA  PINCE AMPEREMETRIQUE
Mgltifuncién multifunction  multifunzione  multifonction AC & DC (40A/400A)
g'aa;?lztrro aw diameter Diametro max ~ Diamétre maxi 30 mm
Display Display Display Affichage 33 (Max. 3999)
Precision Precision Precisione Précision :;: ;:ggﬁg I%%.eenn%%
Ancho de banda Bandwidth Banda larga Bande passante  50Hz - 500Hz (AC)
Resolucion Resolution Risoluzione Résolution AC/DC 10mA. 100mV.
Resistencia Resistence Resistenza Résistance 400 Ohms
REF
TEC218
TACOMETRO OPTICO OPTICAL TACHOMETER TACOMETRO OTTICO TACHYMETRE OPTIQUE

Profesional portatil controlado por
microprocesador y con base de
tiempos de cristal de cuarzo de gran
recision.
etencion de la ultima lectura en
pa}ntaIIaJ registro lectura maximay
e

Professional portable microprocessor-

controlled and with time base of

auartz_crystal of high precision.
etention of the latest reading

on screen reading and record the

Professionale portatile controllata da
un microprocessore e con display a
cristalli d'i)quarzo di alta precisione.
Memoria dell'ultima lettura nello
schermo e registro lettura massima e

maximum and minimum measurement minima del periodo di misurazione.

minima del periodo de medida. period.

REF
TEC384 TACOMETRO TACHOMETER TACOMETRO TACHYMETRE OPTIQUE
TEC786 CINTA REFLECTANTE REFLECTIVE TAPE BANDA PER TACOMETRO RUBAN REFLECTEUR
Medidor de RPM hasta RPM meter up Misura RPM fino Compteur de tours jusqu'a  (-99.999)
Precision Precision Precisione Précision +/- (0,05% + 1 d.)
Resolucion Resolution Risoluzione Résolution 0,1 (-9.999,9)
Distancia optima de Distancia optimal ~ Distanza ottimale di ~ Distance de mesure
medida measurement misurazione optimale 20 == ISY I
;ﬁbllfg:tcelon de luz ;‘rjﬁgﬁfﬁlﬂgh‘m - con luce ambiente  -selon la lumiere ambiante  -300 mm

Portable professionnel contrdlé par
microprocesseur et avec base de
temps de cristal de quartz de haute

récision.

onservation de la derniére lecture sur
I'écran de lecture et enregistrement
de la période de mesure maximale et
minimale.



MULTITESTER DIGITAL

DIGITAL MULTITESTER

MULTITESTER DIGITALE

MULTIMETRE DIGITAL

DISPLAY COUNT 1999
MANUAL RANGE v/
DATA HOLD V4
DIODE MEASUREMENT v/
TRANSISTOR MEASUREMENT v/
AUTO POWER OFF v/
CONTINUITITY BUZZER v/
MECHANICAL PROTECTION v/
RANGE BEST ACCURACY
POWER 9V (6F22*1) DC VOLTAGE (V) Ve 200mV~1000V  +(0.500+3)
PRODUCT COLOR Blue and Gray AC VOLTAGE (V) Ve 2V ~ 700V + (0.8%¢+5)
PRODUCT NET WEIGHT 340 ¢ DC CURRENT (A) A= 20pA~10A + (1.0%+3)
PRODUCT SIZE 190x80x33 mm AC CURRENT (A) A~ 20mA~10A + (1.2%¢+5)
Battery (not include) RESISTANCE () Q  200Q ~200MQ + (0.8%+3)
STANDARD ACCESSORIES ; Testt IeadP b CAPACITOR (F) I 2nF ~200F + (4.0%+5)
emperature Frooe FREQUENCY (H2) Hz 200KHz + (1.5%+10)
m’m&m INDIVIDUAL * Gift Box, Manual TEMPERATURE () °C ~ -40°.C~1832°C  (1.0%+3)
TEMPERATURE (°F) ~ °F  -40°C ~1832°C +(1.00%+3)
REF
TEC145
VACUOMETRO VACUUMMATE VACUOMETRO VACUUMATE
SINCRONIZADOR ALLWEATHER SYNCHRONISEUR

Vacuometro, sincronizador de
admision, analizador dinamico de
fugas y tacometro. Impermeable e
insumergible con una funda especial.
Posee mayor estabilidad que los
indicadores analdgicos o que cualquier
otro sistema. Se autorregula a los
cambios de presion barométrica.
Alimentacion con corriente continua
de 12V, se puede utilizar con
cualquier bateria de embarcacion
o vehiculo o con un adaptador de
entrada a la red (230V/12V).
Indicadores LED de bateria descargada
}/:de alimentacion no adecuada.
ontiene: Cable y pinzas por
alimentacion 12V, tubos de
santoprene de conexion, 2 juegos
de adaptadores flexi-rigidos, caja de
almacenaje.

REF
TCMVRM5

Vacuumate allweather, 4 x carb/
throttle valve. Waterproof.

Shock resistant composite-moulded

polyurethane and polycarbonate
casing for maximum strength and
resilience.

Self-calibrates for barometric changes.

Solid state sensors are drop proof.
It has internal rechargeable 1,5Ah
7,2V NiMH batteries providing up

to 6 hours autonomy. Battery power

is conserved br auto-switch-off 5
minutes after [ast bein? used and
LEDs use full power only when
measurements are taken.

Kit includes custom travel case,

battery cord-set, T-connector & 2 full

sets of unique flexi-rigid.

Vacuometro, sincronizzatore

d'aspirazione, analizzatore dinamico di

fughe e tachimetro.

Impermeabile e immergibile con una

custodia speciale.

Possiede maggi

barometrica.

Alimentazione con corrente continua
da 12V, si puo utilizzare con qualsiasi
batteria per imbarcazioni, veicoli e con
un adattatore di entrata da 230V/12V.
Indicatore LED di batteria scarica e di
alimentazione non corretta. Contiene:
Cavi e pinze per alimentazione 12V,
tubi di santoPrer]e di connessione,
lexi-rigidi, scatola per

2 adattatori

Poss [ iore sensibilita degli
indicatori analogici o con altri sistemi.
Si autoregola al'cambio di pressione

conservare |'attrezzo.

VacuumMate affiche la pression
d'admission individuelle de 4
carburateurs séparés (ou boitier
Fapillons a injection de carburant).
mperméable et insubmersible avec une
housse spéciale. B

Il a une plus grande stabilité que les
indicateurs analogiques ou tout autre
systeme. Il autorégule les changements
de pression barométrique.
Alimentation 12 V DC, utilisable avec
n'importe quelle batterie de bateau

ou de véhicule ou avec un adaptateur
secteur (230V/12V).

Indicateurs LED de batterie déchargée
et de puissance insuffisante.

Contient: cable d'alimentation 12V

et pinces, tubes de connexion, 2 jeux
d'adaptateurs flexi-rigides, boite de
rangement.
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TABLET DE DIAGNOSIS

AXONE NEMO

La primera diagnosis Smart en el mundo

Axone Nemo es un potente tablet
disefiado para asegurar al mecanico un
optimo uso, tanto en el entorno de taller,
comoen lasintervenciones en el exterior.
Permite efectuar operaciones de di-
agnosis a gran velocidad. El chasis de
magnesio le proporciona una mayor
robustez y rigidez ante los golpes, muy
ligero con gran capacidad de disipacion
de la temperatura interna.

12" (2160 x 1440)

Intel Quad Core N3160

8 GB RAM

250 GB

WIFI double channel
Bluetooth 4.0 Low Energy
2 camera x 5 Megapixels

TEXA

DIAGNOSIS TABLET

The first Smart diagnosis in the world

Axone Nemo is a powerful tablet de-
signed to ensure the mechanic optimal
use, both in the workshop environment,
as interventions abroad.

It allows to carry out diagnosis oper-
ations at high speed. The magnesium
chassis provides greater robustness and
rigidity against shock, very light with
great capacity to dissipate the internal
temperature.

NAVIGATOR TXB EVOLUTION

La evolucion de la diagnosis, disefiado
y desarrollado especificamente para el
ambiente Marino.

Las caracteristicas del hardware lo
compatibilizan con todos los protocolos
actualmente existentes, su conector CPC
de 16§)olosmtegrados, permite elusode
todos los cables de diagnosis. Es compat-
ible con AXONE NEMO y PC. Gracias a
la tecnologia Bluetooth el técnico podra
realizar una comoda diagnosissin cables
de por medio, incluso desde el pantalan.
Extremadamente potente, permite
al mecanico una gestién facil de los
archivos de ma{)a. os estandares CAN
soportados incluyen la posibilidad de
gestion CAN single wire y un CAN
controller mas para la diagnosis sobre
mas redes.

Permite la grabacion de la sesion
de diagnosis” en modalidad “pruebas
dinamicas”, es decir con la embarcacion
en movimiento, para localizar averias
especificas que no se podrian verificar
en el amarre.

The evolution of the diaﬁnosis, designed
and developed specifically for the marine
environment.

The characteristics of the hardware
make it compatible with all currently
existing protocols, its integrated 16-
pole CPC connector, allows the use of
all diagnostic cables. It is compatible
with AXONE NEMO and PC. Thanks to
Bluetooth technoIoFy,thetechnician can
make a comfortable diagnosis without
wires, even from the jetty.

Extremely powerful, they allow the me-
chanic to easily manage the map files.
The CAN standards supported include the
possibility of CAN single wire manage-
ment and a further CAN controller for
the diagnosis of more networks. )
It allows the recording of the diagnosis
session in "dynamic tests” mode, that is
to say with the boat in motion, to locate
specific faults that could not be verified
in the mooring.

Axone Voice IDC5 Premium Marine + Navigator

SRAM 16 Mb
MEMORY NAND Flash 8 GB
BLUETOOTH
Ref
RECAXONEVOICE
RECAXONENEMO Axone Nemo
RECD06591 Navigator TXB Evolution
RECD127X0 Axone Nemo + Navigator TXB Marine
RECZ06590PC Navigator TXB + PC
Kit maleta para guardar cables de
REC3901775 frfiarEee
RECAGAOOM1 Contrato de actualizacion software

(y renovacion anual).

renovation

Navigator TXB + Labtop
Hand case for harnesses
Software contract and annual

TABLET DIAGNOSI

La prima diagnosi Smart nel mondo

Axone Nemo € un potente tablet creato
per assicurare al meccanico un ottimo
uso, sia nelle officine sia negliinternenti
all'esterno.

Permette di effettuare operazioni di
diagnosi a gran velocita. La scocca in
magnesio gli dona una maggior ro-
bustezza contro i colpi, molto leggero.
I software operativo

L'evoluzione della_diagnosi, dise%nato
e sviluppato specificamente per I'am-
biente marino.

Le caratteristiche hardware lo rendono
compatibile con tuttii protocolli attual-
mente esistenti, il suo connettore CPC
16 poli integrato consente I'utilizzo di
tutti i cavi diagnostici. E' compatibile
con AXONE NEMO e PC. Grazie alla
tecnologia Bluetooth il tecnico potra
realizzare una diagnosi senza cavi in
mezzo, anche dal molo.

Estremamente potente, permette al mec-
canico una gestione facile degli archivi
della mappa.Glistandard CAN supportati
offrono la possibilita di gestire: CAN
single wire e un altro CAN controller per
eseguire le diagnosi su piu reti.
Permette la registrazione di una sessione
didiagnosiin modalita "prova dinamica”,
ovvero con |'imbarcazione in movimien-
to, per constatare avarie specifiche che
non si possono verificare in officina.

Navigator TXB + PC

Kit per cavi intergaccia

annuale).

Contratto software (e rinnovo

TABLETTE DE DIAGNOSTIC

Le premier outil de diagnostic intelli-

ent au monde

xone Nemo est une tablette puissante
congue pour assurer une utilisation
mécanique optimale, aussi bien dans
un atelier que lors des interventions
a l'extérieur. Il permet d'effectuer des
opérations de diagnostic a grande vi-
tesse. Le chassis en magnésium offre une
plus grande robustesse contre les chocs,
tres Téger avec une grande capacité a
dissiper la température interne.

L'évolution du,d'ialgnostic, dessiner et
développer spécialement pour I'envi-
ronnement marin

Les caractéristiques du matériel le ren-
dentcompatible avec tous les protocoles
existants, son connecteur CPC 16 pdles
intégré permet ['utilisation de tous les
cables de diagnostic.Il est compatible
avec Axone Nemo et Pc. Grace a la
technologie Bluetooth, le technicien
peut effectuer un diagnostic sans fil,
méme depuis le quai. Extrémement
puissant, Il permet au mécanicien de
Eérer facilement les fichiers des cartes.
es normes CAN prises en charge in-
cluent la possibilité d'une gestion CAN
a fil unique et un autre contréleur CAN
Four le diagnostic en réseaux. Il permet
‘enregistrement de la séance de diag-
nostic en mode «test dynamique» c'est
a dire avec le bateau en mouvement
pour localiser des défauts spécifiques
non vérifiables en atelier.

Navigator TXB + Pc portable
Valise pour ranger les cables
d'interface

Contrat de mise a jour logicielle
(et renouvellement annuel).



APLICACIONES APPLICATIONS

Consulte la lista actualizada de See the updated list of applications
aplicaciones en: in:

APPLICAZIONI APPLICATIONS

Vedi I'elenco aggiornato delle
applicazioni in:

Consultez la liste mise a jour des
applications sur:

www.texaiberica.com/cobertura-diagnosis

MOTORES INTRABORDA | INBOARD ENGINES

MOTORI ENTROBORDO | MOTEURS IN-BORD
3196, 3176, 3126B, 3508B, 3508C, C12, C12 Acert, C18 Acert
Tier 2, C32 Acert IMO 11, C32 Acert Tier 2, C32 Acert Tier 2 HP,

CATERPILLAR 3512 B HD,C3512B, 3512C HD, 3512C, 3516B HD, 32 Acert
Tier 2 H.P. Recreational, C32 Acert Tier 3, C7, C7 Acert, C9
Acert., 3516B, 3516C HD, 3516C, C15 Acert, C6.6 Acert

CRUSADER 5.0.5.7.6.0. 8.1 MPI & HO MPI
/QSDZ.(g-SﬂS / 1/30/ 1 ng é 170, QQSSD2.8(-]2320, QQSSD4.2-270 1320

350, QSB5.9/6.7, QSC8.3, QSK19, QSLY, QSM11

CUMMINS / MW (Sistema Inyeccion Bosch | System injection Bosch | Sistema
Iniezione Bosch | Systéme d'injection Bosch ) Comon Rail

FIAT C13, C78, C87, GE CURSOR 250E, 350E, 400E, N40, N60,
N67. S30

FNM HPEP, HPE 80-300 HP

HYUNDAI SEASALL  D150P/S. D170J/P/S. S220P/S. S250J/P/S. U125J/PIS

ILMOR 5.7L.6.0L. 6.2L. MV-8

INDMAR 5.7,6.0, 8.1, Steyr 256 Diesel

KOHLER

LOMBARDINI Marine  LDW 194 JMT, LDW 240 JMT
MAN D2868, V8-1000, V8-1200
350, 377, 454, 496, 496MAG, 3.0L, 4.3L, 5.0L, 5.7L, 6.2L, 7.4L,

MERCRUISER 8.1L, 8.2L, TBI, MPI, Black Scorpion, Vazer, Mandos SmartCraft,
D2.8D-Tronic .
MERCRUISER Diesel M D-Tronic, VM (no D-Tronic), MD2.0-115/130/150/170,

MD2.8-270/320/350,TDI3.0-230/260, TDI4.2

MOTORES FUERABORDA | OUTBOARD ENGINES
MOTORI FUORIBORDO | MOTEURS HORS-BORD

MOTORES INTRABORDA | INBOARD ENGINES
MOTORI ENTROBORDO | MOTEURS IN-BORD

MERCURY Racing SCI, EFI, QC4V, 500EFI, 520, 525EFI, 540, 565, 575,

Inbord 600, 850, Scorpion 377

MTU MDEC C2

PCM MARINE Engines 5.0L, 5.7L, 6.0L, 8.1L

PERKINS 1106C-E60TA 6.0L
Speedster, Challenger, Utopia, Islandia, Wake, Wake

S UL Speedster, Sportster

SISU AGCO 44 CTIM-2V, 49/66/74/84 CTIM-4V
MO306H43WJ, MO54NA33, MO84K32, MO94K33,
MO114K33, MO126M28, MO144M38, MO156K25, MO164M40,
MO166M28, MO174V40, MO196K35, MO236K42, MO256H45,

STEYRMOTORS  y10o56H43, MO286HA3
SE126E25, SE156E26, SE196E35, SE236E40, SE236S36
SE266, SE286, SE306J38

VM MOTORI 2.8L, 4.2L D-Tronic, MD704, MD706, MR504LB

VOLKSWAGEN Marine SDI, TDI

VOLVO PENTA KAD, EDC, EGC, EVC, GXI, OSI, GI, GSI, OSXI, IPS, TAMD
4BY2-150 / 180, 6BY2-220 / 260 (Sistema Inyeccion Bosch |

YANMAR System injection Bosch | Sistema Iniezione Bosch | Systéme

dinjection Bosch)
4BY3-150/180, 4JH, 6BY3-220/260, 6LY3, 8LV-320/350/370

MOTOS DE AGUA | PWC | MOTO D'ACQUA | JET-SKI

EVINRUDE (90 - 250 Ficht Ram) E-Tec 25 - 300 HP, DFi HONDA Marine Aquatrax
HONDA Marine BF 40-250 HP KAWASAKI Marine STX, Ultra.
JOHNSON 4 Stroke SEA-DOO GTI, GTX, RXP, RXT,GTR, GTS, GTX-S, Spark, Wake
MARINER 4 Stroke, OptiMax, Verado, DFI, EFI Pro, Wake
MERCURY 4 Stroke, OptiMax, Verado, DFI, EFI YAMAHA Marine Waverunner FX, FZR, FZS, GP, VX
MERCURY Racing OPTIMAX, DSi, VERADO 400R
PARSUN 40 EFi
SELVA Marine 4S troke EFi Ll
SUZUKI Marine DF 40 -300 HP
TOHATSU MFS, BFW, BFT
YAMAHA Marine F, T,Z30-350 HP
SIN CABLES DE INTERFACE WITHOUT INTERFACE SENZA CAVI INTERFACE SANS CABLES
CABLE D'INTERFACE
REF &
REC3902417  OBD, FNM Marine, VOLKSWAGEN, HYUNDAI AMO08
REC3902659  Marine FPT AM11
Marine CUMMINS, MERCURISER Diesel,
REC3904277 \\ (not D-Tronic), KOHLER GRS
REC3905159  Marine VOLVO EGC 05/05>05/07 AM26
REC3905286  Marine MTU-MDEC AM28 REC3902417 REC3902659
REC3905397  Marine CATERPILLAR, PERKINS AM29
REC3906219  Marine TOHATSU AM30
REC3906891  Marine MAN AM31
REC3905015  Personal Water Craft KAWASAKI cable kit
REC3905159
REC3904277
REC3905286
Conector redondo
Round connector REC3905397
Connettore rotondo
Connecteur rond
REC3906219
REC3906891
REC3905015

4

4

SOLUCIONES DE INSTALACION e INTALATION SOLUTIONS e SOLUZIONI INSTALLAZIONE e SOLUTIONS D'INSTALATIONS

ERFCAMBIOS
B\ ARINOS

w



4

SOLUCIONES DE INSTALACION e INTALATION SOLUTIONS e SOLUZIONI INSTALLAZIONE e SOLUTIONS D'INSTALATIONS

ERECAMBIOS
B\ ARINOS

D
5

INTERFACE AMO1
REC3902358 AMO1 REC3902247
REC3902407
i REC3902250
REC3902407 Marine HONDA / TOHATSU, PGM (FI) AMO02
REC3902247  Marine 2 pin MERCURY, MERCRUISER AMO04 REC3902
REC3902250  Marine 4 vie MERCURY, MERCRUISER AMO5 3902413
REC3902413  Marine YAMAHA/ SELVA AMO06
REC3909234  Marine 6 pin VOLVO PENTA AMO7
REC3902467 Marine VOLVO KAD - TAMD AMO09
REC3902864 Marine STEYR AM12
REC3002865 Marine EVINRUDE AM13 REC3902467
REC3902907  Marine VOLVO, MERCRUISER @ , AM14
MEFI-4, 4B,3,2,1, CRUSADER
REC3902931 Marine YANMAR AM15  REC3909234
REC3903560 Marine SUZUKI AM22
REC3905265 Marine MERCRUISER / VM D-Tronic AM27
REC3908405 PARSUNS e REC3902865 REC3902864
TEXA
REC3905265
REC3903560 REC3902907
REC3908405
REC3902931
INTERFACE AM01CAN
REC3903008 AMO1CAN
REC3910120 REC39003502 REC39004778
Marine VOLVO, MERCRUISER @
RE 1012 g
C3910120\rey 6/ EGC, ILMOR, CRUSADER, ILMOR, AM16 REC3907103
INDMAR, PCM (MEFI-5/EGC UBD-Msocket)
REC3903502  Marine VOLVO, EGC-EV AM18 TEXA
REC3910127 Marine MERCURY, MARINER, CUMMINS 2010+, AM25
MANDOS MCM, SMARTCRAFT REC3907642
REC3907103  Marine STEYR with CAN Line protocol AM32
REC3907642  YANMAR MARINE CAN CABLE AM33
KIT DIAGNOSIS Y, CABLE KIT FOR DIAGNOSIS  KIT PER LA DIAGNOSI E KIT DE DIAGNOSTIC ET
REPROGRAMACION DE AND KEY REPROGRAMMING RIPROGRAMMAZIONE DE REPROGRAMATION DE CLE
LLAVE CHIAVE
REC3906015 BRP Group  3151/AP43
TEXA
PUNTAS DE DERIVACION REFERRAL POINTS PUNTA DI DERIVAZIONE PONTS DE DERIVATION
Puede utilizarse con interface AMO1 o It can be used with AMO1 or AMO1CAN  Puo essere utilizzato con I'interfaccia Peut étre utilisé avec I'interface AMO1
AMO1CAN dependiendo de la marca.  interface depending on the brand. AMOT 0 AMOTCAN in base alla marca. ~ ou AMO1CAN selon la marque.
& TEXA
REC3904048 AM10



RACORES Y, RACORS & FITTINGS RACCORDI E RACCORS ET

TORNILLERIA VITERIA VISERIE
CONDUCTO TAPON HOSE FITTING W/DRAIN  PLUG KIT COUDE DRAIN POUR
DESAGUE CONDOTTO CON TAPPO  COLLECTEUR

REF OEM
REC862210A01  MC862210A01

TAPON DRENAJE DRAIN PLUG RUBINETTO BOUCHON DE VIDANGE

REF OEM
OMC379957
REC22-05154  MC22-1695101 3/4

REC22-05154

v
=
o
<
=
)
=
a
(7]
=
=
=
]
=
(@)
(V]
°
L
=
o
N
<C
—
=
REC82745 |<_E
Z
TAPON COLECTORES PIPE PLUG TAPPI BOUCHONS —
=
o
REF OEM @ g
REC22-328022 22-32802 1/8 - 27 S
REC22-32803 M22-32803 3/8-18 wv
BA50-090-075 22-33198A1 3/4-14 [ )
REC22-36382  22-36382 1/4-18 ‘£
=
. —
TUERCAS NUTS DADI ECROUS 3
(@)
(Vo]
REF OEM @ Q CZ>
REC11-862903 11-82671013 3/8-24 |:
REC11-34933 11-34933 7116 - 24 . . L L E
Acero inox. | Stainless steel | Acciaio inox | Acier inox.
REC11-8267089 11-35888 1/4-28 |<_E
REC11-13436 11-82670911 5/16 - 24 Z
REC11-52707Q1  11-52707Q1 3/4-16 Bronce | Bronze | Bronzo | Bronze °
RACORS DE LATON RACORS IN BRASS RACCORDI IN OTTONE RACCORD EN LAITON %
2
REF @ & E] REF @ & D <_EI
GS31067 1/4" NPT 3/8"=9,5 mm GS31065 1/4" NPT 3/8" =9,5 mm "7)
6531066 14"NPT  5/16"=79mm 2 6531166 14"NPT 516" =79mm 2 =
REC22-00842 1/4" NPT 1/4" =64 mm GS31155 3/8" NPT 3/8"=9,5mm 2 g
REC22-00845 1/8" NPT 5/16" =7,9 mm < 3 GS31156 3/8" NPT 5/16" =7,9 mm 2
7 “‘"{ﬂ w GS31157 3/8"NPT 1/4"=64mm 2 ]
i E GS31245 1/4" 14" %
REC22-00874 3/8" 3/8" a
=
ENTRONQUE DE LATON MALE PIPE IN BRASS RACCORDI IN OTTONE RACCORD EN LAITON 8
) ¢ 0w ) &
BRA125-3/16X1/4  1/4" 3/16" BRA125-1/2X1/2 1/2 1/2" - "_3'_\
BRA125-1/4X1/4 1/4" 1/4" BRA125-1/2X3/4 3/4" 112"
BRA125-1/4X3/8 3/8" 1/4" BRA125-5/8X3/8 3/8" 5/8" 8
BRA125-1/4X1/2 112 1/4" BRA125-5/8X3/4 3/4" 5/8" 58
BRA125-5/16X3/8 3/8" 5/16" RAC1/2X20 1/2" 3/4" E:Z
BRA125-3/8X3/8 3/8" 3/8" BRA125-3/4X3/4 3/4" 3/4" Oit(
BRA125-3/8X1/2  1/2" 3/8" BRA125-1X3/4 3/4" 1" $§
BRA125-1/2X3/8  3/8" 12" II

4
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SENSORES Y SENDERS & SENSORI E SONDES ET
ALARMAS ALARMS ALLARMI ALARMES

SENSOR PRESION ACEITE ~ OIL PRESSURE SENDER SENSORI PRESSIONE OLIO SONDE DE PRESSION

D'HUILE

REF @ & E]
REC8M0068784 180 PSI  1/8"NPTF  USA
FA90519 100 PSI  1/8" NPTF USA
FA90515 5 bar 1/8" NPTF EURO
FA90526 10bar  1/8" NPTF EURO
KIT TEMPERATURA Y COMPLETE TEMPERATURE KIT TEMPERATURA E KIT SONDE TEMPERATURE
PRESION DE ACEITE CON & OIL PRESSURE PRESSIONI DELL'OLIO CON ET PRESSION D'HUILE
ALARMA WARNING KIT ALLARME

REF
REC41400

SENSOR TEMPERATURA TEMPERATURE SENDER SENSORI TEMPERATURA  SONDE DE TEMPERATURE

REF @
L
REC97258A1  1/2"= 14 NPTF _ -
FA90401 /8" USA M ' ’

3 “.',\'k
FA90412 1/8" EURO L
MANGUERA ESCAPE EXHAUST HOSE TUBO DI SCARICO TUYAU D'ECHAPPEMENT
Mangiuera de goma de espiral General purpose hose. Hardwall Tubo in gomma spiralato ondulato per Tuyau d'échappement et de
ondulada para sistemas de escapey ~ corrugated cover rubber hose. il sistema di scarico e raffreddamento.  refroidissement en caoutchouc ondulé
refrigeracion. ) Extremly flexible. ) La sua particolare struttura consente  en spirale. Sa structure particuliere lui
Su particular estructura permite The construction ensures bending di effettuare un raggio di curvatura da garantit un rayon de courbure jusqu'a
efectuar radio de curvaturade 1a 1,5 radius up to 1/ 1.5 for the inside 1a 1,5 giri per il diametro interno. 1/ 1,5 de son diamétre intérieur
vueltas por el diametro interno. diameter.
SCAMO / SP [ CAJ

]
REF (mm) N £L [
6535033 30 30mm
GS35034 40 40 mm
6535045 45 45mm
6535035 51 51 mm
6535036 60  60mm
GS35037 635  635mm

6535038 76  76mm Loy
(GS35039 80 80 mm  -30°C ®100° C xm Register

4 .
323284? 13)02 19502mm fina CE 0474

mm Lloyd's Register 96/00/127

(GS35042 120 240 mm
GS35043 127 255 mm 1SO 13363 - 2004 T-2 Class B
GS35044 152 305 mm SAE J 2006 - 2003 R2

GS35046 203 815 mm
GS35047 254 1.270 mm

TUBO DE FIBRA TUBING CONNECTOR TUBO IN FIBRA DI VETRO TUYAU EN FIBRE DE
VERRE

Tubo de fibra para empalme de Manufactured in fiberglass. Tubo in fibra di vetro. Tuyau en fibre de verre.

mangueras en sistemas de escape Availables on demand up to 18" Disponibile sotto richiesta fino a Disponible sur demande jusqu'a

humedos. 457mm. 457mm.
Bajo demanda, puede suministrarse

hasta 457 mm.

TRIDENT

0 EXT
REF (mm) i |

TRI260-4001 102

TRI260-4121 115

TRI260-5001 127 1€ 152 mm

TRI260-6001 152



ENGINE HOSES AND TUBI MOTORI
ELBOW IN SILICONE E GOMITI IN

SILICONE

TUYAU MOTEUR
ET COUDE EN
SILICONE

Disefiadas para aplicacion marina,

de paredes duras, son resistentes a

elevadas temperaturas (hasta 177 °C)
ue poseen, a su vez, una gran
exibilidad.

De interiores suaves al igual que los

arcos de los fuelles y codos son de

color azul.

Absorben mejor los movimientos del

motor, la vibracion y el ruido.

Son las standard en los grandes yates.

Cumple las normas SAEJ2006, ABYC

P1, NMMA.

BENEFICIOS
Su instalcién es mejor y mas facil;
resuelve |os problemas de espacio,

obstruccion y desvio, en menos tiempo

ﬁcon menos costes.

educe la presion posterior del motor.
Alarga la vida del sistema de escape y
de la embarcacion. .

Heavy-wall construction and best
rubber &t silicone formulations.
Resistence up to 350°F.

Excelent flexibility and tight bend
radius design. Smooth interior surface
& bend arcs.

Maximum absortion of engine
movement, vibration and noise.
Complies with new SAEJ2006, ABYC
P1, NMMA standards.

BENEFITS

Solves the tough marine exhaust
system problems. Easier and better
installations, )

Solves misalignment, obstruction &
space problems with less labor, parts
&t cost.

Reduce engine back pressure.
Smoother, quieter operation.

Extends life of exhaust system €& boat.

Costruiti per uso marino, di materiale
resistente, anche alle alte temperature
(finoa 177°C).

Flessibili.

Sia gli interni che gli esterni, dei tubi e
dei gomiti sono di colore azzurro.
Assorbono meglio i movimenti del
motore, le vibrazioni e il rumore.

Sono standard nei grandi yachts.
Normativa SAEJ2006, ABYC P1,
NMMA.

BENEFICI:

Di facile installazione: risolve il
problema dello spazio, ustruzioni e
deviazioni, in meno tempo e meno
costi.

Riduce la pressione posteriore del
motore, migliora il suo rendimento
eirduce la spesa nei pezzi di ricambio.

Congu pour une utilisation marine,
en matériau résistant, méme a des

températures élevées (jusqu'a 177 ° C).

Excellente flexibilité et sa conception
permet d'avoir de faibles rayons de
courbure .
Absorption maximale des mouvements
du moteur, des vibrations et du bruit.
lIs sont installés en standard dans les
rands yachts.
ormes SAEJ2006, ABYC P1, NMMA.

AVANTAGES:

Facile a installer, il résout les )
problemes d'alignement, d'obstruction
et d'espace avec moins de main-
d'ceuvre, de pieces et de colts.
Fonctionnement plus fluide et plus
silencieux.

Prolonge la durée de vie du systeme
d'échappement et du bateau

CODO 90° DE SILICONA

Bajo demanda, puede suministrarse
hasta 10" (254 mm).

90° ELBOW IN SILICONE

Available on demand up to 10" (254
mm.

GOMITO 90¢° IN SILICONE

Sotto richiesta si puo avere fino a 10"
(254mm)

COUDE A 90° EN SILICONE

Disponible sur demande jusqu'a 10"
(254mm)

VHT

REF o
TRI242V-2000 >Lm
TRI240V-3000 763Tm
TRI240V-3500 o
TRI240V-4000 102 Jnm
TRI240V-6000 192 om

177°C

TRIDENT

REF o VHT
TRI290V-3000 e mm REF o EL
TRI290V-4000 102 o TR1292V2000 51
TRI290V-4500 :E,ﬂ: R292V2120 & 177°C
TRI290V-5000 o
TRI290V-6000 o2 nm
TRIDENT
CODO 45° DE SILICONA 45° ELBOW IN SILICONE GOMITO 45° IN SILICONE COUDE A 45° EN SILICONE

FUELLE DE SILICONA

Bajo demanda, puede suministrarse
hasta 10" (254 mm).

BELLOW IN SILICONE

Available on demand up to 10"
(254 mm.)

REF | 31 —
TRI270V-4000 10245"”‘ 1331 /rzgn
TRI270V-4500 ; g 1331/r25n
TRI270v-5000 2L 192
TRI270V-6000 ' 526,[“"1 1 777 mm

SOFFIETTO IN SILICONE

Sotto richiesta si puo avere fino a 10"
(254mm)

TRIDENT

SOUFFLET EN SILICONE

Disponible sur demande jusqu'a 10"
(254mm)

4
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oo

LLAVE DE
ARRANQUE

MANGUERA DE ESCAPE
DE SILICONA IN SILICONE

REF |3T o | TRIDENT

102 mm

TRI202V-4004 . 50 cm
TRI202Vv-5004 LM soem
TRI20V-6004 221 50cm
TRI20V-8004 2™ 50cm

SWITCHES

3 posiciones con retroceso, Off- 3#)ositi_ons with return,
Contacto-Arranque. Off-Ignition-Start.
Fabricada en laton con frontal

cromado.
Chrome plated brass face nut and brass
back-up nut.

w o W S
GS11150 28mm  3,15A 12V 8 1
OLDENSHIP

EXHAUST & WATER HOSE

TUBO DI SCARICO IN

TUYAU D'ECHAPPEMENT ET

SILICONE D’EAU EN SILICONE
Bajo demanda, Available on Sotto richiesta si  Disponible sur
puede suminis-  demand up to 18" puo avere finoa  demande jusqu'a
frarse hasta 18" (457 mm) 18" (457mm) 18" (457mm)
(457 mm).
(1] TRIDENT
REF N T

TRi252v0340-36 5" 0"

TRI252V1000-36 251',{"“ 301§m

TRI252V1140-36 3%157),,”1 301?m

TRI252V1120-36 3§1g1,m 301(':m

TRI252V1340-36 4?355‘,,"' 301§m

IGNITION STARTER

CHIAVE DI
AWIAMENTO

3 posizioni con ritorno
Off-Contatto-Avviame

In ottone con frontale cromato.

nto.

CONTACTEUR A CLE

3 positions,

Off-Contact-Start.

Fabriqué en laiton avec facade
chromée.

Ecrou frontal en laiton chromé et
écrou d'appui en laiton.

Fabricada en latdn con frontal
protector de goma. 3 posiciones con
retroceso, Off-Contacto-Arranque.

Made in brass with rubber cap
rotector.
ositions with return,
Off-Ignition-Start.

REF ?? @ O
GS11151 3 3 1

GS11154 4 3 1

[€1oLpENSHIP

Prodotta in ottone con parte frontale
in gomma, 3 posizioni con ritorno,

Off-Contatto-Avviame

nto.

En laiton avec facade de protection en
caoutchouc. 3 positions:
Off-Contact-Start.

Plastico con frontal protector de
oma. rotector.
osiciones con retroceso, ositions with return,
0ff-Contacto-Arranque. Off-Ignition-Start.

REF 0 ?P @ [—:]

GS11152 15 mm
OLDENSHIP

Made in plastic with rubber cap In plastica con parte frontale in
8omma 3 posizioni con ritorno,

ff-Contatto-Avviamento.

Plastique avec facade de protection en
caoutchouc.

3 positions :

Off, contact et démarrage.



Plastico con frontal protector de
goma. protector.

3 posiciones con retroceso, 3 positions with return,
Off-Contacto-Arranque. Off-Ignition-Start.

REF ?P @ [j

GS11153

[€loLoENSHIP

Made in plastic with rubber cap In plastica con parte frontale in

Plastique avec facade de protection en
%omma 3 posizioni con ritorno, caoutchouc.
ff-Contatto-Avviamento. 3£05|t|ons :
Off, contact et démarrage.

Plastico.
4 posiciones con retroceso,
Accesorios-0ff-Contacto-Arranque.

Made in plastic with rubber cap
protector.

4 positions with return,
Acc-Off-Ignition-Start.

P

REF o

GS11155 15 mm = 5/8"
GS11156 6mm=1/4" 7 4 1
OLDENSHIP

Prodotta in plastica.
4 posizioni con ritorno, Blower-0ff-
Contatto-Avviamento.

Plastique
4 positions avec retour, Accessoires-
Off-Contact-Start.

Fabricada en plastico.
3 posiciones con retroceso, Off-
Contacto-Arranque (Starter).

REF o ?P

Made in plastic. 3 positions with
return,
Off-Ignition-Start (Choke).

GS11158 15 mm = 5/8"
GS11157 6mm=1/4"

OLDENSHIP

Prodotta in plastica. 3 posizioni con
ritorno, Off-Contatto-Avviamento
(Starter).

En plastique. )
3 positions avec retour, démarreur
sans contact.

GS11158
GS11157

Fabricada en pléstico. Made in plastic.

Con cables incluidos. 3#)05|t|.ons with return,

3 posiciones con retroceso, Off- Off-Ignition-Start (Choke).
Contacto-Arranque (Starter). With wires included.

REF I’ @ D
GS11159 6 3 1

OLDENSHIP

Prodotta in plastica.

Con cavi inclusi.

3 posizioni con ritorno, Off-Contatto-
Avviamento (Starter).

En plastique.

Avec cables inclus.

3 positions avec retour, démarreur
sans contact.

4
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I
% IDENTIFICACION ENGINE'S IDENTIFICAZIONE IDENTIFICATION
) MOTOR IDENTIFICATION MOTORE MOTEUR
<
<C
7 — —
= ROTACION ESTANDAR DISTRIBUIDOR CONTRAROTACION
a STANDARD ROTATION DISTRIBUTOR CCW ROTATION
ROTAZIONE STANDAR DISTRIBUTORE CONTRO ROTAZIONE
£ ROTATION STANDARD DISTRIBUTEUR CONTRAROTATION
= 7\
= 7]
3 VOLANTE
o — F\%mﬁ% —
N < VOLANT =
[ ]
L
S
= APRIETE DE MOTOR kg/m | TORQUE ENGINE kg/m
3 oo ooy e e LCHAT R
é MODELL0 BASE 0L CC 0 PSTONE ngngmf BIELLA - BRONZINE BANCO cll-JISEAD FLHEEL CONNECTING ROD CI%‘\Gb(l:{(SI-(I)AEF
TESTATA VOLAN ALBERO MOTORE
|<_t BIELLE VILEBREQUIN CULASSE VOLANT BELLE VILEBREQUIN
2 CHRIS-CRAFT
= 185 GM283 V8 46L 98.42 50.80 58.38 8.8 8.2 45 95
= 200 - 215 GM307 V8 49L 9842 53.34 62.19 8.8 8.2 6.2 95
o 200 - 225 GM305 V8 50L 95.00 53.34 62.19 8.8 8.2 6.2 95
N 210 - 230 GM327 V8 54L 101.60 53.34 62.19 8.8 8.2 6.2 95
3 250 - 300 GM350 V8 57L 101.60 53.34 62.19 8.8 8.2 6.2 95
o 330 GM454 V8 74L  108.00 55.88 69.81 10.8 6.2 6.8 10.8
(72
- CRUSADER- RIVA
W 185 GM283 V8 46L 98.42 50.80 58.38 8.8 8.2 45 95
= 190-220-210 GM305 V8 50L 9500 53.34 62.19 8.8 8.2 6.2 95
=t 200 GM307 V8 50L 9842 53.34 62.19 8.8 8.2 6.2 95
'5 210-225-230-250 GM 327 V8 53L 101.60 53.34 62.19 8.8 8.2 6.2 95
| 265-270-350 GM350 V8 57L 101.60 53.34 62.19 8.8 8.2 6.2 95
8 320 GM427 V8 70L  108.00 55.88 69.81 10.8 6.2 6.8 10.8
= 320-350-355-365 GM 454 V8 7.4L 108.00 55.88 69.81 10.8 6.2 6.8 10.8
= 380 GM502 V8 82L 113.43 55.88 69.81 10.8 6.2 6.8 149
= MERCRUISER
<5E 120 GM153 14 25L 9842 50.80 58.38 12.5-13.8 82-88 4-45 82-95
— 140 GM181 L4 30L 101.60 53.34 58.38 12.5-13.8 82-88 4-45 82-95
= 170-180-190-470 GM 224 L4 37L 11074 63.44 69.77
° 165 GM250 L6 40L 9842  50.80-53.34 58.38 12.5-13.8 82-88 4-45 82-95
= 175 - 205 GM262 V6 43L 101.60 57.14 62.19 8.8 8.2 6.2 95
o 898-200-228-230 GM 305 V8 50L  95.00 53.34 62.19 8.8 8.2 6.2 95
o 250-260-270-280 GM 350 V8 57L 101.60 53.34 62.19 8.8 8.2 6.2 95
5 300-320-350 GM350 V8 57L 101.60 53.34 62.19 8.8 8.2 6.2 95
102> 2K
|<_E 1035 oKy TSI
7y 6.2 GM377 V8 62L 101.60 53.34 62.19 226 L P 9 3K
= 9 4o 430
— 5o 730
L 325 GM427 V8 70L 108.00 55.88 69.81 10.8 6.2 6.8 10.8
a 330-370-400-425 GM 454 V8 7.4L 108.00 55.88 69.81 10.8 6.2 6.8 10.8
10> 3 kg .
= 23 kg +120° ;oiggo‘m@
302 60° Toe> 3 Kg
o 8.1 GM496 V8 81L 108.00 69.81 a— (O
() 1: =] 3k0
2 4o 300 T 22 80 @O
) 500 - 502 GM502 V8 82L 113.43 55.88 69.81 10.8 6.2 6.8 149
(2 215-225-888 FD302 V8 50L 101.60 53.94 57.12 8.8-9.8 102-115 25-33 82-95
233 - 255 FD351 V8 58L 101.60 58.70 7621 14.2-15.2 102-115 55-6 13-14
omMC
120 GM153 14 251 9842 50.80 58.38 12.5-13.8 82-88 4-45 82-95
140 GM181 L4 30L 101.60 53.34 58.38 12.5-13.8 82-88 4-45 82-95
1) 165 GM250 L6 40L 9842 50.80-53.34 58.38 12.5-13.8 82-88 4-45 82-95
Oy 155 GM225 V6 36L 9525 50.80 63.50 9-11 62-69  42-55 13.2-16.5
go 170 GM229 V6 38L 9500 53.34 62.19 8.8 8.2 6.2 95
<Z 175 GM231 V6 38L 9652 57.14 63.50 8.8 8.2 6.2 95
ﬁ)_,it( 205 GM262 V6 43L 101.60 57-14 62.19 8.8 8.2 6.2 95
s 185-200-210-220 GM305 V8 50l 9500 53.34 62.19 8.8 8.2 6.2 95
II 250-260-270-290 GM 350 V8 57L 101.60 53.34 62.19 8.8 8.2 6.2 95

(&)
(@)




. COJINETE BIELA  COJINETE BANCADA APRIETE DE MOTOR kg/mJ TORQUE ENGINE kg/m | w
MODELO @PISTON  BEARING BEARING DATI DI SERRAGGIO kg/m | SERRAGE DU MOTEUR kg/m - 2
MOSELLD BASE  OL CC gROON GRONHERICR BRONINE BANCO A AVNEE  CONNECTNG ROD  ChAMKMAFT S
MODELE @PISTON ROULEMENTDE ~ ROULEMENT DE TESTATA VOLANO BIELLA ALBERO MOTORE —
BIELLE VILEBREQUIN CULASSE VOLANT BIELLE VILEBREQUIN '<_E
310-330-335 GM454 V8 7.4L 108.00 55.88 69.81 10.8 6.2 6.8 10.8 —
160-175-190 FD302 V8 50L 101.60 53.94 57.12 88-938 102-15 25-33 82-95 |<_E
235-240-250 FD351 V8 58L 101.60 58.70 76.21 14.2-15.2 102-15 55-6 13-14 w
295 - 340 FD460 V8 75L 11070 63.24 7595 =
VOLVO =
3.06L - 3.0GS GM181 L4 30L 101.60 53.34 58.38 12.5-13.8 82-88 4-45 8.2 £
155 GM225 V6 36L 9525 50.80 63.50 9-11 62-69  42-45 13.2- 165 o
175 GM229 V6 38L 9500 53.34 62.19 8.8 8.2 6.2 95 —
205-431-432-434 GM 262 V6 43L 101.60 57.14 62.19 8.8 8.2 6.2 95 3
200-211-225-231 GM305 V8 50L 9500 53.34 62.19 8.8 8.2 6.2 95 o
500 - 501 GM305 V8 50L 9500 53.34 62.19 8.8 8.2 6.2 95 v
255-260-261-271 GM350 V8 57L 101.60 53.34 62.19 8.8 8.2 6.2 95 ®
280-290-311-570 GM 350 V8 57L 101.60 53.34 62.19 8.8 8.2 6.2 95 L
740-7.4GL-7.4Gi  GM 454 V8 7.4L  108.00 55.88 69.81 10.8 6.2 6.8 10.8 %
1: =3 kg ) 102 3k ’t‘
gozgoﬁgﬁ@ 1023 Kg 22 90 @O <
8.1 GM496 V8 &1L 108.00 69.81 a—— [ S gt 1 =
o) 3k <
g0 300 @) 2= 80 @0 =
8.2GL-8.2GSi GM502 V8 82L 11343 55.88 69.81 10.8 6.2 6.8 149 =
190-5.0FL-50Fi  FD302 V8 50L 101.60 53.94 57.12 8.8-9.8 102-15 25-33 82-95 -
240-58FL-58F  FD351 V8 58L 101.60 58.70 7621 14.2-15.2 102-15 55-6 13-14 =
B18 L4 18L 8414 54.08 63.44 9 5 55 12,5 o
B 20 L4 20L 8890 54.08 63.44 9 5 55 12,5 N
B 21 L4 211 9200 54.08 63.44 9 7.2 6.2 10.8 3
B 23 L4 23L 96.00 54.08 63.44 10.8 7.2 6.2 10.8 o
B 25 L4 25L 96.00 48.98 54.98 2+4+120° 7 24900 11 n
B30 L6 30L 8890 54.08 63.44 9 5 55 12,5 ®
MD 1A L1 0445L 7937 2
MD 1B L1 0560L 8890 53.96 66.64 11 70 6.5 45 o
MD 2 A L2 0890L 7937 =
MD 2 B L2 1.12L 8890 53.96 66.64 11 70 6.5 45 >
MD 3 B L3 1.168L 8890 53.96 66.64 1 70 6.5 45 EID
MD 5 L1 0443L 84.00 51.00 54.00 7 50 7 7 N
MD 6 L2 0631L 70.00 50.00 50.00 7 18 5 5 =
MD 7 A L2 0744L 7600 50.00 50.00 7 18 5 5 o
MD 7B L2 0.744L 76.00 50.00 50.00 7 18 5 5 —
MD 11 L2 1.12L 8890 53.96 66.64 11 50 6.5 45 E
MD 17 L3 1.68L 8890 53.96 66.64 1 59 65 45 <t
MD 21 L4 2112L 90.00 49.99 55/55.19 7 6.5 6 10 E
D 30 L4 239L 9200 56.48 69.98 13 115 13 14 —_
D31 L4 239L 9200 56.48 69.98 13 1.5 1.3 14 ®
D32 L6 317L 90.00 49.99 55/55.19 7 6.5 6 10 =
D 40 L6 359L 92.00 56.48 69.98 13 115 13 14 =
D 41 L6 359L 92.00 56.48 69.98 13 1.5 1.3 14 ::)
D 42 L6 359L 92.00 56.48 69.98 13 115 13 14 =
2001 L1 043L 79.00 48.00 60.00 2-7 6.5 7 2-6 '<_E
2002 L2 852  79.00 48.00 60.00 2-7 6.5 7 2-6 w
2003 L3 1.278L 79.00 48.00 60.00 2-7 6.5 7 2-6 =
2003 T L3 1.278L 79.00 48.00 60.00 2-7 6.5 7 2-6 L
D1-13A 2 051L 67 23 36,5 74 23 27 (am)
D1-20A 3 076l 67 23 36,5 74 23 27 v
D1-30A 3 113l 77 23 51 74 32 27 =
D2-40A 4 15L 77 23 51 74 32 27 o
MD2010 2 045l 67 21-26 25-30 35-40 70-80 ]
MD2020 3 068l 67 21-26 25-30 35-40 70-80 o
MD2030 3 095l 75 30-35 25-30 50-53 60-70 5
MD2040 3 150l 84 50-55 50-55 90-95 60-70 I
D2-55/75 4 20l 84 49-54 49-54 98-103 69-78
D3 5 24l 81 50 + 90°+ 90° 45 + 650
D4 4 367 103 150 + 180° + 90° 100 + 45° 65+ 90°
D5 4 476 108 50+60°+60° 130 + 90° 30+60°+60° 30+ 60° + 60°
D6 6 55 103 150 + 180° + 90° 100 + 45° 65 + 90°
D7 6 715 108 50+60°+60° 130 + 90° 30+60°+60° 30+ 60° + 60° @D
O,
Qo
=2
Sa
w<
0

5
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MOTORES GM e GM ENGINES ¢ SMOTORI GM e MOTEURS GM

ERECAMBIOS
B\ ARINOS

()]
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BASE MOTORES

GM NUEVOS
181 STANDARD

GM BASE
NEW ENGINES

BASE MOTORE

GM NUOVO

3.0L & 3.0 LX
REF OEM
MERCRUISER: 864626A01, 864626A02
VOLVO PENTA: 3857760
RECGM181 oMC
CRUSADER
INDMAR (1991+)
CUBICAJE DISPLACEMENT CILINDRATA
POTENCIA CIGUENAL HORSE POWER POTENZA ALL'ALBERO MOTORE
TORSION TORQUE TORCENTE
RETEN CIGUENAL REAR MAIN SEAL PARAOLIO POST. ALBERO MOTORE
ROTACION ROTATION ROTAZIONE
CILINDROS CYLINDER CILINDRI
ORDEN DE ENCENDIDO FIRING ORDER ORDINE DI ACCENSIONE
CAPACIDAD CARTER ACEITE  OIL PAN CAPACITY COPPA L'OLIO CAPACITA
TIPO ACEITE OILTYPE TIPO OLIO

MOTEURS BASE

GM NEUF

CYLINDREE

PUISSANCE AU VILEBREQUIN
COUPLE

JOINT AR DE VILEBREQUIN
ROTATION

CYLINDRES

ORDRE D'ALLUMAGE
CAPACITE DU CARTER D'HUILE
TYPE D'HUILE

3.0L (181 CID)

140 HP @ 4800 rpm
117 Ib-ft @ 3600 rpm
1

Standard

4 Inline Standard
1-3-4-2

4 quarts

SAE 15W40

Todos los componentes internos
Harmonic Balancer

Culata

Tapa valvulas

Tapa distribucion

Carter de aceite

All internal components
Harmonic Balancer
Cylinder Head

Valve Cover

Timing Cover

QOil Pan

Tutti i componenti interni

Harmonic Balancer

Testata

Coperchio punterie
Coperchio distribuzione
Coppa dell'olio

Tous les composants internes
Balancier d'équilibrage
Culasse

Cache-culbuteurs

Couvercle de distribution
Carter d'huile

P. 22

Para substituir a los motores
anteriores a 1989, con retén
de cigiiefial de 2 piezas y con
volante de menos diametro,
debemos substituir el motor
de arranque y el acoplamiento
del motor

To replace the engines before
1989 with 2 pieces crankshaft
seal and flywheel of less
diameter, you must substitute
the starter and the drive plate
of the engine

Per sostituire i motori precedenti

al 1989, con paraolio albero
motore in 2 pz, e volano

di dimensioni piu piccole,
bisogna sostituire il motorino
d'avviamento e |'accoppiamento
del motore.

Pour remplacer les moteurs
antérieurs a 1989 dotés de
joints de vilebrequin en deux
parties et de diaméetres de
volant plus petits, il faut
remplacer le démarreur et
I'accouplement du moteur.
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BOMBA DE AGUA WATER PUMP POMPA ACQUA POMPE A EAU REC46-8M0113733
JUNTA ESCAPE EXHAUST GASKET GUARNIZIONE SCARICO JOINT D'ECHAPPEMENT REC27-815528
BUJIAS SPARK PLUG CANDELA BOUGIE NGKBPRGEFS
JUNTA TERMOSTATO THERMOSTAT GASKET GUARNIZIONE TERMOSTATO JOINT DE THERMOSTAT REC27-8146801

lf; Incluido Included Incluso Comprend

A Atencion Atention Atenzione Atention

@ Recomendado  Recommended Consigliato Recommandé
| S4




4.3L - 4.3GXI & 4.3L MPI
VORTEC 4.3 (2008-15)

REF OEM
MERCUISER: 879150A31
VOLVO: 3801555
RECGM262VORTEC ~ OMC
CRUSADER
INDMAR (2008+)
CUBICAJE DISPLACEMENT CILINDRATA CYLINDREE 4.3L (262 CID)
POTENCIA CIGUENAL HORSE POWER O ALLALBERO PUISSANCE AU VILEBREQUIN 223 HP @ 4800 rpm
TORSION TORQUE TORCENTE COUPLE 267 lb-ft @ 2800 rpm
RETEN CIGUENIAL REAR MAIN SEAL e FOST ALBERO JOINT AR DE VILEBREQUIN 1
CIGUENAL CRANK SHAFT ALBERO MOTORE VILEBREQUIN Remanufact.
TORNILLOS COLECTOR VITI COLLETTORE
ADMISION INTAKE MANIFOLD, BOLTS ASPIRAZIONE VIS COLLECTEUR ADMISSION 8
ROTACION ROTATION ROTAZIONE ROTATION Standard
CILINDROS CYLINDER CILINDRI CYLINDRES 90° V6 Standard
ORDEN DE ENCENDIDO FIRING ORDER ORDINE DI ACCENSIONE ORDRE D'ALLUMAGE 1-6-5-4-3-2
CAPACIDAD CARTER ACEITE  OIL PAN CAPACITY COPPA L'OLIO CAPACITA CAPACITE DU CARTER D'HUILE 4.5 quarts
TIPO ACEITE OILTYPE TIPO OLIO TYPE D'HUILE SAE 15W40
N° BLOQUE BLOCK CASTING NUMBER NUM. BLOCCO NUM. BLOC 2600234/324
Ne CULATA HEAD CASTING NUMBER NUM. TESTA NUM. CULASSE 12557113/12558114
iTr?tdeorflégs ComPOTEnEs All internal components Tutti i componenti interni Tous les composants internes
Tapa valvulas Valve Cover Coperchio punterie Cache culbuteurs
.ﬁ Tapa distribucion aluminio  Timing Cover aluminium Coperchio distribuzione in - arter de distribution AL
Eje equilibrado Balance shaft Asse bilanciato Arbre d'équilibrage
Carter de aceite 0il Pan Coppa dell'olio Carter d'huile
El colector de admision de este The intake manifold in this Il collettore d'aspirazione di  Le collecteur d'admission de ce
motor estd fijado a las culatas engine is fixed to the heads  questo motore va montato motgubr eslt ﬂxesz_atllx CU|t355€5‘
con 8 tornillos. Si el motora  with 8 screws. If the engine to con 8 viti. Nel caso il vecchio  Par o bou'ons. 51 ‘e moteur a
substituir tiene 12 tornillos se  sybstitute have 12 scre\?vs, you motore avesse montato il {Fgﬂ?gé&%ﬁ%ﬁgrnz boulons,
debe ordenar: .. must order: modello con 12 viti, bisognera MP425036 Collecteur
MP425036 Colector admision \p425036 Intake manifold ~ ordinare: d'admission carburateur 4 corps.
carburador 4 cuerpos. carburetor 4 bbl. MP425036 Collet. aspirazione 2, 24 Coll
g L OF carburatore a 4 corpi. IP425024 Collecteur
MP425024 Colector admision 10455094 |ntak ifold d'admission carburateur 2 corps
carburador 2 cuerpos + Ntakeimaniio 0 .~ . +MP001204 Vis de collecteur.
MP001204 Tornillos colector carburetor 2 bbl. + _ MP425024 Collet. aspirazione
MP001204 Bolts for intake  carburatore a 2 corpi + NE REMPLACE PAS LES
NO SUSTITUYE BLOQUES manifold MP001204 Viteria collettore  BLOCS 090, 090M
090, 090M
DOES NOT REPLACE NON SOSTITUISCE BLOCCHI
BLOCKS 090, 090M 090, 090M
BOMBA DE AGUA WATER PUMP POMPA ACQUA POMPE A EAU REC879194401
@ JUNTA ESCAPE EXHAUST GASKET GUARNIZIONE SCARICO JOINT D'ECHAPPEMENT REC27-99757
= : b GUARNIZIONE: COLLETTORE  KIT JOINTS COLLECTEUR
‘? JUNTA COLECTOR ADMISION  GASKET: INTAKE MANIFOLD  1cpipa710NE ADMISSION REC824326002
BUJIAS SPARK PLUG CANDELA BOUGIE NGKBPRGEFS
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MOTORES GM e GM ENGINES ¢ SMOTORI GM e MOTEURS GM

ERECAMBIOS
B\ ARINOS
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VORTEC 5.0L (1996+)

REF OEM
MERCUISER
VOLVO
RECGM305VORTEC oMmC
CRUSADER
COBRA
CUBICAJE DISPLACEMENT
POTENCIA CIGUENAL HORSE POWER
TORSION TORQUE
RETEN CIGUENAL REAR MAIN SEAL

TORNILLOS COLECTOR ADMISION
ROTACION

CILINDROS

RATIO COMPRESION

ORDEN DE ENCENDIDO
CAPACIDAD CARTER ACEITE
TIPO ACEITE

INTAKE MANIFOLD, BOLTS
ROTATION

CYLINDER

COMPRESSION RATIO
FIRING ORDER

OIL PAN CAPACITY
OILTYPE

CILINDRATA
POTENZA ALL'ALBERO MOTORE

TORCENTE

PARAOLIO POST. ALBERO MOTORE
VITI COLLETTORE ASPIRAZIONE
ROTAZIONE

CILINDRI

RAPPORTO DI COMPRESSIONE
ORDINE DI ACCENSIONE
COPPA L'OLIO CAPACITA

TIPO OLIO

CYLINDREE
PUISSANCE AU VILEBREQUIN

COUPLE

JOINT AR DE VILEBREQUIN
VIS COLLECTEUR ADMISSION
ROTATION

CYLINDRES

RAPPORT DE COMPRESSION
ORDRE D'ALLUMAGE
CAPACITE CARTER D'HUILE
TYPE D'HUILE

5.0L (305 CID)

250 HP@4800rpm
(4bbl carburated)
305 Ib-ft @3600rpm
1

8

Standard

90° V8 Standard
9:4:1
1-8-4-3-6-5-7-2
5.5 quarts

SAE 15W40

&

Todos los componentes internos
Tapa valvulas

All internal components
Valve Cover

Tutti i componenti interni
Coperchio punterie

Tous les composants internes
Cache culbuteurs

Tapa distribucion Timing Cover Coperchio distribuzione Carter de distribution P 22
Eje equilibrado Harmonic balancer Asse bilanciato Arbre d'équilibrage ]
BOMBA DE AGUA WATER PUMP POMPA ACQUA POMPE A EAU REC46-8M0113734
@ JUNTA ESCAPE EXHAUST GASKET GUARNIZIONE SCARICO JOINT D'ECHAPPEMENT REC27-33395
= JUNTA ADMISION INTAKE GASKET GUARNIZIONE ASPIRAZIONE ~ JOINT REC27-807473A1
‘? BUJIAS ) SPARK PLUG CANDELA BOUGIE NGKBPR6EFS
ESEER%BOSR ADMISION 4 INTAKE MANIFOLD 4BBL 88|Ii|_PEITTORE ASPIRAZIONE 4 ggk%)ESCTEUR ADMISSION 4 REC425062
5.7L CARB (1967-85)
LONG BLOCK
REF OEM
MERCUISER
VOLVO
RECGM350 omcC
CRUSADER
COBRA
CUBICAJE DISPLACEMENT CILINDRATA CYLINDREE 5.7L (350 CID)
POTENCIA CIGUENAL HORSE POWER POTENZA ALL'ALBERO MOTORE = PUISSANCE AU VILEBREQUIN 260 HP@4400rpm
TORSION TORQUE TORCENTE COUPLE 350 Ib-ft @3600rpm
RETEN CIGUENAL REAR MAIN SEAL PARAOLIO POST. ALBERO MOTORE JOINT AR DE VILEBREQUIN 2
TORNILLOS COLECTOR ADMISION INTAKE MANIFOLD, BOLTS VITI COLLETTORE ASPIRAZIONE VIS COLLECTEUR ADMISSION 12
ROTACION ROTATION ROTAZIONE ROTATION STD
CILINDROS CYLINDER CILINDRI CYLINDRES 90° V8
ORDEN DE ENCENDIDO FIRING ORDER ORDINE DI ACCENSIONE ORDRE D'ALLUMAGE 1-8-4-3-6-5-7-2
BOMBA COMBUSTIBLE POMPA COMBUSIBILE POMPE A CARBURANT
MECANICA MECHANICAL FUELPUMP yieccanica MECANIQUE i
ARBOL DE LEVAS PLANO FLAT CAMSHAFT ALBERO A CAMME PIATTO ARBRE A CAMES PLAT
CAPACIDAD CARTER ACEITE OIL PAN CAPACITY COPPA L'OLIO CAPACITA CAPACITE CARTER D'HUILE 5.5 quarts
TIPO ACEITE OILTYPE TIPO OLIO TYPE D'HUILE SAE 15W40
Todos los componentes internos All internal components Tutti i componenti interni Tous les composants internes
Tapa valvulas Valve Cover Coperchio punterie Cache culbuteurs
Tapa distribucion Timing Cover Coperchio distribuzione Carter de distribution P 22
Carter de aceite Oil pan Coppa dell'olio Carter d'huile -
BOMBA DE AGUA WATER PUMP POMPA ACQUA POMPE A EAU REC46-8M0113734
@ JUNTA ESCAPE EXHAUST GASKET GUARNIZIONE SCARICO JOINT D'ECHAPPEMENT REC27-33395
= _ JUNTA ADMISION INTAKE GASKET GUARNIZIONE ASPIRAZIONE  JOINT REC17320
‘? BUJIAS SPARK PLUG CANDELA BOUGIE NGKBR6FS




5.7L (1986-95)

CARB / TBI
REF OEM
MERCUISER: 807447R2, 807447R50 VOLVO
omC
RECGM350PREVORTEC CRUSADER
VOLVO: 856706, 856901
CUBICAJE DISPLACEMENT CILINDRATA CYLINDREE 5.7L (350 CID)
POTENCIA CIGUENAL HORSE POWER POTENZA ALL'ALBERO MOTORE ~ PUISSANCE AU VILEBREQUIN 270 HP@4800rpm
TORSION TORQUE TORCENTE COUPLE 340 Ib-ft @3200rpm
RETEN CIGUENAL  REAR MAIN SEAL PARAOLIO POST. ALBERO MOTORE JOINT AR DE VILEBREQUIN 1
TORNILLOS COLECTOR ADMISION INTAKE MANIFOLD, BOLTS VITI COLLETTORE ASPIRAZIONE VIS COLLECTEUR ADMISSION 12
ROTACION ROTATION ROTAZIONE ROTATION Standard
CILINDROS . CYLINDER CILINDRI CYLINDRES 90° V8 standard
RATIO COMPOSICION COMPOSITION RATIO RAPPORTO DI COMPOSIZIONE ~ TAUX DE COMPRESSION 9:1:4
ORDEN DE ENCENDIDO FIRING ORDER ORDINE DI ACCENSIONE ORDRE D'ALLUMAGE 1-8-4-3-6-5-7-2
ARBOL DE LEVAS PLANO FLAT CAMSHAFT ALBERO A CAMME PIATTO ARBRE A CAMES PLAT
CAPACIDAD CARTER ACEITE OIL PAN CAPACITY COPPA L'OLIO CAPACITA CAPACITE CARTER D'HUILE 5.5 quarts
TIPO ACEITE OILTYPE TIPO OLIO TYPE D'HUILE

SAE 15W40,
NYU

Todos los componentes internos
Tapa valvulas

Tapa distribucion

Carter de aceite

All internal components
Valve Cover

Tutti i componenti interni
Coperchio punterie

Tous les composants internes
Cache culbuteurs

MOTORES GM e GM ENGINES ¢ SMOTORI GM e MOTEURS GM

Timing Cover Coperchio distribuzione Carter de distribution
0Oil pan Coppa dell'olio Carter d'huile P.22
@ BOMBA DE AGUA WATER PUMP POMPA ACQUA POMPE A EAU REC46-8M0113734
Je/  JUNTA ESCAPE EXHAUST GASKET GUARNIZIONE SCARICO JOINT D'ECHAPPEMENT REC27-33395
~,~ JUNTA ADMISION INTAKE GASKET GUARNIZIONE ASPIRAZIONE ~ JOINT REC17320
‘? BUJIAS SPARK PLUG CANDELA BOUGIE NGKBR6FS
5.7L VORTEC (1996+)
CARB / TBI
REF OEM
MERCUISER: 863661A1, 8M0088397
RECGM350VORTEC \(SR/IL(\Z/O: 3801411, 3801529
CRUSADER
CUBICAJE DISPLACEMENT CILINDRATA CYLINDREE 5.7L (350 CID)
POTENCIA CIGUENAL HORSE POWER POTENZA ALL'ALBERO MOTORE  PUISSANCE AU VILEBREQUIN 330 HP@4800rpm
TORSION TORQUE TORCENTE COUPLE e
RETEN CIGUENAL  REAR MAIN SEAL PARAQLIO POST. ALBERO MOTORE JOINT AR DE VILEBREQUIN 1
TORNILLOS COLECTOR ADMISION INTAKE MANIFOLD, BOLTS VITI COLLETTORE ASPIRAZIONE VIS COLLECTEUR ADMISSION 8
ROTACION ROTATION ROTAZIONE ROTATION Standard
CILINDROS ) CYLINDER CILINDRI CYLINDRES 90° V8 Standard
RATIO COMPOSICION COMPOSITION RATIO RAPPORTO DI COMPOSIZIONE ~ TAUX DE COMPRESSION 9:1:4
ORDEN DE ENCENDIDO FIRING ORDER ORDINE DI ACCENSIONE ORDRE D'ALLUMAGE 1-8-4-3-6-5-7-2
BOMBA COMBUSTIBLE POMPA COMBUSIBILE POMPE A CARBURANT
ELECTRICA ELECTRIC FUEL PUMP ELETRICA ELECTRIQUE 4
SENSOR DE CIGUENAL CRANK SHAFT SENDER SENSORE ALBERO MOTORE SONDE DE VILEBREQUIN v/
ARBOL DE LEVAS DE RODILLOS  HYDRAULIC ROLLER ALBERO A CAMME DEL RULLO ~ ARBRE A CAMES A ROULEAUX
HIDRAULICOS CAMSHAFT IDRAULICO . HYDRAULIQUES
CAPACIDAD CARTER ACEITE OIL PAN CAPACITY COPPA L'OLIO CAPACITA CAPACITE CARTER D'HUILE 5.5 quarts
TIPO ACEITE OILTYPE TIPO OLIO TYPE D'HUILE SAE 15W40
Todos los componentes internos All internal components Tutti i componenti interni Tous les composants internes
Tapa valvulas Valve Cover Coperchio punterie Cache culbuteurs
Tapa distribucion de composite Composite timing Cover gg&%rggltcé distribuzione (Cigrrggggﬁedlstnbutlon
Carter de aceite Qil pan Coppa dell'olio Carter d'huile P.22

Per motori MPI
aggiungere la ref. REC15254
operchio distribuzione con
sensore

Para motores MPI
pedir la ref. REC15254
Tapa distribucion con sensor

For engine MPI
order ref. REC15254
Timing cover with sensor

Pour moteurs MPI il faut
la ref REC15254. Couvercle
distributeur avec senseur.

«\@D (35

BOMBA DE AGUA WATER PUMP POMPA ACQUA POMPE A EAU REC46-8M0113734

JUNTA ESCAPE EXHAUST GASKET GUARNIZIONE SCARICO JOINT D'ECHAPPEMENT REC27-33395

JUNTA ADMISION INTAKE GASKET GUARNIZIONE ASPIRAZIONE  JOINT REC27-807473A1
‘3 BUJIAS SPARK PLUG CANDELA BOUGIE NGKBPR6EFS
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5.7L MPI (1996+)

REF OEM

MERCUISER: 800-866138A03

VOLVO: 3862058

RECGM350MPI e

CRUSADER
CUBICAJE DISPLACEMENT CILINDRATA
POTENCIA CIGUENAL HORSE POWER POTENZA ALLALBERO MOTORE
TORSION TORQUE TORCENTE
RETEN CIGUERAL ~ REAR MAIN SEAL PARACLIO POST. ALBERO MOTORE
TORNILLOS COLECTOR ADMISION INTAKE MANIFOLD, BOLTS  VITI COLLETTORE ASPIRAZIONE
ROTACION ROTATION ROTAZIONE
CILINDROS CYLINDER CILINDRI
RATIO COMPOSICION COMPOSITION RATIO RAPPORTO DI COMPOSIZIONE
ORDEN DE ENCENDIDO FIRING ORDER ORDINE DI ACCENSIONE
BOMBA COMBUSTIBLE POMPA COMBUSIBILE
ELECTRICA ELELIGIE R A5 ELETRICA
SENSOR DE CIGUENAL CRANK SHAFT SENDER SENSORE ALBERO MOTORE
COLECTOR ADMISION 8 & BOLT STYLE INTAKE
TORNILLOS MANIFOLD BULLONI ‘
CAPACIDAD CARTER ACEITE  OIL PAN CAPACITY COPPA L'OLIO CAPACITA
TIPO ACEITE OIL TYPE TIPO OLIO

CYLINDREE
PUISSANCE AU VILEBREQUIN

COUPLE

JOINT AR DE VILEBREQUIN
VIS COLLECTEUR ADMISSION
ROTATION

CYLINDRES

TAUX DE COMPRESSION
ORDRE D'ALLUMAGE

POMPE A CARBURANT
ELECTRIQUE

SONDE DE VILEBREQUIN

COLLETTORE ASPIRAZIONE 8 COLLECTEUR ADMMISSION

8VIS
CAPACITE CARTER D'HUILE
TYPE D'HUILE

5.7L (350 CID)

350 HP@4500rpm
(4 BBL carb.)

425 |b-ft @3600rpm
1

4

Standard

90° V8 Standard
9:4:1
1-8-4-3-6-5-7-2
v/

v/

MultiPort injection

5.5 quarts
SAE 15W40

Todos los componentes internos All internal components

Tapa valvulas
Tapa distribucion de composite

Carter de aceite

Valve Cover
Composite timing Cover
QOil pan

Tutti i componenti interni
Coperchio punterie

Coperchio distribuzione
composite
Coppa dell'olio

Tous les composants internes
Cache culbuteurs

Carter de distribution
composite

Carter d'huile

P. 22

Requiere sensor de cigliefial

Crank position required

Richiede I'uso sensore di

Capteur de vilebrequin

posizione dell'albero motore requis
@ BOMBA DE AGUA WATER PUMP POMPA ACQUA POMPE A EAU REC46-8M0113734
L/ JUNTA ESCAPE EXHAUST GASKET GUARNIZIONE SCARICO JOINT D'ECHAPPEMENT REC27-33395
= _ JUNTA ADMISION INTAKE GASKET GUARNIZIONE ASPIRAZIONE  JOINT REC27-807473A1
‘? BUJIAS SPARK PLUG CANDELA BOUGIE NGKBPR6EFS
6.2L (1996+)
REF OEM
RECGM6.2MPI MERCUISER: 865108A02
CUBICAJE DISPLACEMENT CILINDRATA CYLINDREE 6.2 MAG (377 CID)
POTENCIA CIGUERAL HORSE POWER POTENZA ALUALBERO MOTORE  PUISSANCE AU VILEBREQUIN ?fg;fgﬁoorpm
TORSION TORQUE TORCENTE COUPLE 425 lo-ft @3600rpm
RETEN CIGUERIAL _ REAR MAIN SEAL PARAOLIO POST. ALBERO MOTORE JOINT AR DE VILEBREQUIN 1
TORNILLOS COLECTOR ADMISION INTAKE MANIFOLD, BOLTS VTl COLLETTORE ASPIRAZIONE VIS COLLECTEUR ADMISSION 8
ROTACION ROTATION ROTAZIONE ROTATION Standard
CILINDROS , CYLINDER CILINDRI CYLINDRES 90° V8 Standard
RATIO COMPOSICION COMPOSITION RATIO RAPPORTO DI COMPOSIZIONE  TAUX DE COMPRESSION 9:4:1
ORDEN DE ENCENDIDO FIRING ORDER ORDINE DI ACCENSIONE ORDRE D'ALLUMAGE 1-8-4-3-6-5-7-2
LIFTERS HIDRAULICOS HYDRAULIC LIFTER SOLLEVATORE IDRAULICO LIFTER HYDRAULIQUE v
SENSOR DE CIGUENAL CRANK SHAFT SENDER SENSORE ALBERO MOTORE  SONDE DE VILEBREQUIN v
COLECTOR ADMISION 8 8 BOLT STYLE INTAKE COLLETTORE ASPIRAZIONE 8 COLLECTEUR ADMMISSION oo oo
TORNILLOS MANIFOLD BULLONI ‘ 8VvIS uiirort injectio
CAPACIDAD CARTER ACEITE  OIL PAN CAPACITY COPPA L'OLIO CAPACITA CAPACITE CARTER D'HUILE 5.5 quarts
TIPO ACEITE OIL TYPE TIPO OLIO TYPE D'HUILE SAE 15W40

Todos los componentes internos All internal components

Tapa valvulas

Tapa distribucion de composite

Carter de aceite

Valve Cover
Composite timing Cover
Qil pan

Tutti i componenti interni
Coperchio punterie
Coperchio distribuzione
compostie

Coppa dell'olio

Tous les composants internes
Cache culbuteurs

Carter de distribution
composite

Carter d'huile

P. 22

Requiere sensor de cigiienal

Crank position required

Richiede I'uso sensore di

Capteur de vilebrequin

posizione dell'albero motore requis
@ BOMBA DE AGUA WATER PUMP POMPA ACQUA POMPE A EAU REC46-8M0113734
L/ JUNTA ESCAPE EXHAUST GASKET GUARNIZIONE SCARICO JOINT D'ECHAPPEMENT REC27-33395
—~,_~ JUNTA ADMISION INTAKE GASKET GUARNIZIONE ASPIRAZIONE  JOINT REC27-807473A1
‘? BUJIAS SPARK PLUG CANDELA BOUGIE NGKBPR6EFS




7.4L (1991+)
CARB / MPI BIG BLOCK

REF

RECGM454
CUBICAJE DISPLACEMENT CILINDRATA CYLINDREE 7.4L (454 CID)
POTENCIA CIGUENAL HORSE POWER POTENZA ALL'ALBERO MOTORE ~ PUISSANCE AU VILEBREQUIN 310 HP@5000rpm
TORSION TORQUE TORCENTE COUPLE 404 Ib-ft @3800rpm MPI
RETEN CIGUENAL  REAR MAIN SEAL PARAOLIO POST. ALBERO MOTORE JOINT AR DE VILEBREQUIN 1
TORNILLOS COLECTOR ADMISION  INTAKE MANIFOLD, BOLTS ~ VITI COLLETTORE ASPIRAZIONE VIS COLLECTEUR ADMISSION 16
ROTACION ROTATION ROTAZIONE ROTATION STD
CILINDROS . CYLINDER CILINDRI CYLINDRES 90° V8
RATIO COMPOSICION COMPOSITION RATIO RAPPORTO DI COMPOSIZIONE ~ TAUX DE COMPRESSION 9.6:1
ORDEN DE ENCENDIDO FIRING ORDER ORDINE DI ACCENSIONE ORDRE D'ALLUMAGE 1-8-4-3-6-5-7-2
ARBOL DE LEVAS DE RODILLOS ~ ROLLER CAMSHAFT ALBERO A CAMME DEL RULLO ~ ARBRE A CAMES A ROULEAUX v
CABEZAS DE PUERTO OVALADO OVAL PORT HEADS TESTE CON ATTACCO OVALE TETES A PORT OVALE v/ 129
CAPACIDAD CARTER ACEITE OIL PAN CAPACITY COPPA L'OLIO CAPACITA CAPACITE CARTER D'HUILE 8 quarts
TIPO ACEITE OILTYPE TIPO OLIO TYPE D'HUILE SAE15W40

Todos los componentes internos
Tapa valvulas

Tapa distribucion frontal

Eje equilibrado

Carter de aceite

All internal components
Valve Cover

Front timing cover
Balance shaft

0il pan

Tutti i componenti interni
Coperchio punterie

Coperchio distribuzione frontale
Asse bilanciato

Coppa dell'olio

Tous les composants internes
Cache culbuteurs

Carter de distribution

Arbre d'équilibrage

Carter d'huile

P. 22

Avec un carburateur, un

Con la carburazione, & v r
starter électrique est

Con carburacion se necesita necessario uno starter

ece: Carburetor applications
un estrangulador eléctrico.

need an electric choke

elettrico. nécessaire.
BOMBA DE AGUA WATER PUMP POMPA ACQUA POMPE A EAU REC46-8M0113735
JUNTA ESCAPE EXHAUST GASKET GUARNIZIONE SCARICO JOINT D'ECHAPPEMENT REC27-46820
JUNTA ADMISION INTAKE GASKET GUARNIZIONE ASPIRAZIONE  JOINT REC17340
‘3 BUJIAS SPARK PLUG CANDELA BOUGIE NGKBPRGEFS

GM BASE NEW TESTATA

GM NUOVO

CULASSES
GM NEUVES

CYLINDER HEADS

3.0L (1991+)
CASTING #1408620 &t #93441744

]

REC17000

REF
REC936-810849

MOTORES GM e GM ENGINES ¢ SMOTORI GM e MOTEURS GM

é Valvulas & muelles Valves & spring Valvole e molle soupapes et ressorts 4
4.3L (1996+)
4.3L V6 CHEVY VORTEC
w [

REC3861911 REC17010

ESTILO ATORNILLADO BOLT DOWN STYLE STILE BULLONE STYLE BOULONNE 10 mm

TORNILLOS ADMISION BOLT INTAKE VITI ASPIRAZIONE VIS ADMISSION 8
é Vaélvulas & muelles Valves & spring Valvole e molle soupapes et ressort 4

5
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5.7L (1969-86)
V8 CHEVY PREVORTEC

REC938-7499 REC17030

ESTILO ATORNILLADO BOLT DOWN STYLE STILE BULLONE STYLE BOULONNE 10 mm
TORNILLOS ADMISION BOLT INTAKE VITI ASPIRAZIONE VIS ADMISSION 12
TAPA DE VALVULAS CON PERIMETER BOLT VALVE COPERCHIO DELLA VALVOLA  CACHE CULBUTEUR AVEC VIS v
TORNILLOS DE PERIMETROS COVERS CON VITI PERIMETRALI PERIMETRE

Valvulas & muelles Valves & spring Valvole e molle soupapes et ressorts 4

5

5.0L (1996+)
V8 305 CHEVY VORTEC

REC938-8M0087884  REC17020

TORNILLOS ADMISION BOLT INTAKE VITI ASPIRAZIONE VIS 8

Valvulas & muelles Valves & spring Valvole e molle soupapes et ressorts 4

&

7L & 6.2L (1996+) V8
7L 350CI CHEVY VORTEC

oo

REC938-803860T REC17030

TORNILLOS ADMISION BOLT INTAKE VITI ASPIRAZIONE VIS 8

.é Valvulas & muelles Valves & spring Valvole e molle soupapes et ressorts 7

3
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BLOQUES Y CULATAS REMANUFACTURED

REMANUFACTURADOS LONG BLOCKS &t

BLOCCHI E TESTATE
RIGENERATI

BLOCS MOTEURS
ET CULASSES

CYLINDER HEADS

Si necesita un motor que no esté en
nuestra lista, por favor lldmenos. Los
numeros de fundicion en bloque y
culatas nos ayudaran a suministarles
exactamente sus necesidades.

Caracteristicas:

12 meses Garantia limitada

Pistones y aros nuevos

Levas y lifters marinos

Tapones de expansion de laton
Cojinetes nuevos cigliedal, biela y levas
Cadena y pifiones distribucion nuevas
Bomba de aceite nueva

Juego de juntas marinas nuevo
Bloque rectificado y calibrado
Ciguefial reacondicionado

Bielas reacondicionadas

Culatas rectificadas

Muelles de valvulas nuevos

Prueba de giro

Prueba de presion

If you need an engine that is not listed
in our catalog, please call us. Cylinder
head, and block casting numbers

will assist us in supplying your exact
needs.

Engine Features:

12-month limited warranty

New pistons, moly rings

Marine cam and lifters

Brass block plugs )
New rod, main and cam bearings
New h.D. Timing chain and gears
New oil pump

New marine gasket set

Block resurfaced, bored and honed
Crankshaft reconditioned.
Connecting rods reconditioned
Heads resurfaced

New valve springs

Spin tested

Pressure tested

Se necessita un motore che non

si trova nella lista, non dubiti nel
contattarci, i numeri di fusione del
blocco e delle testate ci aiuteranno a
identificare il modello corretto.

Caratteristiche:

® 12 mesi Garanzia limitata

Pistoni e fasce nuove

Bilanceri e Lifters Marini

Tappi di dilatazione in bronzo
Cuscinetti nuovi albero motore
Catena e pignoni distribuzione nuovi
Pompa dell'olio nuova

Kit guarnizioni motore nuove

Blocco rettificato e calibrato

Albero motore rigenerato

Bielle rigenerate

Testate rigenerate

Molle valvole nuove

Testato e fatto girare a motore spento
Testato e messo in pressione

REMANUFACTURES

Si vous avez besoin d'un moteur

qui ne figure pas sur notre liste,
veuillez nous appeler. Les numéros
coulés du bloc et de la culasse nous
aideront a l'identifier et a vous fournir
exactement ce dont vous avez besoin.

Caractéristiques :

¢ Garantie limitée de 12 mois

* Nouveaux pistons et segments

e Cames et poussoirs marins

® Bouchons d'expansion en laiton
® Nouveaux coussinets de
vilebrequin, de bielle et de came.
Chaine distribution et pignons neufs
Nouvelle pompe a huile =
Nouveau jeu de joints marins
Bloc mis a la terre et calibré
Vilebrequin reconditionné
Bielles reconditionnées

Culasses remanufacturées
Nouveaux ressorts de soupape
Essai de rotation

Test de pression

IDENTIFICANDO TIPO DE
MOTOR BASE GM

Entradas Admision
Intake Ports
Entrata aspirazione
Entrées d'admission

012 Tornillos Colector

12 Bolt Intake Manifold
12 Viti collettore aspirazione
12 Vis colelcteur admission

IDENTIFYING TYPE OF
ENGINE BASE GM

Tornillos en perimetro
Perimeter Bolt
Viti nel perimetro

Vis périmetre

o O

IDENTIF. MODELLO
MOTORE BASE GM

IDENTIFICATION
MOTEURS BASE GM

Entradas Admision
Intake Ports
Entrata aspirazione
Entrées d'admission

OS Tornillos Colector
8 Bolt Intake Manifold
8 Viti collettore aspirazione
8 Vis collecteur admission

Tornillos Tapa Valvulas

en Centro

Center Bolt Valve Cover
Viti coFerchlo punterie

centrali

Vis cache culbuteur au

centre

OO0

O O

O O

O O

O O

O Tapa Distribucion: 6 tornillos
6 Bolt Timing Cover
Carter distribuzione: 6 viti
CARTER DE DISTRIBUTION : 6 vis

Tapa Distribucién: 10 tornillos

10 Bolt Timing Cover

Carter distribuzione: 10 viti
CARTER DE DISTRIBUTION : 10 vis

Retén trasero: 1 pieza

1 Piece. Rear Seal
Paraolio posteriore: 1 pz
Joint arriere : 1 p.

Retén trasero: 2 piezas
2 Pieces. Rear Seal
Paraolio posteriore: 2 pz
Joint arriere : 2 p.

5
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IDENTIFICANDO
BLOQUE Y CULATA

IDENTIFYING IDENTIFICAZIONE
BLOCK & HEAD NUMBERS BLOCCO E TESTATA

IDENTIFICATION DU BLOC
ET DE LA CULASSE

Blogue | Block | Blocco | Bloc Culata | Heads | Testata | Culasse Bloque | Block | Blocco | Bloc
FORD GM

MOTORES GM e GM ENGINES ¢ SMOTORI GM e MOTEURS GM

MOTORES REBUILT ENGINES FORD MOTORI RIGENERATI BASE MOTEURS )
REMANUFACTURADOS FORD BLOCKS FORD REMANUFACTURES FORD
351 5.8L - V8

CULATA CYLINDER HEAD TESTATA CULASSE FIRHG0G4
: D4AE-AA E3AE-BA
NUM. BLOQUE BLOCK CASTING NUM.  NUM. BLOCCO NUM. BLOC D4AE-DA
e
NUM. CULATA NUM. CYLINDER HEAD  NUM. TESTATA NUM. CULASSE o 0E o ESTE, E7TE

1981-95

Carter, tapa delantera
Pan oil, front cover

ERECAMBIOS
B\ ARINOS

(o))
o

VARILLA ACEITE OIL DIPSTICK ASTICELLA DELLOLIO  JAUGE D'HUILE Copra o et ot
) Carter, couvercle avant
BUJIA SPARK PLUG CANDELA BOUGIE 0 14 mm
POTENCIA ESTIMADA  HORSE POWER POTENZA APPROS.  PUISSANCE APROX. 235 - 250 HP
LIFTERS PLANOS FLAT TAPPETS LIFTER PIANI LIFTERS PLANS v
460 7.5L - V8
CULATA CYLINDER HEAD TESTATA CULASSE FIRHG065
NUM. BLOQUE BLOCK CASTING NUM.  NUM. BLOCCO NUM. BLOC DITE
NUM. CULATA NUM. CYLINDER HEAD  NUM. TESTATA NUM. CULASSE e
NUM. CIGUERAL CRANK SHAFT NUM.  NUM. ALBERO MOTORE  NUM. VILEBREQUIN VARG
1978-90 RETENES TRASEROS ~ REAR GASKETS PARAOLIO POSTERIORE  JOINTS ARRIERES 2

TORNILLOS BAJO LS SCREWS UNDER THE VIS S0US LES
BALANCINES ROCKER ARMS L DTN
BUJIA SPARK PLUG CANDELA BOUGIE 014 mm
POTENCIA ESTIMADA  HORSE POWER POTENZA APPROS.  PUISSANCE APROX. 300 - 340 HP
LIFTERS PLANOS FLAT TAPPETS LIFTER PIANI LIFTERS PLANS v

NOTA NOTE NOTA NOTE

La letra "T" en la referencia de los bloques de  The letter "T" in the reference of the engine La lettera "T" in riferimento ai blocchi motore La lettre "T" dans la référence des blocs
motor significa que llevan instalado: tapa de blocks means that includes: Timing cover, significa che hanno installato: coperchio moteurs signifie qu'ils ont installé : couvercle
distribucion, carter, bomba de aceite y tubo oil pan, oil pump and pickup tube installed.  distribuzione, carter, pompa olio e tubo di de distribution, carter, pompe a huile et tuyau
de aspiracion. * = last digits aspirazione. d'aspiration.

* = Ultimos digitos * = (ltimi numeri * = derniers numéros



MOTORES GM e GM ENGINES ¢ SMOTORI GM e MOTEURS GM

MOTORES REBUILT ENGINES GM MOTORI RIGENERATI BASE MOTEURS REMANUFACTURES
REMANUFACTURADOS GM BLOCKS GM GM
262 4.3L - V6
ROTACION ESTANDAR  STANDARD ROTATION  ROTAZIONE STANDARD  ROTATION STANDARD FIRGM262LA
CULATA CYLINDER HEAD TESTATA CULASSE FIRHG009
NUM. BLOQUE BLOCK CASTING NUM.  NUM. BLOCCO NUM. BLOC 14071177
NUM. CULATA NUM. CYLINDER HEAD  NUM. TESTATA NUM. CULASSE 7%
RETENES TRASEROS ~ REAR GASKETS PARAOLIO POSTERIORE  JOINTS ARRIERES 2
TORNILLOS TAPA DE VITI DE COPERCHIO VIS DU CACHE
VALVULAS SCREWS VALVE COVER PUNTERIE CULBUTEUR centro | center | centro | centre
POTENCIA ESTIMADA  HORSE POWER POTENZA APPROS.  PUISSANCE APROX. 175 - 205 hp
CULATA CYLINDER HEAD TESTATA CULASSE FIRH6009
NUM. BLOQUE BLOCK CASTING NUM.  NUM. BLOCCO NUM. BLOC 14088253
NUM. CULATA NUM. CYLINDER HEAD  NUM. TESTATA NUM. CULASSE A, L 1300 I 4768
RETENES TRASEROS ~ REAR GASKETS PARAOLIO POSTERIORE  JOINTS ARRIERES 2
TORNILLOS TAPA DE VITI DE COPERCHIO VIS DU CACHE
VALVULAS SCREWS VALVE COVER PUNTERIE CULBUTEUR centro | center | centro | centre
POTENCIA ESTIMADA  HORSE POWER POTENZA APPROS.  PUISSANCE APROX. 175 - 205 HP
CULATA CYLINDER HEAD TESTATA CULASSE FIRH6009
' 14093611, 10105867, 10066011
NUM. BLOQUE BLOCK CASTING NUM.  NUM. BLOCCO NUM. BLOC S e
14131996, 14094768
NUM. CULATA NUM. CYLINDER HEAD  NUM. TESTATA NUM. CULASSE St
RETENES TRASEROS ~ REAR GASKETS PARAOLIO POSTERIORE  JOINTS ARRIERES 1
TORNILLOS TAPA DE VITI DE COPERCHIO VIS DU CACHE
VALVULAS SCREWS VALVE COVER PUNTERIE CULBUTEUR centro | center | centro | centre
POTENCIA ESTIMADA  HORSE POWER POTENZAAPPROS.  PUISSANCE APROX. 175 - 205 HP
LIFTERS DE RODILLOS ~ ROLLER CAM SOLLEVATORERULLI  HOL3OIRA v
TORNILLOS EN TAPA VITI CARTER VIS DU CARTER DE
DISTRIBUCION BOLTTIMING COVER  pys1riBUZIONE DISTRIBUTION 10
TORNILLOS COLECTOR 00 a7 VITI COLLETTORE VIS DU COLLECTEUR "
ADMISION ASPIRAZIONE D'ADMISSION
CULATA CYLINDER HEAD TESTATA CULASSE FIRHG011
NUM. BLOQUE BLOCK CASTING NUM.  NUM. BLOCCO NUM. BLOC 061,073, *756
NUM. CULATA NUM. CYLINDER HEAD  NUM. TESTATA NUM. CULASSE “064, 181, *209, 626
TORNILLOS TAPA DE VITI DE COPERCHIO VIS DU CACHE
VALVULAS SCREWS VALVE COVER PUNTERIE CULBUTEUR centro | center | centro | centre
POTENCIA ESTIMADA  HORSE POWER POTENZA APPROS.  PUISSANCE APROX. 175 - 205 HP
POUSSOIR A SIN eje calibrado | WITHOUT balance shaft
AR DEFDLILLE  RELLEs SOLLEVATORE RULLI gy EAuS SENZA asse equilibrato | SANS arbre d'équilibrage
BOMBA COMBUSTIBLE  FUEL PUMP POMPA BENZINA POMPE A ESSENCE eléctrica | electric | elettrica | éléctrique
TORNILLOS COLECTOR a1 BorTs VITI COLLETTORE VIS DU COLLECTEUR "
ADMISION ASPIRAZIONE D'ADMISSION
ROTACION ESTANDAR _ STANDARD ROTATION _ ROTAZIONE STANDARD _ ROTATION STANDARD FIRGM262LIT
CULATA CYLINDER HEAD TESTATA CULASSE FIRHG011
NUM. BLOQUE BLOCK CASTING NUM.  NUM. BLOCCO NUM. BLOC *196, *359, "534, *535
NUM. CULATA NUM. CYLINDER HEAD  NUM. TESTATA NUM. CULASSE *181, %209, *064
POUSSOIR A CON eje calibrado | WITH balance shaft
AIAE LEFOLILLE  RELLER e N RGIIEA(S CON asse equilibrato | AVEC arbre d'équilibrage
TORNILLOS COLECTOR  INTAKE MANIFORD ~ VITI NEL COLLETTORE VIS DU COLLECTEUR 0
TORNLLOS EnTapn T VP CARTER” Vie DU CARTER DE
DISTRIBUCION BOLTTIMING COVER  p\srriBUzIONE DISTRIBUTION 6/10
TORNILLOS EN CARTER  OIL PAN BOLTS \élETLlL"\‘OELH%)A COPPA VIS EN CARTER 14
ROTACION ESTANDAR _ STANDARD ROTATION _ ROTAZIONE STANDARD _ ROTATION STANDARD FIRGM262LGT
CULATA CYLINDER HEAD TESTATA CULASSE FIRH6010
NUM. BLOQUE BLOCK CASTING NUM.  NUM. BLOCCO NUM. BLOC 090
NUM. CULATA NUM. CYLINDER HEAD  NUM. TESTATA NUM. CULASSE 772,140
LIFTERS DE RODILLOS DE ROLLER ROCKER SOLLEVATORE RULLl  POUSSOIRA CON eje calibrado | WITH balance shaft
FUNDICION CASTING ROULEAUS DE Fe CON asse equilibrato | AVEC arbre d'équilibrage
TORNILLOS COLECTOR  INTAKE MANIFORD ~ VITI NEL COLLETTORE VIS DE COLLECTEUR )
TORNLLOS EN TP T Ui CARTER. Vie DU CARTER DE
DISTRIBUCION BOLTTIMING COVER  s1RiBUZIONE DISTRIBUTION 6
TORNILLOS EN CARTER  OIL PAN BOLTS VIT! NELLA COPFA VIS EN CARTER 10
DELL'OLIO
NOTA NOTE NOTA NOTE

La lettre "T" dans la référence des blocs
moteurs signifie qu'ils ont installé : couvercle
de distribution, carter, pompe a huile et tuyau
d'aspiration.

* = derniers numéros

La lettera "T" in riferimento ai blocchi motore
significa che hanno installato: coperchio
distribuzione, carter, pompa olio e tubo di
aspirazione.

* = ultimi numeri

La letra "T" en |a referencia de los bloques de
motor significa que llevan instalado: tapa de
distribucion, carter, bomba de aceite y tubo
de aspiracion.

* = ultimos digitos

The letter “T" in the reference of the engine
blocks means that includes: Timing cover,
oil pan, oil pump and pickup tube installed.
* = last digits

ERFCAMBIOS
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ROTACION ESTANDAR  STANDARD ROTATION _ ROTAZIONE STANDARD _ ROTATION STANDARD FIRGM2620T
CULATA CYLINDER HEAD TESTATA CULASSE REC3861911
NUM. BLOQUE BLOCK CASTING NUM.  NUM. BLOCCO NUM. BLOC *090M
NUM. CULATA NUM. CYLINDER HEAD  NUM. TESTATA NUM. CULASSE 13
g POUSSOIR A CON eje calibrado | WITH balance shaft
1996-08 LIFTERS DE RODILLOS ~ ROLLER CAM SOLLEVATORERULLI  FOUSOR CON 2o s rato | AVEC avore fecalirage
TORNILLOS COLECTOR  INTAKE MANIFORD ~ VITI NEL COLLETTORE VIS DE COLLECTEUR o
TORNILOS EN TP ot {1 CARTER 18 DU CARTER DE
DISTRIBUCION BOLTTIMING COVER i c1RiBUZIONE DISTRIBUTION 6
TORNILLOS EN CARTER  OIL PAN BOLTS el core VIS EN CARTER 10
ROTACION ESTANDAR _ STANDARD ROTATION __ ROTAZIONE STANDARD _ ROTATION STANDARD RECGM262VORTEC
CULATA CYLINDER HEAD TESTATA CULASSE REC3861911
NUM. BLOQUE BLOCK CASTING NUM.  NUM. BLOCCO NUM. BLOC *234,*324
NUM. CULATA NUM. CYLINDER HEAD  NUM. TESTATA NUM. CULASSE 113,114
¥ POUSSOIR A CON eje calibrado | WITH balance shaft
1996-08 LIFTERS DE RODILLOS ~ ROLLER CAM SOLLEVATORERULL  ROUS0IR CON 2o s rato ] AVEC avore dcallrage
TORNILLOS COLECTOR  INTAKE MANIFORD ~ VITI NEL COLLETTORE VIS DE COLLECTEUR o
TORNLLOS ENTAPA o R CARTER 16 DU CARTER DE
DISTRIBUCION BOLTTIMING COVER  pys7RIBUZIONE DISTRIBUTION 8
TORNILLOS EN CARTER  OIL PAN BOLTS VITI NELLA COPPA VIS EN CARTER 10
DELL'OLIO
305 5.0L - V8
CONTRAROTACION REVERSER ROTATION  CONTROROTANTE CONTRAROTATION FIRGM305RB
, 14102058, 14093627, | 14022601, 14022301,
NUM. BLOQUE BLOCK CASTING NUM.  NUM. BLOCCO NUM. BLOC 14088551, 14014416,
*535 *434, *741
NUM. CULATA NUM. CYLINDER HEAD ~ NUM. TESTATA NUM. CULASSE 450,513, *416
\T/%FECIJJLLLAPSS TAPA DE SCREWS VALVE COVER \F{IUT,I\‘TDEER(EEOPERCHIO \é{JSLgHT%ﬁ%HE perimetro | around perimeter | perimetro | Perimétre
LIFTERS PLANOS FLAT TAPPETS LIFTER PIANI LIFTER PLANS v
POTENCIA ESTIMADA  HORSE POWER POTENZA APPROS. PUISSANCE APROX. 200 - 230 HP
ROTACION ESTANDAR _ STANDARD ROTATION _ ROTAZIONE STANDARD _ ROTATION STANDARD FIRGM305LCT
CONTRAROTACION REVERSER ROTATION  CONTROROTANTE CONTRAROTATION FIRGM305RC
081
Deben cambiarse las dos
culatas
. Must be replaced both
NUM. BLOQUE BLOCK CASTING NUM.  NUM. BLOCCO NUM. BLOC e 0aae2  Cylinder Heads
! Essi devono essere
modificate le due testate
1987-99 Les deux culasses doivent
étre remplacées
NUM. CULATA NUM. CYLINDER HEAD ~ NUM. TESTATA NUM. CULASSE *187
RETENES TRASEROS ~ REAR GASKETS PARAOLIO POSTERIORE  JOINTS ARRIERES 1
TORNILLOS TAPA DE VITI DE COPERCHIO VIS DU CACHE
VALVULAS SCREWS VALVE COVER PUNTERIE CULBUTEUR centro | center | centro | centre
TORNILLOS COLECTOR  INTAKE MANIFORD ~ VITI NEL COLLETTORE VIS DE COLLECTEUR ”
ADMISION BOLTS ASPIRAZIONE D'ADMISSION
s souEns 0 e, OGS, .
DISTRIBUCION metalica COVER .
_ i METALLO metalique
ROTACION ESTANDAR _ STANDARD ROTATION _ ROTAZIONE STANDARD _ ROTATION STANDARD RECGM305VORTEC
NUM. BLOQUE BLOCK CASTING NUM.  NUM. BLOCCO NUM. BLOQUE *78, *880
NUM. CULATA NUM. CYLINDER HEAD  NUM. TESTATA NUM. CULASSE *620, *059, *520
1996+ RETENES TRASEROS  REAR GASKETS PARAOLIO POSTERIORE  JOINTS ARRIERES 1
VORTEC  10RNILLOS COLECTOR  INTAKE MANIFORD ~ VITI NEL COLLETTORE VIS DE COLLECTEUR o
ADMISION BOLTS ASPIRAZIONE D'ADMISSION
TORNILLOS ENTAPA_ BOLTPLASTICTIMING (et oo o PR DU CARTER "
DISTRIBUCION PLASTICO COVER |
PLASTICA plastique
350 5.7L - V8
ROTACION ESTANDAR  STANDARD ROTATION  ROTAZIONE STANDARD  ROTATION STANDARD RECGM350
CULATA CYLINDER HEAD TESTATA CULASSE REC938-7499
NUM. BLOQUE BLOCK CASTING NUM.  NUM. BLOCCO NUM. BLOC %245, *379, *010, *014, *678, *388, *618
NUM. CULATA NUM. CYLINDER HEAD  NUM. TESTATA NUM. CULASSE *993, *624, %882, 487
1976-85  RETENES TRASEROS ~ REAR GASKETS PARAOLIO POSTERIORE  JOINTS ARRIERES 2
VARILLA ACEITE OIL DIPSTICK ASTICELLA DELLOLIO  JAUGE D'HUILE Lateral | on-side | lato | lateral
\T/%wlljli_lfss TAPA DE SCREWS VALVE COVER \P/LT,L‘.?EER?SPERCHIO \éIUSLglLJJT(éﬁ%HE perimetro | around perimeter | perimetro | Perimétre
POTENCIA ESTIMADA  HORSE POWER POTENZA APPROS. PUISSANCE APROX. 260 HP




ROTACION ESTANDAR  STANDARD ROTATION  ROTAZIONE STANDARD  ROTATION STANDARD RECGM350PREVORTEC
CONTRAROTACION REVERSER ROTATION  CONTROROTANTE CONTRAROTATION FIRGM350RBF
CULATA CYLINDER HEAD TESTATA CULASSE REC938-7499
- NUM. BLOQUE BLOCK CASTING NUM.  NUM. BLOCCO NUM. BLOC 14101148, 14093638, 14088548, 10054727, *526
7 NUM. CULATA NUM. CYLINDER HEAD  NUM. TESTATA NUM. CULASSE *993, *624, *882, *487
RETENES TRASEROS ~ REAR GASKETS PARAOLIO POSTERIORE  JOINTS ARRIERES !
\T/%FECIJJLLLAPSS TAPA DE SCREWS VALVE COVER \P/IUT’I\‘?EERlCEOPERCHIO \S/:)SU%XPCEOUVERCLE DE perimetro | around perimeter | perimetro | Perimétre
POTENCIA ESTIMADA  HORSE POWER POTENZA APPROS. PUISSANCE APROX. 260 HP
ROTACION ESTANDAR  STANDARD ROTATION  ROTAZIONE STANDARD  ROTATION STANDARD RECGM350PREVORTEC
CULATA CYLINDER HEAD TESTATA CULASSE FIRH6023
NUM. BLOQUE BLOCK CASTING NUM.  NUM. BLOCCO NUM. BLOC 14101148, 14093638, 14088548, 10054727, *526
NUM. CULATA NUM. CYLINDER HEAD  NUM. TESTATA NUM. CULASSE *193, %083, 217
108895 RETENESTRASEROS  REAR GASKETS PARAOLIO POSTERIORE  JOINTS ARRIERES !
TORNILLOS COLECTOR  INTAKE MANIFORD ~ VITI NEL COLLETTORE VIS DE COLLECTEUR "
ADMISION BOLTS ASPIRAZIONE D'ADMISSION
TAPADISTRIBUCION  TIMING COVER CARTER DISTRIBUZIONE SraTel 06 metal | metal | metallo | metalique
\T/%FE%LLLAPSS TAPA DE SCREWS VALVE COVER \F{H:\ITDEER?EOPERCHIO \S/IOSU[I),XPCEOUVERCLE DE centro | center | centro | centre
POTENCIA ESTIMADA  HORSE POWER POTENZA APPROS. PUISSANCE APROX. 260 hp
ROTACION ESTANDAR  STANDARD ROTATION  ROTAZIONE STANDARD  ROTATION STANDARD RECGM350PREVORTEC
FIRH6023
CULATA CYLINDER HEAD TESTATA CULASSE iB0Z3
NUM. BLOQUE BLOCK CASTING NUM.  NUM. BLOCCO NUM. BLOC *880
NUM. CULATA NUM. CYLINDER HEAD  NUM. TESTATA NUM. CULASSE *193, %083, 217
1 RETENES TRASEROS ~ REAR GASKETS PARAOLIO POSTERIORE  JOINTS ARRIERES !
995-99 1oRNILLOS COLECTOR  INTAKE MANIFORD ~ VITI NEL COLLETTORE VIS DE COLLECTEUR "
ADMISION BOLTS ASPIRAZIONE D'ADMISSION
TORNILLOS ENTAPA  BOLT PLASTIC TIMING \é'lTS'TngRJZEE)NE N \SIES%T%BRJTE%N A
DISTRIBUCION PLASTICO COVER .
PLASTICA plastique I | . .
mecanica, eléctrica | mechanical, electric
BOMBA COMBUSTIBLE  FUEL PUMP POMPA BENZINA POMPE A ESSENCE T e ieaoue
POTENCIA ESTIMADA  HORSE POWER POTENZA APPROS. PUISSANCE APROX. 260 hp
ROTACION ESTANDAR  STANDARD ROTATION  ROTAZIONE STANDARD  ROTATION STANDARD RECGM350VORTEC
CULATA CYLINDER HEAD TESTATA CULASSE REC%\fO'R?SfSBOT
NUM. BLOQUE BLOCK CASTING NUM.  NUM. BLOCCO NUM. BLOC 880
NUM. CULATA NUM. CYLINDER HEAD  NUM. TESTATA NUM. CULASSE *906, *062
RETENES TRASEROS ~ REAR GASKETS PARAOLIO POSTERIORE  JOINTS ARRIERES !
1996+ 1oRNILLOS COLECTOR  INTAKE MANIFORD ~ VITI NEL COLLETTORE VIS DE COLLECTEUR o
ADMISION BOLTS ASPIRAZIONE D'ADMISSION
TORNILLOSENTAPA  BOLTPLASTICTIMING i iR IS DO EERTER 6
DISTRIBUCION PLASTICO COVER |
PLASTICA plastique | | - —
mecanica, eléctrica | mechanical, electric
BOMBA COMBUSTIBLE  FUEL PUMP POMPA BENZINA POMPE A ESSENCE st Il
POTENCIA ESTIMADA  HORSE POWER POTENZA APPROS. PUISSANCE APROX. 260 hp
454 7.4L - V8
CONTRAROTACION REVERSER ROTATION  CONTROROTANTE CONTRE ROTATION FIRGM454RB
NUM. BLOQUE BLOCK CASTING NUM.  NUM. BLOCCO NUM. BLOC e
NUM. CULATA NUM. CYLINDER HEAD  NUM. TESTATA NUM. CULASSE 1018326
TOMA ADMISION INTAKE PORT HEADS ~ FORI D'ASPIRAZIONE  ENTREES ADMISSION OVAL
RETENES TRASEROS ~ REAR GASKETS PARAOLIO POSTERIORE  JOINTS ARRIERES !
LIFTERS PLANOS FLAT TAPPETS LIFTER PIAN| LIFTERS PLANS v
TORNILLOS EN TAPA VITI CARTER VIS DU CARTER DE
DISTRIBUCION BOLTTIMING COVER b s1RiBUZIONE DISTRIBUTION y
ROTACION ESTANDAR  STANDARD ROTATION  ROTAZIONE STANDARD  ROTATION STANDARD RECGM454
CULATA CYLINDER HEAD TESTATA CULASSE FIRH6036
NUM. BLOQUE BLOCK CASTING NUM.  NUM. BLOCCO NUM. BLOQUE *97,313
NUM. CULATA NUM. CYLINDER HEAD  NUM. TESTATA NUM. CULASSE 79
ey RETENESTRASEROS ~ REAR GASKETS PARAOLIO POSTERIORE  JOINTS ARRIERES 1
POUSSOIR A
LIFTERS DE RODILLOS ~ ROLLER CAM SOLLEVATORERULLI  ROU30 v
BOMBA COMBUSTIBLE  FUEL PUMP POMPA BENZINA POMPE A ESSENCE eléctrica | electric | elettrica | éléctrique
TORNILLOS EN TAPA VITI CARTER VIS DU CARTER DE
DISTRIBUCION BOLTTIMING COVER  pysrriBUZIONE DISTRIBUTION 6
POTENCIA ESTIMADA  HORSE POWER POTENZA APPROS. PUISSANCE APROX. 330 hp
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MOTORES GM e GM ENGINES ¢ SMOTORI GM e MOTEURS GM

181 CID 3.0L
250 CID 4.1L

CULATA

CYLINDER HEAD TESTATA CULASSE

O

Permatex.

()

REF VOLVO MERCRUISER UN.

D
N

€D Rreco12127 3853503 10-65746  TORNILLO, TAPAVALVULA BOLT:VALVE COVER  VITE, COPERCHIO VALVOLA VIS CACHE CULBUTEUR 5
@) MP0014-100 3853784 8510367 TAPA VALVULA: 3.0L VALVE COVER: 3.0L COPERCHIO VALVOLA: 3.0L CACHE CULBUTEUR3OL 1
; GASKET VALVE COVER  GUARNIZIONE COPERCHIO JOINT CACHE CULBUTEUR
o sy resion - BVATRIE AT SRSKETVALVE COVER  GUARNIZIONE COPERCHIO JOINT CACHE CULBUTELR |
=R — é%ﬁAvmf/ﬁ\Lﬁ\LB\gliLon4b1ELL SALL VAIVEROCKER L AVOLALIL COUPELLE POUR SOUPAPE
) rm59340 59340 BALANCIN e SFERA VALVOLA BILANCERE S0\ RGeke PO 8
@ reci3s14 3853139 34519 BALANCIN 3.0L ROCKER ARM 3.0L BILANCERE 3.0L CULBUTEUR 3.0L 8
() REC26-34217 3854956 26-34217 RETEN VALVULA ACEITE  SEAL:VALVE STEM OIL  PARAOLIO VALVOLA OLIO  JOINT D'HUILE DE SOUPAPE 8
@ Rrec12001 3857899 34532 VARILLA PUSH ROD ASTA TIGE DE CULBUTEUR 8
) Reci14000 3853954 72638 EMPUJADOR VALVULA  LIFTER: VALVE ALZA VALVOLA POUSSOIR 8
€D Rrec10501 3857900 10-34510 TORNILLO CULATA BOLT: CYLINDER HEAD  VITE TESTATA VIS DE CULASSE 10
() REC936-810849 3854012 938-8MO115135 CULATA30L (1990+)  CTLNDERHEADSOL  tesrata 3ol (1990+)  CULASSE 3.0 (1990+) 1
VALLVULA ADMISION INTAKE VALVE VAL\{OLA ASPIRAZI]ONE SOUPAPE D'ADMISSION
2.50 (43.7-8.7-125 2.5 (43.7-8.7-125 2.5 (43.7-8.7-125 2.5L (43.7-8.7-125
@ Reci3so3 62421 4L (43.7-8.7-125 4.1L=43.7-8.7-125 4L (43.7-8.7-125) 4L E43.7-8.7-125 4
REC13504 3857879 97661 3.0L (49.3-8.7-124) 3.0L (49.3-8.7-124) 3.0L (49.3-8.7-124) 3.0L (49.3-8.7-124)
VALVULA ESCAPE EXHAUST VALVE VALVOLA SCARICO SOUPAPE D'ECHAPPEMENT
® 34528 4.1L(38-8.6-125.5) 411 (38-86-1255)  4.1L(38-8.6-125.5) 4.1L (38-8.6-125.5) .
REC13501 3853127 52367 3.0L (40.7-8.7-125) 30L(40.7-87-125)  3.0L (40.7-8.7-125) 3.0L (40.7-8.7-125)
REC13502 856368 85803 2.5L (38.1-8.7-125) 2.5 (38.1-8.7-125) 2.5L (38.1-8.7-125) 2.5 (38.1-8.7-125)
JUNTAS . INTAKE ] EXHAUST GUARNIZ, JOINTS, ADMSSION /
n ADMISION / ESCAPE GASKET ASPIRAZIONE | SCARICCO  ECHAPPEMENT
QU) REC27-52546 27-52546 2.5L 2.5L 2.5 2.5L
o) (F) REC27-53354 27-53354 181 181 181 181 1
Ss REC27-96429 27-96429 3.0L (NO LX) 3.0L (NOT LX) 3.0L (NO LX) 3.0L (NON LX)
<(E REC27-815528 3853256 27-815528 3.0LX (1991+) 3.0LX (1991+) 3.0LX (1991+) 3.0LX (1991+)
o< FEL17319 27-46401 41l 411 41 410
s JUNTAS CULATA CYLINDER HEAD GASKE  GUARNIZ. TESTATA JOINTS DE CULASSE
II @ Rrec17000 3853336 27-52364 181 (3.01) 181 (3.0L) 181 (3.0L) 181 (3.0L) 1
FEL17019 24-47453 4.1L 4.1L 4.1L 4.1L




GM

CARTER ACEITE OIL PAN COPPA OLIO CARTER D'HUILE

REF VOLVO  MERCRUISER UN.

MOTORES GM e GM ENGINES ¢ SMOTORI GM e MOTEURS GM

0 MP0314-002 VARILLA + TUBO ACEITE 181 DIPSTICK + TUBE 181 OIL  ASTA + TUBO OLIO 181 TIGE + TUBE D'HUILE 181 1
9 REC14100 3853843 36405 BOMBA ACEITE:181 RX PUMP: 181 RX OIL POMPA OLIO: 181 RX POMPE A HUILE: 181 RX 1
9 @ FILTRO ACEITE FILTER OIL FILTRO OLIO FILTRE A HUILE 1
JUNTA CARTER GASKET OIL PAN GUARNIZIONE COPPA OLIO JOINT DE CARTER
REC17950 27-52144 4 PIEZAS 4 Pcs. 4 PEZZI 4 PIECES
o REC17102 3853343 27-810846 3.0L (retén trasero 1 pieza)  3.0L (1 Piece rear seal) 3.0L (tenuta posteriore 1 peze) 3.0L (joint arriére 1 piéce)
FEL17975 27-49949  4.1L 411 410 411
CARTER 181 3.0L Y 3.0 LX, OIL PAN 181 3.0L & 3.0 LX, COPPA OLIO 181 3.0L E 3.0 LX, CARTER 181 3.0L ET 3.0LX,
€ V10845 3854015 810845 ioi Ty (19904) MPI, TKS (1990+) MPL, TKS (1990+) MPL, TKS (1990+) !
( REC27-49955 3851981 27-49955  JUNTA GASKET GUARNIZIONE JOINT 1
KIT JUNTAS GASKET SET KIT GAURNIZIONE KIT JOINTS
3.0L , , 3.0L 3.0L 3.0L (4 joints du carter,
REC17100 32-865277 (4 juntas carter, retén trasero (4 oil pan gaskets 2 pcs. (4 guarniz. coppa olio, tenuta ot agri‘ere ) i) !
% 8Ii_ezas] rea[ seal) posferiore 2 pezi) ) P
d 3.0 3.0
0 . , , - . . 3.0L (1 JOINT DE CARTER 1
REC17102 (1 junta carter, 1 retén (1 oil pan gasket 1 pc. rear (1 guarniz. coppa olio, 1 tenuta:: P = '
trasero) seal) posteriore) joint arriére 2 piéces)
4.1L, 24 TORNILLOS 4.1L, 24 BOLTS 411, 24 VITI 4.1L 24 VIS (carter 16
FEL17119 (Carter 16 tornillos, utilizar (16 bolt oil pan, use sellant (Coppa olio 16 viti, Usare il vis, utiliser un scellant
sellante STA82910) STA82910) sigillante STA82910) STA82910)
MANGUERA DE VACIADO DRAIN HOSE TUBO DI SCARICO TUYAU DE VIDANGE
() MPI305-0380 3854956 26-34217 ~ MCM-OMC 1/2" MCM-0MC1/2" MCM-OMC 1/2" MCM-0MC 1/2" 1
MPI307-0380 3857898 24-35214  VOLVO 3/4" VOLVO 3/4" VOLVO 3/4" VOLVO 3/4"

ERFCAMBIOS
B\ ARINOS
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MOTORES GM e GM ENGINES ¢ SMOTORI GM e MOTEURS GM

ERECAMBIOS
B\ ARINOS

(o))
(0))

ARBOL DE LEVAS

CAMSHAFT

ALBERO A CAME

ARBRE A CAMES

Permatex

O



REF VOLVO MERCURY

KIT AROS RING SET KIT ANELLI KIT DE SEGMENTS
REC11008 39-66217  1813.0L0.20 181 RX 3.0L 0.20 181 RX 3.0L0.20 181 RX 3.0L0.20 4
REC11001 3853960 39-17464  1813.0LX STD 181 3.0LX STD 181 3.0LX STD 181 3.0LX STD 4
(1] REC11002 39-67132  41LSTD 41LSTD 41LSTD 41LSTD 6
REC11003 39-67134 411030 411030 1810.30 1810.30 6
REC11021 181RX 0.40 181RX 0.40 181RX 0.40 181RX 0.40
PISTON PISTON PISTONE PISTON
) REC10001 733-803850T 181 RX 3.0L STD 181 RX 3.0L STD 181 RX 3.0L STD 181 RX 3.0L STD 4
RM733-810852 3853340  733-B10852  (ny uplohx az6mm) (o oo 1D S8l Bl S 1l S .
COJINETE BIELA CONNECTING ROD BEARING CUSCINETTO BIELLA COUSSINETS DE BIELLE
REC13001 3853149  23-85701  3.0L & LX STD 3.0L & LX STD 3.0L & LX STD 30L& LX STD
REC13002 3856117  23-85704 30L& LX0.10" /025 mm  3.0L & LX 0.10" [ 0.25 mm 3.0L & [X 0.10" /0.25 mm  3.0L & LX 0.10" / 0.25 mm
9 REC13024 3853153  23-85705 3.0L & (X 020" /0.51 mm 3.0LE&LX0.20" /051 mm 3.0L€&LX020"/0.51 mm 3.0L&LX020"/051 mm 4
RM23-804982 3858954 23-804982  3.0LX &GS (Ancho 19 mm) 3.0LX & GS (Width 19 mm) 3.0LX & GS (Larghezza 19 mm) 3.0LX & GS (Largeur 19 mm)
REC13003 23-85677  4.1LSTD 41LSTD 41LSTD 41LSTD
REC13004 23-85680 4.110.10" [ 0.25 mm 4.1L0.10" [ 0.25 mm 4.1L0.10" [ 0.25 mm 4.1L.0.10" [ 0.25 mm
REC17903 3856443 27-814703  JUNTA GASKET GUARNIZIONE JOINT
O 27-34200  JUNTA:VAWVULA 411 SASKET. VALVE PUSH ROD GUARNIZIONE:VALVOLA — joyyr soupap 4.11. 1
) MPo014-401 3853138 814702 TAPA COVER COPPERCHIO COUVERCLE 1
() MP0014-403 3853955 10-34470  TORNILLO BOLT VITE VIS 4
@ RECBM0068784 3857532 8MO0G8784  SENSOR PRESION DE ACEITE OIL PRESSURE SENDER e 10/ 0" >/ O SONDE PRESION DHUILE 1
Ouormn o _svcom PRI gmecnsr — (LRI oo
D D
(9 ) ACOPLAMIENTO DAMPER ACCOPPIAMENTO ACCOUPLEMENT 1
.\

(@ REC26-14240 3852657 26-14240  RETENCIGUENALRR  SEALOIL, CRANKSHAFT RR [y OO ALBERO MOTORE JOINTAR DEVILEBREQUIN
(@ Rec27-14241 3852656 27-881715  JUNTA PORTA RETEN GASKET PARAOLIO JOINT 1
KIT COJINETE CIGUERAL  CRANKSHAFT BEARING KIT kI CURCINETTO ALBERO 7 pa R viLEBREQUIN
REC13006 3856731 23-818469001 3.0L STD 3.0LSTD 30LSTD 3.0LSTD
@ REC13007 23-818471 3.0L0.10" [ 0.25 mm 3.0L0.10" [ 0.25 mm 3.0L0.10"/ 0.25 mm 3.0L0.10" / 0.25 mm 1
REC13026 23-818472  3.0L0.20"/0.51 mm 3.0L 0.20"/0.51 mm 3.0L0.20"/ 0.51 mm 3.0L0.20" [ 0.51 mm
REC13008 23-85675  41LSTD 41LSTD 41LSTD 41LSTD
REC13009 23-85713 4.10.0.10" [ 0.25 mm 4110.10"/ 0.25 mm 4.11.0.10" / 0.25 mm 4.100.10" [ 0.25 mm
() Rec27-49953 3852691  27-49953  JUNTA: TAPA DISTRIBUCION GASKET: DISTRIBUTOR CAP S1iRIIZIONE: COPPERCHIO JOINT. CARTER DE 1
() REC59341A1 3853135  59341A1  TAPA:DISTRIBUIDOR 181  COVER: TIMING 181 S RSt oE 11 CARTER DISTRIBUTION 181 1
(3 MPo025-004 3852662 550457 BADAMPER: COUPLEAL1g1 BALANCER: HARMONIC 5 ipeg coupteaL 181181 JoRTSPEVR OF 1
(D) ReC3853341 3853341 26-97335  RETEN SEAL OIL PARAOLIO JOINT 1
(T) RecsMo082988 8M0082988  SENSOR CIGUERALMPI  CRANKSHAFT MPI SENSOR >CSORE ALBERO MOTORE o pe viygrequiN Pl 1
() Rec095009 220-801873  VOLANTE 12-3/4" FLYWHEEL 12-3/4" VOLANTE 12-3/4" VOLANT 12-3/4" 1
CORONA DENTADA GEAR RING CORONA DENTATA COURONNE DENTEE

3853143

@ REC157-N

157 dientes @12" 157 Teeth @ 12" 157 denti @12"

157 dents @12"

REC1685 168 dientes @13-3/4" 168 Teeth @ 13-3/4" 168 denti @13-3/4" 168 dents @13-3/4"
KIT JUNTAS GASKET SET KIT GAURNIZIONE KIT JOINTS
REC17200 2.5/ 3.0L (41) 2.5L/3.0L(4L) 2,50/ 3.0L (4L) 2,50/ 3.0L (4L)
(0] (CON admision) (T Itk Gt {CON eprcione) (AEC smiso) 1
L. b n Line 4.1L (6 4.1L (6
AL A1L (6L) (SIN admision) (\THOUT Intake Gasket) (SENZA aspirazione) (SANS admission)
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MOTORES GM e GM ENGINES ¢ SMOTORI GM e MOTEURS GM

ERECAMBIOS
B\ ARINOS

(o]
(o]

181 CID 3.0L

DISTRIBUIDOR

REF VOLVO  MERCRUISER

DISTRIBUTOR

€D REC15-405 3888324 84-816761014 KIT CABLES ARRANQUE

DISTRIBUZIONE

IGNITION WIRE SET

KIT CAVI ACCENSIONE KIT FAISCEAU DE BOUGIE

DISTRIBUTEUR

UN.

o D m

SPARK PLUG

CANDELE

BOUGIES 4

@) Rec3ssa260 3854260 811635T3  TAPADISTRIBUIDORRX  CAP:DISTRIBUTORRX ot ncHio DISTRIBUZIONE rerg oy yyeurpx
) ReC3s54261 3854261 8MG001254  ROTOR DISTRIBUIDORRX  ROTOR:DISTRIBUTOR RX  ROTORE: DISTRIBUZIONE RX DOIGT DPALLUMEURRX 1
) REC3854001 3854001 811639T  MODULO IMPULSOS MODULE MODULO MODULE DALLUMAGE 1
(D REC27-87707 3852660 27-87707  JUNTA GASKET GUARNIZIONE JOINT i
@ reciosions  sesio0s sngwop  MODULO:DISTRBUIDOR  WODULE DISTRIUTOR  ODULO DSTRIBUZIONE ~ MODULE DAUIDWELR
(@ Reco1-888863 885163 91-888863  PUENTE DE DISTRIBUCION  TIMING JUMPER: IGNITION PONTE DI DISTRIBUZIONE  phiNOAUMPER - - 4
Ouws v REWGE —roeser amemas (SRR
(@ recsoos42 SoniaMENTACION™ " yige LEAD: colLTo DisT. AV BOBINA FAISCEAU POUR BOBINE 1
oo wens svoreo g o o Ao

@ REC3854002 3854002 898253727  BOBINA: DELCO COIL: DELCO BOBINA: DELCO BOBINE D'ALLUMAGE HEI 1
5 . DISTRIBUTEUR
@ REC817377 817377 DISTRIBUIDOR ELECTRONICO DISTRIBUTOR: ELECTRONIC DISTRIBUZIONE ELECTRONIC ELECTRONIQUE 1

(3, 4y 7 incluidos)

(3,4 & 7 Included)

(include 3, 4e7)

(3,4 et 7 inclus)




262 CID
V6, 4.3L

CARTER ACEITE OIL PAN COPPA OLIO CARTER D'HUILE

o)

O
Permatex

REF VOLVO MERCRUISER UN.

REC551455 86194217  VARILLA ACEITE 262/350  DIPSTICK 262/350 ASTA DI LIVELLO 262/350  JAUGE D'HUILE 262350 1
VARILLA TUBO DIPSTICK TUBE ASTADI LIVELLOTUBO  TIGE TUBO
MP0307-002 856248  12117A5 262 (BLOQUE) 262 (BLOCK) 262 (BLOCCO) 262 (BLOC) 1
MP0009-002N5 3860214  860209A1 4.3V (1999+) (CARTER) 43V (1999+) (OIL PAN) 4.3V (1999+) (COPPA OLIO) 4.3V (1999+) (CARTER)
MPO0O7-256 3853197 8039081  poerr N0 BOMBA  qupE g SCREEN: OIL PUMPTUBO E FILTRO: POMPA OLIO L ELET FILTRE: POMPEA g
BOMBA ACEITE OIL PUMP POMPA OLIO POMPE A HUILE
REC14101 3853851 17617 PREVORTEC PRE VORTEC PRE VORTEC PRE VORTEC ! .
RM809907002 3856125 809907002  VORTEC OIL VORTEC VORTEC VORTEC
(5 ) @ @ FILTRO ACEITE 262 FILTER: OIL 262 FILTRO OLIO: 262 FILTRE A HUILE: 262 !
_ S
JUNTA CARTER GASKET OIL PAN GUARNIZIONE COPPA OLIO JOINT DE CARTER
REC17970 855729  27-42797 (4 Piezas) (4 PCS) (4 peci) (4 Pieces)
REC17971 3852655 27-883964T (1 Pieza) (1PC) (1 pece) (1 Piece) 1
REC27-142471 27-142471  262VORTEC(1Pieza)  262VORTEC(1PC)  262VORTEC(1pece) 262 VORTEC (1 picce)
262VORTEC (1 Pieza) ~ 262VORTEC(1PC) 262 VORTEC (1pece) 262 VORTEC (1 piéce)
SEle e (2008+) (2008+) (2008+)
CARTER OIL PAN COPPA OLIO CARTER D'HUILE
RECI5351 856386 142447 262 262 262 262
ALUMINIO ALUMINUM
ALLUMINIO BLOCCO AL
\@ Rmso99soT1 21124851 809980 BLOQUEGM sl 8 GMBIOCKSIKSU  G'al'sl\VoRTee  bloc ow alk, aL VORTEC

SOLUCIONES DE INSTALACION e INTALATION SOLUTIONS e SOLUZIONI INSTALLAZIONE e SOLUTIONS D'INSTALATIONS

TEC
RM804912T01 21124851 804912701  BLOQUE GM 9LK, 9L, oy  ALUMINUM GM BLOCK:  ALLUMINIO BLOCCO GM AL

RECPNRS-1100 940135 14070 KIT TORNILLO CARTER BOLT SET: OIL PAN KIT VITE: COPPA OLIO KIT VIS CARTER 1
REC27-49955 3851981  27-49955 JUNTA GASKET GUARNIZIONE JOINT 1

KIT JUNTAS GASKET SET KIT GAURNIZIONE KIT JOINTS

i : f 4 guarnizone coppa olio .
4 juntas cérter 4 0il pan gaskets s 4 joints carter
@ REC17110 2 juntas retén trasero 2 pcsprear seal Sogslégrrirz)lrzelone tenuta 2 joints arrieres 1 8

1 junta carter 1 0il pan gasket 1 guarn. coppa olio 1 JOINT DE CARTER =0
REC17116 reJtén trasero 1 pieza 1 ocspre ’ 1 : n a8 rior joi ié i¢ go

MANGUERA DE VACIADO  DRAIN HOSE TUBO DI SCARICO TUYAU DE VIDANGE Q:Z
MPI305-0380 MCM-OMC 1/2" MCM-OMC1/2" MCM-OMC 1/2" MCM-0MC 1/2" &JJ%
MPI307-0380 VOLVO 3/4" VOLVO 3/4" VOLVO 3/4" VOLVO 3/4" [ CEE
MPI309-0380 FORD 14 mm FORD 14mm FORD 14mm FORD 14mm II

69



MOTORES GM e GM ENGINES ¢ SMOTORI GM e MOTEURS GM
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ARBOL DE LEVAS CAMSHAFT

O
Permatex

0

ALBERO A CAME

ARBRE A CAMES




GM

REF VOLVO MERCRUISER

UN.

@ MPo009-208 3853200 2272640 FYpmnapn OV PE BRASSEXPANSIONPLUG KIT IAPPO ESPANSIONEIN 7 pagyii E DE SABLAGE 1

€ Rec3s201 21114522 RACORD DRENAJE COMPLETO FULL FEETING RACCORDO COMPLETO  RACORD VIDANGE COMPLET 1

€ Rreci3014 23-85674  KIT COJINETE: ARBOL LEVAS BEARING KIT: CAMSHAFT ~KJf, CUSCINETTO-ALBERO A KIT HOULEMENT: ARBREA

KIT AROS PISTON RING SET KIT ANELLI PISTONE KIT DE SEGMENTS
REC11001 3853960  39-17464 262 (alto 81 mm) 262 (height 81 mm) 262 (Alt. 81 mm) 262 (hauteur 81 mm)
REC11004 21179959 39-8018611 V6 (1996+ STD) V6 (1996+ STD) V6 (1996+ STD) V6 (1996+ STD)

() REC11016 V6 (1996+ 0.30) V6 (1996+ 0.30) V6 (1996+ 0.30) V6 (1996+ 0.30) 6
REC11005 3853960  39-17464 262/350 (-1995 STD) 262/350 (-1995 STD) 262/350 (1995 STD) 262/350 (-1995 STD)
REC11006 3853961 39-17465 262 (-19950.30) 262 (-1995 0.30) 262 (-1995 0.30) 262 (-1995 0.30)

REC11011 262/350 (0.40) 71 mm  262/350 (0.40) 71 mm  262/350 (0.40) 71 mm 262/350 (0.40) 71 mm
PIST/ON ( - PIST;)N ( | PIST/ONE ( | PIST/ON ( |
262/350 (-1995 262/350 (~1995 STD. 262/350 (-1995 STD 262/350 (-1995 STD
REC10004 3854219 735-850097 (aros: 1.98x1.98x4.76mm)  (rings: 1.98x1.98x4.76mm) (anelli: 1.98x1.98x4.76mm) (seg: 1.98x1.98x4.76 mm)
— 262/350 (-1995 0.40) 2601350 (1995 040) | 262/350 (-1995 0.40) 262/350 (-1995 0.40)
(zaﬁrgs[: }gggg%%a@.mmm] (ring(s: 1.98x1.98)x4.76mm) (anel(li: 1.98x1.9%)3x4.76mm) (seg:(1.98x1.98x;1.76 mm)
- ! 262 (~1995 0.30 262 (-1995 0.30 262 (-1995 0.30
REC10005 3854221 735-850098 \(/agoa:gggt?x;_fg?x4.76mm) {/rinPs: 1.98§|.)9)8x4.76mm) \(;anflli: 1.985><T1|j§38x4.76mm) \[/se%: 1.98x1s.$g]x4.76 mm)
o 6 (1996+ 6 (1996+ 61996+
REC10006 21179952 735-835001T \(/agoa:gg.gx1(.)9356<)3mm] {/rinFs: 1.5x1.5x1]3mm] \(;anflli: 1.5x1.5x)3mm] \[/se%: 1.5x1.5x3 )mm)
+0, 6 (1996+ 0.30 6 (1996+ 0.30 611996+ 0.30
REC10013 (aros: 1.5x1.95x3mm) ings: i: : |
() MP0009-036 21179974  614-811839T02 BIELA: 262 CONNECTING ROD: 262 BIELLA: 262 BIELLE: 262 6
COJINETE BIELA CONNECTING ROD BEARING CUSCINETTO BIELLA COUSSINETS DE BIELLE

@ REC13010 21179992  23-11992001 262 262 262 262 6
REC13011 23-811858001 262, 0.10 (0.25 mm) 262,0.10 (0.25 mm) 262 0.10 (0.25 mm) 262 0.10 (0.25 mm)

Orevson o s SEMET™ oo monscoms FARCHEOT G

AMORTIGUADOR COUPLEAL DAMPER COUPLEAL AMMORTIZZATORE COUPLEAL DAMPER

() MP0009-004LC 3857474 8098927 2620170 mm VORTEC 262 @170 mm VORTEC 262 @170 mm VORTEC 262 ©170 mm VORTEC
REC888776T 3850022  888776T 262 (2002+) MPI @170mm 262 (2002+) MPI §170mm 262 (2002+) MPI @170mm 262 (2002+) MPI @170mm

@ MP0011-045 3853195  75435A1  DISIGDONAX INDICATORTIMING _ INDICATORE DISTRIBUZIONE [NOIS/VEUR CALAGEDE 4

TAPA DISTRIBUCION TIMING COVER COPERCHIO DISTRIBUZIONE COUVERCLE DISTRIBURION
REC15251 3853194  14249A2 262 (-1995) 262 (-1995) 262 (~1995) 262 (-1995)
4.3V (1997+) (Sin sensor) ~ 4.3v (1997+) (Without 4.3V (1997+) (senza sensore) 4.3V (1997+) (Sans sonde)
0 REC15252 3855735 809893 Pl?zél\s/ti(co99 Y ] Sens{)r) PIas%i% ) PIastiEca ; E ) ) Igflti(q%% (A derl 1
4.3V (1997+) (con sensor)  4.3v (1997+) (With Sensor) 4.3V (1997+) (con sensore) 4.3V (1997+) (Avec sonder,
REC15253 3850023  8M00B9799  pitetico i AL st
REC21180065 21180065 V6 (2007+) AL V6 (2007+) AL V6 (2007+) AL V6 (2007+) AL
@ Rec27-14250 3852654 27-14250  JUNTA:TAPADISTRIBUCION SASKET: ENGINE FRONT  GUARNIZIONE COPERCHIO 17 caRTER DE DISTRI 1
: - EETES PARAOLIO: ALBERO A
RETEN ACEITE: CIGUENAL  SEAL: CRANKSHAFT FRONT INT SPI
(@ Recagsasa1 3853341 26-97335  FRONTALPREVORTEC Ol FREVORTEL GOMITO FRONTALE PRE- Vil EBREQUIN PRE-VORTEC
CADENA DISTRIBUCION ~ TIMING CHAIN CATENA DISTRIBUZIONE  KIT CHAINE DISTRIBUTION

(T) REC12502 11985 262 (-1986) 262 (-1986) 262 (-1986) 262 (-1986) 1
RM883494 3859021 883494 431 (1998+) 431 (19984) 431 (1998+) 4.3 (1998+)

KIT COJINETE CIGUENAL  CRANKSHAFT BEARING KIT KT CUSCINETTO ALBERO 7 pa R viLEBREQUIN

@ rec13012 3853215  23-818465  STD STD STD STD 1
REC13013 856342  23-818467  0.10(0.25 mm) 0.10 (0.25 mm) 0.10 (0.25 mm) 0.10 (0.25 mm)

@ Reca7-14241 3852656 27-14241 JCLIJ(IS\IJQI\JI%AEE%I\A I/:CSI(ESITE: GASKET: CRANKSHAFT RR_ GUARNIZIONE: PARAOLIO: JOINT: JOINT AR DE :

RETEN ACEITE CIGUENAL  CRANKSHAFT SEAL PARAOLIO ALBERO A GOMITO JOINT HUILE VILEBREQUIN

() REC26-14240 3852657  26-8M0077606 RR PRE-VORTEC RR PRE-VORTEC RR PRE-VORTEC RR PRE-VORTEC 1
RM26-879194364 3858698  26-879194364 RR VORTEC Y MPI RR VORTEC & MPI RR VORTEC E MPI RR VORTET ET MPI

(13 ACOPLAMIENTO DAMPER ACCOPPIAMENTO ACCOUPLEMENT 1

CORONA DENTADA GEAR RING CORONA DENTATA AT

@ REC157-N 157 dientes @12" 157 Teeth @12" 157 denti @12" 157 dents @12" 1

REC1685 3853143 168 dientes §13-3/4" 168 Teeth 013-3/4" 168 denti 013-3/4" 168 dents #13-3/4"
IéIT JUNTAS GASKET SET KIT GUARNIZIONE KIT JOINTS
xcepto motores eje Eccetto motori asse Sauf moteurs a arbre

@ REC17210 equilibrado Except balanced shaft equilibrato d équilibrage 1
REC17211 Motores eje equilibrado Balanced shaft engines ~ Motori asse equilibrato Mg;amg;:gbre

@) wpsiasic 855083 POLEA DE [ABOMBADE  DUALGROOVEPUMP  PULEGGIA POMPA DOPPIA  POULIE POMPE DE :

DOBLE RANURA 0150 mm  PULLEY ©150 mm Eﬁ,ﬁé\léé_l/\ATLAFL{gE% 5&8%% BRASSAGE @ 150 mm
@7) MP514693 835407 807730 e TR DOFPIA SCALANATURA 0 i
mm
POLEA SERPENTINAMCM  SERPENTINE PULLEY MCM PULEGGIA A SERPENTINA  POULIE COMPOSITE

@) RECBO7757T 3860201 8077571 (piigtice) 3 0D [Piastic) 5" OD MCM (plastica) 5" OD_ SERPENTINE 5" OD J

¢) RECBM6500024 865598  8M6500024  POLEA PULLEY PULEGGIA POULIE 1
REC864297T01 3858979 864297101  SENSOR POSICION SENSORE POSIZIONE SONDE POSITION

(25 CIGUENAL CRANKSHAFT SENSOR 3/ RERO MOTORE VILEBREQUIN !

REC21124849 21124849
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GM

VOLVO MERCRUISER

REF UN.
COLECTOR ADMISION ~ INTAKE MANIFOLD COLLETTORE ASPIRAZIONE  COLLECTEUR D'AMISSION
@) MP425036 3855806 824330T1  VORTEC 4BBL VORTEC 4BBL VORTEC 4BBL VORTEC 4BBL 1
MP425024 3855805 8243247 VORTEC 2BBL VORTEC 2BBL VORTEC 2BBL VORTEC 2BBL
@ MPoo1204 3856765 10835004  pomniiay COLECTOR oy rake maniFoLp YUK COLLETORE vis 8
REC17210 857177  27-11977  JUNTA COLECTOR ADMISION JASKET: INTAKE o O
JUNTA: COLECTOR GASKET: INTAKE GUARNIZIONE: COLLETTORE 2
REC824326002 3855807  27-824326002 Ap|SiGN VORTEC MANIFOLDVORTEC  ASPIRAZIONE VORTEC  JOINTVORTEC
@) MP0009-107 3856135  10-17344  TORNILLO:TAPAVALVULA BOLT: VALVE COVER  VITE: COPERCHIO VALVOLA VIS: CACHE CULBUTEUIR 6
€ RECTW9760 835415  8M0071559  ANILLO: TAPAVALVULA  GROMMET: VALVE COVER GNEVLD: COPERCHIO paGyE cacke cutsuTEUR 2
(@ Reces32 3854008  36-18710002 TAPON ACEITE CAP OIL FILL TAPPO 0LIO BOUCHON HUILE 2
TAPA VALVULA COVER VALVE COPERCHIO VALVOLA  CACHE CULBUTEUR
MPO009-{gaLc J£54948 827150 VORTEC (Con tapon) VORTEC (With Seal) VORTEC (Con cappuccio)  VORTEC (avec bouchon)
3854949 827149 VORTEC (Sin tapén) VORTEC (Without Seal) ~ VORTEC (Senza cappuccio) VORTEC (Sans bouchon) 1
RECTW6502T 3854945 14251 PREVORTEC (Con tapon) PREVORTEC (With Seal) ~ PREVORTEC(Con cappuccio) PREVORTEC (avec bouchon)
RECTWG502 3854945 14252 PREVORTEC (Sin tapor)  PREVORTEC (Without Seal) PREVORTEC (Senza PREVORTEC (Sans bouchon)
A KIT GUARNIZIONE KIT JOINTS CACHE [
KIT JUNTAS TAPA VALVULA ~ GASKET KIT, VALVE COVER S 2rRi04S s BT
@ Reci7920 3854300 27-11988  PREVORTEC PRE VORTEC PREVORTEC PREVORTEC 2
REC17921 3854942 27-827154  VORTEC VORTEC VORTEC VORTEC
() MP0007-122 3853004 11-34516  TUERCA: BRAZO BALANCIN NUT: ROCKER ARM DADO: BILANCERE ECROU DE CULBUTEUR 12
(@) RM59340 3853198 59340 ROTOR: VALVULA ROTATOR: VALVE ROTORE: VALVOLA B e el
@ Reci0352 3853158 35329 BRAZO BALANCIN ARM: ROCKER BILANCERE CULBUTEUR 12
VARILLA PUSH ROD ASTA DI BIELLA TIGE DE CULBUTEUR
() REC12002 3853170 17739 262 (1986+) 262 (1986+) 262 (1986+) 262 (1986+) 12
REC12000 3853157 99948 262 (-1986) 262 (-1986) 262 (-1986) 262 (-1986)
(®) MPo007-378 3853229 48348 TAPON: MUELLE VALVULA  CAP:VALVESPRING  TAPPO: MOLLAVALVOLA  BOUCHON:RESSORTDE ¢
(D) REC26-34217 3854956 26-34217  RETEN SEAL TENUTA JOINT 12
RETEN: VASTAGO VALVUIA cpy . GUARNIZIONE: ASTA JOINT DE QUEUE DE
(D REC70817B 3853226  26-97664 [t ADIMISION SEAL: INTAKE VALVE STEM GOARNIZIONELASTA + JOINT DE 6
TORNILLO CULATA CYLINDER HEAD BOLT  VITE TESTATA VIS DE CULASSE
6] MP0007-027 3856122 10-11966  LARGO (437-14x1.750)  LONG (437-14x1.750)  LUNGO (437-14x1.750)  LONG (,437-14X1.750) 10
MP0007-028 3856123  10-11967 MEDIANO (437-14x3.00) ~ MEDIUM (437-14x3.00) ~ MEDIO (,437-14x3.00) MOYEN (,437-14X3.00) 4
MP0007-029 3856124 10-11968  CORTO SHORT CORTO COURT 12
(17) CULATA CYLINDER HEAD TESTATA CULASSE 2
(@ REC17010 3854299 27-879150140 JUNTA: CULATA GASKET: CYLINDER HEAD GUARNIZIONE: TESTATA  JOINT DE CULASSE 2
EMPUJADOR VALVULA  LIFTER VALVE ALZA VALVOLA POUSSOIR HYDRAULIQUE
o REC14001 3855811  811844T 43 VORTEC (1996+) 43VORTEC (1996+) 4.3 VORTEC (1996+) 4.3 VORTEC (1996+)
REC14001 856397  17340T 262 (1987+) 262 (1987+) 262 (1987+) 262 (1987+) 12
REC14000 3853954 72638 262 (-1986) 262 (-1986) 262 (-1986) 262 (-1986)
VALVULA ADMISION INTAKE VALVE VALVOLA ASPIRAZIONE  SOUPAPE ADMISSION
¢7) REC13506 841873 97661 262 (49-88-124) 262 (49-8,8-124) 262 (49-8,8-124) 262 (49-8,8-124) 5
262 VORTEC (1993+) Z62VORTEC (1993+) 262 VORTEC (19931 262 VORTEC (1993+
REC13507 3855810 809992 {49)-87-124) TR R NN (TP S ST N (oaagiag )
VALVULA ESCAPE EXHAUST VALVE VAULA SCARICO SOUPAPE D'ECHAPPEMENT
(J) REC13502 856368 85803 262 (38,2-88-125,2) 262(382-88-1252) 262 (382-8,8-1252) 262 (38,2-8,8-125,2) 5
262 VORTEC (1993+) 262 VORTEC (1993+) 262 VORTEC (1993+) 262 VORTEC (1993+)
GECIEEs Sty BRET i) (38-87-125) (38-8.7-125) (38-8,7-125)

7
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REC18-8114
REC18-8115

VOLVO MERCRUISER

CARBURACION CARBURATION

CARBURAZIONE CARBURATION

UN.

MP426422 3854346

BOMBA COMBUSTIBLE  FUEL PUMPS POMPA CARBURANTE  POMPE A CARBURANT 1

) MPa29415 TUBO BOMBA FOELLINE: SEP-PUMP 1ug0 pomPA TUYAU POMPE 1

€D RECB05298A1 3854026 80S016A1  PARALLAMAS 262/350 STD {-MIE ARRESTOR 2621350 pNTIFIAMMA 262/350 STD PARE FLAMME 1
CARBURADOR CARBURETOR CARBURATORE CARBURATEUR

N NUEVO CARBURADOR 262 NEW CARBURETOR 262 NUOVO CARBURATORE 262 CARBURATEUR 262 HOLLEY

B _ HOLLEY 2 BBL HOLLEY 2 BBL HOLLEY 2 BBL 2 BBL NEUF
25 (G5 GUARNIZIONE
(5 JUNTA CARBURADOR  GASKET CARBURETOR  SuARNIZIONE JOINT CARBURATEUR :

TUYAU POMPE A

TUBO BOMBA COMBUSTIBLE FUEL LINE FUEL PUMPTO  TUBO POMPA CARBURANTE
© wpa29905 A CARBURADOR CARBURETOR A CARBURATORE Ll 1S !
CARBURATEUR
@ RreC25000 BRACKET BRACKET BRACKET SUPPORT 1
P P FILTRO COMBUSTIBLE CON  FUEL FILTER / WATER  FILTRO CARBURANTE CON
8 SEPARADORDEAGUA  SEPARATOR SEPARATORE DACQUA  'ILTRE SEPARATEUR !




GM

DISTRIBUIDOR

REF

DISTRIBUTOR

DISTRIBUZIONE

DISTRIBUTEUR

UN.

(1) CABLE ARRANQUE: SET V6 IGNITION WIRE: SETV6  CAVO INNIETIONE: SETV6 ~ FAISCEAU DE BOUGIE 7
(2] BUJIAS SPARK PLUGS CANDELE BOUGIES 6
€) REC3854331 3854331 85048472  TAPA:V6 DIST CAP: V6 DIST COPERCHIO: Ve DIST ~(CTE DE DISTRIBUTEUR:
() REC3854311 3854311 8MO0062084  ROTOR:V6 DIST ROTOR: V6 DIST ROTORE: V6 DIST DOUSTDALLUMEUR:VE
€ REC3854001 3854001 811639T  MODULO MODUL MODULO MODULE 1
() REC27-344861 3852109 27-344861  JUNTA GASKET GUARNIZIONE JOINT 1
MODULO: DELCO , MODULO: DELCO MODULE ALLUMEUR
@ REC3854003 3854003 91-888863  pcTrinlinOR MODULE: DELCO DIST  MORR 0L BEC M 1
() RECo1-888863 HERRAMIENTA TOOL: TIMING STRUMENTO ouTiL 1
CABLE IGNICION: IGNITION WIRE: SHIFT  CAVO ACCENSIONE: FAISCEAU POUR SHIFT

€D REC294005
(@) REC500442

INTERRUPTOR

WIRE LEAD: COIL

INTERRUTTORE

CAVO: BOBINA

FAISCEAU POUR BOBINE

1

(@) REC84-817376T01 3854084

BOBINA
CABLES DE LA BOBINA A

84-817376T01 p)STRIBUIDOR

WIRE LEAD: COIL HARNESS
TO DISTRIBUTOR

CAVI BOBINA A
DISTRIBUZIONE

FAISCEAU POUR BOBINE

1

@ REC3854002 3854002 811637001 BOBINA: DELCO COIL: DELCO E.I. BOBINA: DELCO BOBINE D'ALLUMAGE HEI 1
DISTRIBUIDOR: 262 DISTRIBUTOR: 262 DISTRIBUZIONE: 262 DISTRIBUTEUR: 262
@ RECB07964A1 A (3,4 y 7 incluidos) (3,4 & 7 Included) (3,4 7 inclus) [

(3,4 e 7 Compresi)

7
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(o))

V8 BLOQUE PEQUENO V8 SMALL BLOCK

50 &5.7L
ARBOL DE LEVAS

5.0 & 5.7L

0

CAMSHAFT

V8 BLOCCO PICCOLOVS8 BLOQUE PETIT

5.0 & 5.7L

ALBERO A CAME

5.0 & 5.7L
ARBRE A CAMES

254 mm

‘ 80,96 mm \

VOLVO MERCRUISER

REF , , UN.
@ MPoo0s-208 3853200 2272680 ONRE EXPANSION KT BRASS EXPANSION PLUG  TAPPD A ESPANSIONE KITIN 1 bt pE SpBLAGE 1
@) recas2or 21114522 Al FULL FEETING RACCORDO COMPLETO  RACCORD VIDANGE :
€ REC13014 3856162 23-85674  COJINETEARBOLDE LEVAS BEARING CAMSHAFT ~ SgpCHIFTTOALBEROA  ROULEMENTARBREA
KIT AROS RING SET KIT ANELLI KIT SEGMENTS
RM39-802559 3857670 39-802559  5.0L STD 1998+ 5.0L STD 1998+ 5.0L STD 1998+ 5.0L STD 1998+

REC11009
REC11020
REC11010
Q REC11004
REC11016
REC11005
REC11006
REC11011

REC11001

39-75609

826470  39-75981

21179959 39-801861
39-17465
39-801861
39-17465

857240
3853961

3853960 39-17464

5.0L STD (1976-97)
5.0L 0.20 (1976-97)
5.0L 0.30 (1976-97)
5.7L STD (1996+)

5.7L STD 0.30 (1996+)
5.7LSTD 71mm
5.7L0.30 71 mm
5.7L0.40 71 mm
5.7LSTD 81 mm

5.0L STD (1976-97)
5.0L0.20 (1976-97)
5.0L0.30 (1976-97)
5.7L.STD (1996+)
5.7L.STD 0.30 (1996+)
5.7LSTD 71mm
5.7L0.30 71mm
5.7L0.40 71mm
5.7LSTD 81mm

5.0L STD (1976-97)
5.0L 0.20 (1976-97)
5.0L 0.30 (1976-97)
5.7L.STD (1996+)
5.7L STD 0.30 (1996+)
5.7LSTD 71mm
5.7L0.30 71 mm
57L0.40 71 mm
5.7LSTD 81 mm

5.0L STD (1976-97)
5.0L 0.20 (1976-97)
5.0L 0.30 (1976-97)
5.7L.STD (1996+)

5.7L STD 0.30 (1996+)
5.7LSTD 71mm
5.7L0.30 71 mm
5.7L0.40 71 mm
5.7LSTD 81 mm




GM

VOLVO  MERCRUISER

REF UN,
PISTON PISTON PSTONE PISTON
RM735-802557T 3857667 735-802557T 5.0L STD (1998+) 5.0L STD (1998+) 5.0L STD (1998+) 5.0L STD (1998+)
REC10015 5.0L0.20 (1987-97) 5.0L0.20 (1987-97) 5.0L 0.20 (1987-97) 5.0L0.20 (1987-97)
REC10009 826465 735-6370  5.0L(-1987) 5.0L (-1987) 5.0L (-1987) 5.0L (-1987)
REC10010 735-6371  5.0L0.30(-1987) 5.0L 0.30 (-1987) 5.0L0.30 (-1987) 5.0L0.30 (-1987)
5.7L (1996+) 5.7L (1996+) 5.7L (1996+) 5.7L (1996+)
6 REC10006 21179952 735-850097 (sa;(lj_s(:) ggﬂggéd]mm (rinE;s: 1.5()(1.5x3r)nm) [anEIIi: 1.5[x1.5x3]mm] (seg: 1.5x}.5x3 m)m] 8
7Lo. + 5.700.30 (1996+ 5,71 0.30 (1996+ 571 0.30 (1996+
REC10013 735-850098 (Ba;?_s:ST1b5i<11.ggéi)3mm (rinl?sS:T1D.EEx1.5x3]mm) [anflg%g.(SXLSXiimm] (se%:;fgxﬂ.SxS r)nm]
! - 57 -1995 57 -1995 57 -1995
REC10004 3854219 735-850097 (Sa;OLsa 13 .88(x11.9998534.76mm (rinLgs: 1.9(sx1.98j<4.76mm) [anflli: 1.5%8x1.9£§x4.76mm) (seq: 1.93>(<1.98xz)t.76 mm)
7L0.30 (- 5.700.30 (-1995 570 0.30 (-1995 5710.30 (-1995
REC10005 3854221 735-9715T1 (3ros: 1.98x1.98x4.76mm  (rings: 1.98x1.98x4.76mm) (anelli: 1.98x1.98x4.76mm)  (seg: 1.98x1.98x4.76 mm)
el 262/350 (-1995 0.40) 262?350 (-1995 0.40) 262/350 (-1995 0.40) 262350 (1995 0.40)
MmUY ~ (aros: 1.98x1.98x4.76mm ings: fig .
KIT COJIENTE DE BIELA BEARING KIT: CONNROD  KIT CUSCINETTO BIELLA COUSSINETS DE BIELLE
REC13001 3853149 23-85701  50y57 50&5.7 50y5.7 50y57
REC13002 3856117 23-85704  0.105.0y 5.7 (0.25 mm) 01050 €57 (025 mm)  0.105.0 ¢ 5.7 (0.25 mm) 0.10 5.0 et 5.7 (0.25 mm)
REC13024 3853153 23-85705  0.205.0y5.7 (051 mm) 0.205.0 &5.7 (0.51 mm) ~ 0.205.0¢€ 5.7 (0.51 mm) 0.20 5.0 et 5.7 (0.51 mm)
GUARNIZIONE COPERCHIO  JOINT DE CARTER DE
@ ReC27-14250 3852654 27-14250 f;lgllTé\ATD/BPé—\ [I))éSTRIBUIDOR GASKETTIMING COVER  SiARMIZIONE DsImaION 1
€ MPo011-045 3853195 75435A1 DISTRIBUCION INDICATOR TIMING INDICATORE DISTRIBUZIONE pictRiBUTION 1
AMORTIGUADOR COUPLEAL DAMPER: COUPLEAL e DAMPER
© MP0009-004LC 3854023 852946001  5.0L & 43 @170mm VORTEC 5k 43 0170mm 5.0L & 43 @170mm VORTEC  5.0L & 4.3 @170mm VORTEC 1
T i) 350 & CA PREVORTEC 350 £t CA PREVORTEC 350 £t CA PREVORTEC 350 £ CA PREVORTEC
205 mm #205mm ?#205mm @#205mm
TAPA DISTRIBUIDOR COVER TIMING COPERCHIO DISTRIBUZIONE  CARTER DE DISTRIBUTION
REC15251 3853194 14249A2 SB NR (metalica) SB NR (metal) SB NR (metallo) SB NR (metal)
(Plastico) (1996+) (Plastic) (1996+) (Plastica) (1996+) (Plastique) (1996+) 1
MP804007 835005 ai)T,S?nscir“g% ) Yglithou)t {sensor) aglnza se?s[ore ) sslns sgnse]u(r )
astico + astic) (1996+ astica) (1996+ astique) (1996+
REC15254 3862263 863396 con sensor With Sensor con sensore avec sensor
@ recassasm  ass3ze 2697335 HoEN CISUENALSBNR - qpp) ppoNT S NR & OR  TENUTA FRONTALE SB NR e OR 04T oF1 VILEBREQUINSE
T : KIT CUSCINETTO ALBERO  KIT ROULEMENT
KIT COJINETE CIGUENAL BEARING KIT: CRANKSHAFT MOTORE VILEBREQUIN
REC13012 23-85698  NR NR NR NR
REC13015 3862360 23-818465 NR (1996+) NR (1996+) NR (1996+) NR (1996+) :
REC13013 23-818467 NR0.10 (0.25 mm) NR 0.10 (0.25 mm) NR 0.10 (0.25 mm) NR 0.10 (0.25 mm)
REC13025 23-818468  NR 0.20 (0.51 mm) NR 0.20 (0.51 mm) NR 0.20 (0.51 mm) NR 0.20 (0.51 mm)
REC13016 23-818467  NR0.10 (1996+) (0.25 mm) NR 0.10 (1996+) (0.25 mm) NR 0.10 (1996+) (0.25 mm) NR 0.10 (1996+) (0.25 mm)
() ReC27-14241 3852656 27-14241  JUNTA: CIGUERIAL RR GASKET: CRANKSHAFT RR SPARNIZIONE: ALBERO JOINT AR DE VILEBREQUIN
RETEN CIGUENAL CRANKSHAFT SEAL PARAOLIO ALBERO MOTORE  JOINT AR DE VILEBREQUIN
REC26-14240 3852657 26-14240  RRSB (1996+) RR SB (1996+) RR SB (1996+) RR SB (1996+)
FELBS40013 . . 1
RECBS40013 841240 26-814622 RRSB(2p) RR SB (2 pcs) RR SB (2 peci) RR SB (2 piéces)
FEL17725 3856926 26-15123  OR(2p) OR (2 pes.) OR (2 peCl) OR (2 pieces)
. (15) @ @ ACOPLE DUMPLER ACCOPPIAMENTO 1
l2 tapa de
balancin CORONA DENTADA GEAR RING CORONA DENTATA COURONNE VOLANT
e (@) REC157-N 157 dientes 012" 157 Teeth 012" 157 denti 012" 157 dents 12" 1
REC1685 3853143 168 dientes @13 - 3/4" 168 Teeth §13-3/4" 168 denti @13 - 3/4" 168 dents 313 - 3/4"
KIT JUNTAS GASKET KIT KIT GUARNIZIONE KIT JOINTS
gache—culbu— REC17220 5.0L (perimetro) 5.0L (perimeter) 5.0L (perimetro) 5.0L (périmétre)
eurs
@ REC17224 5.0L (centro) 5.0L (center) 5.0L (centro) 5.0L (centre)
REC17230 5.7L (perimetro) 5.7L (perimeter) 5.7L (perimetro) 5.7L (périmetre) L
REC17214 5.7L (centro) 5.0L (center) 5.7L (centro) 5.7L (centre)
REC17232 5.7L GENE+ VORTEC 5.7L GENE+ VORTEC 5.7L GENE+ VORTEC 5.7L GENE+ VORTEC
@ wps14516 355083 POLEA DE LA BOMBADE  DUAL GROOVE PUMP PULEGGIA POMPA, DOPPIA  POULIE POMPE DE
DOBLE RANURA @150 mm  PULLEY @150 mm. SCALANATURA @150 mm BRASSAGE @150 mm
@ wps14693 P POLFA DEL CIGUENALDE ~ DUAL GROOVE CRANK  PULEGGIA ALBERO MOTORE POULIE DE VILEBREQUIN 2
DOBLE RANURA PULLEY DE DOPPIO SLOT RGE

) REC807757T

POLEA SERPENTINA 3" OD
MCM (Plastico)

SERPENTINE PULLEY 3" OD
MCM (Plastic)

GORGES
PULEGGIA SERPENTINA 3" OD POULIE COMPOSITE

MCM (Plastica)

SERPENTINE 3" OD

) RECBM6500024 865598 8M6500024 POLEA

PULLEY

PULEGGIA

POULIE

O
Permatex
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GM

VOLVO MERCRUISER

REF , uN.
COLECTOR: ADMISION 5.7 MANIFOLD: INTAKE 5.7 COLLETTORE ASPIRAZIONE 5.7COLLECTEUR ADMISV8 571

Wl ey SR

@ MP001204 940186 10-806681 ppiic BOLT INTAKE MANIFOLD IO DA ISSION 8
KIT JUNTAS COLECTOR  INTAKE MANIFOLD, GASKET KIT GUARNIZIONE KIT JOINTS COLLECTEUR
ADMIS KIT COLLETTORE ASPIRAZIONE ~ ADMISSION

@ Reci7320  sse3es  27-17145 PREVORTEC PREVORTEC PREVORTEC PREVORTEC 2
REC27-807473A1 3857662 27-807473A1 VORTEC VORTEC VORTEC VORTEC

@) MP0009-107 3856135 10-17344  TORNILLO TAPA DE VALVULA SB BOLT: VALVE COVER SB  VITE COPERCHIO VALVOLA SB VIS DE CACHE CULBUTEUR 8

ANILLOTAPAVAIVULA  COVER VALVE, GROMMET  SPERGHIO VALVOLA BAGUE CACHE CULBUTEUR

© Rrecesor 5.0y 5.7L (1986+) 5.0 & 5.7L (1986+) 5.0 € 5.7L (1986+) 5.0 & 5.7L (1986+) 2
RECTW9760 835415  8MO0071559 50y 5.7L (1978-85) 5.0 & 5.7 (1978-85) 5.0 ¢ 5.7L (1978-85) 5.0 & 5.7L (1978-85)

(@ Recss22 3854008 36-18710002 TAPON ACEITE (1986+4)  CAP:OILFILL(1986+)  TAPPO: PARAOLIO (1986+)  BOUCHON D'HUILE (1986+)
REC4804 3853840 17345 TAPON ACEITE (1978-85)  CAP: OILFILL (1978-85)  TAPPO: PARAOLIO (1978-85) BOUCHON D'HUILE (1978-85)

TAPA VALLV[ULA | COVER VAL?/E ) COPERCHI([) VALVOL]A CACHE CUI(_BUTEUR]

501 5.7L (1987-88 5.0 & 5.7L (1987-88 50 ¢ 5.7 (1987-88 50 5.7L (1987-88
REC14200 841212 799617 (Agujeros laterales) (Bolt around perimeter)  (Fori nel ferlmetro (Trous latéraux)
REC14201 gaio1y 79067 S0V 57LE1987) 50 & 5.7L (1987+) T (1987+) 50 5.7L (1987+)

0 (Agujeros laterales) (Bolt around perimeter)  (Fori nel perimetro) (Trous perimetrals) 1
REC14202 3856928 809996  50y571(1989+) (1 Tapén) 508 57L(1989+) (1 Seal) 50 57L(1989+) (1 tappo) oo S ;]L (1989+) (1
REC14203 3856928 809995 50y 5.7L(1989+) (2 Tapones)5.0 & 5.7L (1989+) (2 Seals)5.0 e 5.7L (1989+) (2 tappi) >0 € 571(1989+) (2

KIT JUNTAS TAPAVALVULA  GASKET KIT, VALVE COVER L SOARNIZIONE COPERCHIOKIT JOUNTS CACHE
50y 5.7L(-1986) 5.0 & 5.7L (1986+) 50¢5.7L (1986+) 5.0 et 5.7L (-1986)

0 REC17930 835096  27-52202 gAgujesrgsL Iatéé:;le)s) (BoIEt-tarOlf_n[d peaneter] (Vite nel lf)frimetr)o] gaou% I;afﬂgg;) ) 1

0y 5. ¥ 50 & 5.7L (1987 5.0 ¢ 571 (-1987 0y 5. ¥
RECT7931 3852687 2717467 (queros centrales) (Central Bolts) (Vite nel centro) (Trous centrales)
) MP0007-122 3853004 11-34516  TUERCA:BRAZO BALANCIN  NUT:VALVE ROCKERARM  DADO: VALVOLA BILANCERE  ECROU DE CULBUTEUR 16
Vi . _ COUPELLE POUR SOUPAPE

) rRm59340 3853198 59340 ROTOR: VALVULA ROTATOR: VALVE ROTORE: VALVOLA T 8

@ REC10352 3853158 35329 BALANCIN: VALVULA ROCKER ARM: VALVE  BILANCERE: VALVOLA CULBUTEUR 16

@ WPooo7-378 3853229 48348 TAPON:MUELLEVALVULA  CAP:INLETVALVE SPRING TAPPO:MOLLAVAIVOLA  CoUbeot RoORT DE g

(F) REC26-34217 3854956 26-34217  RETEN ACEITE:VALVULA  SEAL:VALVESTEMOIL  PARAOLIO: VALVOLA O e QUEUEDE 16

@ RM24-483471 21605360 24-48347 1 MUELLE VALVULA (1996+)  SPRING: VALVE (1996+)  MOLLAVALVOLA (1996+)  FiosOnt DESOUPAPE g

VA ' , TENUTA: VALVOLA JOINT DE QUEUE DE

@ REC70817B 3853226 26-97664  RETEN: VALVULA ADMISION SEAL: INTAKE VALVE STEM i /12 I 8

@ MPo007-029 3856124 10-11968  TORNILLO CORTO: CULATA  BOLLCYUNDERHEAD 7 copra testara VIS COURTE CULASSE 16

(1) MP0007-028 3856123 10-11967 1 TORNILLO MEDIO: CULATA  BOLT CYLINDER HEAD MED VITE MEDIA TESTATA VIS MOYEN CULASSE 4

@ MP0007-027 3856122 10-11966  TORNILLO LARGO: CULATA oL CYHNDERHERD vy 6 resara VIS LONG CULASSE 14

VALVULA ADMISION INTAKE VALVE VALVOLA ASPIRAZIONE  SOUPAPE D'ADMISSION
REC13509 Ezorgﬂaj R EZ.OSLIO?f 88125 o0 (47-88-125) (2slot) 5L (47-88-125) (2 slot)
@ RECI3SI0 Bates T A St BT oo 498129 2slot)  57L(40-88-124) (250
REC13507 3855810 @l (1996+) 5.7L VORTEC (19964)  5.7L VORTEC (1996+) 5.7L VORTEC (1996+)
(49-88-124) (1 ranura)  (49-8,8-124) (1 slot) (49-88-124) (1 slot) (49-8,8-124) (1 slot)
RECB02555 gogsss  5OLVORTEC 1996+ 5.0LVORTEC (1996+) ~ 5.0L VORTEC (1996+) 5.0L VORTEC (1996+)
(46,5-8,7-124) (1 ranura)  (46,5-8,7-124) (1 slot) (46,5-8,7-124) (1 Slot) (46,5-8,7-124) (1 Slot)
VALVULA ESCAPE EXHAUST VALVE VALVOLA SCARICO SOUPAPE D'ECHAPPEMENT
REC13502 856368 87284 (520r|;(38 )37' T féosﬁ(ffg'sj' 5] V5.0 (38-8,7-126) (2 Slot) V5.0 (38-8,7-126) (2 Slot)
@ REC13508 V5.0L & 5.7L (38-9,4-125)  5.0L & 5.7L (38-9,4-125) 5.0 e 5.7L (38-9,4-125) 5.0 e 5.7L (38-9,4-125) 8
(2 ranuras) (E)Zosl_loétts% T (2 Slot) (2 Slot)
5.0L & 5.7L VORTEC (1996+) :0c & 57L VORTE 5.0 ¢ 5.7L VORTEC (1996+) 5.0 e 5.7L VORTEC (1996+)
REC13505 3855808 (38-8,7-125) (1 ranura) Hi?fg) (38-87-125) (56 77125) (1 S0t (38-8,7-125) (1 Slot)
JUNTA CULATA CYLINDER HEAD GASKET  GUARNIZIONE TESTATA  JOINT DE CULASSE

) REC17020 3853380 27-75611  5.0L 5.0L 5.0L 5.0L )
REC17030 3853380 27-75611  5.7L 5.7L 57L 57L

o VARILLA VALVULA ROD: VALVE ASTA VALVOLA TIGE DE CULBUTEUR 6
REC12000 3853157 99948 (-1986) 5.0y 5.7L (-1986) 5.0 & 5.7L (-1986) 5.0 € 5.7L (-1986) 5.0 & 5.7L
REC14002 3853954 173407  EMPUJADORVALVULA  LIFTER: VALVE ALZA VALVOLA POpRSOIR HYDRAULIOUE

EMPUJADOR VALVULA ~ LIFTER: VALVE (1996+) 50 ALZA VALVOLA (1996+) 5.0 POUSSOIR HYDRAULIQUE  '©
HEL VLU SEsden YA (1996+) 50y 5.7L &57L e57L PLAT (1996+) 5.0 et 5.7L
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GM

CARBURACION CARBURATION CARBURAZIONE CARBURATION
REC18-8114
REC18-8115
ReF
(1) BOMBA COMBUSTIBLE ~ FUEL PUMP POMPA CARBURANTE POMPE A CARBURANT 1
) REC805298A1 PARALLAMAS 350 FLAME ARRESTOR: 350  ANTIFIAMMA 350 PARE FLAMME 1
(3 ] CARBURADOR CARBURETOR CARBURATORE CARBURATEUR 1
P P : GUARNIZIONE
(4] JUNTA CARBURADOR GASKET: CARBURETOR e carope JOINT CARBURATEUR 1
REC25000 BRAKET BRACKET BRACKET SUPPORT 2
7P P\ FILTRO COMBUSTIBLE , FILTRO CARBURANTE
(6 ) (separador agua) FILTER: FUELIWATER SEP. ~(co v ore 'acqua) FILTRE SEPARATEUR 1




GM

DISTRIBUIDOR

REF VOLVO

o

DISTRIBUTOR

MERCRUISER

KIT CABLE IGNICION V8

DISTRIBUZIONE

IGNITION WIRE: SET V8

DISTRIBUTEUR

KIT CAVI INIEZIONE V8

KIT FAISCEAU DE BOUGIE

UN.

1

BUJIAS: V8

SPARK PLUG: V8

CANDELE: V8

BOUGIE: V8

|€) ReC3ss4548 3854548 80848373 TAPA:V8 DELCOEL. CAP: V8 DELCO E. COPERCHIO V8 DELCO EJ. TETEDEDELCO VBEL 1
|€) REC3854549 3862014 8M6001253  ROTOR V8 DELCO .. ROTOR: VB DELCOEL  ROTORE VS8 DELCOEL  DOIGT DALLUMEUR 1
|€) REC3854001 3854001 8116397  MODULO MODULE MODULO MODULE 1
|() REC27-344861 3852109 27-344861  JUNTA GASKET GUARNIZIONE JOINT 1
I€D Rec3s54003 3854003 811637001  MODULO DELCO MODULE: DELCO MODULO DELCO MODULE DELCO 1
I€) Reco1-888863 91-888863  HERRAMIENTA TOOL: TIMING STRUMENTO ouTIL 1
CABLE IGNICION: , CAVO INIEZIONE: FAISCEAU POUR SHIFT
€D Rec294005 T — IGNITION WIRE: SHIFT IERRUTORE ey 1
|@ REC500442 T WIRE LEAD: COILDIST 12 DO FAISCEAU POUR BOBINE 1
) ReC84-817376T01 3854084 84-817376T01 prermio D on WIRE LEAD: COIL HARNESS CAVI BOBINA A MODULO  FAISCEAU POUR BOBINE 1

I@ REC3854002 3854002 898253727 BOBINA: DELCO E.I. COIL: DELCO E.I. BOBINA DELCO E.I. BOBINE D'ALLUMAGE HEI
DISTRIBUIDOR V8 DELCO E.I. DISTRIBUTOR V8 DELCO E.I. DISTRIBUTTORE V8 DELCO DISTRIBUTEUR: V8 DELCO
|® REC805222A1 3857449 80522241 (3, 4y 7 incluidos) (3,4 & 7 included) El (3,47 compresi)  El (3,4 et 7 compris)
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MOTORES GM e GM ENGINES ¢ SMOTORI GM e MOTEURS GM

ERECAMBIOS
B\ ARINOS

(o]
N

V8 BLOQUE PEQUENO V8 SMALL BLOCK

5.0, 5.7L & 6.2L
CARTER ACEITE

5.0, 5.7L & 6.2L
OIL PAN

V8 BLOCCO PICCOLO V8 BLOQUE PETIT

5.0, 5.7L & 6.2L
COPPA OLIO

o 1)

O
Permatex

REF VOLVO MERCRUISER

5.0, 5.7L & 6.2L

CARTER

4 juntas carter

4 oil pan gasket

4 guarnizione coppa olio

UN.
VARILLA ACEITE DIPSTICK ASTA LIVELLO DELTUBO  JAUGE D'HUILE
€D Recss1455 86194272 50L,57L 50L, 5.7 50L, 571 5.0L, 571 1
MP371663 86194213 57V (1999+) 5.7V (1999+) 5.7V (1999+) 5.7V (1999+)
TUBO VARILLA ACEITE DIPSTICK TUBE ASTA LIVELLO DELTUBO  TUBE TIGE HUILE
9 MP0307-002 805384T 5.0L, 5.7L 5.0L, 5.7L 5.0L, 5.7L 5.0L, 5.7L 1
MP373201 PLASTISOLPAN SB PLASTISOLPAN SB PLASTISOLPAN SB PLASTISOLPAN SB
€) MP0007-256 8099081 FILTRO ACEITE (con tubo)  >CREEN OIL350 With = gy76 0110 350 (con tuo) FILTRE AHUILE350 (avee
o REC14101 3853851 809907002  BOMBA ACEITE PUMP OIL 350 POMPA OLIO 350 POMPE A HUILE 350 1
6 @ @ FILTRO ACEITE V8 V8 OIL FILTER FILTRO OLIO V8 FILTRE A HUILE V8 1
S
JUNTAS CARTER GASKET OIL PAN GUARNIZIONE COPPA OLIO  JOINTS DE CARTER
REC17980 855729  27-52236 4 juntas varilla aceite babor 4 gaskets port lbtagbl:)a;&ryzmm iy [l éiﬂ'&f de R L
4 juntas varilla aceite 4 guarnizione asta, livello 4 joints de JAUGE D'HUILE
Q REC17981 855729 27-52236  estripor 4 gaskets stbd. tribordo Dioit
: 1 junta 1 gasket 1 guarnizione 1 joint
REC17982 3856138 27-13865 1 qejcénttrasero 1 pieza 1 piecke rear seal 1 tenuta posteriore joint d'huile arriére 1 piece
junta 1 gasket 1 guarnizione 1 joint
FEL17983 841240 27-85917A1 T HERIn 2 MoEs : . S
CARTER OIL PAN COPPA OLIO CARTER
0 REC15352 3857674  87758A1 350 (-1986) 350 (-1986) 350 (-1986) 350 (-1986) 1
REC15353 3850822  13840A1 350 (1987+) 350 (1987+) 350 (1987+) 350 (1987+)
REC809910 8809910 50,5.7, 62 nuevo (MP) 50,57, 6.2 new (MP) 50,52, 6.2 nuovo (MP)) 5.0, 5.2, 6.2 nouveau (MPI)
9 RECPNRS-1100 940100  10-55715 KIT TORNILLOS BOLTS KIT KIT VITI KIT VIS 1
() REC27-49955 3851981 27-49955  JUNTA GASKET GUARNIZIONE JOINT 1
KIT JUNTAS GASKET SET KIT GUARNIZIONE KIT JOINTS

4 joints de carter

REC17120 2 piezas retén 2 pieces rear seal 2 tenute posteriori 2 pieces de joint spi
@ REC17125 1 junta carter 1 oil pan gasket 1 guarnizione coppa olio 1 jont de carter 1
1 pieza retén 1 piece rear seal 1 tenuta posteriori 1 piece de joint
1junta carter_ o 1 il e 1 guarnizione coppa olio 1 jont de carter
FEL17124 1 retén tapa distribucion 1 ? | gti dist 1 coperchio distribuzione in 1Hoint CARTER DE
plastico Sl [AEBIE CEEE) plastica DISTRIBUTION plastique
MANGUERA DE VACIADO  DRAIN HOSE TUBO DI SCARICO TUYAU DE VIDANGE
m MPI305-0380 MCM-0MC 1/2" MCM-OMC 1/2" MCM-OMC 1/2" MCM-0OMC 1/2" :
MPI307-0380 VOLVO 3/4" VOLVO 3/4" VOLVO 3/4" VOLVO 3/4"
MPI309-0380 FORD 14 mm Metric FORD 14 mm FORD 14 mm FORD 14 mm




V8 BLOQUE GRANDE

7.4 &58.2L

V8 BIG BLOCK
7.4 &58.2L

7.4 &58.2L

V8 BLOCCO GRANDE V8 BLOQUE GRAND

7.4 &58.2L

CARTER ACEITE

OIL PAN

O
Permatex

VOLVO MERCRUISER

COPPA OLIO

CARTER

O

7.4L 8.2L UN.
€D MP0303-001 MP0303-001 856264 86194219  VARILLA ACEITE: 454 DIPSTICK: 454 ASTA DI LIVELLO: 454 JAUGE D'HUILE 1
FILTRO BOMBA ACEITE  SCREEN: OIL PUMP FILTRO POMPA OLIO  FILTRE POMPE A HUILE 1
o REC14102 3855035 808693A1  BOMBA ACEITE: GENE IV PUMP: OIL GENEIV  POMPA OLIO: GENE IV POMPE A HUILE: GENE IV
MP0053-255F8 3855035 827643 BOMBA ACEITE GENEV  PUMP: OIL GENE V/ POMPA OLIO: GENEV  POMPE A HUILE: GENE V
JUNTA: CARTER GEN ~ GASKET: OIL PAN GEN  GUARNIZIONE: COPPA ,
REC17986  REC17986 3853510 27-845628 i,y Ve 0LI0, GEN V¢ VI JOINT: CARTE GEN V et VI 1
RECI7985 REC17985 856889 27-52550  JUNTA:CARTERMKIV  GASKET: OILPAN MKIV ofjo i O COPPA  JOINT DE CARTER MKIV
27D N\ 27D N\
(5) @ () FILTRO ACEITE OIL FILTER FILTRO OLIO FILTRE A HUILE 2
S
CARTER 454 PLASTISOL  OIL PAN: 454 PLASTISOL COPPA OLIO 454 CARTER 454 PLASTISOL
© wrs70039 3855990 B45668T  gENEV , GENEV PLASTISOLGENEV  GENEV !
(@D RECPNRS-1101 RECPNRS-1101 KIT TORNILLOS CARTER  BOLT OIL PAN KIT KITVITI COPPAOLIO  KITVIS 1
KITJUNTASMKIV — GASKET SET MKIV KIT GUARNIZIONE MKIV KIT JOINTS MKIV
REC17140  REC17140 27-52550 (4 juntas carter 2 piezas (4 oil pan gaskets 2 rear (4 guarnizioni coppa olio (4 joints carter 2 piéces
retén) seal) 2 pezzi tenuta) joint)
o KITJUNTASGENEV ~ GASKETSETGENEV ~ KIT GUARNIZIONE GENE KIT JOINT GENE V :
FEL17145  FEL17145 27-811566 (1 junta carter 1 pieza (1 oil pan gasket 1 rear V (1 guarnizione coppa (1 JOINT DE CARTER 1
retén) seal) olio 1 tenuta) piece joint)
REC17146  RECI7146 27-845628  KTJUNTASGENEVI  GaskeTseTGenevl Ko SWRNIEONEir joirs G v
VIPI305-0380 TUBO DE VACIADO DRAIN HOSE TUBO DI SCARICO TUYAU D'ECHAPPEMENT
MCM-OMC 1/2" MCM-OMC 1/2" MCM-OMC 1/2" MCM-OMC 1/2"
o MPL307-0380 TUBO DE VACIADO DRAIN HOSE TUBO DI SCARICO TUYAU DECHAPPEMENT |
VOLVO 3/4" VOLVO 3/4" VOLVO 3/4" VOLVO 3/4"
MP1309-0380 TUBO DE VACIADO DRAIN HOSE TUBO DI SCARICO TUYAU D'ECHAPPEMENT
FORD 14 mm Metric FORD 14 mm FORD 14 mm FORD 14 mm
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MOTORES GM e GM ENGINES ¢ SMOTORI GM e MOTEURS GM

ARBOL DE LEVAS

CAMSHAFT

ALBERO A CAME

ARBRE A CAMES

O
Permatex

VOLVO MERCRUISER

7.4L 8.2L ; : UN.
KIT COUNETE ARBOLDE g i 7 camisHAFT KIT CUSCINETTO ALBERO KT PALIER ARBRE A
@ recizo17 23-85684  MKIV MKIV MKIV MKIV 1
REC13017  REC13017 23-85684  GENV GENEV GEN V
ARBOL DE LEVAS CAMSHAFT: ALBEROACAMME  ARBRE A CAMES
12 3855034 431-4734  \KVy GENEV MKIV & GENE V/ MKIV e GEN V/ MKIV et GEN V !
KIT AROS RING SET KIT ANELLI KIT SEGMENTS
REC11012 856591 39-67127  MKIVSTD MKIV Std MKIV STD MKIV STD
REC11019 39-67127  MKIVSTD MAGNUM  MKIV Std Magnum MKV STD MAGNUM  MKIV STD MAGNUM
REC11013 856502 39-68128  MKIV 030 MKIV 030 MKIV 030 MKIV 030
o REC11018 39-67128  MKIV030 MAGNUM  MKIV 030 Magnum MKV 030 MAGNUM MKV 030 MAGNUM
GENEV yV1.STD (Usar  GENE V1V St (use e oamce GM GEN Vet VI STD (utilser le
REC11014 39-827651T codigo GM 4XW, 5XWW,  code GM 4XW, 5XW, 4xx, (3517378 1 SO1ce M code G 4Xin, 5XW, 4XX,
4XX,5XX, 4XA, BXA)  BXX, 4XA, 5XA) XA X)) BXX, 4XA, 5XA)
GENEVyVI030 (Usar  GENEV & VI 030 (use  OCNE Ve V1030 GEN Ve VI 030 (utiliser le
REC11015 29-850447  codigo GM 4XW, 5XW,  code GM 4XW, 5XW, 4xx, (utilizzare il codice GM e G 4XW. W, 4XX,

4XX, 5XX, 4XA, SXA) " BXX, 4XA, 5XA) i XU, XK SXX, XX XA, BXA

ERECAMBIOS
B\ ARINOS

(00)
g




GM

VOLVO MERCRUISER

7.4L 8.2L
PISTON PISTON PISTON PISTON
@ REC10011 856589  737-879194035 MKIV STD MKIV Std MKIV STD MKIV STD
REC10012 856590 737-6615T 1 MKIV 030 MKIV 030 MKIV 030 MKIV 030
COJINETE BIELA BEARING CONNECTING ROD CUSCINETTO BIELLA COUSSINETS DE BIELLE
©) ReC13019 23-85726001 GENV GENV GENV GENV
REC13018 23-g5691 ooV CENVOIORMKN ey grogmkvoro  eEnvoroe koo  SEN Y. CENVOIOet
e o KTTMiNG cHan - K[LCATENA - KIT CHAINE DISTRIBUTION
43-86481
@ Reci2504 856620 +86482 MKV MKIV MKIV MKIV
+ 75588
MP0053-084 7.4 GENV 7.4 GENV 7.4 GENV 7.4 GENV
AMORTIGUADOR: DAMPER: COUPLEAL _ AMMORTIZZATORE: AMORTISSEUR DE
@ WPo053-00478 MP0053-004F8 976644 811555 COUPLEAL 454 NR 454 NR COUPLEALE 454 NR VIBRATION: 454 NR !
TAPA DISTRIBUIDOR COVER TIMING COPERCHIO DISTRIBUZIONE CARTER DE DISTRIBUTION
0 REC15255 REC15255 856605 66215 454 MK IV 454 MK IV 454 MK IV 454 MK IV
MPO0S3-060 MPO0S3-060 aasior  CENEVEVIIP (1996+) GENEVI NP(1996+)  GENEVINP(1996+)  GENEVINP (1996+)
JUNTA TAPA : GUARN. COPERCHIO  JOINT CARTER DE
DISTRIBUIDOR GASKET: TIMING COVER b stRigUZIONE DISTRIBUTION
€D Rec27-54529 REC27-54529 856608  27-54529  MKIV MKIV MKIV MKIV
REC27-850456 27-850456  GEN 'V & VI (silicona) GEN V & VI (silicone) GEN V & VI (in silicone) GEN V et VI (silicone)
: ClalieR _ PARAOLIO: ALBERO ___JOINT SPI CARTER DE
@) ReCa6-8219471 REC26-8219471 2B AT T AR LT - Pk CRANKSHAFT OIL MOIORE FRONTALE GENE DISTRIBLTION DAVANT
KIT BEARING KIT CUSCINETTO ALBERO KIT ROULEMENT
KIT COJINETE CIGUENAL - CaiNicsHaFT MOTORE VILEBREQUIN
@ ReCc13020  REC13020 23-818473  MKIV, GENEV, GENEVI  MKIV, GENEV, GENEVI MKV, GENE V, GENE VI MKIV, GEN V, GEN VI
REC13021  REC13021 73-g1ga7s MKV, GENEV, GENEVI MKV, GENEV, GENE VI~ MKIV GENEV, GENE VI MKIV, GEN V, GEN VI
RETEN ACEITE CIGUENAL SEAL: CRANKSHFT OIL ~ [A0LI0 ALBERO JOINT SPI VILEBREQUIN
® REC26-811554 26-811554  TRASERO NR REAR NR POSTERIORE NR ARRIERE NR
REC26-14756 REC26-14756 856580 26-14756 454 MKIV 454 MKIV 454 MKIV 454 MKIV
FEL17740  FEL17740 26-75980  CONTRAROTACION OPOSITEROTATION ~ CONTROROTANTE CONTRAROTATION
® vrooos-141 VOLANTE GEN V/ & VI 168 FLYWHEEL GEN V & VI VOLANT GEN V/ & Vi 168 VOLANT GEN V/ & Vi 168
_ _ dientes 168 tooth denti dents
(14) @ @ ACOPLE DUMPLER ACCOPPIAMENTO
A
POLEA DE CIGUENAL  DUAL GROOVE PULEGGIA ALBERO POULIE VILEBREQUIN
(@ Mps14720  MP514720 DEDOBLE RANURA  CRANKSHAFT PULLEY  MOTORE DE DOPPIO SLOT(f 5,
@ Rrecsor7577 BOTTSTT  (Blicticoy o e (B LY HEECIASERPENTINA pouuie composiTe
KIT JUNTAS GASKET SET KIT GUARNIZIONE KIT JOINTS
REC17240  REC17241 MKIV MKIV MKIV MKIV
REC17246 MKIV 385, 400,420,  MKIV 385,400,420 &  MKIV 385, 400,420,  MKIV 385, 400, 420,
425HP 425 HP 425 HP 425 HP
REC17242  REC17242 GENE V (sdlo EF) GENE V (Only EFI) GENE V (Solo EF) GEN V (Seul EFI)
REC17242  REC17243 GENE V & VI (Excepto EFI)GENE V & VI (Except EFI) GENE V & VI (salvo EFl)  GEN V/ & VI (sauf EF)
@ Reci7242  ReC17243 GENE VI (Excepto EF)  GENEVI (Except EF)  GENE VI (salvo EF) GEN VI (sauf EFI)
REC17248 MKIV MKIV MKIV MKIV
REC17248
REC1124¢ GENEV GENEV GENEV GENV
REC17207 GENE V EFI GENE V/ EFI GEN V EF GEN V EFI
REC17207 GENE VI EFI GENE VI EFI GEN VI EFI GEN VI EFI
CORONADENTADA  GEAR RING CORONA DENTATA COURONNE VOLANT
() REC157-N REC157-N 157 dientes @12" 157 Teeth @12" 157 dente 312" 157 dents §12"
REC1685  REC1685 168 dientes §13-3/4" 168 Teeth @13-3/4" 168 dente 013-3/4" 168 dents 013-3/4"
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CULASSE

TESTATA

CYLINDER HEAD

CULATA

~<
&
O¢&
m

REF

REC27-46820

N9 SHNILON o IND [HOLOIAS o SANIONT IND o IND SFHOLON

SONIHY /NI
SOIGNVO3H

86



GM

VOLVO MERCRUISER

7.4L 8.2L UN.
QL= 3854100 8115757 COLECTORADMISION:  MANIFOLD INTAKE:  COLLETTORE ASPIRAZIONECOULECTEUR DIADMISSION
R P MKIV y GENE V MKIV & GENE V MKIV e GENEV & GEN V
KIT JUNTAS COLECTOR  GASKET KIT, MANIFOLD. KIT COLLETTORE KIT JOINTS COLLECTEUR
ADMISION ASPIRAZIONE ADMISSION
REC17340 mesl aresis
. MKIV, GEN V/ & VI MKIV, GEN Ve VI MKIV, GEN Ve VI
(2 RECT7341 27-805720A1 y ¢ ¢ )
REC17342 3854095  27-8M0050225
GENVyVIEFI (-1997) GENV & VI EFI(-1997) GENVeVIEFI (-1997) GEN Ve VI EFI (-1997)
REC17342 27-805403A1
EDREC912127  REC912127 16-11995  TORNILLO: TAPA VALVULABOLT: VAIVE COVER  ViLE; SOPERCHIOvis; cacke cutBuTEUR 14
) reC14204 17671 TAPAVAIVULA: MKV VALVE COVER: MKl SORERCHIOVALVOLAS eacE cytBuTEUR: MKIV 2
KIT JUNTAS TAPA GASKETKIT:VALVE  KIT GUARNIZIONE KIT JOINTS CACHE
VALVULA COVER COPERCHIO VALVOLA  CULBUTEUR
@Reci7937  RECI7937 3853513 27871588 GENEVy VI GENEV & VI GENEV e VI GENVe VI )
REC17935  REC17935 856626 2749121  MKIV MKV MKIV MKIV
RETEN ACEITE VALVULA ., . PARAOLIO VALVOLA JOINT SOUPAPE
ADMISION SEAL: VALVE STEM OIL  AcpiRazIONE ADMISSION
REC26-75988 REC26-75988 3853521 2675988 MKIV MKV MKIV MKIV 16
MUELLE VALVULA SPRING VALVE MOLLA VALVOLA RESSORT SOUPAPE
REC11502 3854765 24-14754T
(7 ) MKIV, GENE V MKIV, GENEV MKIV, GENE V MKIV, GENE V
RM24-801879 24-8018797 16
RM24-850465T 3853543 GENE VI (1996-98) GENE VI (1996-98) GENE VI (1996-98) GEN VI (1996-98)
EJE EMBOLO: VALVULA  PUSH ROD: EXHAUST  ASTA DI BIELLA: VALVOLA
(5 ) ESCAPE VALVE SCARICO TIGE CULBUTEUR
REC12010 848262 MKIV (08) GEN V MKIV (98) GEN V MKIV (98) GEN V MKIV (98) GEN V 6

) MP0003-029

MP0003-029 3854767

10-8M0000483 TORNILLO CORTO CULATABOLT CYL HEAD SHORT  VITE CORTA TESTATA

VIS COURTE CULASSE 8

() MP0003-027

MP0003-027 3854766

10-8M0000482

TORNILLO LARGO CULATABOLT CYL HEAD LONG

VITE LUNGA TESTATA VIS LONGUE CULASSE 24

JUNTA CULATA GASKET: CYL HEAD GUARNIZIONE TESTATA JOINT DE CULASSE
REC17040 856575  27-8M0049045
MKIV MKIV MKIV MKIV
FEL17049 27-811207
REC17042 3853511 27-879150141
VyVi GEN V & VI GEN Ve VI GEN Ve VI
D REC17042 27-879150139
REC17046 385,400,420, 425 HP 385,400, 420,425 Hp  [KIV.385:400: 420, iy 385, 400, 420, 425HP 2
REC17048 3853587 24-811546  MKIV, GENEV Y VI MKIV, GENE V & VI MKIV, GENE Ve VI MKIV, GEN V et VI
REC17048 27-811546  8.9L (525y 950 HP) 8.9L (252 & 950 HP) 8.9L (252 e 950 HP) 8.9L (252 et 950 HP)
REC17048 27-811546  9.4L (750 HP) 9.4L (750 HP) 9.4L (750 HP) 9.4L (750 HP)
VARILLA VALVULA : ASTICELLA VALVOLA _ TIGE DE CULBUTEUR
ADMISION PUSH ROD: INTAKE VALVE\SprA7IONE ADMISION
()RECI2005  RECI2006 3853483 648263 MKIV (910) MKIV (@10) MKIV (@10) MKIV (@10) 8
EJE EMBOLO: VALVULA  pUSH ROD: EXHAUST 214 DI BIELLA: VALVOLATIGE CULBLTEUR
REC12010 848262 ESCAPE MIKIV (38) GEN V'VALVE MKV (08) GEN v (SBEQR\IICO MKIV (08) E(EI,:IIA\}’PEMENT MKIV (08) 6
ELEVADOR VALVULA  LIFTER VALVE ALZA VALVOLA POUSSOIR HYDRAULIQUE
REC14000 3853954 72638
® MKIV MKIV MKIV MKIV
RM811583 811583 16
REC14003  REC14003 3854099 811584 GENEV GENV GENEV GENV
\|</|A|<L|\\//U%3AE IESE%APEV | EXHAUST VALVE VALVOLA SCARICO SOUPAPE ECHAPPEMENT
MKIV, GEN V & VI MKIV GENE Ve VI MKIV GEN V/ et VI
@REC”E‘” 856566 818962 41138%2971)3?\)/'“3%8 -98) (44-9,2-136) (1988-98) (44-9,2-136) (1988-98)  (44-9,2-136) (1988-98) .
T —— CENEY (1988-97) MKIV & GENE (1988-97) MKIV E GENE V/ (1988- 97) MKIV et GEN V

(48-9,3-136) V (48-9,3-136)

48-9,3-136) 48-9,3-136)
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GM

DISTRIBUIDOR

REF

o

@

DISTRIBUTOR

VOLVO M S

DISTRIBUZIONE

ER
KIT CABLES ARRANQUE: V8  IGNITION WIRE SET: V8

DISTRIBUTEUR

KIT CAVI ACCENSIONE: V8

UN.

KIT FAISCEAU DE BOUGIE 1

|9 @ BUJIAS: V8 SPARK PLUG: V8 CANDELE: V8 BOUGIES 8
I

I€) Rec3ssa548 TAPA: DISTRIBUIDOR CAP: DISTRIBUTOR TAPPO DISTRIBUZIONE  TETE D'ALLUMEUR 1
IC) Rec3ssa549 3854084 ROTOR: DISTRIBUIDOR ROTOR: DISTRIBUTOR  ROTORE: DISTRIBUZIONE  DOIGT D'ALLUMEUR 1
|€) REC3854001 3854001 811639T  MODULO MODULE MODULO MODULE 1
I Rec3854003 91-833863  MODULODISTRIBUIDOR  MODULE: DISTRIBUTOR  MODULO: DISTRIBUZIONE  MODULE DISTRIBUTEUR 1
€D ReCo1-888863 HERRAMIENTA DISTRIBUIDOR TOOL: TIMING STRUMENTO: DISTRIBUZIONEOUTIL POUR ALLUMEUR 1
) Rec294005 3857449 8052221  CABLE:INTERRUPTOR WIRE: SHIFT INTERUPTER  CAVO: INTERRUTTORE [ 12CEAB POURSHIFT 4

CABLE: DISTRIBUIDOR - WIRE LEAD: DISTIBUTOR _ CAVI: DISTRIBUZIONE -

O sy CRBLE ALIVENTACION ~ColL HOBINA (F:/:\ELCEEQELE(;AUEZ?:T%NNEDE 1
|@ REC500442 EaTT WIRE LEAD: COIL HARNESS CAVO: BOBINA P 1
I) ReC3854002 3854003 811637001  BOBINA ARRANQUE COIL: IGNITION BOBINAACCENSIONE  BOBINE DALLUMAGE HEI 1

|® REC805222A1 3862014

8M6001253

DISTRIBUIDOR: DELCO V8 E.I. DISTRIBUTOR: DELCO V8 E.I. DISTRIBUZIONE: DELCO V8  DISTRIBUTEUR: V8 DELCO
(3, 4&6Included)  El(3,4e6compresi) | i

(3,4 y 6 incluidos)

1



FORD

VOLVO AQ 190A
VOLVO AQ 240A

302 5.0L -->0MC 175 - 190

MERCRUISER 888 - 215 - 225
351 5.8L --> 0OMC 235 - 240 - 250 MERCRUISER 233 - 255

CULATA CYLINDER HEAD TESTATA BLOC MOTEUR
ﬁ
©)
Permatex
ReF
MUELLE ESCAPE EXHAUST SPRING MOLLA SCARICO RESSORT DE SOUPAPE
o REC24-75619 24-75619 >0 >0 >0 >0
58 58 538 58
o LIFTER LIFTER LIFTER POUSSOIR HYDRAULIQUE
50,58y 460 5.0, 5.8 & 460 5.0, 5.8 ¢ 460 5.0, 5.8 € 460
GREEC SRRy 50, 5.8 (1992-01) 5.0, 5.8 (1992-01) 50,58 (1992-01) 50,58 (1992-01)
VALVULA DE ESCAPE EXHAUST VALVE VALVOLA SCARICO SOUPAPE D'ECHAPPEMENT
€ RrEC3853731 56154 50 50 50 50
REC3853731 3853731 56154 58 58 538 58
AROS PISTON PISTON RINGS ANELLO PISTONE SEGMENT
REC3853268 3853268 39-56114 5.0y58 50658 50 €58 50 €58
FEDE-251K030 030 030 030 030
REC3853885 3853885 040 (1995-00) 040 (1995-00) 040 (1995-00) 040 (1995-00)
PISTON PISTON PISTONE PISTON
FED517P 5.0 (1987+) 5.0 (1987+) 5.0 (1987+) 5.0 (1987+)
REC3857022 3857022 5.0 A 030 (1987+) 5.0 030 (1987+) 5.0 030 (1987+) 5.0 030 (1987+)
wwan o RUE O wmn o i
FED463P030 5.0 - 030 (1977+) 5.0 030 (1977+) 5.0 030 (1977+) 5.0 030 (1977+)
5.8 A 030 (1977+) 5.8 030 (-1977) 5.8030 (-1977) 5.8 030 (-1977)
REC3857023 3857023 5.0 - 040 (1995-00) 5.0 040 (1995-00) 5.0 040 (1995-00) 5.0 040 (1995-00)
KIT COJINETES BANCADA ~ MAIN BEARING SET  KIT CUSCINETTO PRINCIPALE 1T COUBMINET DE
() FeD4125M 50 50 50 50
FED5078M 58 58 538 538
FED4125M010 50 - 010 50 - 010 50 - 010 50 - 010
COJINETES BIELA Eg’*DR'NG CONNECTING vy ciNETTO BIELLA COUSSINET DE BIELLE
@ Recass2775 3852775 2356116 50 50 50 50
FED3380CPA 23-85744 58 58 538 538
BOMBA ACEITE OIL PUMP POMPA OLIO POMPE A HUILE
€ REC3853909 3853909 56174 50 50 50 50
REC3850908 3853908 64787 58 58 58 58
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MOTORES GM ¢ GM ENGINES ¢ SMOTORI GM e MOTEURS GM
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©
(@)

KITS DE JUNTAS

5.0L

{3 VOLVO
FEL17060 3853732 27-75647

FEL17260 27-64763A2
FEL17261

FEL17161

FEL17160

FEL17360 3853912 27-73042
FEL17997 3852822

FEL17995 27-64798
FEL17945 27-56173
FEL17946 3852818

FEL17746 26-56869

MERCRUISER

GASKET KIT KIT GUARNIZIONE KITS DE JOINTS
5.8L
CIS3 VOLVO  MERCRUISER
FEL17060 3853732 27-75647 JUNTA CULATA HEAD GASKET L llE JOINT DE CULASSE
FEL17260 27-64763A2 KIT JUNTAS SUPERIOR UPPER GASKET SET  K[J,SRINIZIONE 7 JoINTs SUPERIEUR
KIT JUNTAS CON TAPA GASKET SET KIT GUARNIZIONE 7 jyNTS AVEC CACHE
FEL17261 ' ALUMINUM VALVE  CON COPERCHIO
VALVULAS ALUMINIO AEOMY TANGoRERTHIY 1o CULBUTEDR AL
KIT JUNTAS INFERIOR LOWER GASKET SET  S\EGUARNIZIONE 7 joiNTs INFERIEUR
FEL17166 (1 Junta carter, (1 oil pan gasket, (1 quarn. coppa olio (1 JOINT DE CARTER, 1
1 retén trasero) 1 piece rear seal) 1 t%nuta'poftgriore)' joint arriere)
KIT GUARNIZIONE ,
o S ERIOR | ower gasket set — INFERIORE  KITJOINTS INFERIEUR
FEL17165 ) A0 e 2 (4 oil pan gaskets, (4 guarn. coppa olio, (4 joints carter, joint
iezas) 2 pieces rear seal) 1 tenuta posteriore  arriére 2 piéces)J
piezas 2 pezzi)
KIT JUNTAS COLECTOR INTAKE MANIFOLD KT GUARNIZIONE 17 oinTS COLLECTEUR
FELI7360 3853912 27-73042  ApMiSION GASKET SET T D'ADMISSION
JUNTA CARTER OILPAN GASKET ~ GUARN. COPPA OLIO  JOINT DE CARTER
FEL17998 3852823 (1pieza) ' 1 piece 1 pezzo 1 piéce)
JUNTA CARTER OILPAN GASKET ~ GUARN. COPPA OLIO JOINT DE CARTER
FEL17996 27-75483 (4 piezas) (4 pieces) 4 pezzi) (4 pieces)
KIT JUNTAS TAPA  VALVE COVER GASKET KIT GUARNIZIONE  KIT JOINTS CACHE
FEL17945 27-56173  VALVULAS SET COPERCHIO VALVOLA CULBUTEUR
I — KIT JUNTASTAPA ALUMINUMVALVE  SO.SRARMIZIONE. 1T JoInTs cacHE
VALVULAS ALUMINIO COVER GASKET SET ~ §DFERCHS CULBUTEUR AL
RETENTRASERO  CRANKSHAFTREAR  TENUTA POSTERIORE JOINT ARRIERE
CIGUENAL _ ,  SEAL OPPOSITE ALBERO MOTORE  VILEBREQUIN CONTRE
CONTRARROTACION ~ ROTATION CONTROROTANTE  ROTATION



REF --> RO / OEM

REF OEM VOLVO MERCRUISER PAG. REF 0EM VOLVO MERCRUISER PAG. w

B (€] =
BA50-090-075 22-33198A1 45 GE15210 14 =)
BRA125-1/2X1/2 45 GE21204 14 =
BRA125-1/2X3/4 45 GE22001 13 5
BRA125-1/2X3/8 45 GE22207 15 =
BRA125-1/4X1/2 45 GE22254 15 —
BRA125-1/4X1/4 45 GEGC15 14 W
BRA125-1/4X3/8 45 GS11150 48 =
BRA125-1X3/4 45  GS11151 49 =
BRA125-3/16X1/4 45 GS11152 49
BRA125-3/4X3/4 45 GS11153 49 v
BRA125-3/8X1/2 45 GS11154 49 %
BRA125-3/8X3/8 45 GS11155 49 o
BRA125-5/16X3/8 45 GS11156 49 =
BRA125-5/8X3/4 45 GS11157 49 3
BRA125-5/8X3/8 45 GS11158 49 )
C GS11159 49 A

(520080 32 -
CRA902171 39 (520081 32
CRA902175 39 (520082 32 —
CRA904633 38 6520084 3 %
CRA921023 39 (GS20085 33 —
CRA935154 37 6520151 33 N
CRA944595 34 6520198 35 <
CRA946331 38 (6520199 35 =
CRA952343 34 (GS30350 35 <C

(6530351 35 ('7,
FA90401 46 ST = =

GS30353 35
FA90412 46 —_—

GS31065 45
FA90515 46 =

6531066 45
FA90519 46 o

GS31067 45 =
FA90526 46 6531155 45 ~N
FED3380CPA 23-85744 89 Gs31156 = )
FED4125M 89 5531157 i =
FED4125M010 89 o

GS31166 45 A
FED463P030 89

GS31245 45
FED5078M 89 ®

6535033 46
FED517P 89 w

6535034 46
FEDE-251K030 89 35035 46 =
FEL17019 24-47453 64 o

GS35036 46 =
FEL17049 27-811207 87 5535037 % =
FEL17060 3853732 27-75647 92 o

(535038 46 1
FEL17119 65

(S35039 46 o
FEL17124 82 535040 o =
FEL17145 27-811566 83

GS35041 46 =
FEL17160 9

GS35042 46 o
FEL17161 90

(GS35043 46 —_
FEL17165 9 —

GS35044 46 <
FEL17166 90

6535045 46 —
FEL17219 67

(S35046 46 <C
FEL17249 85  Gs35047 e —
FEL17260 27-64763A2 90 =

(590001 12 =
FEL17261 0 6590002 i
FEL17319 27-46401 64 6590003 i ®
FEL17360 3853912 27-73042 90  Gs90004 i =
FEL17725 3856926  26-15123 77 O

(S90005 1 =
FEL17725 26-35313 7 6S90006 i o
FEL17740 26-75980 85 590007 i =
FEL17746 26-56869 90 590008 12 —
FEL17925 27-49936 64 <C

(590009 12 —
FEL17926 27-34209 67 6590010 =] T
FEL17945 27-56173 0 6590011 B =
FEL17946 3852818 0 6590012 = =
FEL17975 27-49949 65  GS90013 B L
FEL17983 841240  27-85917A1 82 Gs90015 i (am)]
FEL17995 27-64798 90 6590019 1 W
FEL17996 27-75483 9 L

(590026 1 =
FEL17997 3852822 0 590029 i S
FEL17998 3852823 0 90030 i —
FELBS40013 77" 5590031 n =
FIRGM262LA 61 )

6590034 1 =
FIRGM262LGT 61

(S90037 11 o
FIRGM262LIT 61

(590039 11 (72
FIRGM262LJT 62

(590040 1
FIRGM305LCT 62

(590090 13
FIRGM305RB 62

(590092 13
FIRGM305RC 62 GS90095 =
FIRGM4EAREe o
FIRGM454RB 63
FIRH6009 61 LUB10212 30 »
FIRH6010 61 LUB11363 29 3
FIRH6011 g1 LUB11400 29 58
FIRH6023 63 LUB11402 29 S9
FIRH6036 63 LUB11552U12 25 3=
FIRH6064 60 LUB11957 33 O
FIRHG065 60 LUB55011 30 %g

9
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SOLUCIONES DE INSTALACION e INTALATION SOLUTIONS e SOLUZIONI INSTALLAZIONE e SOLUTIONS D'INSTALATIONS

ERECAMBIOS
B\ ARINOS

©
N

REF

M
MP0003-027
MP0003-029
MP0003-141
MP0007-004
MP0007-027
MP0007-028
MP0007-029
MP0007-122
MP0007-256
MP0007-378
MP0009-002N5
MP0009-004LC
MP0009-004LC
MP0009-036
MP0009-107
MP0009-194LC
MP0009-194LC
MP0009-208
MP0011-045
MP001204
MP001204
MP0014-100
MP0014-401
MP0014-403
MP0025-004
MP0053-004F8
MP0053-060
MP0053-084
MP0053-255F8
MP0303-001
MP0307-002
MP0307-002
MP0314-002
MP370039
MP371663
MP373201
MP425024
MP425036
MP425113
MP425149
MP426422
MP429415
MP429905
MP514516
MP514693
MP514693
MP514720
MP804007

MPI305-0380

MPI307-0380
MPI1309-0380

NGKBPR6EFS
NGKBR6FS

PER12063
PER12073
PER17762
PER35124
PER35134
PER35144
PER35375
PER35395
PER35572
PER35580
PER35611
PER35621
PER54283
PER54291
PER54292
PS111028
PS111035
PS111044
PS111047
PS111091
PS114699
PS114700
PS114701
PS114704
PS114709
PS4688
PS4706
PS4707

VoLvVo

3854766
3854767

3856122
3856123
3856124
3853004
3853197
3853229
3860214
3854023
3857474
21179974
3856135
3854948
3854949
3853209
3853195
940186
3856765
3853784
3853138
3853955
3852662
976644

3855035
856264
856248

3855990

3855805
3855806
3854100

3854346

855283

835407
835407

3854956
3857898

3851857
3851861

MERCRUISER

10-8M0000482
10-8M0000483

10-11966
10-11967/1
10-11968
11-34516
809908 1
48348
860209A1
852946001
809892T
614-811839702
10-17344
827150
827149
22-72640
75435A1
10-806681
10-835004
8510367
814702
10-34470
55045T
811555
8456107

827643
86194279
12117A5
8053847

845668T
86194273

8243247
824330T1
811575T
72608

807730

835005
26-34217

24-35214

816336Q
33-59571B

PAG.

REF

R
RAC1/2X20
REC004
REC095009
REC10001
REC10004
REC10005
REC10005
REC10006
REC10006
REC10009
REC10010
REC10011
REC10012
REC10013
REC10015
REC10018
REC10352
REC10501
REC10W30205L
REC10W3020L
REC10W3050L
REC10W30U3
REC10W30U6
REC10W40205L
REC10W4020L
REC10W4050L
REC10W40U3
REC10W40U6
REC11001
REC11002
REC11003
REC11004
REC11005
REC11005
REC11006
REC11008
REC11009
REC11010
REC11011
REC11012
REC11013
REC11014
REC11015
REC11016
REC11018
REC11019
REC11020
REC11021
REC11-13436
REC11-34933
REC11502
REC11-52707Q1
REC1161995
REC11-8267089
REC11-862903
REC12
REC12000
REC12001
REC12002
REC12005
REC12006
REC12010
REC12502

REC12504

REC13001
REC13002
REC13003
REC13004
REC13005
REC13006
REC13007
REC13008
REC13009
REC13010
REC13011
REC13012
REC13012
REC13013
REC13014
REC13015
REC13016
REC13017
REC13018
REC13019
REC13020

VOLVO

3854219
3854221
3854221
21179952
21179952
826465

856589
856590

3853158
3857900

3853960

21179959
857240
3853960
3853961

826470

856591
856592

3854765

3853157
3857899
3853170
3853483
3853483

856620

3853149
3856117

3852829
3856731

21179992
3853215
856342

3856162
3862360

MERCRUISER PAG.

45
36
220-801873 67
733-803850T 67
735-850097 n-77
735-850098 7
735-9715T1 77
735-835001T 71
735-850097 77
735-6370 77
735-6371 77
737-879194035 85
737-6615T 1 85
735-850098 n-77
77
n-77
35329 73-79
10-34510 64
22
22
22
22
22
22
22
22
22
22
39-17464 67-71-76
39-67132 67
39-67134 67
39-801861/1 71-76
39-801861 76
39-17464 71
39-17465 71-76
39-66217 67
39-75609 76
39-75981 76
71-76
39-67127 84
39-68128 84
39-827651T 84
29-850447 84
39-17465 71-76
39-67128 84
39-67127 84
76
67
45
45
24-147541 87
45
28
45
45
8
99948 73-79
34532 64
17739 73
848263 87
848263 87
848262 87
11985 7
43-86481 +
86482 + 85
23-85701 67-77
23-85704 67-77
23-85677 67
23-85680 67
23-43293T 67
23-818469001 67
23-818471 67
23-85675 67
23-85713 67
23-11992001 71
23-811858001 7
23-818465 7
23-85698 77
23-818467 n-77
23-85674 71-76
23-818465 77
23-818467 77
23-85684 84
23-85691 85
23-85726001 85
23-818473 85



REF
REC13021
REC13024
REC13025
REC13026
REC13501
REC13502
REC13502
REC13503
REC13504
REC13505
REC13506
REC13507
REC13508
REC13509

REC13510

REC13513
REC13514
REC14000
REC14001
REC14001
REC14001
REC14002
REC14003
REC14100
REC14101
REC14101
REC14102
REC14200
REC14201
REC14202
REC14203
REC14204
REC15
REC15251
REC15252
REC15253
REC15254
REC15255
REC15351
REC15352
REC15353
REC15-405

REC157-N

REC15W40205L
REC15W4020L
REC15W4050L
REC15W40U3
REC16

REC1685

REC17

REC17000
REC17000
REC17010
REC17020
REC17030
REC17040
REC17042
REC17042
REC17046
REC17048
REC17048
REC17100
REC17102
REC17110
REC17116
REC17120
REC17125
REC17140
REC17146
REC17200
REC17207
REC17210
REC17211
REC17214
REC17220
REC17224
REC17230
REC17232
REC17240
REC17241
REC17242
REC17242
REC17243
REC17246
REC17248
REC17320
REC17340

OEM

VOLVO

3853153

3853127
856368
856368

3857879
3855808
841873

3855810

841873

856566
3853139
3853954
856397
3855811
3856127
3853954
3854099
3853843
3853851
3853851
3855035
841212
841212
3856928
3856928

3853194
3855735
3859023
3862263
856605

856386

3857674
3850822
3888324

3853143

3853143

3854299
3853380
3853380
856575
3853511

3853587

3853343

857177

MERCRUISER
23-818476
23-85705
23-818468
23-818472
52367
85803
87284
62421
97661
824317 1
97661
809992

818962
34519
72638
17340T
811844T
72638
173407
811584
36405
17617
809907002
808693A1
79961T
79961T
809996
809995
17671

14249A2
809893
8M0069799
863396

66215

142447
87758A1
13840A1
84-816761Q14

27-879150140
27-75611
27-75611
27-8M0049045
27-879150141
27-879150139

24-811546
27-811546

27-810846

27-52550
27-845628

27-11977

87
64
64-73-87
73
73
79
79
87
65
69
82
83
79
79
79

85
54-55-79
57-87

REF OEM
REC17341
REC17342
REC17342
REC17900
REC17903
REC17920
REC17921
REC17930
REC17931
REC17935
REC17937
REC17950
REC17970
REC17971
REC17980
REC17981
REC17982
REC17985
REC17986
REC18
REC18-8114
REC18-8115
REC19
REC20
REC21124849
REC21124852
REC21180065
REC21363429
REC21363430
REC22-00842
REC22-00845
REC22-00874
REC22-05154
REC22-328022
REC22-32803
REC22-36382
REC22479638
REC22479642
REC22479648
REC22479650
REC22574246
REC24-75619
REC25000
REC25W40205L
REC25W40U3
REC25W40U6
REC26-14240
REC26-14240
REC26-14756
REC26-34217
REC26-75988
REC26-811554
REC26-8219471
REC27-14241
REC27-14241
REC27-142471
REC27-14250

REC27-33395

REC27-344861
REC27-46820
REC27-49953
REC27-49955
REC27-52546
REC27-53354
REC27-54529

REC27-807473A1

REC27-8146801
REC27-815528
REC27-850456
REC27-87707
REC27-96429
REC27-99757
REC294005
REC294005
REC294005
REC2TU3
REC2TU6
REC3809445
REC38201
REC3850908
REC3852775
REC3853268
REC3853341
REC3853731
REC3853847
REC3853885
REC3853898
REC3853909

21124852

21363429
21363430

22-32802

22-36382
22479638
22479642
22479648
22479650
22574246

27-52546

3809445

M22-32803

VOLVO MERCRUISER

3854095

3854300
3854942
835096
3852687
856626
3853513

855729
3852655
855729
855729
3856138
856889
3853510

21180065

3852657
3852657
856580

3854956
3853521

3852656
3852656

3852654

3852109

3852691
3851981

856608
3857662

3852660

3857449

21114522
3853908
3852775
3853268
3853341

3853731

3853847
3853885
3853898
3853909

27-805722A1
27-8M0050225
27-805403A1

27-11988
27-827154
27-52202
27-17467
27-49121
27-811588

27-42797
27-883964T
27-52236
27-52236
27-13865 1
27-52550
27-845628

24-75619

26-14240
26-8M0077606
26-14756
26-34217
26-75988
26-811554
26-8219471
27-14241
27-881715
27-142471
27-14250

27-344861

27-49953
27-49955

27-54529
27-807473A1

27-850456
27-87707

805222A1
807964A1

64787
23-56116
39-56114
26-97335
56154

56174

PAG.
87
87
87
64

67-77
71

85
64-73-79
87

85

85

71-77

67

69

71-77
54-55-
56-78
75-81
57-86
67
65-69-82

75-81
20
20
26

71-76
89
89
89

67-71-77
89
89
89
89
89
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SOLUCIONES DE INSTALACION e INTALATION SOLUTIONS e SOLUZIONI INSTALLAZIONE e SOLUTIONS D'INSTALATIONS
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B\ ARINOS
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REF
REC3854001

REC3854002
REC3854002
REC3854002
REC3854003
REC3854003
REC3854260
REC3854261
REC3854311
REC3854331
REC3854548
REC3854549
REC3854549
REC3857022
REC3857023

REC3861911

REC3901775
REC3902247
REC3902250
REC3902358
REC3902407
REC3902413
REC3902417
REC3902467
REC3902659
REC3902864
REC3902865
REC3902907
REC3902931
REC3903008
REC3903502
REC3903560
REC3904048
REC3904277
REC3905015
REC3905159
REC3905265
REC3905286
REC3905397
REC3906015
REC3906219
REC3906891
REC3907103
REC3907642
REC3908405
REC3909234
REC3910120
REC3910127
REC41400
REC425062

REC46-8M0113733
REC46-8M0113734
REC46-8M0113735

REC4804
REC500442

REC5119766
REC5119902
REC5119903
REC55005
REC55006
REC55006
REC55133GF
REC55133M
REC55133S
REC55134
REC551455
REC551455
REC5515100
REC59341A1
REC5W40205L
REC5W40U3
REC5W40U6
REC6507
REC6532
REC70720
REC70817B
REC75W140U3
REC75W90205L
REC75W9020L
REC75W90U3
REC75W90U6
REC802555
REC805222A1
REC805222A1
REC805298A1
REC807757T
REC807964A1
REC809910

OEM

VOLVO MERCRUISER

3854001

3854002
3854002
3854003
3854003
3854003
3854260
3854261
3854311

3854331
3854548
3854084
3862014
3857022
3857023

3856270

3853840

3853135

3854008

3853226

3857449
3862014
3854026
3860201

8116397

811637001
898253727
811637001
811637001
91-888863
81163573
8M6001254
8M0062084
85048472
808483T3

8M6001253

807289A1

17345

861942 17
86194212

59341A1

36-18710002

26-97664

802555
805222A1
8M6001253
805016A1
807757T
807964A1
8809910

PAG.

68-75-
81-88
36
36
36

31

31

31
31-32
31-32
31-32
38
69
82
35
67

21

21

21

79
73-79

74-80
71-77-85
75

82

REF
REC80W9020L
REC80W90U3
REC80W90U6
REC817377
REC824326002
REC82745
REC82745

REC84-817376T01

REC85122800
REC859021
REC862210A01
REC864297T01
REC879194401
REC888776T
REC8M0068784
REC8M0082988
REC8M6500024
REC90095
REC91-00001
REC91-00002
REC91-00003
REC912127
REC912127
REC91-37241
REC91-859046Q3
REC91-85904604

REC91-888863

REC936-810849
REC938-7499
REC938-803860T
REC938-8M0087884
REC97258A1
RECAGAOOM1
RECATFU3
RECATFU6
RECAXONENEMO
RECAXONEVOICE
RECBS40013
RECD06591
RECD127X0
RECED36
RECED36C
RECGM181
RECGM262VORTEC
RECGM305VORTEC
RECGM350
RECGM350MPI
RECGM350PREVORTEC
RECGM350VORTEC
RECGM454
RECGM6.2MPI
RECGREU1
RECGREU12
RECH10
RECH10-1/4
RECHANDLEJO6HD
RECISO46U3
RECISO46U6
RECJO10
RECJO6HD
RECKFW
RECKOCYL
RECKRW
RECMJ10PS
RECNSCYL
RECPIN4
RECPIN4.5
RECPING
RECPNRS-1100
RECPNRS-1100
RECPNRS-1101
RECSPRINGJO6HD
RECSR9
RECSR9WHEEL
RECT11957
RECT11958
RECT30190
RECT30201
RECTOOL1
RECTOOLTRIM1
RECTOOLTRIM2
RECTOOLTRIM3
RECTOOLTRIMKIT
RECTW6502
RECTW6502T
RECTW9760
RECWS3
RECZ06590PC

OEM

MC22-87238
O0MC379957

85122800

MC862210A01

91-859046Q3
91-821887T1

VOLVO MERCRUISER

3855807

3854084

3856133

3859022
3857532

865598

3853503

885163
3854012

841240

940100
940135

3854945
3854945
835415

817377

27-824326002

84-817376101

10-35366

8887761

8M0068784
8M0082988
8M6500024

10-65746
16-11995

91-888863

938-8M0115135

26-814622

10-55715
14070

14252
14251
8M0071559

PAG.
25

25

25

68
53-73
45

45
68-75-
81-88
26

71

45

71

53

71
46-67
67
71-77
36

36

36

34

64

87

36

37

37
68-75-
81-88
57-64
58-62-63
58-63
58-62
46

i)

27

27

42

53-62
54-62
54-56-62
56

55-63
55-63
57-63
56

29

29

73-79
9
42



REF
RM23-804982
RM24-483471
RM24-801879
RM24-850465T
RM26-879194364
RM39-802559
RM59340
RM733-810852
RM735-802557T
RM804912T01
RM809907002
RM809980T1
RM810845
RM811583
RM816962
RM85108974
RM883494
RM91-3729902
RM92-8580210B1U6
RM92-8580220B1U3
RM92-8580230B1U2
RM92-858026QB1U6
RM92-858027QB1U3
RM92-8580370B1U3
RM92-8580640B1U6
RM92-858065QB1U2
RM92-858074QB1U12
RM92-858084QE1U3
RM92-8M0086220U6
RM92-8M0086221U3
RM92-8M0086223U6
RM92-8M0086224U3
RM92-8M0086226U6
RM92-8M0086227U3
RM92-8M0096256U6
RM92-8M0096794U3

OEM

85108974

92-858021QB1
92-858022QB1
92-858023QB1
92-858026QB1
92-858027QB1
92-85803TQB1
92-8580640B1
92-8580650B1

92-8M0096256
92-8M0086220
92-8M0086221
92-8M0086224
92-8M0086224
92-8M0086227
92-8M0086227
92-8M0096256
92-8M0096794

RM92-8M0121960U12 90-8M0121960

RM92-8M0133985U4
RM92-8M0133989U6

SED4610100
SED4610101
SED4610102
SED4612902
SED4612903
SED4613002
SED4613003
SED4613102
SED4613103
SED4613125
SED4613402
SED4613403
SED4617101
SED4617201
SH3010-000
SH8050-305-426
SSP4206
SSP4207
SSP4213
SSP4600
SSPHBP100K
STA92600
STA93008
STA93016
STA93116
STA93664
STA93900
STA93922

VOLVO MERCRUISER

3858954
21605360

3853543
3858698
3857670
3853198
3853340
3857667
21124851
3856125
21124851
3854015

3853350

3859021

23-804982
24-48347 1
24-801879T

26-879194364
39-802559
59340
733-810852
735-802557T
804912701
809907002
809980T1
810845T
811583
816962

883494

REF
STA93932
STA94100

TCMVRM5
TEC145

TEC218

TEC384

TEC786
TECDT8580
TRE1206MG
TRE1206MP
TRE1206MQ
TRE1212MG
TRE1245E
TRI202V-4004
TRI202V-5004
TRI202V-6004
TRI202V-8004
TRI252V0340-36
TRI252V1000-36
TRI252V1120-36
TRI252V1140-36
TRI252V1340-36
TRI260-4001
TRI260-4121
TRI260-5001
TRI260-6001
TRI270V-4000
TRI270V-4500
TRI270V-5000
TRI270V-6000
TRI290V-3000
TRI290V-4000
TRI290V-4500
TRI290V-5000
TRI290V-6000
TRI292V2000
TRI292V2120

YARCHA
YARES2
YARFHA

OEM

VOLVO MERCRUISER
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ERECAMBIOS
B\ ARINOS

96

GUIA IDENTIFICACION DE MODELOS 102 TEMPERATURA'Y PRESION ACEITE 147 __GUIA MANGUITOS EJE --> GASOLINA 203
GUIA MANTENIMIENTO DE MOTORES 104 — o ALARMA TOMA AGUA 198
: 1pPS 144 " TRANSOM --> ENFRIADOR 199
GUIA MANTENIMIENTO TRANSMISIONES 108 _ TRIM 146 TERMOSTATO g
VALVULA DE A|RE 145 CASQUILLO 178
KITS MANTENIMIENTO COLAS : 108 S OLENOIDE, RELE Y FUSIBLES 157~ CONECTOR RAPIDO 2
MATERIALES GENERICOS PARA REVISION 109~ ALARMA 160
CUBIERTA 180
EXTENSOR DE SOLENOIDE 157 CUERPOS 177
" PARA TERMINALES EIEVALVOLA o
SISTEMA ALIMENTACION Y Eﬂg:gtg ,‘\\AT(';Q-O‘[\*TC- MAXI 122 JUNTAS 180
FILTRACION KIT CUERPO DE TERMOSTATO 177
FUSIBLE TERMINAL DE BATERIA 159
KITS TERMOSTATOS 181
GASOLINA FUSIBLE TRIM 158 } ,
FILTRO DE ACEITE , 114 INTERRUPTORES DE PARO 160 TME(;EA%STRTISTSRE?&CEIEN 179
PARA DIRECCION HIDRAULICA AXIUS 114 __ INTERRUPTORES TRIM 180 — AT
GUIA 115 MERCATHODE 159
FILTRO DE AIRE 13 SOLENOIDES 157 PARTES DEL MO R
FILTRO DE COMBUSTIBLE Y ELEMENTOS 110 _ SOLENOIDES ARRANQUE 157
BRACKET 110 __ SOLENOIDES DELCO REMY 157 JUNTAS DISTRIBUCION
FILTRO DECANTADOR, VASO TRASPARENTE 111 __ SOLENOIDES TRIM 157 _ JUNTAS TAPA 215
FILTRO EN LINEA 112 RELE 158 JUNTAS PARA BASES GM Y FORD 204
FILTRO PARA CARBURADOR 113 RELE DE ARRANQUE Y BOMBA GASOLINA 158 RETENES 215
FILTRO SEPARADOR AGUA 110 _ RELE PARA ACELERADOR Y EJE 158 GUIA RETENS ACEITE _ 216
FILTRO VST 113 RELE PARA ALARMA Y VARIOS 158 GUIA RETENES CIGUENAL 216
RACOR DE LATON 112 TRIM 155 _ GUIA TORICAS 215
CONVERTIDOR DE 3 A 2 CABLES 156 JUNTAS MOTOR 4CYL LINEA 217
DIESEL DEPOSITO 156 RETENES CIGUENAL 216
FILTRO, DE ACEITE 121 "~ SOPORTE 156 _ RETENES VALVULAS 216
GUIA 122~ TRIM COMPLETO 155 _ VALVULA ADMISION 216
FILTRO DE AIRE 120

FILTRO DE COMBUSTIBLE Y ELEMENTOS

116

FILTRO CON CAZOLETA

17

FILTRO DECANTADOR

118

SISTEMA ENCENDIDO 161

BOBINA ENCENDIDO

SISTEMA ESCAPE

Y ADMISION

FILTRO TIPO SEPAR2000 120 .
FILTRO TRANSMISION HURT 121 — ENCENDIO ELECTRONICO 161 190 HP GM 153 218
BUJIAS 163~ CODO ESCAPE 218

ACCESORIOS PARA FILTROS 123 —_CABLES ALTO RENDIMIENTO 167 "~ COLECTOR ESCAPE 218

BOMBA DE COMBUSTIBLE 124 DISTRIBUIDOR 168~ JUNTA CODO ESCAPE 218
BOMBA DE ALTA PRESION 126 CONDENSADORES 170 " JUNTA COLECTOR 218
BOMBA DE BAJA PRESION 127 _ DESPIECES 173 " JUNTA TAPA COLECTOR 218
BOMBA MECANICA 124 ¢ DELCO VOYAGER 173 TAPA COLECTOR 218
BOMBA Y ENFRIADOR 129 *MPIV6 &V8 175 DESPIECES COLECTORES Y CODOS 219
GUIA BOMBAS MECANICAS 125 THUNDERBOLT IV &V 174 140HP GM181 219
JUNTAS 125 ___DISTRIBUIDOR , 175 2.5 GM 153 4 cyl, 3.0L 4 cyl (1983-89) 220
JUNTAS VST 129 DISTRIBUIDOR ELECTRONICO 176~ 30L/LX GM 181 27
MODULO DE COMBUSTIBLE COMPLETO 128 GUIA KITS DE CONVERSION ELECTRONICO 172 ' “viny 3
REGULADORES PRESION COMBUSTIBLE 129 GUIAKITS DE ENCENDIDO 171 ~155 170. 180, 190. 470. 485. 488

CARBURADOR 132 KITS DE CONVERSION ELECTRONICO 172 37U/LXMCM 224 CID 224
APAGALLAMAS 142 KITS DE ENCENDIDO 170 GM 160, 165, 200CID, 250, 292CID 225
BOYAS 136 PLATINOS 170 175, 185, 205, 262 MAG, 2%
CARBURADOR NUEVO 133 ROTORES 169
CARBURADOR REMANUFACTURADO 132 TAPA 168 __ 4.3L CARB MPI ALPHA/BRAV 228
CHOKE 142 TRIGGERS 169 262 MAG (TBI), 4.3L/LH/LX/EFI (GEN+), GM 230
GUIA 140 MODULOS IGNICION 16 —262ve(1996-00) "
GUIA KITS 139 Ve 231
JUNTAS 137 . 305, 350, 377, 383, 385, (6.21) 232
m Qg&F;\TADORES Eg SISTEMA DE REFRIGERACION  177}evesvreirm s b
TORNILLOS 136 BOMBA DE AGUA 185 %ggl\/lzlgsﬁfé/glgsg 898, GM305CID, V8 935
TUBO COMBUSTIBLE, 135 —DOMBAS DE BRONCE 186 =500, 228, 230, 230 MIE, 5.0L/LX, 898,

= —> ___JUNTAS 187 5.0 MPI, GM305 CID, 260/MIE, 320 EFI, ¢

INYECTORES 130 CORREAS 194 350 MAG, GM350 CID, 5.7L/LX, 6.2L MPI
KIT RETENES INYECTOR 131 GUIA CORREAS MOTOR 198 \3/§ 0(1 3?23@ E20307301TRS P

RACORES 122 \ ) , . .

B e L el
ABRAZADERA ESCAPE 143 __GUIA GAS 195~ 325_325MIE, GM427 CID V8 330/MIE
KITJUNTAS 143 ENFRIADOR DE ACEITE 184 370TRS - 400TRS - 440TRS - GM454 CID
RETEN ACEITE 143 KITS BOTELLAS DE ACEITE 185 390 - 390MIE - 460TRS, GM472 CID V8 240

KITS ENFRIADOR 184  225/MIE - 250/MIE - GM327CID - 228/

p GUIA DE IMPULSORES 138 MIE GM305CID - 250 - 270 - 270MIE -
SISTEMA ELECTRICO 144 - S
INTERCAMBIADOR DE CALOR 183 315, 225/MIE, 888 Ford 302 V8 233, 21

ALTERNADORES Y REGULADORES 153 KITS 183
KIT SUSTITUCION ALTERNADOR 155 KIT DE REPARACION 189 CODOS 25
REGULADOR ALTERNADOR 155 1| R| MR | ALPHA ONE 189 CODO ESCAPE INOX 247

MOTORES DE ARRANQUE 151 _ ALPHA ONE GEN Il 190 EXTENSORES ESCAPE 249

SENSORES 144 _ BRAVO I, Il & III 191 KIT RISER 3" 248
ARBOL DE LEVAS 146 DESPIECE 192 KIT RISER 6" 249
CAUDAL DEL AGUA 148 __ POLEA BOMBA 193 TAPONES 249
GUIA SENSORES 149 __ TENSOR CORREA V6 £t V8 194 COLECTORES , 242
IAC 145 MANGUITOS MOTOR 198 COLECTOR ADMISION 254
MAT/MAP 124 BOMBA AGUA 199 TAPAS Y JUNTAS 250
OXIGENO 145 _ BOMBA AGUA -—-> ENFRIADOR DE ACEITE 199 FUELLES ESCAPE 253
PICADO 145 CUERPO TERMOSTATO --> 200 JUNTAS COLECTOR-CODO 251
PICK UP 145 — COLECTORESCAPE _ “""  JUNTAS COLECTOR-CULATA 252
POSICION CIGUENAL 146 — CULATA --> COLECTOR ESCAPE 198 "~ JUNTAS TAPA INTERCAMBIADOR 251
PRESION DE ACEITE 147 — ENFRIADOR --> CUERPO TERMOSTATO 199 " JUNTAS TAPAS LATERALES 250
TEMPERATURA DEL AGUA 143 — ENERIADOR DE ACEITE 199 PALOMILLA ESCAPE 253
TEMPERATURA DE AIRE 148 — GUIA MANGUITOS 202 TAPA COLECTOR 250
TEMPERATURA ENFRIADOR 148 — GUIA MANGUITOS DE COLA 201

@ DJESEL




MERCRUISER

CUMMINS

: DESPIECE COLAS 258 POWER TRIM 305
UNIDADES DE TRANSMISION  25- Sy Y YNz 2 120-140-165-228-250-260-470-485- 3
MC1 | R 260 -
élliil-\llg ONE GEN Il 255 MR | ALPHA ONE 264 R/MR/ALPHA ONE 306
MC1 | R| MR | ALPHA ONE 256 —ALHPA ONE GEN II 268 ALPH?) ONE GENI o
R|MR | ALPHA ONE 256 — 2RO 276 — A GUILLOS POWER TRiN 0
ACOPLAMIENTOS MOTOR 305 BRAVOI 218 2
ANODOS 284 BRAVO I 280 gl(l).ENBLOCK 304
ANODO CANADA METAL 288 —_BRAVO Il 262 SOPORTE MOTOR yo W
ANODO RECMAR 584 HERRAMIENTAS 319 TRANSOM 29 =
ANODO TECNOSEAL 286 ADAPTADOR EMBASES ACEITE 314 —ALPHA ONE GEN | 11 290 —
CAMBIO 300 CENTRADOR DE MOTOR 312 —BRAVO 206 S
ACOPLE 302 — EATRACTOR o Eﬁmmﬁ "CRBLE cAVIBIo ¥ BoNBA -
ACTUADOR CAMBIO ELECTRONICO 302 EXTRACTOR DE COJIENTES Y HELICES 310 D|RECC|ON 292 E
CABLE 300 — EXPANSOR DE FUELLES 312 " CAMPANA MC, MR1, ALPHA ONE, GEN Il 294 =
CABLE, KIT 300 —EXTRACTOR DE PINONES 310 " SOPORTE ALPHA ONE GENII 293 o
CABLES DIRECCION PRETEC 301 —EXTRACTOR POLEA BOMBA DE DIRECCION 311 ™ 50poRTE TRANSOM BRAVO |, Il, & Il 298
EJE CABLE CAMBIO 302 —EXTRACTOR TAPONES TRIM 312" {RANSOM COMPLETO 291 -
GUIA CABLE 303 HERRAMIENTAS PARA COLAS 31
KITS CAMBIO 302 LLAVE ESTRIADO EJE 312 v m
KIT RETEN 303 LLAVE GALGADO PINO(I)\ISES — FIFISISTEMA DE PROPULSION 315 Ll
TORNILLO Y PASADOR 2 LLAVE PARA ELEMENTOS DEL CAMBI 313 yE
COM(I)’ONEN?ES TRSAngM 758 LLAVE TORNILLO LATERAL TRANSOM 4 HEL(Ii(fJEi/S\ ﬁ%ﬁéﬁ%gﬁ SNJctgé\ Iiﬁ?EGRADO 316 8)
ABRAZADERA FUELLE CAMBIO 300 —— LLAVE TUERCA CARDAN 314 " HE| |CES PARA BRAVO Il 317 —
CLIP FUELLE 300 —LLAVE TUERCA DIABOLO 311 HELICES PARA ALPHA ONE € BRAVO | 317 -
FUELLE ESCAPE 300 —LLAVE TUERCA EIE VERTICAL 311 TABLA DE APLICACION SOLAS 318 oC
KIT FUELLE 299 PISTOLA DE ACEITE 34
KIT FUELLE CAMBIO %09 UTILINSTALACION ANILLO DE FUELLE 312 [T i D)
KIT JUNTAS 299 VACUOMETRO DOBLE FUNCION 314
RO --> REF 330 (a'e
Ll
DRIVES MAINTENANCE KIT 108 CARBURETOR 132 )
soune s anevso s mopos s SR SR —
UIDEJENE I I GE 104 CARBURATORS: REBUILT 132 ALTERNATOR CONVERSION KIT 155
GUIDE: IDENTIFICATION MODEL 102 CHOKE 142 VOLTAGE REGULATOR FOR ALTERNATOR 155
GUIDE: MAINTENANCE TRASMISSIONS 108 FLAME ARRESTORS 142 SENSORS 144
FLOAT 136 AIR TEMPERATURE 148
FUEL TUBE FROM PUMP --> CARBURATOR 135 ﬁC\IARMVSAHLXEr EZ
FUEL & FILTRATION SYSTEM gi‘é‘:(EETT (s :g; COMPLETE TEVPERATURE & 01 PRESSURE
GASENGINE GUIDE: GASKET KITS 140 COOLANT TEMPERATURE 148
AIR FILTER 13 INLET NEEDLE KIT 136~ CRANKSHAFT 146
FUEL FILTERS AND ELEMENTS 10 SCREW 135 GUIDE 1
BRACKET 10" FILTER ACCESSORIES 123 IAC 145
BRASS RACCORS 12 FyEL pUMP 124 KNOCK 145
CARBURETOR FUEL FILTER 13
COMPLEVE FUEL FILTER > COMPLETE FUEL MODULE 128 MAT/MAP 144
IN-LINE FUEL FILTER 11y ELECTRIC FUEL PUMP & COOLER 129 OIL PRESSURE 147
VST FILTER 113 FUEL PRESSURE REGULATOR 129 _ OXYGEN 145
WATER SEPARATING FUEL FILTER 110 — GASKET 125 FIEKUP .
OIL FILTER 14 HIGH PRESSURE FUEL PUMP 126
FOR AXIUS POWER STEERING 114 _ LOW PRESSURE FUEL PUMP 177 —BIM 146
GUIDE 115 MECHANICAL 124 — WATER 148
MECHANICAL PUMP GUIDE 135 —IATER TEMPERATUIRE 148
DESEL__ | SOLENOID, RELAY & FUSES 157 %)
AR FILTER 120 ooy GASKETS 1297 ALARM 160 O
FUEL FILTERS AND ELEMENTS ng NJEKTOR 130 ATM, ATC, MAXI FUSES 159 a3
BOWLS FILTER 117 ~FUEL INJECKTOR SEAL KIT 131 BATTERY SWITCH FUSES 159 Ss
COMPLETE DIESEL FILTER ng TURBO 143 CIRCUIT BREAKER 158 <z
FILTER SYPE SEPAR2000 129 —EXHAUST CLAMP 143" DELCO REMY SOLENOID 157 o<
OIL FILTER 121 — GASKETKIT 143 IGNITION KILL SWITCH 160 S
GUIDE 122 _ SEAL 143 MERCATHODE 159 II
121 RACOR 122 POWER TRIM SWITCH ASSY 160
2 o7



RELAY 158 J _ BRAVO 276
RELAY FOR ALARM € OTHERS 2l ENGINE PARTS Gl BRAVO| 278
RELAY FOR IGNITION & FUEL PUMP 158 MARINE GASKETS TO GM & FORD ENGINES 204 _ BRAVO Il 280
RELAY FOR THROTTLE AND SHIFT 158 SEALS 215 _ BRAVO Il 282
SOLENOID 157 CRANCKSHAFT SEAL 216 POWER TRIM 305
SOLENOID EXTENSOR FOR TERMINALS 157 CRANCKSHAFT SEAL GUIDE 216 120-140-165-228-250-260-470-485- 5
STARTER SOLENOID 157 ENGINE GASKETS 217 888-898
TRIM FUSE 158 INTAKE VALVE 216 — RIMR/ALPHA ONE 306
TRIM SOLENOID 157 0-RING GUIDE 217 — ALPHA ONEGEN Il 307
STARTERS 151 OIL SEAL GUIDE 216 — BRAVO 308
TRIM 155 VALVE STEAM SEAL 216 — POWERTRIM HOSES 309
3 T0 2 WIRE WIRED CONVERTER 156 TIMING GASKETS 215 - TRIM PLUGS EXTRACTOR 310
BRACKET 156 TIMING CHAIN COVER GASKETS 215 SHIFT 300
RESERVOIR 156 CABLE 300
TRIM ASSY 155 CABLE GUIDE 303
EXHAUST & INTAKE SYSTEM _ 219 gﬁ?l#f\f gkll)lEFr ACTUATOR ggg
IGNITION SYSTEM 161 120E[I§OGWM rv1| 2; Folb ﬂg SCREW £t PIN 302
SEAL KIT 303
D'SEE\LBU'TOR 1o ELBOW MANIFOLD GASKET 218~ SHIFT CABLE ASSY KIT 20
CONDENSERS 170 —ENDCAP 218 SHIFT LEVER KIT 302
DISTRIBUTOR 175 — END CAP GASKET 218~ STEERING CABLE, PRETECH 301
ELECTRONIC CONVERSION KITS 172 — CXHAUSTMANIFOLD 218 UPPER SHIFT SHAFT 302
ELECTRONIC CONVERSION KITS GUIDE 172 =l ANIFOLD GASKET 218 SILENBLOCK 304
2! ELECTRONIC DISTRIBUTOR 176 CAESEEGASKEIS 250 T00LS 310
END CAP MANIFOLD 250
= IGNITION APPLICATION GUIDE 171 ADAPTOR FOR RECLUBE CONTAINERS 314
— PARTS 173 — EXHAUST BELLOW 253 BEARING CARRIER RETAINER WRENCH 311
E o DELCO VOYAGER 173 HEAD EXCHANGER END CAP 251 BEARING PULLER 310
S o MPI V6 & V8 175 — MANIFOLD-ELBOW GASKET 251 BEARING RETAINER WRENCH 314
S o THUNDERBOLT IV & V 174 —MANIFOLD-HEAD GASKET 252 BELLOW RINGS INTALLATION TOOL 312
O POINTS 170 —DIDE GASKET CAP 250 BELLOWS EXPANDER TOOLS 312
ROTORS 169 —-NATERS HUTTER 253 BOTILE GREASE PUMP 314
— TRIGGERS 169 ELBOWS 245 ENGINE ALIGNMENT TOOL 312
TUEN UP KITS 170 — CAPS 249 GEAR CASE TOOL KIT 31
or T g1 EXHAUST EXTENSIONS 249 " HINGE PIN TOOL N
ELECTRONIC IGNITION 161 KIT RISER 3" 248~ PINION GEAR SHIMMING TOOL 312
LLl IGNITION MODULES 16y — KITRISER 6 249 " PRESSURE / VACUUM TESTER 314
W SPARK PLUG 163 o5 EXHAUST ELBOW 249 PROP & BEARING PULLER 310
— HD SPARK PLUG WIRES SET 167 EIEHETECE 254 PROP SHAFT ADAPTOR 312
- mmigﬁ & ELBOWS PARTS % PROPVURENCH KIT o
PULLEY REMOVER 3
oc COOLING SYSTEM g  140HP GM181 219 " pULLEY ROD 313
BELTS 194 2.5L GM 153 4 cyl, 3.0L 4 cyl (1983-89) 220 TOOLS FOR ELEMENTS TO DRIVESHAFT 313
&) SERPENTINE BELTS GUIDE 197 — 30L/LXGM 181 222 TRANSOM 29
m V-BELTS GUIDE 198 3.0L MPI 223 BELL HOUSING BRAVO 297
LL V-BELT GUIDE DIESEL 195 165 170, 180, 190, 470, 485, 488 24  BELLHOUSING MC, MR1, ALPHA ONE, 294
V-BELT GUIDE GAS 195 """ GM 160, 165, 200CID, 250, 292CID 225 GIMBAL HOUSING BRAVO 296
E HE‘}(TI TESXCHANGER 183 175, 185, 205, 262 MAG, 226 GIMBALHOUSING ET POWER STEERING o
HOSES 198 4.3L CARB MPI ALPHA/BRAV 228~ GIMBAL HOUSING RING ASSY. BRAVO 1, po0
CYLINDER HEAD --> EXHAUST MANIFOLD 198 262 MAG (TBI), 4.3L/LH/LX/EFI (GEN+), GM 50 1L & IlI
HOSES FUEL GUIDE 202 \2/62 V6 (1996-01) 8“\@3@& Housme RING ASSY ALPHA 293
_— 2 6 231
ngggg Eggt gﬂ:gg {g_l;lé{l“;\‘f DR>|VFEUS§L] 28:13 305, 350, 377, 383, 385, (6.21) 232 TRANSOM ASSY 290
OIL COOLER 199 255 " TRANSOM PLATE, SHIFT CABLE & PUMP g,
V8 SMALL BLOCK 234 _ ASSY.POWERSTEERING 2%
OIL COOLER --> THERMOSTAT HOUSING__199 " 198MIE, 228/MIE & 898, GM305CID, V8 o TRANSOM COMPONENTS 299
SEAWATER PUMP --> OIL COOLER 199 BELLOW KIT 300
THERMOSTAT HOUSING --> EXHAUST 200, 228, 230, 230 MIE, 5.0L/LX, 898,
MANIFOLD 00 A o MIE a0 g5 oneeertow 00
TRANSOM --> OIL COOLER 199 350 MAG, GM350 CID, 5.7L/LX, 6.2L MPI
WATER PUMP 199 SHIFT CABLE BELLOW CLAMP 300
WATER SYSTEM 1og 330, 340MIE, 370TRS, 454EFI, 454MAG, SHIFT CABLE BELLOW KIT 299
IMPELLER GUIDE g LAMIE/L/LX, GM454 CID V8 U-JOINT BELLOWS KIT 299
L
EIETSSERV(),R ASSY KIT ]S‘; 390 - 390MIE - 460TRS, GM472 CIDVB 0 WLAARUSI(UNEY YIS\ 315
THERMOSTAT 177 SRRIMIE - 250/MIE - GM327CID - 228/ 3 £ 4 BLADE AL £ SS PROPELLERS 315
CHECK BALL KIT 179 2 - EIEJOBPELLERS APPLICATION WITH RUBBER 5
EI/EIIL\IE?S 1 ;g 215, 225/MIE, 888 Ford 302 V8 233, 241 PROPFLLER FOR BRAVO i 7
SLEEVE 178 PROPELLER FOR ALPHA ONE & BRAVO | 317
TEE VALVE 179 PROPELLERS SOLAS APPLICATION GUIDE 318
TRANSMISSION UNIT 255
THERMOSTAT COVER 180 REF s OEM =
THERMOSTAT DIESEL 181 ALPHA ONE GEN Il 257 s o
THERMOSTAT HOUSING 177 BRAVO 255 =
THERMOSTAT HOUSING KIT 177 MC1 | R | MR | ALPHA ONE 256
THERMOSTAT KITS 181 R | MR | ALPHA ONE 256
WATER DISTRIBUTION MODULE 179 ANODES 284
o WATER PUMPS 185 _ CANADA METAL 288
3 BRASS WATER PUMP 186 _ RECMAR 284
ECO GASKET 187 TECNOSEAL 286
§C23 WATER PUMP SERVICE KIT 189 ENGINE MOUNT SCREW 305
= 1|R| MR | ALPHA ONE 189 ENGINE COUPLER ASSEMBLIES 305
ox ALPHA ONE GEN II 190 GEAR CASE PARTS 258
@g BRAVO I, 11 & III 191 _ R|MR | ALPHA ONE 258
BELT TENSIONER V6 £ V8 194 _ MC1|R 260
II PARTS 192 MR | ALPHA ONE 264
WATER PUMPS PULLEY 193 ALHPA ONE GEN Il 268
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GUIA DI IDENTIFICAZIONE MODELLO MOTORE 102 TEMPERATURA E PRESSIONE DELL'OLIO 147 KIT BOTTIGLIA OLIO 185
i TEMPERATURA SCAMBIATORE 148 KIT RAFFREDDAMENTO 184
U BSOS (IOl 104~ 7pg 144 SCAMBIATORE DI CALORE 183
GUIDA MANUTENZIONE TRASMISSIONI 108~ TRIM 6 KIT 183
KIT MANUTENZIONE PIEDE 108 VALVOLA ARIA 145 TERMOSTATO 177
SOLENOIDI, RELE E FUSIBILE 157 _ ASSE VALVOLA 179
MATERIALE GENERICO PER LA REVISIONE 109 > ARV 100 BOCCOLA 178
FUSIBILE ATM, ATC, MAXI 159 CONNECTTORE 179
SISTEMA DI ALIMENTAZIONE E FUSIBILE MOTORE 158 COPERCHIO 180
FILTRAZIONE FUSIBILE MOTORINI TRIM 158 CORPO 177
FUSIBILE TERMINALE BATERIA 159 GUARNIZIONE 180
BENZINA INTERRUTTORE TRIM 160 KIT CORPO TERMOSTATO 177
FILTRI ARIA INTERRUTTORI DI STOP 160 _ KIT TERMOSTATO 181
FILTRO CARBURATORE n3 PROLUNGA TERMINALE PER SOLENOIDE 157 TERMOSTATO DIESEL 181
FILTRO DECANTATORE m RELE 158 VALVOLA T 179
e 1| o —
- RELE DI AWIAMENTO E POMPA BENZINA 158
FILTRO VST 113 RELE PER ALARMA E ALTRI 158 PARTI MOTORE 204
RACCORDI IN OTTONE 112 SOLENOIDI 157 GUARNIZIONE MOTORI GM E FORD 204
HLTSR%P'(’)‘E:‘JO 11112 SOLENOIDI AWIAMENTO 157 GUARNIZIONE DISTRIBUZIONE 215
SOLENOIDI DELCO REMY 157 GUANIZIONE CARTER 215
KI)E(IIRUI\éIOTORI CON STERZZO IDRULICO 14 SOLENOIDI TRIM 157 TENUTE 215
GUIDA 115 TRIM 155 GUARNIZIONE MOTORE 4CYL LINEA 217
CONVERTITORE CAVI DA 3 A 2 FILI 156 GUIDA O-RING 215
SUPPORTO 156 GUIDA PARAOLIO 216
FILTRO ARIA 120 _ TRIM COMPLETO 155 GUIDA PARAOLIO ALBERO MOTORE 216
FILTRI BENZINA E ELEMENTI 116 _ VASCHETTA 156 PARAOLIO VALVOLE 216
EIHES S(E)g‘A(I:\I(%K%RE 17 VALVOLA ASPIRAZIONE 216
118
FILTRO DI TIPO SEPAR2000 il >ISTEMA ACCENSIONE 'S'WSISTEMA DI ESCARICO E
FILTRO TRASMISSIONE HURT 121 BOBINA I8 A SPIRAZIONE 218
FILTRO OLIO 121 ACCENSIONE ELETTRONICA 161 BESIbEASLS e
— “ CAT(?TE L(:EAV| CANDELE ALTE PRESTAZIONI 67 COLLETIORE SCARICO 28
167~ COPERCHIO COLLETTORE 218
ACCESSORI PER FILTRI 123 MODULI AWIAMENTO 162 GOMITO DI SCARICO 218
CARBURATORE 132 SPINTEROGENE 168~ GUARNIZIONE COLLETTORE 218
LARBURATURE NUOW 133 CALOTIE 188~ GUARNIZIONE DI SCARICO 218
CARBURATORE RIGENERATI 132 CONDENSATORI 170~ GUARNZIONE COPERCHIO COLLETTORE 218
CHOKE 12— ESPLOSO 173 COLLETTORI 242
CUARNIONE 13y DELCO VOYAGER 173 COLLETTORE ASPIRAZIONE 254
T 139 S MPLVGE VS 175 " COPERCHI E GUARNIZIONE 250
GUIDA 139 "o THUNDERBOLT IV & V 174
GUIDA KIT 140 " GUIDA KIT CONVERIONE ELETTRICO 17— COPERCHIO COLLETIORE 20
KIT ADATTATORE CARBURATORI 135 GUIDA KITS DE ACCENSIONE 71 COPERCHIO POSTERIORE SCAMBIATORE 251
KIT SPILLO 136 " CUFFIA DI SCARICO 253
KIT D'ACCENSIONE 170
PARAFIAMMA 142 1T DI CONVERSIONE ELETTRICO 172 —CARFALLA DISCARICO 253
TUBO DA COMBUSTIBILE, 135 PUNTINE 170 GUARNIZIONE COLLETTORE-GOMITO 251
- —— —LOTOR] 169 — GUARNIZIONE COLLETTORE-TESTATA 251
VITI 136 GUARNIZIONE COPERCHIO LATERALE 250
INIETTORE 130 SPINTEROGENO 175 GOMITI 245
KIT PARAOLIO 131 SPINTEROGENO ELETTRICO 176 ESTENSIONI DI SCARICO 249
POMPA COMBUSTIBILE 124 TRIGGERS 169 GOMITI SCARICO INOX 247
GUARNIZIONE VST 129 KIT RISER 3" 248
GUARNIZIONI 125 .
GUIDA POMPI MECCANICHE 125 %ggEI%ADI?AMENTO 177, TK,LTPE:SER & gjg
MODULO CARBURANTE COMPLETO 128 PARTI COLLETTOR] E GOMITI =
POMPA ALTA PRESSIONE 126 CINGHIA 194 140HP GM181 219
POMPA BASSA PRESIONE 127 _GUIDA BENZINA 1 ).5LGM 153 4 cyl, 3.0L 4 oyl (1983-89) 220
POMPA BENZINA E KIT SCAMBIATORE 129 __ GUIDA CINGHIA MOTORE 198 : Oyl L A €y -
POMPA MECCANICA 124 _ GUIDA CINGHIA SERPENTINA 197 _ 3.0L/LXGM 181 222
REGOLATORI PRESSIONE CARBURANTE 129 _ GUIDA DIESEL 195 __ 3.0LMPI 23
RACCORDI 122 GUIDA GIRANTE 188 165, 170, 180, 190, 470, 485, 438 224
TURBINE 143 KIT RICAMBI 189 o
KIT GUARNIZIONE 143 1|R|MR | ALPHA ONE 189 — O)A 160, 165, 200010, 260, 292CID 225
FASCETTA SCARICO 143 ALPHA ONE GEN Il 190 o S0 : 226
PARAOLIO 143 BRAVO, Il & IlI 191 4.3L CARB MPI ALPHA/BRAV 228
IElSJT_II-gél(,)A _— 192~ 262 MAG (TBI), 4.3L/LH/LX/EFI (GEN+), 2%
) 193 _ GM262V6(1996-01) 2V
SISTEMA ELETTRICO 14 TENDICINGHIA V6 & V8 194 \3{35 150,377,383, 385, 620 231
ALTERNATORI E REGOLATORI 153 MANICOTTO MOTOR 198 . 350, 377, 383, 385, (6.
KIT SUSTITUZIONE ALTERNATORE 155 CORPO TERMOSTATO --> COLLETTOR _MAG MPi HORIZON ALPHA/BRAVO 232
200 V8 SMALL BLOCK 234
REGULATORE ALTERNATORE 155 SCARICO
SENSORE 144 =2 200, 228, 230, 230 MIE, 5.0L/LX, 898,
ACQUA 148 GUIDA MANICOTTO PIEDE 200 5 o' MPI, GM305 CID, 260/M/IE, 320 EFl, 50
ALBERO A CAMES 146 POMPA ACQUA 199 350 MAG, GM350 CID, 5.7L/LX, 6.2L MPI
o coun i TOUANOUA > SWBATOREOUD 15— LIS 20 e
14 y ! ¢ : '
IGAlgDA 142 SCAMBIATORE OLI0 199 TAMIE/L/LX, GM454 CID V8 238
MAT/MAP 144 g%'\é')ﬂ'ATORE OLIO --> CORPO TERMO- 159~ 325_325MIE, GM427 CID V8 330/MIE
370TRS - 400TRS - 440TRS - GM454 CID
gl)éSKS{JGPENO }1‘2 TESTATA --> COLLETORE DI SCARICO 198 390 - 390MIE - 460TRS, GM472 CID V8 240
POSIZIONE ALBERO MOTORE 146 TRANSOM --> SCAMBIATORE OLIO 199 225/MIE - 250/MIE - GM327CID - 228/
POSIZIONE ASSE A CAMME 126 POMPE ACQUA 185 MIE GM305CID - 250 - 270 - 270MIE -
GUARNIZIONE 187 = —
PRESIONE OLIO 147 ——bOMPE IN BRONZO 196 215, 225/MIE, 888 Ford 302 V8 233, ”
TEMPERATURA ACQUA 148 g Rl
TEMPERATURA ARIA 145 RAFFREDDAMENTO DELL'OLIO 184
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UNITA DI TRASMISSIONE 259

ALPHA ONE GEN I 257
BRAVO 255
R | MR | ALPHA ONE 256
MC1 | R | MR | ALPHA ONE 256
ACCOPPIAMENTO MOTORE 305
ANODI 284

ANODO CANADA METAL 288

ANODO RECMAR 284

ANODO TECNOSEAL 286
ATTREZZI

ADATTATORE PER CONTENITORI RECLUBE

ATTREZZO PER CUFFIE

CENTRATORE MOTORE

CHIAVE ASSE STRITO

CHIAVE CARDANO

CHIAVE PER CUSCINETTO

CHIAVE PER GLI ELEMENTI DEL CAMBIO
CHIAVE PER PEIGNONI

CHIAVE VITE LATERALE TRANSOM
ESTRATTORE

ESTRATTORE CUSCINETTI E ELICHE
ESTRATTORE PIGNONE

KIT ATTREZZI PIEDI

KIT CHIAVE ELICA

PISTOLA OLIO

STRUMENTO PER L'INSTAL. DELL'ANELLO
DEL SOFFIETTO

VACUOMETRO DOPPIA FUNCIONE

CAMBIO 300
ACCOPPIO 302
ALBERINO CAMBIO 302
ATTUATORE CAMBIO 302
CAVI DI TIMONERIA PRETEC 301
CAVO 300
GUIDA CAVO 303
KIT CAMBIO 302
KIT CAVO 300
KIT TENUTE 303
VIS E SPINOTTO 302

COMPONENTI TRANSOM 299
CLIP FUELLE 300
CUFFIE DI SCARICO 300
FASCETTA CUFFIE CAMBIO 300
KIT CUFFIE 299
KIT CUFFIE CAMBIO 299
KIT GUARNIZIONI 299

PARTI PIEDI 258
R | MR | ALPHA ONE 258
MC1 | R 260
MR | ALPHA ONE 264
ALHPA ONE GEN I 268
BRAVO 276
BRAVO | 278
BRAVO I 280
BRAVO Il 282

POWER TRIM 305

120-140-165-228-250-260-470-485-

888-898 305
RIMR/ALPHA ONE 306
ALPHA ONE GEN Il 307
BRAVO 308
ESTRATTORE PER TAPPI TRIM 310
TUBI POWER TRIM 309
SILENBLOCK 304
SUPPORTI MOTORE 303
TRANSOM 290
ALPHA ONE GEN | & II 290
BRAVO 296
CAMPANA BRAVO 296
CAMPANA MC, MR1, ALPHA ONE, GEN Il 294
CAMPANA, CAVO CAMBIO E POMPA 290
STERZO
SUPPORTO ALPHA ONE GEN Il 293
SUPPORTO TRANSOM BRAVO I, II, & III 298
TRANSOM COMPLETO 291
SISTEMA DI PROPULSIONE 319
ELICHE AL E INOX DE 3 E 4 PALE 315
ELICHE PER ALPHA ONE £t BRAVO | 317
ELICHE PER BRAVO Il 317
GUIDA APPLICAZIONE ELICHE SOLAS 318
GUIDA ELICHE CON M0ZZO 316
REF --> RO 319
RO --> REF 330

@ DJESEL

GUIDE D'IDENTIFICATION MOTEURS 102
GUIDE MAINTENANCE MOTEURS 104
GUIDE MAINTENANCE TRANSMISSIONS 108
KIT D'ENTRETIEN DES EMBASSES 108

MATERIAUX GENERIQUES POUR L'EXAMEN 109

SYSTEME D'ALIMENTATION ET

FILTRATION
ESSENCE
FILTRE AIRE 13
FILTRE A HUILE ; 114
PARA DIRECCION HIDRAULICA AXIUS 114
GUIA 115
FILTRE ET CARTOUCHES DE RECHANGE 110
BRACKET 110
FILTRE A ESSENCE CARBURATEUR 13
FILTRE A ESSENCE EN LIGNE 112
FILTRE DECANTATEUR m
FILTRE SEPARATEUR D'EAU 110
FILTRE VST 113
RACCORDS A LAITON 112
FILTRE AIRE 120
FILTRE A HUILE 121
GUIDE 122
FILTRE ET CARTOUCHES DE RECHANGE 116
FILTRE AVEC COUPE 17
FILTRE DECANTATEUR 118
FILTRE TYPE SEPAR2000 120
FILTRE TRANSMISSION HURT 121
ACCESSORIOE POUR FILTRES 123
CARBURATEUR 132
ARRETEURS DE FLAMMES 142
CARBURATEUR NOUVEAU 133
CARBURATEUR REMANUFACTURES 132
CHOKE 142
FLOTEURS 136
GUIDE 139
GUIDE DES KITS 140
JOINTS 137
KIT ADAPTATEURS 135
KIT POINTEAU 136
TUYAU, POMPE --> CARBURATEUR 135
VIS 136
INJECTEURS 130
KIT JOINTS 131
POMPE A CARBURANT 124
GUIDE DE POMPES MECANIQUES 125
JOINTS 125
JOINTS VST 129
MODULE DE CARBURANT COMPLET 128
POMPE BASE PRESSION 127
POMPE ET REFROIDISEUR 129
POMPE HAUTE PRESSION 126
POMPE MECANIQUE 124
REGULATEUR PRESSION DE CARBURANT 129
RACCORDS 122
TURBO 143
KIT JOINTS 143
COLLIER ECHAPPEMENT 143
JOINT SPI DE TURBO 143
SYSTEME ELECTRIQUE 144
ALTERNATEURS ET REGULATEURS 153
KIT ALTERNATEUR 155
REGULATEUR ALTERNATEUR 155
CAPTEURS 144
CAPTEUR DE CLIQUETIS 145
GUIDE DES SONDES 149
IAC 145
MAT/MAP 144
OXYGENE 145
PICK UP 145
PRESSION D'HUILE 147
SONDE DE L'EAU . 148
SONDE POSITION ARBRE A CAMMES 146
SONDE POSITION VILEBREQUIN 146
SOUPAPE D'AIRE 145
TEMPERATURAE DE REFROISISSEUR 148
TEMPERATURE DE L'AIRE 148
TEMPERATURE DE L'EAU 148
TEMP. ET PRESSION D'HUILE AVEC ALARME 147
TPS 144
TRIM 146




DEMARREUR 151 TUAYAU MOTEUR 198 .

SOLENOIDE, RELAIS ET FUSIBLES 157 CORP THERMOSTAT > D'ECHAPPEMENT 200 LoluASI A NgI3Y ) A5
BUZZER D'ALARME 160 CULASSE --> COLLECTEUR D'ECHAPP. 198  ALPHA ONE GEN Il 257
COMMUTATEUR DE TRIM 160 _ ENTREE D'EAU 198 BRAVO 255
EXTENSION POUR SOLENOIDE 157 GUIDE TUYAUX 202 MC1 | R| MR | ALPHA ONE 256
FUSIBLE ATM, ATC, MAXI 159 GUIDE TUYAUX ARBRE-ESSENCE 203 R| MR | ALPHA ONE 256
FUSIBLE MOTEUR 158 GUIDE TUYAUX D'EMBASE 201 ACCOUPLEMENT MOTEUR 305
FUSIBLE TERMINAL DE BATERIE 159 _ POMPE D'FAU 199 ANODES 284
FUSIBLE TRIM 158 POMPE D'EAU --> REFFROIDISSEUR 199 ANODE CANADA METAL 288
INTERRUPTEUR DE STOP 160 — D'HUILE ANODE RECMAR 284
MERCATHODE 159 REFFROIDISSEUR D'HUILE 199 ANODE TECNOSEAL 286
RELAIS 158 REFFROIDISSEUR --> CORP THERMOSTAT 199 CHANGEMENT 300
RELAIS DE DEMARREUR ET POMPE 15 — IRANSOM --> REFFROIDISSEUR D'HUILE 199 ACTIONNEUR DE CHANGEMENT ELECTRON. 302
D'ESSENCE ARBRE CHANGEMENT 302
RELAIS POUR ALARME ET D'AUTRES 158 g ATTACHE 302
RELAIS POUR L'ACCELERATION ET U'ARBRE 158 [:]| <o/ =\V (01121} P CABLE 300
SOLENOIDE 157
SOLENOIDE DELCO REMY 157 JOINTS DISTRIBUTION 205 e ean e ANDE PRETEC o
SOLENOIDE DEMARREUR 157 JOINTS COIVERCLE 215 (T CABLE 300
SOLENOIDE TRIM 157  JOINTS D'HUILE 215 KIT JOINT D'HUILE 303

TRIM . 155 GUIDE JOINTS D'HUILE 216 KITS CHANGEMENT 302
FAISCEAU CONVERTISSEUR 3 A 2 FILS 156 GUIDE JOINTS D'HUILE VILEBREQUIN 216 VIS ET PIN 302
RESERVOIR 156 GUIDE JOINTS SPI 215 COMPONENTS TRANSOM 299
SUPPORT 156 JOINT DE SOUPAPE 216 CLIPS 300
TRIM COMPLET 155 JOINTS D'HUILE VILEBREQUIN 216 _ COLLIER SOUFFLET CHANGEMENT 300

i - JOINTS MOTEUR 4CYL EN LIGNE 217 m JS%IlI;IFTFSLET 299

YSTEME D'ALLUMAGE 161 SOUPAPE ADMISSION 216 299
ALLUMEUR "6g JOINTS POUR MOTEUR GM ET FORD 204 — KIT SOUFFLET CHANGEMENT 299
SOUFFLET D'ECHAPPEMENT 299

CONDENSATEUR 170 OUTILS 310
DISTRIBUTEUR 18 SYSTEME ECHAPPEMENT ADAPTATEUR ARBRE DE TRANSMISSION 313
DISTRIBUTEUR ELECTRONIQUE W ET ADMISSION ADAPTATEUR CONTENEURS D'HUILE RECLUBE 314
DOIGT D'ALLUMEUR 169 CLE POUR ARBRE D'HELICE 312
GUIDE KITS D'ALLUMAGE 171 120HPGM 153 218 01 £ POUR ARBRE VERTICAL 3
GUIDE KITS DE CONVERSION ELECTRO- ~,, — COLLECTEUR D'ECHAPPEMENT 218 CLE POUR ECROU D'ARBRE 314
NIQUE COUDE D'ECHAPPEMENT 218~ CLE POUR ECROU DE DIABOLO 31
KIT DOIGT D'ALLUMEUR _ 169 _ COUVERCLE COLLECTEUR 218~ CLE POUR PIGNONS 312
KITS DE CONVERSION ELECTRONIQUE 172 JOINT COLLECTEUR 218 EXTRACTEUR DE POULIE 313
KITS S'LLUMAGE 170 JOINT COUDE D'ECHAPPEMENT 218 EXTRACTEUR DE ROULEMENTS 310
PIECES 173 JOINT COUVERCLE COLLECTEUR 218 EXTRACTEUR DE ROULEMENTS ET D'HELICE 310
o DELCO VOYAGER 173 COLLECTEURS 242 OUTIL D'ALIGNEMENT 312
o MPI V6 £ V8 175 COLLECTEUR ADMISSION 254 _ OUTIL D'INSTALLATION ANNE DE SOUFFLET 312
* THUNDERBOLT IV & V 174 COUDES 245 ___OUTIL DE MONTAGE SOUFFLETS 312
TETE D'ALLUMEUR 168 BOUCHONS 249 OUTILS OUR EMBASES ' 3N
VIS PLATINES 170 _ COUDES D'ECHAPPEMENT INOX 247 —PISTOLET POUR HUILE D'EMBASE 314
BOBINE D'ALLUMAGE 161 _ KITRISER 3" 248 VACUOMETRE DOUBLE FONCTION 314
. PIECES D'EMBASES 258

ALLUMAGE ELECTRONIQUE 161 KITRISER 6 , 249 FE 0K | ALPHA ONE s

BOUGIES 163 PROLONGATEURS D'ECHAPPEMENT 249 eI %0
KIT FAIS('IEAU DE BOUGIE 167 COUVERCLES ET JOINTS 250 MR | ALPHA ONE 264

MODULES D'ALLUMAGE 162 CLAPET D'ECHAPPEMENT 253 ALHPA ONE GEN Il 268

; COUVERCLE COLLECTEUR 250 BRAVO 276

SYSTEME DE 8 SOUFFLET D'ECHAPPEMENT 253 BRAVO | 278

REFROIDISSEMENT JOINTS COLLECTEUR - COUDE 251 BRAVOI 280

COURROIES 194 JOINTS COLLECTEUR-CULASSE 252 BRAVO Il 282
GUIDE DE COURROIES MOTEUR 198 JOINTS COUVERCLE LATERAL 250 POWER TRIM 305
GUIDE DE COURROIES SERPENTINE 197 ___JOINTS DE U'ECHANGEUR 251 120-140-165-228-250-260-470-485- 305
GUIDE DIESEL 195 PIECES COLLECTEURS ET COUDES 219 - 888-898
GUIDE GAS 195 140HP GM181 219 —ALPHAONE GEN I 307

ECHANGEUR DE CHALEUR 183 2.5L6M 153 4 cyl, 3.0L 4 cyl (1983-89) 220 — BRAVO 308
KITS 183 3.0L/LX GM 181 227 —RIMRIALPHA ONE 106

: EXTRACTEUR BOUCHONS DE TRIM 310

GUIDE TURBINES ) 188 3.0L MPI 223 {1 EXIBLE DE POWER TRIM 209

KIT REPARATION DE POMPE A EAU 189 165, 170, 180, 190, 470, 485, 488

224 TRANSOM 290
1| R | MR | ALPHA ONE 189 e
ALPHA ONE GEN II 190 . GM 160, 165, 200CID, 250, 292CID 225 _ ALPHA ONE GEN I & II 290
BRAVO I Il & III 191 175, 185, 205, 262 MAG, 226 BRAVO 296
PIECES 192 _ £25  CASQUE BRAVO 296
POULIE 19 ;1 632L I\C/IAAFéiB %TI ﬁLgLH/m&\éH - 228 CASQUE MC, MR1, ALPHA ONE, GEN II 294
TENDEUR DE COURROIE V6 £t V8 194 GM 262 vs(s “)996 01) (GEN+). 230 Sf‘,fE%l%l%ﬁABLE CHANGEMENT ETPOMPA 9

POMPE D'EAU 185 V6 231 SUPPORT ALPHA ONE GEN I 293
POMPE A EAU BRONZE 186 305, 350, 377, 383, 385, (6.21) 232 SUPPORT TRANSOM BRAVO I, I1, & 11 298
JOINTS 187 e

REFROIDISSEUR D'HUILE 18 V8 SMALL BLOCK 2t Gimatoge O PLE =
KITS REFROIDISSEUR 184 198MIE, 228/MIE & 898, GM305CID, V8 235 SUPPORT MOTEUR 303

I e HOME S e ;

AXE VALVE 179 350 MAG, GM350 CID, 5.7L/LX, 6.2L MPI 238 SYSTEME DE PROPULSION 315
CALE 178 ——— HELICES AL ET INOX DE 3 ET 4 PALES 315
CORPS 177 ovasr iy " toMAG i GUIDE DES HELICES ET MOYEUX 316
COUVERCLE 180 ( ' ™ HELICES POUR BRAVO lll 317
JOINTS 180 ~325-325MIE, GM427 CID V8 330/MIE HELICES POUR ALPHA ONE & BRAVO | 317
KIT CORPS DE THERMOSTAT 177 370TRS - 400TRS - 440TRS - GM454 CID TABLEAU D'APPLICATION D'HELICES SOLAS 318
KITS THERMOSTATS 181 gggm ??onglsEOi M4IE%0TIE;SM(§2M74&7I[2) u%? 210

'QAA?CDC%LREDD\Elgl\S,\Ig'EBUT'ON ];g MIE GM305CID - 250 - 270 - 270MIE - REF --> RO 319
THERMOSTATS DIESEL 181 215, 225/MIE, 888 Ford 302 V8 233, 21 RO REF =5
VALVE T 179

@ ESEL
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GUIA IDENTIFICACION MODEL GUIDA DI GUIDE
DE MODELOS IDENTIFICATION IDENTIFICAZIONE D'IDENTIFICATION
CHART MODELLO MOTORE MOTEURS
MOD. SIN MOD. SIN
3.0L B787205-B917529 1988 190 1564539-1730903  1963-64
43L B785483-B921276 1988 898 (2 BBL) 4762210-6218461  1977-82
431X B785981-B922330 1988 898 (2 BBL) 6218462-B525981  1983-84
SEA RAY 5.7L B784799-B917017 1988 200/5.0L (2 BBL) 6218462-F600999  1985-95
SRX5.7L, 350 MAG B785241-B919012 1988 5.0L (2 BBL) L015751+ 1998
SRX7.4L, 454 MAG ALPHA  B785149-B924857 1988 5.0L EF L012052-1340000  1998-99
SRX7.4L-H, 454 MAG BRAVO B721206-B919343 1988 ;zg g SEB gsg;gg:;gg‘;? ]g;g;g
SRX7.4L, ALPHA B803866-C348032 1988
STERNDRIVES o7 a1-#, BRAVO BS03872-B999972 1988 ;gg {: EEB g;}g:g;gggg:g: nggg
'E",{l%?ﬁgg g‘Zt g;ggfgg::gjgs lggg 230/5.0LX (4 BBL) B525982-F600999  1987-95
g 225 1539620-2694014  1963-69
RENAUIT4CYL  ° 1887079-5049044  1965-68 250 2314301-2639854  1968-69
N (STERN DRIVE) 80 2049045-2851423 196669 955 417550-4767999  1975-76
= 90 2851424-3226957 1970-72 250 4768000-4908849 1977
§ 110 1537370-2044033  1963-66 260/5.7L 4908850-6218461  1978-82
120 1666601-3377340  1964-72 260/5.7L 621462-B525981  1982-86
= 120 3377341-3770649  1972-73 g(’;’é\éfazs%%fﬂ 260/5.7L B525982-F600999  1987-95
) 120 3770650-4952700 197477 5.7L (2 BBL) F601000+ 1996-98
© 120 4952701-5192048 1978 5.7L EFI F225560+ 1995
- GM 4 CYL 120 5192049-6229717  1979-82 5.7LX (4 BBL) F601000-K999999  1996-97
m (STERN DRIVE) 120 6229718-6853913  1983-84 5.7LX EFI F752400-K999999  1996-97
120 6853914-B531853  1985-86 5.7LX BRAVO EFI F800300-K999999  1996-97
7o) T e B 350 MAG ALPHA B525982-F600999  1987-95
— 1401301 GI20TIB-CHE6SSH 196299 T e
= LD CO56559+ 1990 350 MAG ALPHA EFI F800300-K999999  1996-97
oc DAL 4208730-5520114 197679 350 MAG BRAVO MPI F415189-K999999  1995-97
) 470 (2 BBL) ST G0 TRl 350 MAG BRAVO MPI (GEN-+) F602000-K999999  1996-97
e 470 (2 BBL) 6218037-6916778  1983-84 350 MAG MP! (GEN+) T e e
MERCURY 170 (2 BBL) 6916779 1985-86 270 2851074-3385720  1969-72
LLl MARINE 4 CYL.  165/3.7L (2 BBL) 6916779 1987-89 280TRS 4176250-4770199  1975-76
E (STERN DRIVE) 45 (2 BBL) 5685394-6218036  1980-82 300 TEMPEST 6668677-B430367  1985-86
488 (4 BBL) 6170297-6916778  1983-84 320 EFI A543604-C622418  1987-89
190 (4 BBL) 6916779 1985-86 325 2278747-3780449  1969-72
180/3.7LX (4 BBL) 6916779 1987-89 330 4623115-6083144  1977-81
140 1538930-1725960 1963 330 6083145-B816450  1982-87
150 1666495-2048046  1964-66 7.4L BRAVO B771113-D603117  1988-91
?M INLINE 6 )CYL, 160 2048022-2770031  1967-69 7-4t :g%g Egim 3) |[:>603118—|E800699 1992-96
STERN DRIVE 165 2770032-5178958  1970-78 7.4 800700-K999999  1996-97
165 5178959-5813433 1979-81 7.4LX BRAVO (MPl) (GEN V) F602010-F801999 1996
200 2453769-2712072 1969 7.4LX BRAVO (MPI) (GEN VI) F802000-K999999  1996-97
185 (4 BBL) 6330183-6919655  1983-84 7.4L MPI (GEN V) L010003+ 1998
185 (2 BBL) NG 7.4LX BRAVO (TBI) (GEN VI)  F820000-K999999  1996-97
175/4.3L (2 BBL) B527955-D714106  1987-92 454 MAG ALPHA AG31894+ 1986268
431 (GEN 1) (2 88L) i e it 454 MAG BRAVO (GENV)  D805069-F304999  1992-94
454 MAG BRAVO (GENV)  F305000-F801699  1995-96
4.3L (GEN 11) (2 BBL) 000878=60M26EENI993295 454 MAG BRAVO (GEN V)  F801700-K999999  1996-97
4.3L (GEN 1) (2 BBL) F601127-FO00878 1996 454 EFI (GEN V) e
4.3LX (GEN+) (2 BBL) F803000-K999999  1996-97  Gn1vyg 497 454, 454 MAG MPI (GEN VI) F802350-K999999  1996-97
Ve 4.3L (GEN+) (2 BBL) 1010044+ 1998 502,540 £t 572 454 MAG MPI (GEN VI) 1010029-L085399 1998
(STERN DRIVE) 4.3L EFI (GEN+) (TBI) 1012009+ 1998 (STERN DRIVE) 454 MAG MPI (GEN V1) 1085400+ 1999
205 (4 BBL) A331455-B527954  1985-87 370 TRS 4179554-6721527  1978-85
205/4.31X (4 BBL) B527955-D714369  1987-91 370 TRS 6721528-B714586  1985-87
4.31X (GENII) (4 BBL) D714370-F001219  1992-93 400 TRS 4179554-B457644  1980-86
431X (GENII) (4 BBL) F001220-F601126  1993-95 = G TN
431X (GENII) (4 BBL) F601127-F802999 1996 e & LA TN
43LXH (GEN+) (4BBL)  F803114+ 1996-97 MRS il Atk TP e
4.3LH (GEN+) (4 BBL) T 1998 450 (GEN V) F347100-F347277  1995-96
Q 262 MAG (TBI) (GEN+) F803800-K999999  1996-97 525 5¢ D456000-F348963  1991-92
o 525 SC (GEN V) D456000-F348963  1992-95
7@ 888 (2 BBL) 3108723-4887829  1971-77
iile) 525 SC (GEN V) F615814-F745215 1996
<§(Z 215 (4 BBL) 2781153-3385720  1970-72 525 SC (GEN VI) . e
o FORD V8 225 (4 BBL) 3385721-4166999  1973-74 P 2781129-3042731  1969-70
%é (STERN DRIVE)  225-S (4 BBL) 3385721-4166999  1973-74 460 TRS 4719554-6181046  1983-86
I 233 4173000-4902304  1975-77 465 (849992-F213244  1990-92
I 255 3258728-4175499  1971-74 465 (GEN V) (849992-F213244  1992-94
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MOD. SIN MOD. SIN
500 (GEN V) F213293-F745159  1994-96 215 2781153-3563181  1970-72
500 (GEN VI) F745195-1001772 1997-98  FORD MIE V8 225 3385721-4176999  1970-72
502 MAG BRAVO 878221-D824588  1990-92  (INBOARD) 233 4173000-4775784  1975-76
502 MAG BRAVO (GENV)  D824589-F114528  1992-93 255 3258728-4178299  1973-74
502 EFI (GEN V) D840650-F802599  1993-96 530 D-TA 150 HP B993002-C539258 1989
502 MAG MPI (GEN VI) F802600-K999999  1996-97 636 D-TA 180 HP B993750-C696011 1989
GM V8 427, 454, 500 EFI 1001477+ 1999 D183 150 HP (539259-D725149  1990-93
502,540 €572 502 MAG MPI (GENVI)  L085433+ 1998 by peVE D219 180 HP C696012-D850124  1990-93
(STERN DRIVE) 600 SC D456489-F877642  1991-92 INB'OARD D254 210 HP (C849461-D554729  1990-93
600 SC (GEN V) D456489-F877642  1992-96  ENGINES D3.0L 150 HP D725150+ 1994
600 SC (GEN VI) K000227+ 1997 D3.6L 180 HP D850125+ 1994
500 BULLDOG (577254-F745405  1990-96 D4.2L 210 HP D554730+ 1994
500 BULLDOG L e D7.3L 262 HP F060000+ 1994
= e oo QATE Fg\? DBF?I \EtE g% 60 (0) 1830753-2063740  1965-66
800 SC (GEN V) T 1993.96 80 2063741-2898029  1966-69
ROVER 60HP 31400000F+ 196567 - TANSOMPLATES 99 2898020-3225067 _ 1970-72
530 D-TA 150 HP B993000-B993492 1989 ' 1534570-1684187 1963
I (1.33:1) 1474909-2278488  1962-67
636 D-TA 180 HP B993500-C696047 1989
D183 140 HP Bo303.0720149  1o0g.gz  MC I EEIN I (1.78:1) 2398798-2671321  1968-69 7
MCM 4, 5, 6 & Il 2373127-3002613  1968-72 =
V8 CYL DIESEL D219 170 HP (696048-D850124  1990-93 <
(STERN DRIVE D254 200 HP (849484-D554729  1990-93 i 5128065 16 E
ENGINE) D30 140 HP D710 o MC1A B 1C WA IBEIC 1684188-1777798 1964
1A, 1B & 1C (E-ZSHIFT)  1776349-2065189  1965-66 S
D3.6L 170 HP D850125+ Lo 120/140 2062141-378049 196773 >
vl AU IF D554730+ 1994 120/140 3780850-4893634  1974-77 o
VERCURY D7.3L 238 HP F060000+ 1994 M 120, 140, 160 1201140 4893635-6225576  1978-82
MARINEMIE 470 5520115-6218036  1980-81 €165 100 2055 S0 M G
4.CYL (INBOARD) 165 2763442-3780849  1970-73 o
198 4762210-6218461 1977 165 3780849-4890459  1974-77 LL
228 4765100-5170008  1977-78 165 4890460-6268064 197882
228 5170009-5907057  1978-80 470 4208730-4893830  1976-77 Vo]
230/5.0L (4 BBL) 5907058-B788151  1981-87 MCA470 €485 470 4893835-6225576 197882 —
225 2278647-2694014 1968 485 5487437-6225576  1980-82 :
250 2314301-2639854  1968-69 888 3106717-3784374 1971-73 m
255 4175500-5907057  1975-80  MC 488,2255 888 3784375-4782329  1974-77 )
260/5.7L 5907058-F024999  1981-93 233 2255 3856268-4200499 1974 o
270 2851074-3077735 1969-72 233 4200500-4782329 1975-77
571 F025000-K999999  1994-97 898/228 4782330-4898729 1977 LLl
5.7L (GEN+) 1002003+ 1998 MC 898, 228, 250 898/228 4898730-6229157  1978-82 E
GM MIE V8 305, 5.7L MPI K040300-K999999 1997 e 250 4791300-4898729 1977
327,350 CID 350 MAG MPI (GEN+) 1002008-1304499 1998 260 4898730-6229157 _ 1978-82
(INBOARD) 350 MAG MPI (GEN-) T 1999 R 6152230-6847029  1983-84
MCR, MR, ALPHA R 6810538-A479506 1985
350 HORIZON 1304700+ 1999 ONE, ALPHA ONE ALPHA ONE YT Y
5.7L SKI A338533-B514626  1985-87  SS &t ALPHA ONE
5.7L COMPETITION SKI B514627-F775199  1987-95  GENI ﬁtgm gmg éi_N | gigggg;’; 122&1389
5.7L ggMPETITIgN :KI E775200-i04ooo3 1996 BRAVO ONE B60ATo0. o
g;t comgmom sﬁ: 040004-K999999 1997 \\oppavoe  BRAVO TWO C564952+ 1989
(GEN+) 1002005+ 1998 BLACKHAWK  BRAVO THREE D763691+ 1993
350 MAG SKI D505454-K999999  1991-97 BLACKHAWK F186717+ 1994
350 MAG EFI SKI F215561-K999999  1994-97  \1co15E & 215 H 215H 2782203-2909034 1970
350 MAG MPI SKI F350583-F799999  1995-98 215E 2782203-2909034  1970-72
BLACK SCORPION SKI F800000+ 1996-98 TR 3377316-3787239 1973
325 2278747-3780449  1968-74 TR 3787240-4794899  1974-76
330 4623115-5889913  1977-80 TR 4794900-5009866 1977
340/7.4L W/B/W MK4 5889914 1981-92 MCTR&TRS TR 5009867 1978
7.4L W/HURTH (LH) MK4 ~ C391564-D715493  1989-92 TRS 3787240-4203749  1974-75
7.4L (LH) D715494-K999999  1992-97 L 4203750-4795339 1976
7.4L MPI (LH) F563050-K999999  1995-97 TRS ST 1977

7.4L MPI (L29) (GEN V1) 1002006+ 1998

7.4L TBI (LH) (GEN V1) F874815-K999999  1996-97

322 '\QLEZVS 2'527 454 MAG MPI HORIZON ~ 1002200-L086049  1998-99

CID INBOARD) 454 EFI (SKI) (GEN V) F215800-F820099  1995-96
454 MAG MPI (SKI) (GEN VI) F820100-K999999  1996-97
350 9780450-4623109  1974-76
390 2781129-2825059  1969-70 3
8.2L W/HURTH (878221-D857199  1990-92 a3
8.2L (GEN V) D857200-F819619  1993-96 Ss
8.2L MPI (LH) (GEN VI) F819620-K999999  1996-97 S&
8.2L MPI (LH) (GEN VI) L002450-L0086012 1998 L
8.2L MPI (LH) (GEN V1) L0086013+ 1999 "ii
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GUIA
MANTENIMIENTO DE

MOTORES

T

REF

ENGIEN MAINTENANCE GUIDA

GUIDE

MANUTENZIONE

MOTORI

GUIDE

MAINTENANCE

MOTEURS

3.0LGM1811/L4 NGKBR6FS (-0L096999) BUJIA SPARK PLUG CANDELE BOUGIE 4
1987+ NGKBPR6EFS (0L097000+) BUJIA SPARK PLUG CANDELE BOUGIE 4
(0B450801+) REC3852106 (-0L382121) CORREA ALTERNADOR ~ ALTERNATOR BELT CINGHIA ALTERNATORE ~ COURROIE ALTERNATEUR
RM57-862054Q (0L382122+) (direccion hidraulica) (hydraulic steering) (sterzo idraulico) (direction hydraulique)
RECETo48043A1 CORREA ALTERNADOR  ALTERNATORBELT  CINGHIA ALTERNATORE  COURROIE ALTERNATEUR
(sin direccion hidraulica)  (without hzl:draullc steering) (senza sterzo idraulico)  (sans direction h%drauhque
REC57-65607Q CORREA DIRECCION HYDRAULI STEERING CINGHIA STERZO COURROIE DIRECTION 1
HIDRAULICA IDRAULICO HYDRAULIQUE
REC59078Q3 (-0L340999) TERMOSTATO THERMOSTAT TERMOSTATO THERMOSTAT 1
TERMOSTATO THERMOSTAT TERMOSTATO THERMOSTAT
REC8M0091470 (0L341000+) (Enfriador cerrado) (closed cooling) (raffreddamento chiuso) (refroidisseur fermé) 1
REC35-06003 FILTRO ACEITE OIL FILTER FILTRO OLIO FILTRE D'HUILE 1
REC25W40U3 ACEITE MOTOR OIL OLIO MOTORE HUILE MOTEUR 1
3.0LX GM181 I/L4 NGKBR6FS (-0F603999) BUJIA SPARK PLUG CANDELE BOUGIE 4
(1990-1997) NGKBPRGEFS (0F604000+) BUJIA SPARK PLUG CANDELE BOUGIE 4
(0C856569 - REC57-49043A1 CORREA ALTERNADOR ALTER/-\NTOR BELT CINGHIA ALTERNATORE COURROIE ALTERNATEUR 1
0K999999) - 1 polea grove) 1 rove uIIe\é (1p uIePgla rove) oulie (E; ve)
REC3852106 CORREA ALTERNADOR LTERANTOR BELT CINGHIA ALTERNATORE CO RROIE ALTERNATEUR 1
(3 poleas grove) (3 grove pulley) (3 puleggia grove) (3 poulies grove)
REC59078Q3 TERMOSTATO THERMOSTAT TERMOSTATO THERMOSTAT 1
REC8M0091470 TERMOSTATO THERMOSTAT TERMOSTATO ) THERMOSTAT ) 1
(Enfriador cerrado) (closed cooling) (raffreddamento chiuso) (refroidisseur fermé)
REC57-65607Q FILTRO ACEITE OIL FILTER FILTRO OLIO FILTRE D'HUILE 1
REC35-06003 FILTRO ACEITE OIL FILTER FILTRO OLIO FILTRE D'HUILE 1
REC25W40U3 ACEITE MOTOR OIL OLIO MOTORE HUILE MOTEUR 1
3.0 MPI EC NGKTR6IX BUJIA SPARK PLUG CANDELE BOUGIE 4
(1A072812+) RM57-862054Q CORREA ALTERNADOR ALTERANTOR BELT CINGHIA ALTERNATORE COURROIE ALTERNATEUR 1
REC8M0091470 TERMOSTATO | THERMOSTAT TERMOSTATO THERMOSTAT 1
REC57-65607Q CORREA DIRECCION HYDRAULIC STEERING CINGHIA STERZO COURROIE DIRECTION 1
HIDRAULICA (940 mm) BELT (940 mm) IDRAULICO (940 mm) HYDRAULIQUE (940 mm)
REC35-06003 FILTRO ACEITE OIL FILTER FILTRO OLIO FILTRE D'HUILE 1
RM35-866594Q01 FILTRO GASOLINA FUEL FILTER FILTRO BENZINA FILTRE ESSENCE 1
REC25W40U3 ACEITE MOTOR OIL OLIO MOTORE HUILE MOTEUR 1
3.0L TKS Plus NGKBPRGEFS BUJIA SPARK PLUG CANDELE BOUGIE 4
(1G404114) RM57-862054Q CORREA ALTERNADOR ALTERANTOR BELT CINGHIA ALTERNATORE COURROIE ALTERNATEUR 1
REC8M0091470 TERMOSTATO THERMOSTAT TERMOSTATO THERMOSTAT 1
REC35-06003 FILTRO ACEITE OIL FILTER FILTRO OLIO FILTRE D'HUILE 1
REC25W40U3 ACEITE MOTOR OIL OLIO MOTORE HUILE MOTEUR 1
4.3L (GEN 11) NGKBR6FS BUJIA SPARK PLUG CANDELE BOUGIE 6
(1992-96) REC829207 CORREA ALTERNADOR (46") ALTERANTOR BELT (46") CINGHIA ALTERN. (46")  COURROIE ALTERN. (46") 1
(0D714107 - REC57-816295Q CORREA DIRECCION HYDRAULIC STEERING CINGHIA STERZO COURROIE DIRECTION 1
0F802999) - HIDRAULICA BELT IDRAULICO HYDRAULIQUE
REC8M0089715 TERMOSTATO 140° THERMOSTAT 140° TERMOSTATO 140° THERMOSTAT 140° 1
REC8M0091470 TERMOSTATO 160° THERMOSTAT 160° TERMOSTATO 160° THERMOSTAT 160° 1
REC35-06004 FILTRO ACEITE OIL FILTER FILTRO OLIO FILTRE D'HUILE 1
REC35-06003 FILTRO ACEITE OIL FILTER FILTRO OLIO FILTRE D'HUILE 1
(filtro remoto) (remote filter) (filtro remoto) (filter a distance)
REC35-802893Q01 FILTRO GASOLINA FUEL FILTER FILTRO BENZINA FILTRE D'ESSENCE 1
REC25W40U3 ACEITE MOTOR OIL OLIO MOTORE HUILE MOTEUR 2
4.3L & LX (GEN +) NGKBR6FS BUJIA SPARK PLUG CANDELE BOUGIE 6
(1996-98) REC8M0089715 TERMOSTATO 140° THERMOSTAT 140° TERMOSTATO 140° THERMOSTAT 140° 1
(0F803000 - REC8M0091470 TERMOSTATO 160° THERMOSTAT 160° TERMOSTATO 160° THERMOSTAT 160° 1
0M614999) REC35-06004 FILTRO ACEITE OIL FILTER FILTRO OLIO FILTRE D'HUILE 1
REC35-06003 FILTRO ACEITE OIL FILTER FILTRO OLIO FILTRE D'HUILE 1
(filtro remoto) (remote filter) (filtro remoto) (filter & distance)
REC35-802893Q FILTRO GASOLINA FUEL FILTER FILTRO BENZINA FILTRE D'ESSENCE 1
REC47-59362Q01 BRAVO IMPULSOR IMPELLER GIRANTE TURBINE 1
REC25W40U3 ACEITE MOTOR oIL 0LI0 MOTORE HUILE MOTEUR 1
CORREAS BELT CINGHIE COURROIES
4.3L CARB. NGKBPR6GEFS BUJIA SPARK PLUG CANDELE BOUGIE 6
ALPHA/ BRAVO  REC8M0089715 TERMOSTATO 140 THERMOSTAT 140° TERMOSTATO 140 THERMOSTAT 140° 1
(OM61500+)  REC8M0091470 TERMOSTATO 160° THERMOSTAT 160° TERMOSTATO 160° THERMOSTAT 160° 1
REC864493 TERMOSTATO 170° THERMOSTAT 170 TERMOSTATO 170° THERMOSTAT 170° 1
(enfriador cerrado) (closed cooling) (raffreddamento chiuso) (refroidisseur fermé)
REC35-06004 FILTRO ACEITE OIL FILTER FILTRO OLIO FILTRE D'HUILE 1
REC35-06003 FILTRO ACEITE OIL FILTER FILTRO OLIO FILTRE D'HUILE 1
(filtro remoto) (remote filter) (filtro remoto) (filter & distance)
REC35-802893Q01 FILTRO GASOLINA FUEL FILTER FILTRO BENZINA FILTRE D'ESSENCE 1
: IMPELLER STD GIRANTE STD TURBINE STD
REC47-59362Q01 BRAVO :mgitig STD (enfriador) |(,\:;|)S||;|CL9E] (raﬁ‘fArﬁchéamento] %ﬁggmiéseur) 1
REC47-862232A2  BRAVO E:eonglizaEd;\)r cerrado) [Bcllztl)}ed cooling) [Crﬁ\ﬁgre_ldlgamento chiuso) (r(e)fljcﬁigé)slsEeur fermé) 1
REC57-865615Q04  ALPHA gj(l)rReﬁgl‘\m asistida) gaé)L\?/er steering) (servosterzo) Ecl(i)rﬁﬁt&g&assistée] 1
REC57-865615Q03  BRAVO (direccion asistida) Bpower steering) CINGHIA (servosterzo) (direction assistée) 1
CORREA CINGHIA COURROIE
REC57-865615Q008 BRAVO (direccion hidraulica (compact hydraulic (sterzo idraulico (direction hydraulique 1
compacta) steering) compatto) compacte)
REC25W40U3 ACEITE MOTOR OIL OLIO MOTORE HUILE MOTEUR 2




REF

4.3L EFI (GEN+)  NGKBPRGEFS BUJIA SPARK PLUG CANDELE BOUGIE
TBI (0L619000-  REC8M0089715 TERMOSTATO 140° THERMOSTAT 140° TERMOSTATO 140 THERMOSTAT 140°
0L618999) REC8M0091470 TERMOSTATO 160° THERMOSTAT 160° TERMOSTATO 160° THERMOSTAT 160°
REC35-06004 FILTRO ACEITE OIL FILTER FILTRO OLIO FILTRE D'HUILE
REC35-06003 FILTRO ACEITE OIL FILTER FILTRO OLIO FILTRE D'HUILE
(filtro remoto) (remote filter) (filtro remoto) (filter & distance)
REC35-802893Q01 FILTRO GASOLINA FUEL FILTER FILTRO BENZINA FILTRE D'ESSENCE
REC47-59362Q01 BRAVO IMPULSOR IMPELLER GIRANTE TURBINE
REC25W40U3 ACEITE MOTOR OIL 0LIO MOTORE HUILE MOTEUR
@ CORREAS BELT CINGHIE COURROIES
4.3L MPI ALPHA/  NGKTR6IX BUJIA SPARK PLUG CANDELE BOUGIE 6
BRAVO & EC REC8M0089715 TERMOSTATO 140° THERMOSTAT 140 TERMOSTATO 140° THERMOSTAT 140° 1
MODELS REC8M0091470 TERMOSTATO 160° THERMOSTAT 160° TERMOSTATO 160° THERMOSTAT 160° 1
(ALL SERIES) REC864493 TERMOSTATO 170° THERMOSTAT 170° TERMOSTATO 170° THERMOSTAT 170° 1
(OM300000+) (enfriador cerrado) (closed cooling) (raffreddamento chiuso) (refroidisseur fermé)
REC35-06004 FILTRO ACEITE OIL FILTER FILTRO OLIO FILTRE D'HUILE 1
REC35-06003 FILTRO ACEITE OIL FILTER FILTRO OLIO FILTRE D'HUILE 1
(filtro remoto) (remote filter) (filtro remoto) (filter a distance)
REC35-802893Q01 FILTRO GASOLINA FUEL FILTER FILTRO BENZINA FILTRE D'ESSENCE 1
REC47-862232A2 BRAVO IMPULSOR IMPELLER GIRANTE TURBINE 1
REC25W40U3 ACEITE MOTOR OIL OLIO MOTORE HUILE MOTEUR 2
@ CORREAS BELT CINGHIE COURROIES
4.5L MPI ALPHA/  NGKBPR5EFS-13 BUJIA SPARK PLUG CANDELE BOUGIE 6
BRAVO REC864493 TERMOSTATO 170° THERMOSTAT 170° TERMOSTATO 170° THERMOSTAT 170° 1
(2A441953+) (intercambiador de calor)  (heat exchanger) (scambiatore di calore)  (échangeur de chaleur)
REC8M0089715 TERMOSTATO 140° THERMOSTAT 140° TERMOSTATO 140° THERMOSTAT 140° 1
REC35-06003 FILTRO ACEITE OIL FILTER FILTRO OLIO FILTRE D'HUILE 1
RAC31871 FILTRO GASOLINA FUEL FILTER FILTRO BENZINA FILTRE D'ESSENCE 1
REC47-862232A2 BRAVO IMPULSOR IMPELLER GIRANTE TURBINE 1
REC25W40U3 ACEITE MOTOR OIL 0LIO MOTORE HUILE MOTEUR 2
5.0L NGKBR6FS BUJIA SPARK PLUG CANDELE BOUGIE 8
(1988-95) REC8M0089715 TERMOSTATO 140° THERMOSTAT 140° TERMOSTATO 140° THERMOSTAT 140° 1
(0B774445 - REC8M0091470 TERMOSTATO 160° THERMOSTAT 160° TERMOSTATO 160° THERMOSTAT 160° 1
0F600999) REC35-06003 FILTRO ACEITE OIL FILTER FILTRO OLIO FILTRE D'HUILE 1
REC35-802893Q01 FILTRO GASOLINA FUEL FILTER FILTRO BENZINA FILTRE D'ESSENCE 1
IMPELLER IMPELLER GIRANTE TUBINE
REC47-593620Q01 BRAVO (enfriador cerrado) (closed cooling) (raffreddamento chiuso) (refroidisseur fermé) 1
REC57-13457Q  BRAVO  CORREA BOMBA DE AGUA WATER PUMP BELT e COURROIE POMPE D'EAU 1
CORREA BELT CINGHIA COURROIE
REC57-34359 (direccion hidraulica) (hydraulic steering) (sterzo idraulico) (direction hydraulique) L
REC3858462 CORREA ALTERN. (44") ALTERNATOR BELT (44") CINGHIA ALTERN. (44") COURROIE ALTERN. (44") 1
REC829207 CORREA ALTERN. (46" ) ALTERNATOR BELT (46") CINGHIA ALTERN. (46") COURROIE ALTERN. (46") 1
REC25W40U3 ACEITE MOTOR OIL 0LIO MOTORE HUILE MOTEUR 2
5.0L&5.0L EFl  NGKBPRGEFS BUJIA SPARK PLUG CANDELE BOUGIE 8
(1998-01) REC8M0089715 TERMOSTATO 140° THERMOSTAT 140° TERMOSTATO 140° THERMOSTAT 140° 1
(0L015751 - REC8M0091470 TERMOSTATO 160° THERMOSTAT 160° TERMOSTATO 160° THERMOSTAT 160° 1
0M599999) REC99155T2 TERMOSTATO 170° THERMOSTAT 170° TERMOSTATO 170° THERMOSTAT 170° 1
(enfriador cerrado) (closed cooling) (raffreddamento chiuso) (refroidisseur fermé)
REC35-06003 FILTRO ACEITE OIL FILTER FILTRO OLIO FILTRE D'HUILE 1
REC35-802893Q01 FILTRO GASOLINA FUEL FILTER FILTRO BENZINA FILTRE D'ESSENCE 1
REC47-59362Q01 BRAVO IMPELLER IMPELLER GIRANTE TURBINE 1
REC25W40U3 ACEITE MOTOR oIL 0LIO MOTORE HUILE MOTEUR 2
@ CORREAS BELT CINGHIE COURROIES
5.0L CARB. NGKBPRGEFS BUJIA SPARK PLUG CANDELE BOUGIE 8
ALPHA/ BRAVO  REC8M0089715 TERMOSTATO 140° THERMOSTAT 140° TERMOSTATO 140 THERMOSTAT 140° 1
(0M600000+) REC8M0091470 TERMOSTATO 160° THERMOSTAT 160° TERMOSTATO 160° THERMOSTAT 160° 1
REC35-06003 FILTRO ACEITE OIL FILTER FILTRO OLIO FILTRE D'HUILE 1
REC35-802893Q FILTRO GASOLINA FUEL FILTER FILTRO BENZINA FILTRE D'ESSENCE 1
REC47-59362Q01 BRAVO IMPULSOR IMPELLER GIRANTE TURBINE 1
CORREA BELT CINGHIA COURROIE
REC57-865615Q04  ALPHA gi(l)rRe%R)n asistida) g)EOLV'Fer steering) E:sle’\q\éorjlt’grzo) (déﬁﬁg%TEassistée) 1
REC57-865615Q03  BRAVO E%rﬁﬁg;(\)n asistida) g)EOL"Ar,er steering) (Csle'\?éorjltﬁrzo) (d(i)rﬁﬁ'g%rkassistée) 1
REC57-865615Q08  BRAVO (sin direccion asistida) (without power steering) ~ (senza servosterzo) (sans direction assistée) 1
REC25W40U3 ACEITE MOTOR OIL OLIO MOTORE HUILE MOTEUR 2
5.0L MPI NGKITR4A15 BUJIA SPARK PLUG CANDELE BOUGIE 8
ALPHA/ BRAVO  REC8M0089715 TERMOSTATO 140° THERMOSTAT 140° TERMOSTATO 140 THERMOSTAT 140° 1
& EC REC8M0091470 TERMOSTATO 160° THERMOSTAT 160° TERMOSTATO 160° THERMOSTAT 160° 1
(0M300000+) REC99155T2 TERMOSTATO 160° (drenaje THERMOSTAT 160° TERMOSTATO 160° THERMOSTAT 160° 1
falcil) (easy drain) (scarico facile) (vidange facile)
REC864493 TERMOSTATO 170° (drenaje THE MOSTAT 170° TERMOSTATO 170° THERMOSTAT 170° 1
falcil (easy drain) (scarico facile) (vidange facile)
REC35-06003 FILTRO ACEITE OIL FILTER FILTRO OLIO FILTRE D'HUILE 1
REC35-802893Q FILTRO GASOLINA FUEL FILTER FILTRO BENZINA FILTRE D'ESSENCE 1
REC35-866171A01 FILTRO GASOLINA FUEL FILTER FILTRO BENZINA FILTRE D'ESSENCE 1
(mddulo gasolina) (fuel module) (modulo benzina) (module & essence)
REC35-892665 FILTRO GASOLINA FUEL FILTER FILTRO BENZINA FILTRE D'ESSENCE 1
(médulo gasolina) (fuel module) (modulo benzina) (module 4 essence)
REC47-862232A2 BRAVO IMPELLER IMPELLER GIRANTE TURBINE 1
REC25W40U3 ACEITE MOTOR oIL 0LIO MOTORE HUILE MOTEUR 2
@ CORREAS BELT CINGHIE COURROIES
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5.7L CARB. NGKBPRGEFS (-0K999999) BUJIA SPARK PLUG CANDELE BOUGIE 8
ALPHA/ BRAVO & NGKBPRGEFS (0L010037+) BUJIA SPARK PLUG CANDELE BOUGIE 8
LX/ EFI REC8M0089715 TERMOSTATO 140° THERMOSTAT 140° TERMOSTATO 140° THERMOSTAT 140 1
(1998+) REC8M0091470 TERMOSTATO 160° THERMOSTAT 160° TERMOSTATO 160° THERMOSTAT 160° 1
(0B525982 +) REC99155T2 TERMOSTATO THERMOSTAT TERMOSTATO THERMOSTAT 1
(enfriador cerrado) (closed cooling) (raffreddamento chiuso) (refroidisseur fermé)
REC35-06003 FILTRO ACEITE OIL FILTER FILTRO OLIO FILTRE D'HUILE 1
REC35-802893Q FILTRO GASOLINA FUEL FILTER FILTRO BENZINA FILTRE D'ESSENCE 1
REC47-59362Q01 BRAVO IMPULSOR IMPELLER GIRANTE TURBINE 1
REC25W40U3 ACEITE MOTOR OIL OLIO MOTORE HUILE MOTEUR 2
(194)  CORREAS BELT CINGHIE COURROIES
©
350 MAG €350 NGKBR6FS BUJIA SPARK PLUG CANDELE BOUGIE 8
MAG EFI (GEN+) NGKBPRGEFS EFI BUJIA SPARK PLUG CANDELE BOUGIE 8
(1986+) REC35-802893Q FILTRO GASOLINA FUEL FILTER FILTRO BENZINA FILTRE D'ESSENCE 1
(0A635178 - REC65L-13915-00  EFI FILTRO GASOLINA VST FUEL FILTER VST FILTRO BENZINA VST FILTRE D'ESSENCE VST 1
0K999999) REC35-06003 FILTRO ACEITE OIL FILTER FILTRO OLIO FILTRE D'HUILE 1
REC8M0089715 TERMOSTATO 140° THERMOSTAT 140° TERMOSTATO 140° THERMOSTAT 140° 1
REC8M0091470 TERMOSTATO 160° THERMOSTAT 160° TERMOSTATO 160° THERMOSTAT 160° 1
REC47-59362Q01 BRAVO IMPELLER IMPELLER GIRANTE TURBINE 1
REC25W40U3 ACEITE MOTOR OIL OLIO MOTORE HUILE MOTEUR 2
| ) CORREAS BELT CINGHIE COURROIES
©
350 MAG/MPI NGKBPRGEFS (-0F601999)  BUJIA SPARK PLUG CANDELE BOUGIE 8
(OF415189+)  \gTReIX e BUIIA SPARK PLUG CANDELE BOUGIE 8
NGKITR4A15 (0M300000+) BUJIA SPARK PLUG CANDELE BOUGIE 8
REC35-802893Q FILTRO GASOLINA FUEL FILTER FILTRO BENZINA FILTRE D'ESSENCE 1
REC65L-13915-00  (-0M299999) FILTRO GASOLINA VST FUEL FILTER VST FILTRO BENZINA VST FILTRE D'ESSENCE VST 1
REC864572 g%wgé)gg%(;ol "~ FILTRO GASOLINA IN-LINE  FUEL FILTRO IN-LINE FILTRO BENZINA IN-LINE FILTRE D'ESSENCE IN-LINE 1
REC35-866171A01  (0W060000+) FILTRO GASOLINA VST FUEL FILTER VST FILTRO BENZINA VST FILTRE D'ESSENCE VST 1
REC35-892665 (0wo060000+) FILTRO GASOLINA VST FUEL FILTER VST FILTRO BENZINA VST FILTRE D'ESSENCE VST 1
REC35-06003 FILTRO ACEITE OIL FILTER FILTRO OLIO FILTRE A HUILE 1
REC47-59362001 (oM o00) IMPULSOR IMPELLER GIRANTE TURBINE 1
REC47-862232A2 (0M3000004) IMPULSOR IMPELLER GIRANTE TURBINE 1
REC8M0089715 TERMOSTATO 140° THERMOSTAT 140° TERMOSTATO 140° THERMOSTAT 140° 1
REC8M0091470 TERMOSTATO 160° THERMOSTAT 160° TERMOSTATO 160° THERMOSTAT 160° 1
THERMOSTAT 160° TERMOSTATO 160° THERMOSTAT 160°
TERMOSTATO 160° (drenaje : a ‘ :
REC99155T2 (easy drain & closin (scarico facile e (vidange facile et 1
falcil y enfriador cerrado) cooIYng) o raffreddamento chiuso)  refroidisseur fermé)
REC25W40U3 ACEITE MOTOR OIL OLIO MOTORE HUILE MOTEUR 2
(194)  CORREAS BELT CINGHIE COURROIES
6.2L MPI & 377 (0L302200 -
MAG MPI NGKTR6IX 0M299999) BUJIA SPARK PLUG CANDELE BOUGIE 8
(003022004)  NGKITR4A15 (0M310000+) BUJIA SPARK PLUG CANDELE BOUGIE 8
NGKITR4A15 (0M300000+) BUJIA SPARK PLUG CANDELE BOUGIE 8
REC35-802893Q FILTRO GASOLINA FUEL FILTER FILTRO BENZINA FILTRE D'ESSENCE 1
REC864572 (0M311053+) FILTRO GASOLINA IN-LINE  FUEL FILTRO IN-LINE FILTRO BENZINA IN-LINE FILTRE D'ESSENCE IN-LINE 1
REC35-866171A01  (0M398395+) FILTRO GASOLINA VST FUEL FILTER VST FILTRO BENZINA VST FILTRE D'ESSENCE VST 1
REC35-892665 (0M398395+) FILTRO GASOLINA VST FUEL FILTER VST FILTRO BENZINA VST FILTRE D'ESSENCE VST 1
REC35-06003 FILTRO ACEITE OIL FILTER FILTRO OLIO FILTRE A HUILE 1
REC016940 HuRzeus  FITROACEE oIL FILTER TRANSMISsION HILTRO OO - s 1
REC47-593620Q01 goh;gggggg]- IMPULSOR IMPELLER GIRANTE TURBINE 1
REC47-862232A2 (0oM310000+ IMPULSOR IMPELLER GIRANTE TURBINE 1
REC8M0089715 TERMOSTATO 140° THERMOSTAT 140° TERMOSTATO 140° THERMOSTAT 140° 1
REC8M0091470 TERMOSTATO 160° THERMOSTAT 160° TERMOSTATO 160° THERMOSTAT 160° 1
TERMOSTATO THERMOSTAT TERMOSTATO THERMOSTAT
REC99155T2 (-0M316999) (drenaje falcil y enfriador ~ (easy drain € closing (scarico facile e (vidange facile et 1
cerrado coolin raffreddamento chiuso)  refroidisseur fermé)
TERMOSTATO ) THERMOSTAT TERMOSTATO THERMOSTAT
REC864493 (0M317000+) (drenaje falcil y enfriador ~ (easy drain €t closing (scarico facilee (vidange facile et 1
cerrado) cooling) raffreddamento chiuso)  refroidisseur fermé)
REC25W40U3 ACEITE MOTOR oIl OLIO MOTORE HUILE MOTEUR 2
| ) CORREAS BELT CINGHIE COURROIES
©
([G?I\??/‘L)VI) NGKBR6FS EOK999999—) BUJIA SPARK PLUG CANDELE BOUGIE 8
&t 01010003 -
V771113 NGKBPRGEFS OMossazy)  BUJIA SPARK PLUG CANDELE BOUGIE 8
0M024330) NGKBR6FVX Moy BUJIA SPARK PLUG CANDELE BOUGIE 8
REC35-8028930Q FILTRO GASOLINA FUEL FILTER FILTRO BENZINA FILTRE D'ESSENCE 1
REC65L-13915-00  (0F602010+) FILTRO GASOLINA VST FUEL FILTER VST FILTRO BENZINA VST FILTRE D'ESSENCE VST 1
REC35-06003 FILTRO ACEITE OIL FILTER FILTRO OLIO FILTRE A HUILE 1
REC016940 HuRtizeus  FITROACETE OIL FILTER TRANSMISsION HILTRO QU0 - s 1
REC47-59362Q01 IMPELLER IMPELLER GIRANTE TURBINE 1
REC8M0089715 TERMOSTATO 140° THERMOSTAT 140° TERMOSTATO 140° THERMOSTAT 140° 1
REC8M0091470 TERMOSTATO 160° THERMOSTAT 160° TERMOSTATO 160° THERMOSTAT 160° 1
TERMOSTATO THERMOSTAT TERMOSTATO THERMOSTAT
REC99155T2 (drenaje falcil y enfriador ~ (easy drain € closing (scarico facile e (vidange facile et 1
cerrado cooling) raffreddamento chiuso)  refroidisseur fermé)
REC25W40U3 _ ACEITE MOTOR oIL 0LIO MOTORE HUILE MOTEUR 2
| ) CORREAS BELT CINGHIE COURROIES
©
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DIESEL

8.1L NGKTR55IX (-2008)  BUJIA SPARK PLUG CANDELE BOUGIE 8
(OM0206000+)  NGKIZFR7M (20074)  BUJIA SPARK PLUG CANDELE BOUGIE 8
REC35-802893Q FILTRO GASOLINA FUEL FILTER FILTRO BENZINA FILTRE D'ESSENCE 1
REC35-866171A01 FILTRO GASOLINA VST FUEL FILTER VST FILTRO BENZINAVST  FILTRE D'ESSENCEVST 1
REC35-892665 FILTRO GASOLINA VST~ FUEL FILTER VST FILTRO BENZINAVST  FILTRE D'ESSENCEVST 1
REC35-06003 FILTRO ACEITE OIL FILTER FILTRO OLIO FILTRE A HUILE 1
woesso s WISAEEE  onmmronsusson F0000, THEAWIESE
REC47-862232A2 IMPULSOR IMPELLER GIRANTE TURBINE 1
REC25W40U3 ACEITE MOTOR oIL 0LI0 MOTORE HUILE MOTEUR 3
CORREAS BELT CINGHIE COURROIES
8.2L NGKBPR6ES BUJIA SPARK PLUG CANDELE BOUGIE 8
(1A350802 - REC35-802893Q FILTRO GASOLINA FUEL FILTER FILTRO BENZINA FILTRE D'ESSENCE 1
2A041665) REC35-866171A01 FILTRO GASOLINA VST FUEL FILTER VST FILTRO BENZINAVST  FILTRE D'ESSENCEVST 1
REC35-892665 FILTRO GASOLINA VST~ FUEL FILTER V/ST FILTRO BENZINA VST FILTRE D'ESSENCEVST 1
REC35-06003 FILTRO ACEITE OIL FILTER FILTRO OLIO FILTRE A HUILE 1
REC016940 wurrizeus  FITROACETE OIL FILTER TRANSMIssION HILARO OLO e 1
REC47-862232A2 IMPULSOR IMPELLER GIRANTE TURBINE 1
REC25W40U3 ACEITE MOTOR olL 0LI0 MOTORE HUILE MOTEUR 3
CORREAS BELT CINGHIE COURROIES
[
-—k REF UN.
QSD 2.0 DIESEL  REC35-879172143 FILTRO AIRE AIR FILTER FILTRO ARIA FILTRE D'AIR
REC35-879172104 FILTRO COMBUSTIBLE  DIESEL FILTER FILTRO COMBUSTIBILE  FILTRE CARBURANT
REC879150054 TERMOSTATO THERMOSTAT TERMOSTATO THERMOSTAT
REC57-879172120 CORREA BELT CINGHIE COURROIE
TENO1320T ANODO ANODE ANODO ANODE
REC895207 FILTRO ACEITE (83mm)  OIL FILTER (83 mm) FILTRO OLIO (83 mm)  FILTRE A HUILE (83 mm)
REC35-879312041 FILTRO ACEITE (67mm)  OIL FILTER (67 mm) FILTRO OLIO (67 mm)  FILTRE A HUILE (67 mm)
REC15W40U3 ACEITE MOTOR olL 0LI0 MOTORE HUILE MOTEUR
JAB11979-0001 JABSCO IMPULSOR IMPELLER GIRANTE TURBINE
SHE10615K SHERWOOD  IMPULSOR IMPELLER GIRANTE TURBINE
QSD 2.8 DIESEL REC879172 FILTRO AIRE AIR FILTER FILTRO ARIA FILTRE D'AIR
REC35-879172104 FILTRO COMBUSTIBLE  DIESEL FILTER FILTRO COMBUSTIBILE  FILTRE CARBURANT
REC8M0093561 TERMOSTATO THERMOSTAT TERMOSTATO THERMOSTAT
REC57-879194425 CORREA BELT CINGHIE COURROIE
TENO1320T ANODO ANODE ANODO ANODE
REC895207 FILTRO ACEITE OIL FILTER FILTRO OLIO FILTRE A HUILE
REC15W40U3 ACEITE MOTOR olL 0LI0 MOTORE HUILE MOTEUR
JAB11979-0001 JABSCO IMPULSOR IMPELLER GIRANTE TURBINE
SHE10615K SHERWOOD  IMPULSOR IMPELLER GIRANTE TURBINE
QSD 4.2 DIESEL  REC35-898272048 FILTRO AIRE AIR FILTER FILTRO ARIA FILTRE D'AIR
REC35-879172104 FILTRO COMBUSTIBLE  DIESEL FILTER FILTRO COMBUSTIBILE  FILTRE CARBURANT
REC879150054 TERMOSTATO THERMOSTAT TERMOSTATO THERMOSTAT
REC57-898101579 CORREA BELT CINGHIE COURROIE
TENO1320T ANODO ANODE ANODO ANODE
REC895207 FILTRO ACEITE OIL FILTER FILTRO OLIO FILTRE A HUILE
REC15W40U3 ACEITE MOTOR olL 0LI0 MOTORE HUILE MOTEUR
JAB17937-0001-P  JABSCO IMPULSOR IMPELLER GIRANTE TURBINE
SHE15000K SHERWOOD  IMPULSOR IMPELLER GIRANTE TURBINE
30LV6TDI  REC35-8M6002131 FILTRO AIRE AIR FILTER FILTRO ARIA FILTRE D'AIR
DIESEL (TIER 3) * REC35-8M0067337 FILTRO COMBUSTIBLE  DIESEL FILTER FILTRO COMBUSTIBILE  FILTRE CARBURANT
RECGS01030 FILTRO COMBUSTIBLE  DIESEL FILTER FILTRO COMBUSTIBILE  FILTRE CARBURANT
REC8M0093480 TERMOSTATO THERMOSTAT TERMOSTATO THERMOSTAT
REC57-8M0093495  Alt+ PSteering CORREA BELT CINGHIE COURROIE
REC8M6002274 ANODO ANODE ANODO ANODE
REC35-8M0066483 FILTRO ACEITE OIL FILTER FILTRO OLIO FILTRE A HUILE
JAB17018-0001 IMPULSOR IMPELLER GIRANTE TURBINE
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KITS MANTENIMIENTO  DRIVES MAINTENANCE

COLAS

KIT

KIT MANUTENZIONE KITS D'ENTRETIEN DES
EMBASSES

PIEDE

—I REF
ALPHA ONE  RECKITALPHAI REC60932A4 FUELLE TRANSON U-JOINT BELOW MANICOTTO TRANSON ~ SOUFFLET TRANSOM 1
GEN'I REC54-815504320  ABRAZADERA INOX 32-50 HOSE CLAMP 32-50  FASCETTA INOX 32-50  COLLIER INOX 32-50 1
REC47-899840Q5 KIT BOMBA AGUA WATER PUMP KITS ~ KIT POMPA ACQUA KIT POMPE A EAU 1
RECKITMALPHATAL  KIT ANODOS ANODES KIT KIT ANODI KIT ANODES 1
REC12-191833 JUNTA GASKET GUARNIZIONE JOINT 2
REC26-455771 RETEN SEAL PARAOLIO JOINT SPI 1
REC18654A1 FUELLE ESCAPE EXHAUST BELOW MANICOTTO SCARICO ~ SOUFFLET ECHAPPEMENT 1
REC27-9499602 KIT DE JUNTAS GASKET KIT KIT GUARNIZIONE KIT JOINTS 1
ALPHA ONE  RECKITGENEIl  REC816431A1 FUELLE TRANSON U-JOINT BELOW MANICOTTO TRANSON ~ SOUFFLET TRANSOM 1
GENII REC54-815504320  ABRAZADERA INOX 32-50 HOSE CLAMP 32-50  FASCETTA INOX 32-50  COLLIER INOX 32-50 1
REC12-191833 JUNTA GASKET GUARNIZIONE JOINT 2
REC26-455771 RETEN SEAL PARAOLIO JOINT SPI 1
RECKITMALPHA2AL  KIT ANODOS ANODES KIT KIT ANODI KIT ANODES 1
REC47-43026Q006  KIT BOMBA AGUA WATER PUMP KITS ~ KIT POMPA ACQUA KIT POMPE A EAU 1
REC53-815949 CIERRE METALICO E-RING CHIUSURA METALLICO  E-CLIP 2
REC18654A1 FUELLE ESCAPE EXHAUST BELOW MANICOTTO SCARICO ~ SOUFFLET ECHAPPEMENT 1
REC27-9499602 KIT DE JUNTAS GASKET KIT KIT GUARNIZIONE KIT JOINTS 1
BRAVO RECKITBRAVO  REC86840A05 FUELLE TRANSON U-JOINT BELOW MANICOTTO TRANSON ~ SOUFFLET TRANSOM 1
REC54-815504320  ABRAZADERA INOX 32-50 HOSE CLAMP 32-50  FASCETTA INOX 32-50  COLLIER INOX 32-50 1
REC12-191833 JUNTA GASKET GUARNIZIONE JOINT 2
REC16755Q1 KIT DE JUNTAS GASKET KIT KIT GUARNIZIONE KIT JOINTS 1
RECKITMBRAVO3AL  KIT ANODOS ANODES KIT KIT ANODI KIT ANODES 1
CM806188A ANODO AL ANODE AL ANODO AL ANODE AL 1
REC18654A1 FUELLE ESCAPE EXHAUST BELOW MANICOTTO SCARICO  SOUFFLET ECHAPPEMENT 1

GUIA MANTENIMIENTO GUIDE MAINTENANCE

TRASMISIONES

TRANSMISSIONS

GUIDA

MANUTENZIONE
TRASMISSIONI

GUIDE

MAINTENANCE
TRANSMISSIONS

REC32-32461
REC32-4172533
REC47-89984T4

TUBO AGUA 5/8" TRANSOM
TUBO AGUA 3/4" TRANSOM
IMULSOR

WATER TUBE 5/8" TRANSOM
WATER TUBE 3/4" TRANSOM
IMPELLER

TUBO ACQUA 5/8" TRANSOM
TUBO ACQUA 3/4" TRANSOM
GIRANTE

TUBE D'EAU 5/8" TRANSOM
TUBE D'EAU 3/4" TRANSOM
TURBINE

[
—k REF

TR/TRS REC27-54014Q1  KIT JUNTAS TRANSOM TRANSOM GASKET KIT KIT GUARNIZIONE TRANSOM  KIT JOINT TRANSOM 1

{1%15%%[& REC60932A4 FUELLE TRANSMISION TRASMISSION BELLOW CUFFIA TRASMISSIONE SOUFFLET CARDAN 1
REC10-79953Q04  TAPON DE NIVEL ACEITE OIL LEVEL CAP TAPPO LIVELLO OLIO BOUCHON DE NIVEAU D'HUILE 1
REC10-79953Q04  TAPON DRENAJE ACEITE OIL DRAIN CAP TAPPO SCARICO OLIO BOUCHON VIDANGE 1
REC31640Q4AL ANODO TIMON RUDDER ANODE ANODO TIMONE ANODE DE TIMON 1
REC80W90UG ACEITE SINTETICO 80W-90  SYNTHETIC OIL 80W-90 0LIO SINTETICO 80W-90 HUILE SYNTHETIQUE 80W-90 2

R/ MR/ ALPHA ONE  REC27-94996Q2 KIT JUNTAS TRANSOM TRANSOM GASKET KIT KIT GUARNIZIONE TRANSOM ~ KIT JOINT TRANSOM 1

Esg?ge%g) REC30-879194A01  RODAMIENTO TRANSOM  TRANSOM BEARING CUSCINETTO TRANSOM ROULEMENT TRANSOM 1

0F386995) REC60932A4 FUELLE TRANSMISION TRASMISSION BELLOW CUFFIA TRASMISSIONE SOUFFLET CARDAN 1
REC18654A1 FUELLE ESCAPE EXHAUST BELLOW CUFFIA DI SCARICO SOUFFLET ECHAPPEMENT 1
———— FUELLE ESCAPE TUBO EXHAUST BELLOW TUBE CUFFIA DI SCARICO TUBO SOUFFLET ECHAPPEMENT

(454 MAG) (454 MAG) (@54 MAG) TUBE (454 MAG)
REC74639Q02 FUELLE CABLE CAMBIO SHIFT WIRE BELLOW CUFFIA CAVO CAMBIO N
REC10-79953Q04  TAPON DENIVELACEITE I LEVEL CAP TAPPO LIVELLO OLIO BOUCHON DE NIVEAU D'HUILE
REC22-67892A05  TAPON DERENAJEACEITE  OIL DRAIN CAP TAPPO SCARICO OLIO BOUCHON VIDANGE
REC3164004AL ANODO TIMON (2-3/8") RUDDER ANODE (2-3/8")  ANODO TIMONE (2-3/8") ANODE DE TIMON (2-3/8")
REC55089Q9AL  ANODO TIMON (4) RUDDER ANODE (4') ANODO TIMONE (4) ANODE DE TIMON (47)
REC55989Q9AL  ANODO BOLATRANSOM  BALL ANODE TRANSOM ANODO BOLLA TRANSOM ANODE BALL TRANSOM
REC821631Q1AL  ANODO TRANSOM (MERCAT) TRANSOM ANODE (MERCAT)  ANODO TRANSOM (MERCAT)  ANODE TRANSOM (MERCAT)
— ANODO TRANSOM (MERCAT)  TRANSOM ANODE (MERCAT)  ANODO TRANSOM (MERCAT)  ANODE TRANSOM (MERCAT)
ANTIGUO oLD VECCHIO ANCIEN

RECKITMALPHATAL  KIT ANODOS ANODE KIT KIT ANODI KIT ANODES

([N PN (SN PRI PEIFNS PRSNS (NI\) PN PSS PRI (NS RSN PN PN (RN

REC47-89984Q5 KIT BOMBA DE AGUA WATER PUMP KIT KIT POMPA ACQUA KIT POMPE A EAU
" REC865436A03 KIT CABLE CAMBIO SHIFT WIRE KIT KIT CAVO CAMBIO KIT CABLE CHANGEMENT
QCI) REC805320A03 KIT SENSORES TRIM SENSOR TRIM KIT KIT SENSORI TRIM KIT SONDES TRIM
go REC80W90U6 ACEITE SINTETICO 80W-90  SYNTHETIC OIL 80W-90 OLIO SINTETICO 80W-90 HUILE SYNTHETIQUE 80W-90
S
S
<
n



REF

APLHA ONE (GENII) REC27-9499602 KIT JUNTAS TRANSOM TRANSOM GASKET KIT KIT GUARNIZIONE TRANSOM KT JOINTS TRANSOM 1
E)gi}sg)zsg»r) REC30-879194A01  RODAMIENTO TRANSOM TRANSOM BEARING CUSCINETTO TRANSOM ROULEMENT TRANSOM 1
REC816431A1 FUELLE TRANSMISION TRASMISSION BELLOW CUFFIA TRASMISSIONE SOUFFLET TRANSMISSION 1
REC18654A1 FUELLE ESCAPE EXHAUST BELLOW CUFFIA DI SCARICO SOUFFLET ECHAPPEMENT 1
REC74639Q02 FUELLE CABLE CAMBIO SHIFT WIRE BELLOW CUFFIA CAVO CAMBIO e 1
REC10-79953004  TAPON DE NIVEL ACEITE OIL LEVEL CAP TAPPO LIVELLO OLIO BOUCHON DE NIVEAU D'HUILE 1
REC22-67892A05  TAPON DERENAJE ACEITE  OIL DRAIN CAP TAPPO SCARICO OLIO BOUCHON VIDANGE 1
CM821629 ANODO PLACA PLATE ANODE ANODO PIASTRA ANODE PLAQUE 1
REC821631Q1AL  ANODO TRANSOM (MERCAT) TRANSOM ANODE (MERCAT) ~ ANODO TRANSOM (MERCAT) ~ ANODE TRANSOM (MERCAT) 1
REC76214Q5AL ANODO TIMON (plano) RUDDER ANODE (flat) ANODO TIMONE (plano) ANODE TIMON (plane) 1
CM46399 ANODO TIMON (aleta) RUDDER ANODE (flap) ANODO TIMONE (flap) ANODE TIMON (flap) 1
REC806105Q1AL  ANODO HELICE (CARRIER) ~ PROPELLER ANODE (CARRIER) ANODO ELICA (CARRIER) ANODE HELICE (CARRIER) 1
REC806189Q1AL  ANODO BRAZO TRIM TRIM ARM ANODE ANODO BRACCIO TRIM ANODE ARM TRIM 2
RECKITMALPHA2AL  KIT ANODOS ANODE KIT KIT ANODI KIT ANODES 1
REC32-4172533 TUBO AGUA TRANSOM WATER TUBE TRANSOM TUBO ACQUA TRANSOM TUBE A EAU TRANSOM 1
REC47-43026002  IMPULSOR IMPELLER GIRANTE TURBINE 1
REC817275Q05 KIT BOMBA DE AGUA WATER PUMP KIT KIT POMPA ACQUA KIT POMPE A EAU 1
REC865436A03 KIT CABLE CAMBIO SHIFT WIRE KIT KIT CAVO CAMBIO KTI CABLE CHANGEMENT 1
REC805320A03 KIT SENSORES TRIM SENSOR TRIM KIT KIT SENSORI TRIM KIT SONDE TRIM 1
REC80W90UG ACEITE SINTETICO 80W-30  SYNTHETIC OIL 80W-90 0LIO SINTETICO 80W-90 HUILE SYNTHETIQUE 80W-90 2
BRAVO I /11 &1l REC16755Q1 KIT JUNTAS TRANSOM TRANSOM GASKET KIT KIT GUARNIZIONE TRANSOM  KIT JOINTS TRANSOM 1
REC30-879194A01  RODAMIENTO TRANSOM TRANSOM BEARING CUSCINETTO TRANSOM ROULEMENT TRANSOM 1
REC86840A05 FUELLE TRANSMISION TRASMISSION BELLOW CUFFIA TRASMISSIONE SOUFFLET TRANSMISSION 1
REC18654A1 FUELLE ESCAPE EXHAUST BELLOW CUFFIA DI SCARICO SOUFFLET ECHAPPEMENT 1
REC78458A1 FUELLE ESCAPE COLECTOR ~ EXHAUST BELLOW CUFFIA SCARICO COLLETTORE ~ SOUFFLET D'ECHAPPEMENT 1
REC74639Q02 FUELLE CABLE CAMBIO SHIFT WIRE BELLOW CUFFIA CAVO CAMBIO A 1
REC22-67892A05  TAPON DE NIVEL ACEITE OIL LEVEL CAP TAPPO LIVELLO OLIO BOUCHON DE NIVEAU D'HUILE 1
REC22-67892A05  TAPON DERENAJE ACEITE  OIL DRAIN CAP TAPPO SCARICO OLIO BOUCHON VIDANGE 1
CM821630 ANODO PLACA PLATE ANODE ANODO PIASTRA ANODE PLAQUE 1
CM43994 ANODO TRANSOM (MERCAT)  TRANSOM ANODE (MERCAT) ~ ANODO TRANSOM (MERCAT)  ANODE TRANSOM (MERCAT) 1
CM7621405 ANODO TIMON RUDDER ANODE ANODO TIMONE ANODE TIMON 1
Plano con rosca) (flat with thread) (plano con filo) (plane avec filet)
CM762144 ANODO TIMON RUDDER ANODE 0 TIMONE ANODE TIMON 1
(plano sin rosca) (flat without thread) (plano senza filo) (plane sans filet)
CM806188 ANODO HELICE (CARRIER)  PROPELLER ANODE (CARRIER) ANODO ELICA (CARRIER) ANODO HELICE (CARRIER) 1
CM865182CZ ANODO EJE HELICE SHAFT PROPELLER ANODE ~ ANODO ASSE ELICA ANODO ARBRE D'HELICE -
(BRAVO Il 2004+) (BRAVO I1I 2004+) (BRAVO 11 2004+) (BRAVO I1l 2004+)
CM806190 ANODO BRAZO TRIM TRIM ARM ANODE ANODO BRACCIO TRIM ANODE ARM TRIM 2
REC55989Q9 ANODO BOLA TRANSOM BALL ANODE TRANSOM ANODO BOLLA TRANSOM ANODE BALL TRANSOM 1
RECKITMBRAVOTAL  KIT ANODOS BRAVO | ANODE KIT BRAVO | KIT ANODI BRAVO | KIT ANODES BRAVO | 1
RECKITMBRAVO23AL  KIT ANODOS BRAVO I ANODE KIT BRAVO I KIT ANODI BRAVO Il KIT ANODES BRAVO I 1
RECKITMBRAVO3AL  KIT ANODOS BRAVO II| ANODE KIT BRAVO 11| KIT ANODI BRAVO Il KIT ANODES BRAVO Il 1
REC32-43437 TUBO AGUA TRANSOM WATER TUBE TRANSOM TUBO ACQUA TRANSOM TUAYU A EAU TRANSOM 1
(BRAVO 1) (BRAVO 1) (BRAVO 1) (BRAVO 1)
REC815471T1 KIT CABLE CAMBIO SHIFT WIRE KIT KIT CAVO CAMBIO KIT CABLE CHANGEMENT 1
REC805320A03 KIT SENSORES TRIM SENSOR TRIM KIT KIT SENSORI TRIM KIT SONDES TRIM 1
REC80W90U6 ACEITE SINTETICO 80W-90  SYNTHETIC OIL 80W-90 0LIO SINTETICO 80W-90 HUILE SYNTHETIQUE 80W-90 3

MERCRUISER | cummins

GENERIC MATERIALS MATERIALE MATERIAUX
FOR REVISION GENERICO PER LA  GENERIQUES POUR
REVISIONE L'EXAMEN
REF
Gsg0002  FUNRANEGRAMERCRUISEREN gy cy pAINT MERCRUISER SPRAY  PITTURA NERA MERCRUISER. SPRAY ~PEINTURE EN SPRAY NOIRE
6590012 ﬁﬂpg%(R'ng'MAC'ON L SPRAY PRIMER FOR ENGINES PRIMER PER MOTORI. SPRAY PRIMER POUR MOTEUR
Gso001g  BARNIZ TRANSPARENTE PROTECTOR CLEAR VARNISH, SPRAY PAINT  VERNICE TRASPARENTE, PROTETTORE VERNIS TRANSPARENT, PROTECTEUR
PINTURA EN SPRAY Ay ENGINE PROTECTOR FROM  PROTEITORE MOTORE EROTEALUR MOTEUR DE
6590090 PROTECTOR OXIDO MOTOR EN SPRAY ¢ DALL'OSSIDAZIONE. SPRAY L'OXYDATION EN SPRAY
6590092  PROTECTOR DIELECTRICO EN SPRAY SPRAY DIELECTRIC PROTECTOR PROTETTORE DIELETTRICO. SPRAY gﬁgﬁmw DIELECTRIQUE EN
RECGREUT  BOTE GRASA MARINA 450 g MARINE GREASE 450 g GRASSO MARINO 450 g GRAISSE MARINE 450g n
Oy
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SISTEMA DE ALIMENTACION Y FILTRACION

FUEL & FILTRATION SYSTEM
SISTEMA DI ALIMENTAZIONE E FILTRAZIONE

FILTRO
DE COMBUSTIBLE

Y ELEMENTOS
MOTORES GASOLINA

FUEL FILTERS
AND ELEMENTS

GAS ENGINE

FILTRI BENZINA
E RACCORDI

MOTORI BENZINA

SYSTEME D'ALIMENTATION ET DE FILTRATION

FILTRE A ESSENCE
ET CARTOUCHE DE
RECHANGE

MOTEUR ESSENCE

BRACKET

BRACKET

Con 2 tapones de bronce y 2 tubos de  With 2 brass plugs and 2 extension

SUPPORTO

Con 2 tappi di bronzo e 2 tubi

TETE DE FILTRE A ESSENCE

Avec 2 bouchons en bronze et 2 tubes

SEPARADOR DE AGUA

FUEL FILTER

ACQUA-BENZINA

extension. (2 entradas y 2 salidas). tubes. (2 inputs & 2 outputs). di estensione. (2 ingressi entrata d'extension. (2 entrées et 2 sorties).
carburante e 2 uscite carburante).

REF @ Q
REC25000 1/4" AL
REC25010 1/4" INOX /SS AISI316
REC25020 3/8" AL
REC25030 3/8" INOX /SS AISI316
RECOBBRACKET 1/4" Plast.

. - REC25010 - REC25030

RECI“UI' REC25000 - REC25020 RECOBBRACKET
FILTRO COMBUSTIBLE WATER SEPARATING FILTRO SEPARATORE FILTRE A ESSENCE

QUICKSILV=R

~4= RACOR Ricmar
REF MICRON
REC24942 10 418" = 11 em
REC35-802893Q01 10 FUP
REC855686 28 47ner
REC35-802893Q 25 ki
RACPFF5510 10 47nen
RACPFF5510 REC24942 REC35-802893Q01 REC855686 REC35-802893Q
REF R.0./OEM ® E
35-866594Q01 100VAZER,
RM35-866594Q01 35-866594K01 100VAZER EC 3.0L MPI EC
RECMAr-
Filtro original. OEM filter. Filtro benzina originale. Filtre & essence original
REF MICRON @
RM35-802893Q 10 33

FILTRO CON BRACKET

extension.

REF MICRON @
REC24950 25 1/4"
REC24952 10 1/4"
RECMAr

Con 2 tapones de bronce y 1 tubo de

OEM FILTER WITH BRACKET

DA BRACKET
50 GPH AL
50 GPH AL

FILTRO BENZINA CON SUPPORTO
With 2 brass plugs & 1 extension tube. Con 2 tappi di bronzo e 1 tubo di

estensione.

FILTRE A ESSENCE AVEC SUPPORT
avec 2 bouchons en bronze et 1 tube
d'extension



FILTRO DECANTADOR COMPLETE FUEL FILTER FILTRO DECANTATORE FILTRE DECANTEUR POUR
GASOLINA BENZINA ESSENCE
RACOR
RAC120R-RAC-01 RAC320R-RAC-01 RAC320R-INOX-01 RAC320R-RAC-02
i 114 1/h 340 I/h 340 I/h 340 I/h
FLUJO MAXIMO MAX. FLOW FLUSSO MASSIMO  FLUX MASSIMALE 30 gph 60 gph 60 gph 60 gph
ELEMENTO ELEMENT ELEMENTO ELEMENT RACS3240 RACS3213 RACS3213 RACS3220UL L£
CAZOLETA VASCHETTA - S
TRANSPARENTE CLEAR BOWL TRASPARENTE (uniquement 4 v 4 b4 E
(s6lo se recomienda  (just for outboards) (solo nei reco?‘nmandé our PLAST. PLAST. PLAST. METAL.
para fueraborda.) fuoribordo.) le hors-bord )p 8
ROSCAS CENTRALES ~ CENTRAL THREADS  FILETTO CENTRALE FILS CENTRAUX M18 x 1.5 11/4" 11/4" 11/4" —_—
TAMANO ROSCA DIMENSIONE VITE  TAILLE DU FIL DE
) HEAD PORTSIZE  reer T 1/4-18 NPTF 1/4-18 NPTF 1/4-18 NPTF 1/4-18 NPTF oc
ALTURAX @ HEIGHT X @ ALTEZZA X @ HAUTEUR X @ 166 x 81 mm 238 x 102 mm 238 x 102 mm 238 x 102 mm m
PESO WEIGHT PESO POIDS 0,5 kg 09 kg 09 kg 09 kg :
4 CADUTA DI CHUTE DE 0.15 PSI 0.61 PSI 0.61 PSI 0.61 PSI
CAIDADE PRESION  PRESSUREDROP  pppcqignE PRESSION 0.1 bar 0.04 bar 0.04 bar 0.04 bar o
4 0 PRESSIONE PRESSION 7 PSI 7 PSI 7 PSI 7 PSI U
e e i MAXIMALE 0.05 bar 0.05 bar 0.05 bar 0.5 bar o
DESMONTAJE ELEMENT REMOVAL RIMOZIONE DELLA DEMONTAGE DE 254 mm 25,4 mm 25,4 mm 25,4 mm | | |
CARTUCHO-CAZOLETA  UNDERBOWL CARTUCCIA LA CARTOUCHE 1" 1" 1" 1"
TEMPERATURA OPERATING TEMPERATURA TEMPERATURE 40°C +124°C E
DE TRABAJO TEMPERATURE DI LAVORO DE TRAVAIL - *
ELEMENTOS DE ELEMENT ELEMENTI DI RICAMBIO CARTOUCHE DE RECHANGE
RECAMBIO
REF OEM @
RACS3240
LENS3240 RAC120R-RAC-01
RACS3227
LENS3227 35-886638
RACS3213 RAC320R-RAC-01
35-809097 RAC320R-RAC-01 INOX
LENS3213 RAC320R-RAC-03
RACS3214 35-809099
RACS3228UL RAC320R-RAC-02, bracket RACOR
' LENS3240 RACS3240
LENS3227 RACS3227 RACS3228UL
LENS3214 RACS3214

ERFCAMBIOS
B\ ARINOS
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RACORES DE LATON BRASS RACORS RACCORDI IN OTTONE RACCORDS A LAITON
REF OEM ® & D REF ® & D
GS31066 22-89771Q2 1/4"NPT  5/16"=79mm 2 GS31065 1/4"NPT  3/8"=95mm 1
6531067 1/4"NPT  3/8"=9.5mm 2 6531066 1/4"NPT  5/16"=79mm 2
REC22-866725 3/4" NPT GS31055 3/8" NPT 3/8"=95mm 2
6531056 3/8" NPT 5/16"=79mm 2
[€)0LDENSHIP RECIMNATI" GS31157 3/8" NPT 1/4"=64mm 2
i ([€oLoensHip
6531066 B
ge31066 REC22-866725
FILTRO COMBUSTIBLE IN-LINE FUEL FILTER FILTRO BENZINA PER FILTRE A ESSENCE EN
PARA MONTAJE EN LINEA MONTARE IN LINEA LIGNE
(3
REF  AAAA & Q OLDENSH'P -
OEM
deawl BN G olast GM 2.5L/3.0L (6229718+)
6531002 1501/h  8-10mm ' GM 5.0L/5.7L (6218462+)
1397-8767Q 205 (A331455+)
REC1397-8767Q 1397-8767 228 HP (6021784+)
1397-8545 330 HP (6083145+)
GM 255 (590768+)
5.7L SKI 340, 230 & 260 inboards
(6531001 (S31002
[
REF oM @ —k
864572 . EFl & MPI, 8.1L & 496 CID (in-line )
RECB64572  5c geas7n 318" WPl & EFI (boost pump)
RECIMAr"
[
REF OEM & —k
5.0 - 350 - 6,2 & 8.1 MPI, MIE
496 MAG
REC35-866171A01 35-866171A01 476" con maddulo de bomba combustible
with fuel pump module
[ ) con modulo pompa combustibile
-—k avec module pompa d'essence
REF 0EM
REC35-8M0122423  35-884380T MCM 4.5L (V6)
RAC31871 35-8M0020349 ¢ 1)
35-8M0060041 >
[
REF OEM & —k
2.51/3.0L (6229718+)
MCM224 CID (6218037+)
35-8M0046752 GM262 CID (A331455+)

REC35-8M0046752 35-11004A1

35-803897Q1

471" on carter de bomba combustible

with carter fuel pump
con carter pompa combustibile
avec carter pompe d'essence



FILTRO DE GASOLINA CARBURETOR FUEL FILTER FILTRO BENZINA FILTRE A ESSENCE
CARBURADOR CARBURATORE CARBURATEUR
[ )
e oo —& REF OEM CARB.
30530000 | GV INUINE 418 oy REC93568 35-93568  ROCHESTER 2BBL & 4 BBL
REC35-53336 35-53336  FORD & GM V8 400 HP+ REC35-49088A2 524908802 e oy iNUINE
3302-9033  MERCRUISER 224 CID 35-49088A2
REC1397-2150  1397-2150  ROCHESTER
REC93568 REC35-49088A2
(Vs)
=
=
=
REC1397-2150 8
@ FILTRO VST VST FILTER FILTRO VST FILTRE VST —
o
m L (W
REF 0EM G (TB” o -—k REF OEM -—k m
262 5.0 (350, 377, 383, 496 —
350 MPI, T8I, EFI (1994-96) e I (&8.1 MPI ) =)
454 EFI (GEN V) GM (1994-96)
454 EFI (SKI GEN V) GM (1995) o
808504 454 MAG BRAVO MPI (GEN VI) GM (1996-97)
REC65L-13915-00 8085041 5.7 EFI (TBI) GM 350 V3 (1995) Q)
808504T1 7.4 MIE MPI (LH) (GEN V) GM (1995-96) or
7.4L MIE MPI (LH) (GEN V) GM (1996-97)
7.4LX BRAVO MPI (GEN V) GM (1996) Ll
7.4LX BRAVO MPI (GEN VI) GM (1996-97)
821 MIE MPI (LH) (GEN VI) GM (1996-97) 2
FILTROS AIRE AIR FILTER FILTRI ARIA FILTRE AIR
[ ) [
REF OEM —k REF OEM —k
350 MAG 350 MAG MPI
383 MAg iy rm? MPI
496 MA 4.3
RM35-863829  35-863829 357 HRZ RM35-8M2001030 35-8M2001030 'y ypy
3L MPI 5.7L MPI
5.0L MPI 6.2L MPI
6.2L MPI
3
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FILTRO DE ACEITE OIL FILTER FILTRO OLIO FILTRE A HUILE

[ [
REF OEM —k REF OEM @ -—k
RM35-883702Q  35-883702Q 18mmx 1.5 :\//IG IC\BIN/ . REC35-06004 35-883702Q 18 mmx 1.5 GM V6
’ Gl\% 4 in-I?ne V8 REC35-06003 35-866340Q03 13/16" x 16 NPT GM 4 inline, V8
RM35-866340002 35-866340Q03 13/16" x 16 NPT MCM / MIE'GM Vg * 35-802886Q
P . REC35-06007 60565 3/4" x 16 NPT V8 Ford
L i s o savorissTs "
* senza filtro dell'olio remoto
*sans filtre a huile a distance
)
= m
§ REF OEM 006 _—t
+
| HELBURVSTY 1 GBRIED MCM HiPerformance GM V8
(&)
o
LLl
Vo]
=
&
o
LLl
E FILTRO ACEITE PARA HYDRAULIC OIL FILTER FILTRO OLIO PER MOTORI  FILTRO D'HUILE POUR
DIRECCION HIDRAULICA  FOR AXIUS POWER CON STERZZO IDRAULIC MOTEURS AVEC DIRECTION
AXIUS STEERING AXIUS HYDRAULIQUE AXIUS
REF OEM -T
35-8M0138697
REC35-8M0138697 35-8811327 MCM AXIUS STEERING
3
o3
=2
0%
T
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GUIA ACEITE OIL GUIDE GUIDA OLIO GUIDE D'HUILE

) )

MOD. BASE (U] REF. MOD. BASE (] REF.
MCM 60 1965-68 Renault - L4 26  REC25W40U3  MIE 571/ 350 Mag MPI 2002+  GM - V-8 426 REC25W40U3
MCM 80 1966-69 Renault - L4 473 REC25W40U3  MIE Ski5.7L 1985-89 GM - V-8 378 REC25W40U3
MCM 90 1970-72  Renault - L4 4,73 REC25W40U3 MII\E/IFS’IH 5.71/350 Mag 1990-97 GM - V-8 4,73 REC25W40U3
MCM 110/120/2.5L 1963-89 GM - L4 378 REC25WA40U3  MIE Ski 5.7L/350 Mag TR 52 REC25W40U3
MCM140/3.0L/LX 1968+ GM- L4 378 REC25W40U3 %II\E/”;L] SIL/350 NG
MCM 470/165/170/3.7L  1976-89 Mercury - L4 52  REC25W40U3 g mpl 9 2002+ GM-V-8 426  REC25W40U3
MCM 485 1980-82 Mercury - L4 544 REC25W40U3  Black Scorpion Ski (Gen+) 1996-97 GM - V-8 4,73 REC25W40U3
MCM 488/180/190/3.7LX  1983-89 Mercury - L4 6,15 REC25W40U3  Black Scorpion Ski (Gen+) 1998-01 GM - V-8 52  REC25W40U3
MCM 140 1963 GM - L6 4,73 REC25W40U3  Black Scorpion Ski (Gen+) 2003+  GM - V-8 426 REC25W40U3
MCM 160/165 1967-81 GM- L6 473 REC25W40U3  MX 6.2L MPI 2000-02 GM/Mercury-V-8 52  REC25W40U3
MCM 200 1969  GM-16 568 REC25W40U3  MX 6.2L MPI 2002+  GM/Mercury-V-8 4,26  REC25W40U3
MCM 185 (4bbl) 1983-84 GM - V6 426 REC25W40U3  MX 6.2L MPI MIE 1999-02 GM/Mercury-V-8 52  REC25W40U3
MCM 175/185/205 1985-87 GM - V6 426 REC25WA40U3 MX6.2LMPIMIE&Ski 2002+  GM/Mercury-V-8 4,26  REC25W40U3
MCM262 Mag EFI 1996-97 GM - V6 426 REC25W40U3  MX 6.2L Bik Scorpion Ski  2001-03  GM/Mercury - V-8 52  REC25W40U3 ('£
g/legMM‘;-gL/LX/LH/L”X & 1988-01 GM - V6 426 REC25W40U3 MX6.2L Bik Scorpion Ski 2003+  GM/Mercury - V-8 4,26 REC25W40U3 —
MCM 4.3L EF A GG 426 REC25W4ou3 MCM 233/255 1973-77  Ford - V-8 473 REC25W40U3 =
e T GUoG 378 REC2swaous MIE233/255-V-Drive 197376 Ford - V-8 6,62 REC25W40U3 >
MCM 888 197177 Ford - V8 568 REC25W40u3 MCM 325 1969-72 GM-V8 DT Rl 8
MCM/M1E 225 1973-74 Ford - V8 568 REC25W40u3  MIE325 1968-74 GM - V8 6,62 REC25W40U3
MCM/MTE 215 1970-72 Ford - V8 662 REC25W40U3 mgm 338 54 Mo 1977=B1RSGM=8 568 REC25W40U3 S
MCM 190 1963-64 GM - V8 473 REC25W40U3  Ajpha 9 198288 GM-V8 6,62 REC25W40U3 o
MCM 898/200/5.0L 1977-95 GM - V8 473 REC25WA40U3 MCM 7.4L&t454 Mag  1988-91 GM-V8 757 REC25W40U3 Ll
MCM 228 1977-78 GM - V8 473 REC25W40U3 EAHC'\EQ KA‘;IL/LX €454 Mag, 199901 GM-V8 662 REC25W40U3 W
o E N N e L —
MCM 5.0L € EFI 1998-02 GM - V8 52  REC25W40U3 OAVLErr?éot/;:storg 1981-92 GM - V8 662  REC25W40U3 o
MCM 5.0L & MP! 2002-up GM -V8 426 REC25W4ou3 MIE74L wiHurth trans.  1988-92 GM - V8 757  REC25W40U3
MCM 225 1963560 GMZVE 473 REC25W4ou3 MIE74L€ 454 Mag MPI 1992-01 GM - V8 6,62 REC25W40U3 U
MCM 225/250 1967-69 GM - V8 662 REC25W40U3 MIPE SliastMagEFLE 199507 GM-ve 6,62 REC25W40U3 oc
MIE 225/250 1968  GM-V8 568 REC25W40U3  MCM 390 1969-70 GM - V8 757  REC25W40U3 L]
MCM 250/255 1975-77 GM - V8 473 REC25W40U3  MIE 390 1969-70 GM - V8 6,62 REC25W40U3 2
MCM 260/5.7L/LX & EFl  1978-02 GM - V8 52  REC25W40U3  MCM 496 Mag & HO 2001+  GM-V8 851 REC25W40U3
MSIM 350 MAG, EF, & 1986-02 GM - V8 52  REC25W40U3 MIE8.1S Horizon & HO 2001+  GM-V8 851 REC25W40U3
MCM 350 MAG & MPI 2002+  GM - V8 426 REC25Wa40u3  MCM 502 Mag 1990-92 GM -V8 757  REC25W40U3
MCM 571 e ol 426 REC25W4oU3  MCM 502 Mag, EFI € MPI 1992-01 GM - V8 6,62 REC25W40U3
MIE 255/260/5.7L 1975-93 GM - V8 568 REC25W40u3 MIES.2L 1990-96 GM - V8 757 REC25W40U3
MIE 5.7L & EFI 1993-97 GM-V8 378 REC25W40u3 MIE82L 1996:06 G- V8 662 REC25W40U3
MIE 5.7/ 350 Mag MPI ~ 1998-02 GM - V8 52  REC25W40U3
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FILTRO FUEL FILTERS FILTRI BENZINA FILTRE A ESSENCE
DE COMBUSTIBLE AND ELEMENTS E RACCORDI ET CARTOUCHE DE
Y ELEMENTOS RECHANGE
MOTORES DIESEL DIESEL ENGINE MOTORI DIESEL MOTEUR DIESEL
REF OEM -T REF OEM 1
RECB82376 882376 il O"9"™ REC35-808275  35-808275 37'\;(57[3622;”?99 496
wn
=
E [
> REF OEM —t m
> D254 ‘1
= RECIS-19486 3030063 Dol — il
_ D42l Dg:gL
REC35-807256 35-807256T D7:3LD-Tronic
=
L
= w
O REF OEM _]
o= REC35-8M0067337 35-8M0067337 ';Agl_M %E 3.0L V6 AMD
LLl V8T _?
E e O MasD MoDELS)
REC35-879172104 35-879172104 201 281,421
[
REF OEM  MICRON —k
MCM/MIE
REC35-8M6002390 35-8M6002390 2 4.2LV8TDI 335 & 370
@ (CMC000200+)
3
=2
Sa
<
[ ]
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FILTRO CON CAZOLETA BOWL FILTERS FILTRO CON COPPA

FILTRE AVEC COUPE

A
v
B
RACOR.
PO EN 227 I/n 340 I/h 341 1/h 681 I/h 681 I/h 454 1[h 681/ 1363 I/h
RN 60 gph 90 gph 90 gph 180 gph 180 gph 120 gph 180 / 360 gph
@ 2010 2010 2040 2010 2020 2010 2020
292 x 147 x  432x220x  432x152x 557 x220x 559 x 152 x 178

AXBXC 122 mm 200 mm 178 mm 200 mm i 292 x 368 x 241 mm 559 x 476 x 279 mm
3/4"-16 UNF  7/8"-14 UNF  7/8"-14 UNF  7/8"-14 UNF  7/8"-14 UNF 3/4"-16 UNF 7/8"-14 UNF
@ 2 kg 4.9 kg 3 kg 56 kg 5kg 7.7 kg 13,6 kg
CAIDA DE PRESION
E/B\‘IE)SUSTUAREIDP'}R(I)EESIONE 0.61 PSI 0.30 PSI 0.34 PSI 0.43 PSI 0.49 PSI 0.70 PSI 3.70 PSI
CHUTE DE PRESSION 0.04 bar 0.021 bar 0.02 bar 0.03 bar 0.03 bar 0.05 bar 0.25 bar
@ 15 PSI 15 PSI 15 PSI 15 PSI 15 PSI 15 PSI 15 PSI

MAX 1 bar 1 bar 1 bar 1 bar 1 bar 1 bar 1 bar
ﬁMAx. 102 mm 127 mm 127 mm 254 mm 254 mm 102 mm 254 mm
ELEMENTOS DE ELEMENTS ELEMENTI DI RICAMBIO CARTOUCHE DE RECHANGE
RECAMBIO
500 900 1000 MICRON
RAC2010SM-OR  RAC2040SM-OR  RAC2020SM-OR |
RAC2010TM-OR ~ RAC2040TM-OR  RAC2020TM-OR 0 MW

RAC2010PM-OR RAC2020PM-OR 30 M

RaACOR

RAC2040PM-OR

S: SECONDARIO
T: PRIMARIO O SECONDARIO

S: SECUNDARIO
T: PRIMARIO O SECUNDARIO/FINAL

S: SECONDARY FINAL
T: PRIMARY OR SECONDARY FINAL

S: SECONDAIRE
T: PRIMAIRE OU SECONDAIRE

P: PRIMARIO P: PRIMARY P: PRIMARIO P: PRIMAIRE
REF OEM @ MICRON
REC3581760 3581760 R500MA
REC889419 889419 R900MA 30
REC889422 889422 R1000MA
REC3581760 REC889419 REC889422

2]
=
=
=
=
o
o
LLl
2
>
=
)
=
LLl
=

ERFCAMBIOS
B\ ARINOS
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A
Z
B
RaECOR.
RAC120AS RAC230R2 RAC245R2 RAC460R2 RAC490R2
. FLUSSO FLUX 57 1/h 141/h 170 I/ 227 ljh 341 Ijh
FLUJO MAXIMO MAX-FLOW  \hsimo MAXIMUM 15 gph 30 gph 45 gph 60 gph 90 gph
ELEMENTO ELEMENT ELEMENTO ELEMENT RACR12 RACR20 RACR25 RACR60 RACR90
DIESEL / v v v v
GAS v
CAZOLETA VASCHETTA  BOL
TRANSPARENTE CLEAR BOWL o) CpARENTE  TRASPARENT 4 4 4 4 4
INSTALACION ~ VACUUM  INSTALLAZIONE INSTALLATION
VACUOMETRO  INSTALLATION VACUOMETRO VACUOMETRE v/ 4 4 4 4
INSTALACION ~ PRESSURE  INSTALLAZIONE INSTALLATION
PRESION INSTALLATION PRESSIONE ~ PRESSION 4 4 4 4 4
AXBXC (mm) 165x81x81  229x102x102  267x102x102  279x 114x121 300 x 114 x 121
PESO WEIGHT PESO POIDS 0,59 kg 0,90 kg 1kg 13 kg 14 kg
CAIDA DE PRESSURE CADUTA DI CHUTE DE 0.15 PSI 0.31 PSI 0.61 PSI 0.39 PSI 0.95 PSI
PRESION DROP PRESSIONE PRESSION 0.01 bar 0.02 bar 0.04 bar 0.03 bar 0.06 bar
PRESION MAX. PRESSIONE  PRESSION
MAXIMA PRESSURE  MASSIMA  MAXIMALE 7Pl 30Psl 30Psl 30 S| 30 S|
ENTRADA IN ENTRATA ENTREE 1/4" NPT 1/4" NPT 1/4" NPT 3/8" NPT 3/8" NPT
BOMBA POMPE
. PRIMER PUMP POMPA (SOLO
CEBADO (SOLO (SEULEMENT X v v v v
PARA DIESEL)  (ONLY DIESEL) PERDIESEL)  poyp ey
) NUM. OF . N° D'ENTREE |
N'TOMAS — pogrs PR SORTIE 4 3 3 4 4
TIPO DRENAJE  DRAIN TYPE BIRPSNAGGIO ETR%I\[I)/EGE Sello positivo | Positive seal | Tenuta positiva | Joint positif
OPCION WATER OPZIONE OPTION SONDE
GENSOR AGUA  SENSOR SENSORE DE PRESENCE v v . v v
OPTION ACQUA D'EAU

REF MICROM REF MICROM REF MICROM
RACR11T 10 RACR24S 2 RACR60S 2

RACR24T 10 RACR60T 10

RACR24P 30 RACR60OP 30
REF MICROM REF MICROM REF MICROM
RACR12S 2 RACR25S 2 RACR90S 2
RACR12T 10 RACR25T 10 RACR90T 10
RACR12P 30 RACR25P 30 RACR90P 30
REF MICROM REF MICROM REF MICROM
RACR20S 2 RACR26S 2 RACR120SM 2
RACR20T 10 RACR26T 10 RACR120TM 10
RACR20P 30 RACR26P 30 RACR120P 30




<

REF @ PO REF @ PO D
REC1140639 REC3581078 501/h REC120 RACR12 151/h IESE]
RECMAr:
w
=
-
(&)
LLl
@ 2xILD ) @ :
REF MICROM AAARA 2@ > REF OEM @ > asma o
205-420 LIH 116" 35-850481 13 mm
REC1766160 RECIGOELEMENT 10 (2.45PS) e RECS00MA 3o oo0sot )| REC3S81760 1o "™ 2271 )
LLl
CUBETA
BOWL
VASCHETTA
REF @ AAAA @ > REF @ Aacn @O SEAU
(3530432 (8mm) (6530432 (8mm)
REC206TWIN REC3581078  S0LH  gaynuma’iohon REC2656613  REC3581078  S0Ih ooy METAL
3
83
32
@ 2310 ) 2x LD ) oL
REF Aaaa 2@ REF aaaa 2@ > TS
RECSWK-2000/10 RECGS01030 600 LIH M22X1.5 RECSWK-2000/5 RECGS00530  300LH  M16X15 II

N
N
(o]



MERCRUISER | cummins
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FILTROS TIPO SEPAR 2000 FILTER TYPE SEPAR 2000  FILTRI DI TIPO SEPAR 2000

4 A
PO r— 9| lfl L K o]
REF OEM MICROM (I/n) (mm) (mm) (mm)
RECGS00530 10 300 75 24 75
RECGS01030 35-8M0067597 30 600 88 55 88
RECGS01830 30 1080 136 55 138
RECMNAr"

RECGS00530 RECGS01030

CARTOUCHE DE RECHANGE

=

RECGS01830

FILTROS AIRE AIR FILTER FILTRI ARIA FILTRE AIR
REF OEM —T REF OEM _T
30L l CMD QSD 2.0
REC35-8M6002131  35-8MB002131 31110020106 v REC35-879172143  35-879172143  {y5/130/150/170
[
REF OEM —k
879172 CUMMINS
__T REC879172 896332162 CMD 2.8 ES, EFl
REF OEM
CMD QSD 4.2
REC35-898272048  35-898272048 57000 s

REF OEM [ REF OEM [

530D D2.6L

gﬁgg REC35-805312 35805312  D2>!
REC35-19487 35-19487 )0 CMD MODELS

D254

D7.3L




HURTH

REC016940 i

FILTRO DE ACEITE

FILTRO TRANSMISION

HURTH
[

REF OEM t

879194241

Mercruiser V8 Hurth Transmision
8.1L & 8.2L Inboard

9 ZEUS 3000

OIL FILTER

REF OE

REC35-879312041 35-879312041

A S

(2008+) QSD 2.0

MCM ES 30 (88206399+)
MCM ES 150 (88221799+)
MCM ES 170 (88231000+)
MIE EI 115 (88200499+)
MIE El 130 (88205099+)
MIE EI 150 (88220299+)
ME EI 170 (88230000+)

67 mm

FILTRO TRANSMISION

FILTRO TRASMISSIONE

HURTH

FILTRO OLIO

HURT

FILTRE A HUILE

REF
REC35-8M0066483

35-8M0066483

[
OEM t

3.0LV6
4.2LV8 TDI

FILTRE TRANSMISSION

& T

[
REF OEM @ _—L
35-803470 o
REC3517857 35-80470Q 3/4" x 16 NPT 60 & 80 HP (RENAULT)
Filtro corto
Short filter
Filtro corto
Filtre court
REF OEM ;

530D, 636D

REC127695-35150 35-19485 D2.8L, D3.0L, D3.6L, D4.2L

Motores VM engines

REF OEM
230 CID, 250 CID
35-16595T1 198 GM, 228 GM,
REC3850559 35-16595Q  13/16” x 16 NPT 150 GM
35-52731 330, 350, 370, 400, 420, 440,
460, 898
Filtro largo
Long filter
Filtro lungo
Filtre large
REF OEM E
35-805809
REC35-805809 35-805800T D7.3L

MERCRUISER | cummins
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1

L

(D)

[IESE

REF OEM REF OEM
REC35-816168 35-816168 D254, D3.0L, D3.6L, D4.2L 882687 1.7DTS
REC882687 35 gM0150917 120 diesel
[
REF OEM ) —k
CUMMINS 2,8L
REC895207 895207 3.25" (83 mm) CMD, QSD
20/28/42
GUIA ACEITE OIL GUIDE GUIDA OLIO GUIDE D'HUILE
MOD. () REF. MOD. () REF.
gnk gnT (Alpha) 2001+ 1.7L 449 REC15W40U3 PBngcoTu&rtm/E\]C 1990-93 42l 12,06 REC15W40U3
2.8L D-Troni
Brvo g Me 1997+ 281 804 RECISWAOU3 D42l (Bravo & MIE) 1994-97 42l 12,06 RECT5W40U3
D183 Turbo AC D4.2L D-Tronic
(Bravo & MIE) 1990-93 3.0L 899 RECISWAOU3 e " v 1997+ 421 12,06 REC15W40U3
;3& |DEETA (Bravo  19g9.93 30l 899 REC15W40U3 D4.2L LD 1999+ 421 12,06 REC15W40U3
D3.0L (Bravo & MIE) 1994-97  3.0L 899 RECIswaouz  /3L(Bravo&MIE) 1994-96 73l 1135 REC15W40U3
D219 Turbo AC D7.3L D-Tronic 1996-01 7.3L 15,61 REC15W40U3
(Bravo & MIE) 1990-93 3.6L 993 REC15W40U3
SE&IDEETA (Bravo 198993 36l 993 RECI5WA40U3
D3.6L (Bravo & MIE) 1994-97  3.6L 993 REC15W40U3
D3.6L W (Bravo)
(MCM)(ntL) 1997 3.6L 993 REC15W40U3

RACORS

RACORS

REF
GS30430 8 mm 2
GS30431 10 mm 2

[€loLoensHIP

RACCORDI

ORIENTABLES GUIDEBLE
REF o G
GS30432 8 mm 2
GS30433 10 mm 2
OLDENSHIP

RACCORDS

ORIENTABILE  ORIENTABLE @

REC500MACON

REF
500 38" =

(D

DIESE




(o

REF ®

RAC1/2X16 12" 16mm
RAC1/2X18 112" 18 mm
RAC1/2X20 112" 20mm

RAC3/8X10 3/8" 10 mm
RAC3/8X12 3/8" 12 mm
RAC3/8X14 3/8" 14 mm

A . RacoRrR ® -
= REF NPT &
1 BRA125-3/16x1/4  1/4" 3/16" 1
1 BRA125-1/4x1/2  1[2" 1/4"
1 BRA125-5/16x3/8  3/8" 5/16"
1 BRA125-3/8x3/8  3/8" 3[8"
1 BRA125-3/8x1/2 12" 3[8"
1 BRA125-1/2x3/8  3/8" 1/2"
BRA125-1/2x1/2  1/2" 1/2"

500
900
1000

& o

REF NPT NPT
RAC1/2F-1/2M  7/8" 12 990
1000

RAC3/8F-3/8M  3/4" 3[8" 500

BRA125-1/2x3/4 34" 12"
BRA125-5/8x3/8 3/8"  5[8"
BRA125-5/8x3/4 3/4"  5[8"
BRA125-3/4x3/4 34" 3[4"
BRA125-1x3/4 34" 1"

N I [ PR [ PN [ P PR RN

- -

w
=
=
ACCESORIOS PARA FILTER ACCESSORIES ACCESSORI PER FILTRI  ACCESSORIES POUR %
FILTROS FILTRES (&)
LLAVES PARA FILTRO FILTER KEY CHIAVE DA FILTRO CLE A FILTRE S
oc
Ll
REF REF
RACRK22628 REC70720  65-110mm Vo)
RACOR. RECMAr: -
S
o
VALVULA DRENAJE AGUA DRAIN VALVE FOR RACOR VALVOLA DRENAGGIO VANNE DE DRAINAGE LLl
DE FILTROS RACOR FILTERS ACQUA PER FILTRI RACOR D'EAU POUR FILTRE RACOR 2
REF
RACRK19492UL
RACOR.
SENSOR DE AGUA PARA WATER SENSOR FOR SENSORE ACQUA PER SONDE DE PRESENCE
FILTROS DIESEL DIESEL FILTERS FILTRI DIESEL D'EAU POUR DIESEL
()
REF D
RECRK21069 E
RECIMAr"
RELOJ SENSOR DE AGUA  WATER ALARM ALLARME SENSORE ALARME SENSOR
ACQUA D'EAU
REF
RACRK20726
RaCOR. o
o
23
22
o
T

123



POMPA COMBUSTIBILE POMPE A CARBURANT

POMPA COMBUSTIBILE POMPE A CARBURANT
MECCANICA MECANIQUE
[ ]
REF OEM —l
862467
86246 V8

REC86246T 86246A1

78485
125
@2
8 4
7 5

305, 350, 400, 228
250, 255, 260, 280

Lo

71646
6

REF OEM l

86247T
86247
86247A2
78820
63196
46860

REC86247T

330, 325, 350, 390

BOMBA DE FUEL PUMP
COMBUSTIBLE
BOMBA DE COMBUSTIBLE FUEL PUMP
MECANICA MECHANICAL
[
T N o
414182 V6
RECB62077A1 geoiny 231 262, 209 REC36-8M0046752 REC27-34213
wn
=
=
= m
-
o REF OEM —t
620927
— 62092 Ford V8 302
54552
o
LLl
(Vo]
-
S
o
LLl
= T
REF OEM —k
812454A1
812454A3 V8
REC862048A1 97399A2 305, 350, 454, 330, 420
862048A1 Inline (4 cyl) 120, 140, 3.0L & 224 CID
97399
[
REF OEM —k
861677T
REC861677T gog 0 GM V8 (454 & 502)
3
£
=2
RE
0

124

1 <
GM (4 & 6 cyl)

153, 181, 225, 250, 120, 140,
160, 165, 470, 185, 488

REF OEM
86234A4
8623405
86234A3
86234
77594
71327
47585

REC35-49088A2

REC86234A4




REF OEM _T @ REF OEM _I
SMOOT3A35 G 4 ¢yl (2.5 3.01) RECBM0058164  SM00o8164 Gt v 305, 350, 228 / 230 | 260 / 898
RECBM0073435 go1 o700 . REC35-8M0046752
oAy 30L(SNL0970004)
w
=
JUNTAS GASKETS GUARNIZIONI JOINTS 5
=
=)
o
REF OEM
REC27-34213  27-34213 -
REC27-42457  27-42457 o
REC27-72805  27-72805 LL
REC27-34898  27-34898
REC27-34213 REC27-72805 E
REC27-42457 REC27-34898 E
GUiA,BOMBAS MECHANICAL PUMP GUIDA POMPI GUIDE DE POMPES U
MECANICAS GUIDE MECCANICHE MECANIQUES o
LLl
MoD. SERIAL REF MOD. SERIAL REF 2
120 1666601- 3377340 REC86234A4 205/4.3L-LX (262 CID) B527955+ REC862077AT
120 -4469866 REC86234A4 215 FORD -3085036 REC62092T
120 4469866 - 4952700  REC86234A4 215 FORD 3258182 REC62092T
120 4952701 REC86234A4 225 FORD 3385721 REC62092T
120 5192049 - 6229717  REC86234A4 228 GM 4765100 - 5170008 REC86246T
120/2.5L 6229718 REC86234A4 228 GM 5170009 - 6218461  REC86246T
120/2.5L 6229718 REC8M0073435 228 GM 6218462 REC8M0058164
140 (4 CYL) 2508261 - 3332137 REC86234A4 230 GM INBOARD 5907058 REC8M0058164
140 -4460664 REC86234A4 230/5.6L-GM (B) B522506+ REC8M0058164
140 4460665-4918569  REC86234A4 230 GM 6218462 REC8M0058164
140 4918570 REC86234A4 230/5.0L-LX GM B525982+ REC8M0058164
140 (4 CYL) 5157669 - 6229717  REC86234A4 233 FORD 4500860 REC62092T
140/3.0L 6229718 REC86234A4 255 GM 4768000 - 4908849 REC86246T
140/3.0L 6229718 REC8M0073435 255 GM 3258728 REC62092T
3.0L/3.0LX 856559+ REC8M0073435 260 GM 4175500 - 5195008 REC86246T
160 2048022 - 2770031  REC86234A4 260 GM 5195009 REC86246T
165 4471566 - 4884834 REC86234A4 260/5.7 GM 4908850 - 6218461  REC86246T
165 5178959 REC86234A4 260 GM INTRABORDA 6218461 REC8M0058164
165/3.7-LX (4 CIL) 6916779 REC8M0073435 260/5.7L GM (B) B525982+ RECBM0058164
170 (4 CIL) 6916779 REC8M0073435 5.71-GM 5907058 REC8M0058164
180/3.7-LX (4 CIL) 6916779 REC8M0073435 280 GM 5907058 REC8M0058164
175/4.3L (262 CID) B527955+ REC862077A1 300MR/TRS GM F025000+ REC8M0058164
185 (229 CID) 6330183 REC862077AT 325-GM 4176250 REC86246T o
185 (262 CID) A331455+ REC862077AT 330 GM 6668677 REC8M0058164 Q¢
190 (4 CIL) 6916779 REC8M0073435 330 GM/W.BW. 2278747 - 3640670 REC86247T gg
200 2453769 - 2712072 REC86234A4 340/7.4L-GM (1B) 4623115 REC86247T <=
200 GM 6218462 REC8MO0058164 350 GM 6083145 REC862048A1 o<
200/5.0L GM B525982+ REC8M0058164 350-GM (MAGNUM) 5889914 REC862048A1 S
205 (262 CID) A331455+ REC862077A1 350 (MAG-TOURNEY SKI) 3780450 REC86247T II

125



MOD. SERIAL REF MOD. SERIAL REF
370 TRS-GM AB35178+ REC8MO0058164 888 FORD 5685394 REC86234A4
390-GM D505450+ REC8M0058164 898/198-GM 6170297 REC86234A4
420-GM 6721528 REC862048A1 898 GM 3108723 REC62092T
425-GM 2781129 - 2825059 REC86247T 5.7 GM (SKI) 4762210 - 6218461 REC86246T
454 GM (MAGNUM) A398941+ REC862048A1 5.7 GM (SKI) 6218462 REC8MO0058164
454 MAG. BRAVO GM A398941+ REC862048A1 5.7L BRAVO (GM)350 A338553+ REC8M0058164
470 A631894 + REC862048A1 7.4L BRAVO GM B514627+ REC8M0058164
470 B840126+ REC862048A1 7.4L W/HURTH (IB) B525982+ REC8M0058164
470 -5097479 REC86234A4 7.4 BRAVO (GEN V) B771113+ REC862048A1
470 5097480 REC86234A4 7.4 BRAVO (GEN VI) 391564+ REC862048A1
485 5520115 - 6218036 REC86234A4 454 MAG BRAVO MPI
(GEN V) 1996-97 RG]
488 6218037 REC86234A4
BOMBA DE COMBUSTIBLE HIGH PRESSURE FUEL POMPA COMBUSTIBILE POMPE A CARBURANT
ALTA PRESION PUMP ALTA PRESSIONE HAUTE PRESSION
)
= '
§ REF OEM
350 Mag M.P.I. Alpha/Bravo/Horizon/MIE/Ski
2 4.3L EFI/Gen+ TBI/M.P.I. Alpha/Bravo-454 Mag M.P.l.
) Bravo & Horizon
O 5.0/5.7L EFI/M.P.. Alpha/Bravo-502 Mag M.P.I.
7.4L M.P.I. Bravo & MIE 8.1L/8.2L MIE M.P.l.
MX6.2L M.P.l. Alpha/Bravo/Horizon & MIE Black Scorpion
RECSEHILSATRRSRI e Scorpion 377 Stendrive Racing
m (Sin rosca) Reemplaza la bomba de combustible fria
LLl (Non threaded) Replaces cool fuel pump
(Non filettato) Sostituisce la pompa del carburante fresco
m (Non fileté) Remplacement de la pompe & carburant froid
—
U REF OEM t
m 262 MAG (TBI) (GEN+) 0F803800 - 0K999999
350 MAG EFI SKY (TBI) GM350 V-8 1994-1996 OF215561 - OF820706
UJ 350MAG MPI SKY GM350 V-8 1995-1996 0F350583 - 0F799999
350 MAG ALPHA EFI (GEN+) GM350 V-8 1996  0F800300 - OK001508
E 8276827 350 MAG BRAVO MPI GM350 V-8 1995 0F415189 - OF601999
REC827682T 827682 350 MAG BRAVO MPI (GEN+) GM350 V-8 1996  0F602000 - OK001500
5.7L ALPHA EFI (TBI) GM350 V-8 1995 0F355305 - 0F752389
5.7L BRAVO (TBI) GM350 V-8 1995 0F225560 - 0F752399
5.7L EFI (2BBL-TBI) GM350 V-8 1996 0F752400 - 0K001505
5.7LX BRAVO EFI (GEN+) GM350 V-8 1996 0F800300 - 0K001508
5.7LX EFI (4BBL-TBI) GM350 V-8 1996 0F752400 - 0K001505
[ [
REF OEM -—k REF OEM _1
4.5L MPI (2A456613+) 866169701 305, 350, 377, 496
RECBM0062770 8M0062770 ¢5r oy (9 x4zeres ) RECB66169T01 ggg169A01 5.0, 5.7, 6.2, 8.1, 82, 621
GM V-8 con mddulo de alta presion Gen |Il.
GM V-8 with Gen Ill cool fuel module high pressure.
GM V-8 con modulo di alta pressione Gen IIl.
GM V-8 avec module haute pression Gen Il1.

S
S
=
i
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BOMBA DE COMBUSTIBLE LOW PRESSURE FUEL POMPA COMBUSTIBILE POMPE A CARBURANT

BAJA PRESION PUMP BASSA PRESSIONE BASE PRESSION
[ )
REF OEM -—& REF OFM
CARP74021 LL i RECEFP-KT

4-6PS| [20-30 GPH

Poseen todas las medidas de sequridad exigidas. Puede usarse
para trasvase de gasoil.

Listed by Marine Division UL. Used for diesel fuel transfer
Conforme con tutte le misure di sicurezza necessarie. Si puo
utilizzare per travasi di gasolio.

Ils disposent de toutes les mesures de sécurité requises. Peut
étre utilisé pour le transfert de carburant diesel.

Pompa in linea | Bomba en linea)

REF OEM t

REC866170A01 866170A01 305, 350, 377 & 496 CID

98]
=
T =
REF OEM _—k %
450 MPI (2A456613+)
REC8M0103289 8M0062771 6.2L MPI (2A449153+) O
- ——
REF OEM _1
80565642 (10~ V8 a'e
805656A5 (Modelo antiguo | Old Model |
805025A2 Modello vecchio | Ancien modéle) 8PS| LLl
REC3858261 861155A5 8ol ( F‘
305656A6 4.3Fi & Carburated 1992-93 ap —
861155A6 (Bomba en linea | Inline pump model | :
LLl

GM V-8 con mddulo de baja presion Gen IIl.

GM V-8 with Gen Il cool fuel module low pressure.
GM V-8 con modulo di bassa pressione Gen III.

GM V-8 avec module basse pression Gen I1.

Sustituye modelos antiguos.
Replaces old models.
REF OEM Sostituzione vecchi modelli.

861155A6 Remplace les anciens modéles.

861155A5
805656A6
805656A2
805656A5
805025A2

REC861155A6 43LV-6

REF OEM !

861155A3
REC861155A3 861155A2 4.3,5.0/5.7,8.1L V6 & V8

ERFCAMBIOS
B\ ARINOS
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MODULO DE
COMBUSTIBLE COMPLETO

COMPLETE FUEL MODULE MODULO CARBURANTE

COMPLETO

MODULE DE CARBURANT
COMPLET

REF 0EM
8M0047215

REC8MO0047215 864650A13 2976%0271755308520
864650A05 196:350.377.520,
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REF
€D Recsazes

€) ReC26-892683
€) ReC866169T01
@) REC866170A01
) REC35-866171A01
() REC35-892665

REF
@ recsMo062770
©) RECsM0103289
€ Recamo133370

i

OEM
892681
892683
866169Y01
866170A01
866171A01
892665

OEM
8M0062770

8M0062771

REGULADOR

JUNTAVST

BOMBA DE ALTA PRESION
BOMBA BAJA PRESION
FILTRO

FILTRO GASOLINA

BOMBA DE ALTA PRESION
BOMBA BAJA PRESION
KIT JUNTAS VST

REGULATOR

VST GASKET

PUMP, HIGH PRESSURE
PUMP, LOW PRESSURE
FILTER

FUEL FILTER

PUMP, HIGH PRESSURE
PUMP, LOW PRESSURE
GASKET VST, KIT

REGOLATORE
GUARNIZIONE VST
POMPA ALTA PRESSIONE
POMPA BASSA PRESSIONE
FILTRO

FILTRO BENZINA

POMPA ALTA PRESSIONE
POMPA BASSA PRESSIONE
KIT GUARNIZIONE VST

REGULATEUR

JOINT VST

POMPE HAUTE PRESSION
POMPE BASE PRESSION
FILTRE

FILTRE A ESSENCE

POMPE HAUTE PRESSION
POMPE BASE PRESSION
KIT JOINTS VST



BOMBA DE COMBUSTIBLE ELECTRIC FUEL PUMP &t POMPA BENZINA E KIT POMPE A CARBURANT
Y KIT ENFRIADOR COOLER SCAMBIATORE ET KIT REFROIDISEUR
[ [
REF OEM -—k REF OEM —k
(#807950) (#865356)
MPI, EFI & TB REC861156A03 861156A03 4.3 MPI, 5.0 MPI, 350 MAG MPI, MX6.2 MP!
REC861156A04 861156A04 . 1 YT
(-0K999999)
JUNTAS VST VST GASKETS GUARNIZIONE VST JOINTS VST
REF OEM MOD. e OEM _I
REC26-892683 26-892683  REC8M0047215 RECB0B500 808500 V6 & V8
[
REF OEM -—k
-2A575398
8M0133370
REC8M0133370 2A575399
BMO0S7679 4 e e +
REGULADOR PRESION DE FUEL PRESSURE REGOLATORI PRESSIONE REGULATEUR DE PRESSION
COMBUSTIBLE REGULATOR CARBURANTE DE CARBURANT
ENFRIADOR DE COMBUSTIBLE FUEL COOLER SCAMBIATORE DI CALORE REFROIDISSEUR DE CARBURANT

REF OEM —I &

802630T01
802630001  MCM/MIE 7.4L
REC802630T01 802630T MPI (L29) 496 Mag

802630 8.1L
8M0069803
MCM/MIE 7.4L/LX MPI
454 Mag MPI
REC860349A1 860349A1 502 Mag MP!
MIE 8.2L MPI
MCM 4.3 MPI

5.0 MPI, 350 Magnum,
REC861126A1 861126A1 8.1L

6.2 MPI
7.4 MPI MARRON, BLEU/VERD
MCM/MIE GM V-6 Im/é
REC807952A1 807952A1  V-8305,350, 377 EFI/MPI,
d ROSA
MCM 5755Ci R

MARRON, AZUL/VERDE
BROWN & BLUE/GREEN
MARRONE, BLU/VERDE

REC802630T01

REC860349A1

REC861126A1 REC807952A1
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CARRIL DE COMBUSTIBLE FUEL RAIL BINARIO DI ALIMENTAZIONE RAIL DE CARBURANT
REF OEM
431,500, 5.7L € 6.2L MPI
REC885174 885174 (l\ﬁ?fill ECM)EFI
500
REC849899 849899 (Race stern drive)
MCM/MIE 7.4L/LX MPI,
REC805227A1  805227A1 454 & 502 Mag MP,
8.2L MPI
REC885174 REC849899
REC805227A1
TAPA DEL MODULO MODULE COVER COPERCHIO DEL MODULO COUVERCLE DU MODULE
REF OEM E
5.0L MPI
5.7L MPI
W 350 Magnum
= 6.2L MPI
_— 496 Magnum
S REC892681 892681 8.1L
8.2L
E 502 Mag MPI
) 375HP
425HP,
o 520, 540 (Race sterndrive)
Ll
U NYECTOR INJEKTOR INIETTORE INJECTEUR
Ll
= 1 1
_—k REF OEM
REE smeo%Ezhﬁzs MCM/MIE 4.3L MPI,
4,50 MPI (2A441953+) 5.0L MPI, 350 Mag MPI,
RECEMG002428  BMIE000852 651 MPI (2A456613+) REC885176 885176 16 5L MPI engines
w/ECM555
.
—k REF OEM E
BEE 05"1 TR REC3858941  852956A1 MCM GM V6 & V8 (305 & 350 cid) TBI
802632 7.4
REC802632T g35632  MPI (L29)
REF OEM E
(%) MCM 496 Mag &
S RECB81693002 881693002 iy’ 15 ¢ Ho
Qo
==
S&
(TN
n
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KIT RETENES FUEL INJEKTOR SEAL KIT  KIT PARAOLIO INIETTORE  KIT JOINTS D'INJECTEUR
DE INYECTOR

[ [ )
REF OEM -—t REF OEM _1
goggzyr 8026321 849896 885176 MCM/MIE
REC9-33304 02032l MCM/MIE 7.4L REC9-33301 885176 43L, 5.0L, 350 Mag MPI,
MPI (L29) MX 6.2L wjECM 555
L m
REF OEM _1 REF OEM —1
s1o60T o 2T 350 Mag MP (1998+) 805225A1 MCM/MIE Ski
REC9-33302 ge1560  7.41/502 Mag MPI (1999+) 8.2L B R I
MPI
REF OEM !
ggfgggﬁ} 852956A1
RECB53998A1 5219551 hiCW G
Sao%8T V. EVB(3056350) B

2]
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REF n

REF e}
STA93008 47)
STA93016 — e
=2
Sa
(TN
'ii
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MERCRUISER | cummins
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CARBURADOR CARBURATOR CARBURATORE
CARBURADORES REBUILT CARBURATORS CARBURATORI
REMANUFACTURADOS RIGENERATI
ROCHESTER

Q0
REF OEM (@]e)
REC3304-9354A2  S504-9354A2 4

1347-804623R1/02

CARBURATEUR

CARBURATEURS ,
REMANUFACTURES

ROCHESTER
Q0
REF OEM @]0)
1347-9661A3
1347-8296A4
REC1347-9661A3 13,7 7561 s
1347-7364A1
ROCHESTER
Q0
REF OEM @]0)
1347-8288A1
1347-804626R1
804626R02
REC804626R02 1347-6493A1 4
1347-8291A3
1347-7363A1
1347-7366A
ROCHESTER
(©]0)
REF y A0
1348-818621/R02
REC1348-818621R02 | S47-8186211 .

1347-818621R02
1351-8480A2



ROCHESTER

@])

@)
REF OEM (@)
1347-818619/R02
1347-8186191
1351-4263A1
1351-7354A1
1336-3594A1
1351-4263A2/A3
1351-5202A1
1351-6065A2

REC1347-818619R02

ROCHESTER

REF OEM OO
1376-818622R02
1347-818622
1376-5659A1
1347-8186221
1376-5744A1
1376-6152A1

REC1376-818622R02

ROCHESTER

Q0
©]0)

REF OEM
3310-807312A1
REC3310-807312A1 3310-807312R02 2
1389-9670A2

CARBURADORES NUEVOS NEW CARBURATORS CARBURATORI NUoviI CARBURATEUR NOUVEAU
HOLLEY
[ )
00 —k
REF (0]0)
43l
MP426422 2
HOLLEY
00 -I
REF OO
571
MPazes7a 4 Il
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HOLLEY

[
(@]0)
REF (@]e) _L—k
7.4

MP426766 TR A
Q-JET
[ )
@]e) '—t
REF OEM (0]0)
1347-816373A4
1347-804624R02
3310-804624R 1
1347-6492A1 MCM 260, 350 MAG, 5.0L,
REC1347-816373A4 1347 236011 5.0LX, 5,7. (1982-95)
1347-8292A4
1347-9662A4
1347-9415T
MERCARB
[ )
00 '—k
REF 0EM (@]e)
431 (2002-04)
REC3310-864941A01 3310-864941A01 2 (OM615000-
0W300012)
MERCARB
o0 '
REF 0EM OO
5.7 GM350 V8 (1998-01)
5.7 CARB ALPHA BRAVO
5.7 CARB MIE
3310-864943A01 5.7 CARB SKY

REC3310-864943A01

N

3310-861245A1 5.7 COMPETITION SKI
(GEN+) GM 350 V8 (1998)
5.7L

1998+



MERCARB

[
Q0 "t
REF OEM 00
sl ALPHA/?RAVO
~0M623982
REC3310-864942A01 3310889942001 5 501 AlpHA/BRAVO
(0M623983+)
5.0L (1998-04)
[
Q0 '—k
REF OEM 0]0)
3310-860070A2
1389-9562A1

3310-806077A2

3310-860070A2

REC3310-860070A2 2 120, 140, 2.5 L & 3.0L

(Vs
=
=
=
=)
o
3310-9562A1
3310-9350A2 —
3310-806078A2
3310-815396A2 m
LLl
(Vo]
-
S
o
LLl
KITS ADAPTADORES CARBURETORS ADAPTER KIT ADATTATORE KIT ADPATATEURS DE
CARBURADORES KITS CARBURATORI CARBURATEURS
HOLLEY CABLE MCM A HOLLEY
MCM TO HOLLEY CABLE
CAVI MCM A HOLLEY
. CABLE MCM A HOLLEY
RECHOL17-6
REF
RECHOL717-7
TUBO COMBUSTIBLE FUEL TUBE FROM PUMP TUBO DA COMBUSTIBILE TUYAU CARBURANT,
BOMBA A CARBURADOR TO CARBURETOR A POMPA CARBURATORI POMPE A CARBURATEUR

REF @

REC18-8115 3/8" x 25 - 5/8"
REC18-8114 3/8" x 31" - 5/8"

ERFCAMBIOS
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BOYAS FLOATS GALLEGGIANTI FLOTEURS
ROCHESTER ROCHESTER
00 Q0
REF OEM OO REF OEM OO
1397-3327
REC1397-2060  1397-2060 2 REC1397-3327  1397-8546 4
1397-8959
ROCHESTER & MERCAB WEBER
00 Q0
REF 0EM OO
REF OEM OO g11536T
1397-5837 REC811536T 4
REC3302-9031  g300"20, 2 811536
KIT AGUJAS INLET NEEDLE KIT KIT SPILLO KIT POINTEAU
WEBER MERCAB
REF OEM ; REF OEM t
REC823727 823727 V6 Moderno
New style
REC3302-804689 3302-804689 b Ve
Model moderne
WEBER
[
REF OEM —k
REC811534 811534 V8
MERCAB
[
REF OEM —k
Antiguo
0ld style
REC3302-9407  3302-9407 - ~H=
Ancien model

REF
GEGC15




JUNTAS DE CARBURADOR CARBURETOR GASKETS

REF OEM
REC27-48399 27-48399

REF OEM k

REC27-805396  27-805396  5.7L & 7.4L MPI

ROCHESTER
(0]0)
REF OEM (@]0)
REC27-64692  27-64692 4
47 mm

82 mm

GUARNIZIONE JOINTS CARBURATEURS
CARBURATORI
HOLLEY
Q0
REF 0EM (@]0)
REC27-65577  27-65577 4
REC27-41609  27-41609 4
REC27-70142  27-70142 2
REC27-60715  27-60715 2

REC27-70142 REC27-60715

REC27-41609 REC27-65577

ROCHESTER & WEBER
(@]@)
REF OEM (@]0)
REC27-524572  27-524572 4
8079821
27-8079821
REC27-8079821  27-70143 2
27-701431
27-807982
REC27-524572
51 mm

REC27-8079821

e |

KIT JUNTAS DE

CARBURETOR GASKETS
CARBURADOR KIT

REF OEM

823427A1

1397-8873
1397-8872
1397-7547
1397-7542
1397-3459
1397-2634
1397-2067

REC823427A1

KIT GUARNIZIONE
CARBURATORI

KIT JOINTS CARBURATEURS

REF OEM
1397-8760
REC1397-8760 1397-5830
1397-7099
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REF OEM l
REF OEM

REC1397-6367A1 1397-6367A1 GM420 V8 (87-89)

GM425 V8 454 (90-93)
GM425 Gen- V V8 454 (92-93)
GM440 TRS 454 (83-86)
GM450 V8 454 (95-96)
REC13220 13220 GM460 TRS V8 482 (83-86)
GM465 V8 502 (90-92)
GM465 Gen-V 502 V8 (92-94)
500 Gen+ GM502 V8 (1999)
500 Gen V 502 V8 (94-98)
500 Buldog 540 V8 (90-01)

)
=
§ REF OEM
1398-3089
S REC1398-3089 ;3,000
o
LLl
w WEBER
- REF OEM (0]0)
o REC809064 809064 4
809065
O REC809065 835076 4
o 823728
LLJ REF OEM
E REC1396-4656  1396-4656
MERCAB
REF OEM
3302-9437

REC3302-804845

3302-804845

ERECAMBIOS
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MERCAB

FORD + ROCHESTER

REF OEM =
REC3302-804844002 3302-804844002 REF OEM —k
REC1397-5831  1397-5831  (1970-77)
ROCHESTER
FORD
- 00 .
REF OEM _1 REF OEM OO -—k
REC1396.5238 ngggg FORD 351, (1870.74) REC823426A1 823426A1 4 FORD 351, (1970-74)
GUIA CARBURADORES GUIDE CARBURETORS GUIDA CARBURATORI GUIDE DES CARBURATEURS
—? Q0 SERIE m KT
OO SERIAL CARB. KIT CARB. BASE (=2
ROCHESTER
90/ L4 2 1970-72 2851424-3226957  REC1347-818619R02 REC823427A1 REC27-64692 REC1397-2060
110/ L4 2 1963-66 1357370-2044033  REC1347-818619R02 REC823427A1 REC27-64692 REC1397-2060
120/ L4 2 1972-82 3377341-6229717  REC1347-818619R02 REC823427A1 REC27-64692 REC1397-2060
120/2.5L L4 2 1983-89 6229718-0C853255 REC1347-818619R02 REC823427A1 REC27-64692 REC1397-2060
120 (GM153) L4 2 1983-86 6229718-0B531853  REC1348-818621R02 REC823427A1 REC27-64692
140 (GM181) L4 2 1982-86 6229718-0B450800 REC1348-818621R02 REC823427A1 REC27-64692
140 (GM181) L4 2 1968-78 02816417-09999999 REC823427A1 REC27-64692 REC1397-2060
140 (GM181) L4 2 1979-82 5157669-6229717 REC823427A1 REC27-64692 REC1397-2060
251 (GM153) L4 2 1987-89 OB531854-0C856558 REC1348-818621R02 REC823427A1 REC27-64692
3.0L (GM181) L4 2 1987-89 OB450801-0C856558 REC1348-818621R02 REC823427A1 REC27-64692
205 (43L/1X) 4 1987  OB527955-0B775129 REC3304-9354A2  REC823426A1 REC27-524572 REC1397-3327
205 (43L) 4 1985-87 OA331455-0B527954 REC3304-9354A2  REC823426A1 REC27-524572 REC1397-3327
431X 4 1988-92 OB775130-0D714106 REC3304-9354A2  REC823426A1 REC27-524572 REC1397-3327
898/200/5.0L 2 1987-95 0B525982-0F600999 REC3310-807312A1 REC3302-804845  REC27-8079821 REC3302-9031
228 (GM305) 4 1977-84 4765100-0B525981 REC1347-9661A3  REC823426A1 REC27-524572 REC1397-3327
228 MIE (GM305) 4 1977-80 4765100-5907057  REC1347-9661A3  REC823426A1 REC27-524572 REC1397-3327
230 MIE (GM305) 4 1987-95 OB522506-0B788151 REC1347-9661A3  REC823426A1 REC27-524572 REC1397-3327
230 (GM305) 4 1985-87 6218462-0B773799 REC1347-9661A3  REC823426A1 REC27-524572 REC1397-3327
5.0LX (GM305) 4 1988-95 OB773740-0F600999 REC1347-9661A3  REC823426A1 REC27-524572 REC1397-3327
233 (351) FORD 2 197577 00000000-09999999 REC1376-818622R02 REC1397-8760 REC27-70142 REC3302-9031
233MIE(351)FORD 2 1975-76 00000000-09999999 REC1376-818622R02 REC1397-8760 REC27-70142 REC3302-9031
888 (302) FORD 2 1971-77 3108723 REC1376-818622R02 REC1397-8760 REC27-70142 REC3302-9031
5.7L (2BBU) 2 1996-97 F601000-K999999  REC3310-807312A1 REC3302-804845  REC27-8079821 REC3302-9031
5.7L SKI 2 1996-97 OF775200-0K999999 REC3310-807312A1 REC3302-804845  REC27-8079821 REC3302-9031
260/5.7MIE 4 1987-93 OB522506-0F024999 REC1347-816373A4 REC823426A1 REC27-524572 REC1397-3327
260 4 1978-86 4908850-0B525081 REC1347-816373A4 REC823426A1 REC27-524572 REC1397-3327
260/5.7L ALPHA 4 1987-93 0B525982-0F000454 REC1347-816373A4 REC823426Al1 REC27-524572 REC1397-3327
5.7L BRAVO (/o 4 1987-91 OB525082-0D617327 REC1347-816373A4 REC823426A1 REC27-524572 REC1397-3327

High Rise Intake)
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[
Q0 SERIE [:j KT
—k (@]e) SERIAL CARB. KIT CARB. BASE =
57LSKI 4 1985-93 0A338533-0F025099 REC1347-816373A4 REC823426A1 REC27-524572 REC1397-3327
300MR/TRS 4 1985-86 6668677-0B430367 REC1347-816373A4 REC823426A1 REC27-524572 REC1397-3327
330 MCM 4 1977-87 4623115-0B816540  REC804626R02 REC823426A1 REC27-524572 REC1397-3327
330 MIE 4 1977-80 4623115-5889913  REC804626R02 REC823426A1 REC27-524572 REC1397-3327
340/7.4L MIE 4 1981-92 5889914-0D715493  REC804626R02 REC823426A1 REC27-524572 REC1397-3327
7.4L BRAVO I/l 4 1988-91 OB771113-0D603117 REC804626R02 REC823426A1 REC27-524572 REC1397-3327
454 MAG ALPHA 4 1986-83 0AG31894-0B785148 REC804626R02 REC823426A1 REC27-524572 REC1397-3327
MERCARB & WEBER
120 (CID 153/ CYL L4) 1984 REC3310-860070A2  REC3302-804845 REC3302-9407
120 (CID 153/ CYL L4) 1985 REC3310-860070A2 REC3302-804845 REC3302-9407
120 (CID 153/ CYL L4) 1986 REC3310-860070A2  REC3302-804844002 REC3302-9407
251 (CID 153/ CYL L4) 1987-89 REC3310-860070A2  REC3302-804844002 REC3302-9407
140 (CID 181/ CYL L4) 1984 REC3310-860070A2 REC3302-804845 REC3302-9407
140 (CID 181/ CYL L) 1985 REC3310-860070A2  REC3302-804845 REC3302-9407
140 (CID 181/ CYL L4) 1986 REC3310-860070A2  REC3302-804844002 REC3302-9407
3.0L (CID 181/ CYL L4) 1987-89 REC3310-860070A2  REC3302-804844002 REC3302-9407
3.0L (CID 181/ CYL L4) 1990 REC3310-860070A2  REC3302-804844002 REC3302-804689
3.0L (CID 181/ CYL L4) 1991-93 REC3310-860070A2  REC3302-804844002 REC3302-804689
4 3.0L (CID 181/ CYL L4) 1993-94 REC3310-860070A2  REC3302-804844002 REC3302-804689
= 43LH (GEN+) 4 1998  0L010044-0M614999 REC809065 REC27-524572 REC823727 REC811536T
= X‘LSPLH%?EEAVO 2 OM615000-0W300012 REC3310-864941A01 REC3302-804844002 REC27-8079821 REC3302-804689 REC3302-9031
% f\fPLHCA‘}EEAVO 2 0MB00000 + REC3310-864942A01 REC3302-804844002 REC27-8079821 REC3302-804689 REC3302-9031
O 5.0L GM305 V-8 2 1998 0L015751-0M599999 REC3310-864942A01 REC3302-804844002 REC27-8079821 REC3302-804689 REC3302-9031
i{Pﬁﬁ/RgRAVO 2 OMB00000 + REC3310-864943A01 REC3302-804844002 REC27-8079821 REC3302-804689 REC3302-9031
5.7L CARB MIE 2 0L002003-0W090899 REC3310-864943A01 REC3302-804844002 REC27-8079821 REC3302-804689 REC3302-9031
(a'e 5.7L CARB SKY 2 OM317000-0W090899 REC3310-864943A01 REC3302-804844002 REC27-8079821 REC3302-804689 REC3302-9031
LL] 5.7L GM350V-8 2 1998-01 0L010037-OM599999 REC3310-864943A01 REC3302-804844002 REC27-8079821 REC3302-804689 REC3302-9031
w g&ggmr;EﬂTON 2 1998  0L002005-0M316999 REC3310-864943A01 REC3302-804844002 REC27-8079821 REC3302-804689 REC3302-9031
— 7.4L MIE 4 1995-97 OF350000-0K999999 REC809064 REC27-41609  REC811534 REC811536T
- 7.4L BRAVO I/l 4 1995-97 OF352000-0K999999 REC809064 REC27-41609  REC811534 REC811536T
o 7.4L BRAVO 11 4 1996-97 OF800700-0K999999 REC809064 REC27-41609  REC811534 REC811536T
QO TKS
e f\fPLH%’?EEAVO 2 0MB00000-0W300009 REC3302-804844002 REC27-8079821 REC3302-804689 REC3302-9031
L 2‘EPLHE\7§EAVO 2 0W300010 + REC3302-804844002 REC27-8079821 REC3302-804689 REC3302-9031
E Z-ZPLH%‘}EEAVO 2 0M600000-0W300009 REC3302-804844002 REC27-8079821 REC3302-804689 REC3302-9031
f\fPLH%EEAVO 2 OW300010 + REC3302-804844002 REC27-8079821 REC3302-804689 REC3302-9031
5.7 CARB MIE 2 OM317000-0W689999 REC3302-804844002 REC27-8079821 REC3302-804689 REC3302-9031
5.7 CARB MIE 2 OW690000 + REC3302-804844002 REC27-8079821 REC3302-804689 REC3302-9031
5.7 CARB SKY 2 OM317000-0W689999 REC3302-804844002 REC27-8079821 REC3302-804689 REC3302-9031
5.7 CARB SKY 2 OW694844 + REC3302-804844002 REC27-8079821 REC3302-804689 REC3302-9031
GUIA KIT CARBURADORES GUIDE CARBURETORS KIT GUIDA KIT CARBURATORI  GUIDE DES KIT
CARBURATEURS
[ @ KIT
—k SERIE oM CARB KIT C:] BASE =
2520425-3377340  1336-3594A1  R2/2GC REC1397-2060  REC27-64692
337341-3770649  1351-4263A3  R2/2GC REC823427A1 REC1397-2060  REC27-64692
3770650-4469865  1351-5202A1  R2/2GC REC823427A1 REC1397-2060  REC27-64692
4469866-5192048  1351-6065A2  R2/2GC REC823427A1 REC1397-2060  REC27-64692
MCM 120/2.5L 5192049-6229717  1351-7354A1  R2[26C REC823427A1 REC1397-2060  REC27-64692
6229718-0853255 1351-8480A2  R2[2GC REC823427A1 REC27-64692
6229718-0C853255 1389-8490A2  M2/MERCARB REC3302-804844002 REC3302-9031 REC27-8079821 REC3302-9407
6229718-00853255 1389-9350A2  M2/MERCARB REC3302-804844002 REC3302-9031 REC27-8079821 REC3302-9407
6229718-0C853255 1389-9562A1  M2/MERCARB REC3302-804844002 REC3302-9031 REC27-8079821 REC3302-9407
2816417-2911439  1351-4032A1  R2/26C REC823427A1 REC1397-2060  REC27-64692
2911440-3771644  1351-4293A1  R2/26C REC823427A1 REC1397-2060  REC27-64692
3771645-5157668  1351-5203A1  R2/2GC REC823427A1 REC1397-2060  REC27-64692
5157669-6229717  1351-7355A1  R2[2GC REC823427A1 REC1397-2060  REC27-64692
o 6229718-0C856556 1351-8480A2  R2[26C REC823427A1 REC27-64692
3 MCM 140/30L/30LX  6229718-0C856556 1389-8490A2  M2/MERCARB REC3302-804844002 REC3302-9031 REC27-8079821 REC3302-9407
58 (4cil) 6229718-0C856556  1389-9350A2 M2/MERCARB  REC3302-804844002 REC3302-9031 REC27-8079821 REC3302-9407
S= 6229718-0C856556 1389-9562A1  M2/MERCARB REC3302-804844002 REC3302-9031  REC27-8079821 REC3302-9407
S& 0C856559-0D447414 1389-815396A2 M2/MERCARB
W< 0D447415-0D836075 1389-9562A1  M2/MERCARB REC3302-804844002 REC3302-9031 REC27-8079821 REC3302-9407
S 0D836076-0F603999 1389-815396A2  M2/MERCARB
II LX 0C856559+ 1389-815397A2  M2/MERCARB

N
N
o



MCM 165/170/3.7L
(acil)

MCM470
MCM185 (229CID)
MCM485

MCM180/190/3.7LX
MCM488

MCM 175/185/4.3L V6

MCM205/ 4.3LX/
4.3LXH/LHV6
MCM198MIE/898-V8
MCM898/200 V8
MCM200/5.0L V8

MCM5.0L (GENE+) V8

MCM888 V8
MCM228/TR/MIE V8

MCM228V8

MCM228/230/5.0LX
MCM228MIE V8
MCM230MIE V8

MCM233/MIE V8

MCM250 (350CID) V8

MCM255/MIE (Ford)
MCM255/MIE V8

MCM260MIE V8

MCM260MIE/ 5.7MIE

MCM5.7MIE V8

MCM5.7MIE (2BBL)
255V8

260V8

260 V8/5.7L Alpha
5.7L Alpha V8

5.7L (2BBL) V8
5.7L (Gen+) (2BBL)
5.7LX (4BBL) V8

5.7L Bravo V8

350 Magnum Alpha

5.7L Ski V8

5.7L Ski (2BBL) V8
5.7L Ski (Gen+)
(2BBL) V8

350 MAG Ski V8
270 MCM/MIE V8
280 TRS V8

300 MR/TRS V8

325 MCM/MIE V8

SERIE
6916779

4208730-6916778
6218037-6916778
6330183-6919655
5688394-6218036
6916779
6170297-6916778
0A221455-0B527954
0A221455-0D714106
0F000878+
0A331455-0D714369
0D714370-0F802999
4762210-0B525981
6218462-0B525981
0B525982-0F600999
0L157751+
3108723-4887829
3108723-4887829
4765100-5069430
4765100-5069430
5069431-6021783
6021784-6218461
6218462-0F600999
5069431-6040745
6040746-0B788151
4173000-4465029
4465030-4902304
4768000-4908849
4768000-4908849
3258728-4175499
4175500-4924564
4924565-5195908
5195909-5907057
5907058-0B522505
0B522506-0F024999
0F025000-0F349299
0F025000-0F349299
0F349300-0F622099
0F622100-0K999999
0L002003+
4175500-4767999
4908850-5060805
5060806-6024393
6024393-0B525981
0B525982-0F000454
0F000455-0F273497
0F273498-0F600999
0F601000-0K999999
0L010037+
0F601000-0K999999
0B525982-0D617327
0B525982-0D617327
0B525982-0D617327
0A635178-0D617327
0D617328-0F600999
0F601000-0K999999
0A338533-0F025099
0F025100-0F449999
0F450000-0F775199
0F775200-0K999999

0L002005+

0D505450-0K999999
0K040400-0K999999
2851074-3385720
4176250-4176468
4176469-4770199
6668677-0B430367
2278747-3042730
3042731-3780449
2278747-3080449

OEM
1389-9564A1

1376-5990A1
1389-8489A5
3300-8886A 2
1376-5990A1
1347-9142A2
1347-8460A3
3304-9353A2
3304-9565A1
3310-80776A1
3304-9354A2
3310-807826A1
1376-8295A3
1389-9563A1
1389-9670A2
3310-861448A1
1356-4642
1376-5659A1
1347-6427A1
1347-6438A1
1347-7361A1
1347-8296A4
1347-9661A3
1347-7364A1
1347-8290A1
1346-57744A1
1346-6152A2
1347-3353
1347-3237A3
1356-5169
1347-5732A1
1347-7062A1
1347-7365A1
1347-8289A1
1347-9662A4
3310-806761A1
3310-806761A2
3310-806761A3
3310-806762A2
3310-861245A1
1347-5732A 1
1347-6492A 1
1347-7362A 1
1347-8292A 1
1347-9662A 4
3310-806761A 1
3310-806761A 3
3310-807312A 1
3310-861245A1
3310-807262A 2
1347-9662A 4
1347-8289A 1
3310-806970A 1
1347-8289A 1
3310-806970A 1
3310-807262A 2
1347-9415T
3310-806761A 2
3310-806761A 3
3310-807312A 1

3310-861245A 1

3310-807262A 2
3310-860371A 1
1347-4180A 1
1347-4179A 2
1347-5981A 1
1347-7498A 7
1347-3342
1347-4533A 1
1347-3689A 1

CARB
M2/MERCARB

R2/2GC
M2/MERCAB
R4/4ME
R2/2GC
R4[4ME
R4/4ME
M2/MERCARB
M2/MERCARB
M2/MERCARB
R4/4MV
WEBER
R2/2GC
M2/MERCARB
M2/MERCARB
M2/MERCARB
H2/2300
R2/2GC
R4/aMmV
R4/4MV
R4/aMmV
R4/aMV
Ra/4aMV
R4/aMmV
R4/aMV
R2/2GC
R2/2GC
R4/aMmV
R4/aMV
H4/4160
R4/aMV
R4/4MV
R4/4MV
R4/aMV
R4/4MV
WEBER
WEBER
WEBER
WEBER
MERCARB
R4/4MV
R4/4MV
R4/aMV
R4/4MV
R4/aMmV
WEBER
WEBER
MERCARB
MERCARB
WEBER
R4/aMV
R4/4MV
WEBER
R4/aMV
WEBER
WEBER
R4/aMV
WEBER
WEBER
MERCARB

MERCARB

WEBER

WEBER

R4/4MV
R4/4MV
R4/4aMV
R4/4MV
R4/4MV
R4/4MV
R4/4MV

KIT
REC3302-804844002

REC823427A1
REC3302-804844002
REC823426A1
REC823427A1
REC823426A1
REC823426A1
REC3302-804845
REC3302-804844002
REC3302-804844002
REC823426A1
REC809064
REC1397-5831
REC3302-804844002
REC3302-804844002

REC1396-4656
REC1397-5831
REC823426A1
REC823426A1
REC823426A1
REC823426A1
REC823426A1
REC823426A1
REC823426A1
REC1397-5831
REC1397-5831
REC823426A1
REC823426A1
REC17-8M0065070
REC823426A1
REC823426A1
REC823426A1
REC823426A1
REC823426A1

REC823426A1
REC823426A1
REC823426A1
REC823426A1
REC823426A1

REC823426A1
REC823426A1

REC823426A1

REC823426A1

REC823426A1
REC823426A1
REC823426A1
REC823426A1
REC823426A1
REC823426A1
REC823426A1

©

REC3302-9031

REC3302-9031
REC3302-9031
REC1397-2060
REC3302-9031
REC1397-3327
REC1397-3327
REC3302-9031
REC3302-9031
REC3302-9031
REC1397-3327
REC811536T

REC3302-9031
REC3302-9031
REC3302-9031
REC3302-9031
REC3302-9031

REC1397-3327
REC1397-3327
REC1397-3327
REC1397-3327
REC1397-3327
REC1397-3327
REC1397-3327
REC3302-9031
REC3302-9031
REC1397-3327
REC1397-3327

REC1397-3327
REC1397-3327
REC1397-3327
REC1397-3327
REC1397-3327
REC811536T

REC811536T

REC811536T

REC811536T

REC3302-9031
REC1397-3327
REC1397-3327
REC1397-3327
REC1397-3327
REC1397-3327

REC1397-3327
REC1397-3327
REC811536T
REC1397-3327
REC811536T
REC811536T
REC1397-3327
REC811536T
REC811536T
REC3302-9031

REC3302-9031

REC811536T

REC811536T

REC1397-3327
REC1397-3327
REC1397-3327
REC1397-3327
REC1397-3327
REC1397-3327
REC1397-3327

[-_::] BASE

REC27-8079821

REC27-8079821
REC27-8079821
REC27-524572
REC27-64692
REC27-524572
REC27-524572
REC27-8079821
REC27-8079821
REC27-8079821
REC27-524572
REC27-524572
REC27-8079821
REC27-8079821
REC27-8079821
REC27-8079821
REC27-60715
REC27-8079821
REC27-524572
REC27-524572
REC27-524572
REC27-524572
REC27-524572
REC27-524572
REC27-524572
REC27-8079821
REC27-8079821
REC27-48399
REC27-48399
REC17-14872A1
REC27-524572
REC27-524572
REC27-524572
REC27-524572
REC27-524572
REC27-524572
REC27-524572
REC27-524572
REC27-524572
REC27-8079821
REC27-524572
REC27-524572
REC27-524572
REC27-524572
REC27-524572
REC27-524572
REC27-524572
REC27-8079821
REC27-8079821
REC27-524572
REC27-524572
REC27-524572
REC27-524572
REC27-524572
REC27-524572
REC27-524572
REC27-524572
REC27-524572
REC27-524572
REC27-8079821

REC27-8079821

REC27-524572
REC27-524572
REC27-524572
REC27-524572
REC27-524572
REC27-524572
REC27-524572
REC27-524572
REC27-524572

KIT

=

REC3302-9407

REC3302-804689

REC3302-9407
REC3302-9407
REC3302-804689

REC823727

REC3302-9407
REC3302-804689
REC3302-804689

REC811534
REC811534
REC811534
REC811534
REC3302-804689

REC811534
REC811534
REC3302-804689
REC3302-804689
REC811534

REC811534

REC811534
REC811534

REC811534
REC811534
REC3302-804689
REC3302-804689

REC811534
REC811534

%2}
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[ @ KIT
k SERIE OEM CARB KIT Cj BASE (= 3

4623115-5027230  1347-6493A 1 R4/4aMV REC823426A1 REC1397-3327  REC27-524572
330 MCM V8 5027231-6083144  1347-7363A 1 R4/4MV REC823426A1 REC1397-3327  REC27-524572
6083145-0B816540 1347-8291A3  R4/4MV REC823426A1 REC1397-3327  REC27-524572
330 MIEVE 4623115-5226384  1347-6493A 1 R4/4MV REC823426A1 REC1397-3327  REC27-524572
5226385-5889913  1347-7366A 1 R4/4MV REC823426A1 REC1397-3327  REC27-524572
340/7.4L MIE V8 5889914-0D715493  1347-8288A 1 R4/aMV REC823426A1 REC1397-3327  REC27-524572
7.4 Hurth V8 0D715494-0F349999 3310-80969A2  WEBER REC811536T REC27-524572  REC811534
églﬁGWARNERVB 0D715494-0F349999 3310-80969A 3  WEBER REC811536T REC27-524572  REC811534
7.4L MIE V8 0F350000-0K999999 3310-86969A 1  WEBER REC811536T REC27-524572  REC811534
0B771113-0D603117 1347-8291A3  R4/4MV REC823426A1 REC1397-3327  REC27-524572
7.4L BRAVO 111 V8 0D603118-0F351999 3310-86969A 2  WEBER REC811536T REC27-524572  REC811534
0F352000-0K999999 3310-86969A 1  WEBER REC811536T REC27-524572  REC811534
7 4L BRAVO 1 V8 0D838819-0F800699 3310-806755A 2 WEBER REC811536T REC27-524572  REC811534
0F800700-0K999999 3310-806969A 1 WEBER REC811536T REC27-524572  REC811534
370 V8 4179554-0B714586  1347-7498A2  R4[4MV REC823426A1 REC1397-3327  REC27-524572
400 V8 TODOS - All 1347-7498A2  R4[4aMV REC823426A1 REC1397-3327  REC27-524572
420/425 V8 0A398941-0D937011 13549A 4 H4 REC13220
w 440[460 V8 4179554-0B485220  1393-8862A 1 H4 REC13220
= 4508 0F347100-0F347277 13549A 4 H4 REC13220
§ 454 MAG Alpha V8 0A631894-0B785148 1347-8291A3  R4/4MV REC823426A1 REC1397-3327  REC27-524572
0A631894-0B785148 1347-8291A3  R4/4MV REC823426A1 REC1397-3327  REC27-524572
E 0B721206-0D808068 1347-7498A2  R4[4MV REC823426A1 REC1397-3327  REC27-524572
= 454 MAG BravoV8 ~ 0D808069-0F304999 3310-806755A 1 WEBER REC811536T REC27-524572  REC811534
o 0F305000-0K999999 3310-806755A2 WEBER REC811536T REC27-524572  REC811534
- 465 V8 0C849992-0F213244 N/D H4 REC13220
0F213293-0F615766 13549A12 H4 REC13220
m A LT 0F615767+ 13549721 H4 REC13220
Ll 500 Bulldog (540 0C577254-0F348987 13549A10 H4 REC13220
m Cip) v8 OF615767+ 13549A23 H4 REC13220
- ST 0C878221-0D824588 1347-814623A 2 R4/4MV REC823426A1 REC1397-3327  REC27-524572
: 0D824589-0F114528 3310-806971A 1 WEBER REC811536T REC27-524572  REC811534
a2l MIEVS 0C878221-0D857199 1347-814623A 2 R4/4MV REC823426A1 REC1397-3327  REC27-524572
x : 0D878221-0F819619 3310-806971A 1 WEBER REC811536T REC27-524572  REC811534
o
m CHOKE
LLl
E REF OEM

REC1396-4148 1396-4148 HOLLEY
REC809066 809066 WEBER 4v Carb (electric choke)

70125A02
REC70125A02  70125A1  ROCHESTER & MERCAB REC809066 REC70125A02
70125 REC1396-4148
DEPRESOR CHOKE PULL-OFF DEPRESSORE II;L%N&EFLFEUR TERMOSTATO THERMOSTAT ~ TERMOSTATO THERMOSTAT
m |
REF OEM _—L REF 71435'\4 -1
REC1397-8582 1397-8582 Rochester, 4v carb. REC71464A01 71464A01 Rochester
79625 (divorced Choke)
APAGALLAMAS FLAME ARRESTORS PARAFIAMMA ARRETEURS DE FLAMMES
|
REF OEM A B C -—k
REC861259 861259 6.04 394 940
REC805016A1 805016A1 620 400 7.80 4&6Cyl.
REC85785A2 85785A2 571 373 1283 \8
REC85784A1  85784A1 548 276 793 4&6Cyl
8 85785T REC861259
EU) REC805298A1 85785-2 571 373 1283 \8 REC85785A2 REC805298A1
o 805298A1
§(2
8&5 }
TS
II = RECESTE4AT REC805016A
.51

N
N
N



TURBINE

TURBO TURBO TURBINE TURBO
[ )
REF OEM —k [::j @
CMD
REC8M0098619 g%%(ﬁsmg CMDQ 4.2 REC27-8M0094247 RM21325765
D4.2L / 300 D-TRONIC
w
=
=
KIT JUNTAS PARA TURBO TURBO GASKET KIT KIT GUARNIZIONE PER KIT JOINTS POUR TURBO E
TURBINE >
(&)
REF OEM
24-8M0094247 e oc
27-898101475
REC27-8M0094247 27898101472 pecaniongset Ll
27-854129 (Ve
-
S
o
Ll
ABRAZADERA ESCAPE TURBO, EXHAUST CLAMP  FASCETTA SCARICO COLLIER ECHAPPEMENT 2
TURBO TURBO TURBO
REF OEM -—k
864148A01 l
iszsres S 10120130 50126 42
801783212 D1g3, 219, 254, 530, 636
864148
RETEN ACEITE DE TURBO TURBO, SEAL PARAOLIO TURBO JOINT SPI DE TURBO
REF OEM /1
2842
REC25-811461 811461 55/,
3
2
22
RE
0
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SISTEMA ELECTRICO
ELECTRIC SYSTEM

SISTEMA ELETTRICO
SYSTEME ELECTRIQUE

MERCRUISER | cummins

ERECAMBIOS
B\ ARINOS

—
n
~

SENSORES SENSORS
SENSOR TPS TPS SENDER
[
ReF BM(gEZ'\éIGW -—k
RECBMO125617 23;272%1\1 EAE:OLM?QE Voea0s
REF OEM

MCM/MIE 350 Mag, Blk
REC803148 803148  Scorpion Ski

SENSORE CAPTEURS
SENSORE TPS CAPTEUR TPS
m
REF OEM _1

MCM/MIE 4.3L,

5.0L, MX 6,2L w/ECMS55,
RECB53678T So36781 350 Mag MP, Blk Scorpion

Ski, 7,4L MPI (L29), MCM

496 Mag € HO, .15 & HO

8M0054726 (555 ECM)

(0L005900 & +)
SENSOR MAP MAP SENSOR SENSORE MAP CAPTEUR MAP
REF OEM —I REF OEM _I
REC8M0054726 o81731 V6 & V8 MPI REC854445 854445 MCM 525 EFl

REF OEM ;

864856A1 MCM/MIE GM V-6 & 350, 377,
REC3850396 g)5217A1  MX 6.2L MPI, 7,41 MPI, 454, 502 EFI

REF OEM !

MCM/MIE GM V-6 £ 305, 350,
gg]gjg‘“ MX 6.2L MPI, 7,4L MPI (1998+)
5.0L, 5.7L EFI (1998)

REC861249A1

[
REF OEM _—k
879150150
REC879150150 gq003, > MCM 5755CI
SENSOR MAT/MAP MAT/MAP SENSOR SENSORE MAT/MAP CAPTEUR MAT/MAP
REF OEM _I
350MAG MPI
377MAG MPI
383MAG STROKER
885165
REC8MO0087834 431 MPI
8M0087834 ¢ o winy
5.7L MPI
6.2L MPI



SENSOR PICK UP PICK UP SENSOR SENSORE PICK UP CAPTEUR PICK UP
REF OEM el —I
811639 V4 V6 | V8
REC3854001 811639T Delco Voyager
SENSOR DE OXIGENO OXYGEN SENSOR SENSORE OSSIGENO SONDE A OXYGENE
[ [
REF OEM 1 REF OEM —t
3.0 MPI, 4.3 MP|, 4.5 MPI, 8M0142695 4.5 MPI,
REC8M2003959 8M2003959 6.2/MPI, 5.0L MPI, 5.7L MPI REC8MO142695  gyiong5468 62 MPI
82377
VALVULA DE AIRE, IAC AIR VALVE, IDLE VALVOLA ARIA SOUPAPE D'AIRE
[
REF OEM —t
3.0LMPI, 4.3 MPI, 5.0L MPI,
350 MAG MPI,
REC862998 862998  MX6.2 MP),
8.1l
600, 662, 700 (Race sterndrive)
SENSOR IAC IAC SENDER SENSORE IAC SONDE IAC
[ [ )

REF OEM k

MCM/MIE GM V-6 & 305,
REC3855194 805224A1 350, 454, 502 EFI
500, 575 (Race sterndrive)

REF OEM k

MCM/MIE 350 Mag MPI

Black Scorpion Ski, 377 Scorpion,
REC3843751 803149 MCM & Ski MX

6.2L MPI, 7.4L MPI

(L29), 575SCi

SENSOR PICADO KNOCK SENDER

REF OEM t

454, 502, 540, 572
8055447 7.4L, 454 MAGNUM 8.2L
8M0077616 500, 525, 575, 600, 800
(Race sterndrive)

REC8M0077616

[ ]
REF OEM L
8M6003194
REC8M6003194 878187 V6 & V8

SENSORE DI CADUTA CAPTEUR DE CLIQUETIS

REF OEM ;

MCM/MIE 305, 350, 377
REC806612T 806612T GM V8 CID
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SENSOR POSICION ARBOL CAMSHAFT SENSOR
DE LEVAS

REF OEM !

REC3863130 898141 3.0,4.3,50,57 6.2L

Se instala en distribuidor

Is installed in distributor

Viene installato nello spinterogeno
Installé dans le distributeur

SENSORE POSIZIONE
ASSE A CAMME

SONDE POSITION ARBRE A
CAMMES

SENSOR POSICION
CIGUENAL

CRANKSHAFT SENSOR

REF OEM l

8.1L
REC892617 892617 496 Mag, H.0. BRAVO

[
REF OEM lE
892615002
REC892615002 892615001 g"mgﬁy o
892615 :
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REF OEM [

350 Magnum, 377 Magnum MPI,
864297701 5.0L MPI, 5.7L MPI, 6.2L MPI,
REC864297T01 864297 8.2L MPI
864297001 4.3L CARB [ MPI
525, 600, 662, 700 (Race sterndrive)

SENSORE POSIZIONE SONDE POSITION
ALBERO MOTORE VILEBREQUIN
[
REF OEM —k
8M0082988
8M0030022
REC8M0082988 g,oaror "~ 3.0L MPI
828358
[
REF OEM —k
4.3 MPI
REC21124849 879194363 7\ ioic ovpy

Cigiieial con tapa de AL
Crankshaft cup in AL

Albero motore con coperchio AL
Vilebrequin avec couvercle en AL

KIT SENSOR TRIM TRIM SENSOR KIT

KIT SENSORI TRIM

KIT SONDE DE TRIM

REF OEM ;

MC-1, MR, ALPHA ONE,
REC805320A03 805320A03 GEN Il & BRAVO

KIT SENSOR DIGITAL TRIM DIGITAL TRIM SENDER

SENSORE TRIM DIGITAL

SONDE DE TRIM DIGITAL

ERECAMBIOS
B\ ARINOS

REF OEM &

ALPHA ONE GEN 11 (1998+)
REC8M0095310 8M0095310 BRAVO LI, Il (2A417474+)

N
N
(o))




KIT TEMPERATURA Y

PRESION DE ACEITE CON

ALARMA

REF
REC41400

OEM

COMPLETE TEMPERATURE  KIT TEMPERATURA E

& OIL PRESSURE
WARNING KIT

KIT SONDE TEMPERATURE
PRESSIONE DELL'OLIO ET PRESSION D'HUILE AVEC
CON ALLARME ALARME

SENSOR PRESION DE

OIL PRESSURE SENDER

ACEITE
REF OEM @ (A
87-815425T
8M0068784
REC8MO0068784 90806 18-27  10-31
815425
34623
[
REF OEM l
8M6000634
REC8M6000634 897447002 ggmg:
889659002 ©

SENSORE PRESIONE OLIO  SONDE PRESSION D'HUILE

REF OEM l

3.0L (1990-95)
4.3L (1993-98)
REC87-805605A1 87-805605A1 5.0L (1988-01)
5.7L (1988-01)
7.4L (1991-00)

REF OEM E PSI

881879711

881879A6

859210 4.3,5.7,6.2,8.2 MPI
859210T 8.1, 496, 520, 540
859604A1

881879011

REC881879T11 0-100

SENSOR PRESION ACEITE OIL PRESSURE SENDER
RAIL RAIL

REF

REC3843100 879172105

OEM

1

CMD QSD 2.8, 4.2
2.0L El, ES

SENSORE PRESIONE OLIO

SONDE PRESSION D'HUILE
RAIL RAIL

SENSOR ACEITE PARA

BOMBA COMBUSTIBLE SWITCH SENSOR
[ ]
REF OEM —k
4.3,50,5.7

REC87-864252 87-864252

Motores modernos
Later engines
Motori moderno
Moteurs modernes

ELECTRIC FUEL PUMP

SENSORE OLIO PER SONDE D'HUILE POUR
POMPA COMBUSTIBILE POMPE CARBURANT
[ ]
REF OEM —t
43,50,57

Motores antiguos
REC87-864252A01 87-864252A01 O0ld engines

Motori vecchio

Moteurs anciens

%2}
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REF OEM t

REC15995 15995 MCM 3.71

PARA RELOJES
FOR GAUGES

PER GLI OROLOGI
POUR LES GAUGES

SENSOR DE AIR TEMPERATURE SENSORE TEMPERATURA SONDE TEMPERATURE DE
TEMPERATURA AIRE SENSOR ARIA L'AIRE
REF OEM
V6 ? ':A/gl(aso, 454, 496 € 502 CID)
805223T  EFl
RECB05223T  gn5753 500, 520, 525, 540,
575 (Race sterndrive)
SENSOR TEMPERATURA COOLANT TEMPERATURE SENSORE TEMPERATURA SONDE TEMPERATURE DE
ENFRIADOR SENDER SCAMBIATORE REFROIDISSEUR
REF OEM _T
350 MAG PI
383 MAG
4.3L MPI, 5.0L MPI, 3.0L MPI
6.2L MPI
805218T
REC3850397 357,377
L 4.3 CARB, EFI
454, 496 MAG, EFI
v 5.7L CARB, EFI
= 8.1, 8.2L MIE
> SENSOR CAUDAL DEL WATER SENSOR SENSORE ACQUA SONDE DE L'EAU
— AGUA
- [
° T
REF OEM S
8M6000623
V6 & V8
REC8M6000623 881879010 50
oc ggig7o3  4oLMPI
Ll
4 SENSOR TEMPERATURA  WATER TEMPERATURE SENSORE TEMPERATURA  SONDE TEMPERATURE DE
: AGUA SENDER ACQUA L'EAU
o
U REF OEM @ REF 80625'\& @
oc 3?323“ 97257A1
REC97258A1 34625 1/2" - 14 NPT 97-257 "
LLl - REC806490T o -q)  3/8"- 18 NPT
FI6900152 811091
E 36525
REF OEM [
REC48952 48952 - oM —k
6.2L MPI, 4.3L, 4.5
8M0148668 p el
MPI, 3.0L MPI
REC8MO0148668 885342002 '
= g834200] &1L 8.2L MPI

496 MAG, 525 EFI

REF OEM l

TRANSMISION: ZF63, 63A
REC8M0142542 8M0142542 3.0LVM V6
AXIUS SYSTEM

S
S
=
i

N
N
(0]




GUIA DE SENSORES SENSOR APPLICATION GUIDA SENSORI GUIDE DES SONDES

A
SERIE | INYECTOR PICADO | TEMP. AIRE
SERIAL | INJECTOR Al KNOCK | AIR TEMP.
ERIE | INNIETORE BATTITO | TEMP. ARIA
MOD. o SERE | INJECTEUR KT IAC s RAIL COOLER MAP CLIQUETIS | TEMP. AIRE
262MAGEFI  262V6 1996-97 Jho23800- REC3858941 |REC3855194 |RECBMO125617 REC807952A1 | REC3850396
43LEFI 2626 1998-01 Jh12008 REC3858941 |REC3855194 |RECBM0125617 REC807952A1 | RECB61249A1 REC805223T
43LMPI  262\V6 2002-07 OM300000+ |REC885176  RECO-33301 |RECS62998 |RECS53676T |RECBB5174  RECB07952A1 REC3850397
5.0L EFl 305V8 1998-01 112052 RECB53998A1 |REC3855194 |RECBM0125617 REC807952A1 | RECB61249A1 REC805223T
50LMPI  305\V8 2002-07 OM300000+ |RECS85176  RECI-33301 |RECS62998 |REC53676T  (RECS85174  RECB61126A1
50LMPIDTS 3058 2005-07 OW310000+ REC885176  REC9-33301 REC885174
0A543604-
320 EFl 350/v8 1987-89 JA243804 REC862998
o 0F800300-
ALPHAEF 350/ 1996-97 JF830300 RECB53998A1 [REC3855194 |RECBMO125617 REC807952A1|REC3850396 | RECB06612T
(GEN+)
350 MAG OF415189-
30MAG,  3s0nvs 1995-96 JRALSTES REC3855194 |RECBMO125617 REC3850396 |RECB06612T
SRl 0K001501-
BRAVOMPI  350nv8 1997 JK9%1S0L REC9-33303 [REC3855194 |REC8MO125617 RECB07952A1|REC3850396 | RECB06612T
(GEN+)
350\V8 1994-96 OF21561- RECB53998A1 |REC3855194 |RECBM0125617 REC3850396  |REC806612T ‘£
SPOMAGER  350nvg 1906 QBT RECB53998A1 [REC3855194 |RECBMO125617 RECB07952A1|REC3850396 | RECB06612T —
3s0N8 1997 JK0A0006- REC853998A1 | REC3855194 |RECBMO125617 RECB07952A1 |REC3850396 | RECB06612T %
3sovs 1998 OL9I099- REC3-33302 |REC3843751 |REC853678T REC807952A1 (RECB61249A1 | REC808612T S
308 1998 O1330990- REC9-33302 |REC3843751 |RECB53678T REC807952A1|RECB61249A1  |RECB06612T o
350 MAG MPI 3508 1999 OLS31999 REC9-33302 |REC3843751 |RECB03148 REC807952A1|RECB61249A1 |RECB06612T | RECB05223T -
0L-335999
350N8  1999-01 iA0000 REC9-33302 |REC3843751 |REC803148 REC807952A1 |REC861249A1 |REC808612T  |REC805223T o
350/V8  2002-07 OM300000+ |REC8S5176  REC9-33301 |RECB62998 |RECB53678T  [REC85174  RECB61126A1 LL]
SPOMAGMPL 350)v8 2005-07 OW310000+ |RECS85176  RECS-33301 REC885174 Vo)
JROMAGMP 350)8 2002-07 OM300000+ |RECS5176  RECI-33301 |RECB62998 |RECES3678T  |RECBB5174  RECB61126A1 —
JROMAGMEl 350)8 2005-07 OW310000+ |RECS5176  RECS-33301 REC885174 -
0L304700-
35008 1999-01 307000 REC9-33302 [REC3843751 |REC803148 REC807952A1|RECB61249A1 | RECB06612T (a'es
350 MAG MP! 0M300000-
JP0 MAG ML 3508 2002-04 ON300000- |RECag5176  RECO-33301 |RECS62998  |REC53676T REC861126A1 )
350/V8  2004-07 OM398372+ |RECS85176  REC9-33301 |REC862998 |REC853678T |RECE85174 oc
350 MAG MP! LLl
HORIZON MIE  350/V8 2005-07 OWS10000+ |RECABS176.  RECO-33301 REC885174
3s0NV8 1998 OL902006- REC9-33302 |REC3843751 |RECB53678T RECB07952A1 |REC861249A1 | RECB06612T 2

PROMAGMPL 350nvg 2002-04 JM399900- |Recasi76  RECI-33301 |RECBG2998 |RECSS3678T  |RECBB5174  RECB61126A1
350V8 2004-07 OM398372+ [RECB85176  RECO-33301 [RECB62998 |RECS53678T |RECEE5174

SROMAGMP! 350)8 2005-07 OW310000+ |RECS85176  REC-33301 REC885174
SROMAGER  350nvs 199495 JF215561- REC353998A1 | REC3855194 |RECBMO125617 REC3850396  |REC806612T
3s0V8 1998 91992690- REC9-33302 |REC3843751 |RECB53678T REC807952A1|RECB61249A1  |RECB06612T
SROMAGMPL 350n8  1999-01 Oi304800 REC9-33302 [REC3843751 |RECB03148 REC807952A1|REC861249A1 | RECB06612T
350)V8 2002-07 OM300000+ |RECS85176  RECO-33301 |RECB62998 [RECSS3678T  (RECBB5174  RECB61126A1
5ILER 3508 1995-97 F225560- RECB53998A1 |REC3855194 |RECBM0125617 REC807952A1|REC3850396  |RECB06612T
oL g OB 199801 §§;ggggg RECB53998A1 [REC3855194 |RECBMO125617 REC807952A1|RECB61249A1 |RECB06612T | RECB05223T
350V8 1997 Okoa0s00" RECB53998A1 |REC3855194 |RECBM0125617 REC807952A1|REC3850396  |RECB06612T
BRENAY0 asone 199697 DFS0300- RECB53998A1 [REC3855194 |REC8MO125617 RECB07952A1|REC3850396 | RECB06612T
STLXEF 350N8 1995-97 OF225560- RECB53998A1 |REC3855194 |RECBM0125617 REC807952A1|REC3850396  |RECB06612T
0N 1996 Ohonoo83 REC3843751 |RECB53678T  |RECB85174 REC3850396 |RECB06612T
350N 1997 OK040001- REC9-33303 |REC3843751 |REC853678T REC807952A1|REC3850396 | REC808612T
BIOKKOCOR 3508 1998 JH0OZ700- REC9-33303 |REC3843751 |RECB53678T RECB07952A1 RECB06612
3508 1998-05 199601 REC9-33303 |REC3843751 |REC803148 RECB07952A1 RECB0G612T
350/V8  2003-07 OM391600+ REC9-33303 [REC862998 |RECB03148 RECB07952A1
QT CORPION 377v8  1999-05 SiASTA6: REC9-33303 |REC3843751 |RECB03148 REC807952A1|REC3850396  |RECB06612T
377 SCORPION. 377)vg 199798 OKO0055E- REC9-33303 |REC3843751 |REC853676T RECB07952A1|REC3850396 | RECB06612T
3778 200001 188005 REC9-33302 |REC3843751 |RECB03148 REC807952A1|RECB61249A1  |RECBOB612T |REC805223T %)
MX62LMPI 3778 2002-04 390000~ |RECessi76  RECO-33301 (RECB62098 |RECS53678T  |RECS85174  RECB61126A1 %8
3778 2004-07 OW0G0000+|RECS85176  REC9-33301 |REC862098 |RECBS3678T |RECB35174 =2
MRX62MPL - 377v8  2005-07 OW310000+ [RECE85176  REC9-33301 REC885174 éE
WeaLmp  377N8 2002-04 SM300000- |Recegsize  RECO-33301 [RECBG2998 |RECS53676T  |RECS85174  RECB61126A1 S
HORIZON  377v8 200407 OW0B0000+ [RECBB5176  RECO-33301 |RECB62998 |RECB53676T  |RECB85174 II
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MOD.

MX 6.2 MPI
HORIZON DTS
MX 6.2L MPI
HORIZON MIE
MX 6.2L MPI
HORIZON MIE
DTS

MX 6.2L MPI
MIE

MX 6.2L MPI
MIE DTS

MX 6.2L MPI
SKI

MX 6.2L BLACK
SCORPION SKI

454 MAG EFI

454 MAG EFI
SKI

454 MAG MPI

454 MAG MPI
HORIZON MIE

74.L MPI (L29)

7.4L MPI MIE
7.4L MPI MIE
(L29)

741X TBI

7:4LX MPI
496 MAG
496 MAG DTS
496 MAG HO
g%g MAG HO
8.1L MIE

8.1L HO MIE

500 EFI
502 MAG MPI

525 EFI
575 SCl

8.2 MPI MIE

CYL
377/V8

377/V8
377/V8

377/v8

377/V8
377/V8
377/V8
377/V8
377/V8
377/V8
454/V8
454/V8
454/V8
454/V8
454/V8
454/V8
454/V8
454/V8
454/V8
454/V8
454/V8
454/V8
454/V8
454/V8
454/V8
496/V8
496/V8
496/V8
496/V8
496/V8
496/V8
496/V8
496/V8
496/V8
496/V8
496/V8
496/V8
502/V8
502/V8
502/V8
502/V8
502/V8
502/V8
502/V8
502/V8

502/V8

2005-07
2002-04
2004-07

2005-07

2002-04
2004-07
2005-07
2002-07
2001-03
2003-07
1994-96
1994-96
1996-97
1996-97
1996-97
1997-98
1999-01
1998
1999-01
1998-01
1995-96
1997
1998-01
1996-97
1996
1997
2001-04
2004-07
2001-04
2004-07
2001-04
2004-07
2001-04
2004-07
2001-04
2004-07
2001-04
2004-07
1999-05
1993-96
1997-98
1999-01
2003-07
00-05
1996

97-98

SERIE
SERIAL
SERIE
SERIE

OW310000+

0M300000-
0M398394

0M398395+

0W390000+

0M300000-
0M398394

0M398395+
0W390000+

O0M317000+

0L005601-
0M391599

0K391750+

OF115700-
OF802349
0F215800-
0F820099
0F820099-
0K999999
0F802350-
0K147349
0K147350-
01085399
0L085400-
0M024999
01002200~
01086049
0L086050-
01674000
0L010003-
0M024330
0OF503052-
0K147349
0K147350-
0K999999
0L010003-
01674613
0F820000-
0K999999
0F602010-
0K147349
0K147350-
0K999999
0M025000-
0W059999

0W060000+

0M025000-
0W059999

0W060000+

0M025000-
0W059999

0W060000+

0M025000-
0W059999

0W060000+

0M026000-
0W059999

0W090000+

0M026000-
0W089999

0W090000+

0L001477+

0D840650-
0K147349
0K147350-
0L085432
0L085432-
0M024999

0M900146+

0L306696-
0M950526
0F819620-
0K147349
0K127350-
0L086012
0L086013-
0L674200

INYECTOR
INJECTOR
INNIETORE
INJECTEUR

REC885176
REC885176
REC885176

REC885176

REC885176
REC885176
REC885176
REC885176

REC802632T

REC802632T

REC881693002
REC881693002
REC881693002
REC881693002
REC881693002
REC881693002
REC881693002
REC881693002
REC881693002
REC881693002
REC881693002
REC881693002

KIT
REC9-33301

REC9-33301
REC9-33301

REC9-33301

REC9-33301
REC9-33301
REC9-33301
REC9-33301
REC9-33303
REC9-33303
REC9-33303
REC9-33303
REC9-33303
REC9-33303
REC9-33303
REC9-33302
REC9-33303
REC9-33302
REC9-33304
REC9-33303
REC9-33303
REC9-33304

REC9-33303
REC9-33303

REC9-33304
REC9-33303
REC9-33303
REC9-33302
REC9-33303

REC9-33303
REC9-33303
REC9-33303

IAC
REC862998

REC862998
REC862998

REC862998
REC862998
REC862998
REC862998
REC3843751
REC862998
REC3855194
REC3855194
REC3855194
REC3855194
REC3855194
REC3855194
REC3855194
REC3855194
REC3843751
REC3855194
REC3855194
REC3843751
REC3855194
REC3855194
REC3855194
REC862998
REC862998

REC862998
REC862998

REC862998
REC862998
REC862998
REC862998
REC3855194
REC3855194
REC3855194
REC3855194

REC3855194
REC3855194
REC3855194
REC3855194

TPS

REC853678T
REC853678T

REC853678T
REC853678T

REC853678T
REC803148
REC803148
REC8M0125617
REC8M0125617
REC8M0125617
REC8M0125617
REC8M0125617
REC8M0125617
REC8M0125617
REC8M0125617
REC853678T
REC8M0125617
REC8M0125617
REC8M0125617
REC8M0125617
REC8M0125617
REC8M0125617
REC853678T
REC853678T

REC853678T
REC853678T

REC853678T
REC853678T
REC853678T
REC853678T

REC8M0125617
REC8MO0125617
REC8MO0125617
REC8M0125617
REC8M0125617
REC8MO0125617
REC8M0125617
REC8MO0125617

REGULADOR PRESION
REGULATOR PRESSURE
REGOLATORE PRESSIONE
REGULATEUR

RAIL
REC885174

REC885174
REC885174

REC885174

REC885174
REC885174
REC885174
REC885174

REC805227A1
REC805227A1
REC805227A1
REC805227A1
REC805227A1

REC805227A1

REC802630T01
REC805227A1
REC805227A1
REC802630T01

REC805227A1
REC805227A1
REC802630T01
NSS.
REC802630T01
NSS.
REC802630T01
N.S.S.
REC802630T01
NSS.
REC802630T01
NSS.
REC802630T01
N.S.S.
REC849899
REC805227A1
REC805227A1

REC805227A1
REC805227A1

COOLER

REC861126A1

REC861126A1

REC861126A1
REC807952A1
REC807952A1

REC860349A1
REC861126A1
REC860349A1
REC861126A1
REC861126A1

REC860349A1
REC861126A1
RECB07952A1

REC860349A1
REC861126A1
REC892681

REC861126A1

REC861126A1

REC861126A1

REC861126A1
REC892681
REC861126A1
REC892681
REC861126A1

REC860349A1
REC861126A1
REC861126A1
RECB07952A1

REC860349A1
REC861126A1

MAP

REC3850396
REC3850396
REC3850396
REC3850396
REC3850396
REC3850396
REC3850396
REC3850396
REC861249A1
REC3850396
REC3850396
REC861249A1
REC3850396
REC3850396
REC3850396

REC8M0054726

REC8M0054726

REC8M0054726

REC8M0054726

REC8M0054726

REC8MO0054726
REC3850396
REC3850396
REC3850396
REC3850396
REC854445
REC879150150
REC3850396
REC3850396
REC3850396

PICADO

BATTITO
CLIQUETIS

REC806612T

REC8M0077616
REC8M0077616
REC8M0077616
REC8M0077616
REC8M0077616
REC8M0077616
REC8M0077616
REC8M0077616
REC8M0077616
REC8M0077616
REC8M0077616
REC8M0077616
REC8M0077616
REC8M0077616
REC8M0077616

REC8M0077616
REC8M0077616
REC8M0077616
REC8M0077616

REC8M0077616
REC8M0077616
REC8M0077616
REC8M0077616

TEMP. AIRE
AIR TEMP.
TEMP. ARIA
TEMP. AIRE

REC805223T
REC805223T

REC805223T

REC805223T
REC805223T

REC805223T

REC805223T
REC805223T

REC805223T
REC805223T
REC805223T
REC805223T
REC805223T
REC805223T
REC805223T
REC805223T

REC805223T
REC805223T

RECB05223T



MOTORES DE

STARTERS
ARRANQUE

MOTORINI AWIAMENTO DEMARREUR

REF OEM
REC50-8M0095471 50-8M0095471 12V

E OEM

REC10-861788 10-861788

1MCW 14"

0 ® 1

4.5L MPI 2A441953+
6.2L MPI 2A456613+

Motor de arranque para substituir a arter > all
todos los motores de tamafio pequefio  with diagonally fixation screws
con tornillos fijacion en diagonal exepting 7.4L.

excepto los 7.4L

Starter to replace all the little engines

Motorino d'avviamento per sostituire ~ Démarreur pour remplacer tous les
tutti i motori V 6 e V8 con motorini moteurs de petite taille avec des vis
con viti di SEppOftO trasversali eccetto  de fixation diagonales sauf 7.4L

i motori 7.4

1
REF OEM f * @ _—k
REC50-863007A1  50-863007A1 LZQ’W M 14 REC3859054 3{' VB VS

E OEM

REC10-861788 10-861788

Motor de arranque Heavy Duty. Starter with diagonally fixation

Tornillos de fijacion en diagonal. SCrews.
REF OEM f * @
REC3885317  50-864340A2 1% 11 14' RECPG260

E OEM

REC10-861788 10-861788

Motorino d'avviamento Heavy Duty
con viti di supporto trasversali.

_I

Démarreur a usaF;e intensif. Vis de
fixation diagonale.

fu &8 1

REF OEM
50-69865A1 FORD
REC3854190 50-12782 12V 10 REC0987883 50 & 5.80
50-56886 ' '

Tornillos de fijacion en diagonal. Starter with diagonally fixation

SCrews.

s 0@

12V 9 14w

REF OEM

50-864340A2
REC50-99418A2 "0 oo

E OEM

REC10-861788 10-861788

REC3853869

Viti di supporto trasversali. Vis de fixation diagonale.

V6 & V8

Contrarrotacion o montaje en campana. Starter counter clockwise.

PR

REF OEM
50-808011A05 12V 4,6 &8yl
REC50-808011A05 50-88671A1 14 kW 9 57MIE/6.2
50-80811A4 ’ MIE.

Controrotante, posizionato nella
campana.

Contre-rotation ou montage sur capot.

MERCRUISER | cummins

ERFCAMBIOS
B\ ARINOS
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Motor de arranque pequefio 4 en Starter Clockwise for 4L. Viti di supporto trasversali Petit moteur de démarrage 4 en ligne.

e e s ® s T

50-863007A1 12V
REC50-806965A4 50-806963A2 1.4 KW
50-806965A4 ’

E OEM

MP0180-001  10-812509184
REC10-861788 10-861788

mno2 REC3859054 V6 & V8

e e s2® s T

50-812429A2

50-806965A2 12V oy
50-806965A4 1.4 kW
50-8M0090697

? OEM

MP0180-001  10-812509184
REC10-861788 10-861788

REC50-8M0090697 REC3859054 3.0L

Modelo anthuo Motor de arranque 4 en  Old style. Starter heavy duty standard Modello vecchio. Motorino d'avviamento  Modele plus ancien. Démarreur 4 en
linea. Tornillos sujeccion misma altura  rotation 4 inline. In line mounting holes. 4 in linea. (Viti di supporto parallele) ~ligne. Vis de fixation de méme hauteur.

REF OEM ; * @ —I

50-806965A4
50-99417A2 12V 9 REC3853869 V6 & V8

E OEM

MP0180-001  10-812509184
REC10-861788 10-861788

REF OEM j * _—t

7.3L BRAVO & MIE
REC3916854 50-805991 12V 10  DIESEL NAV444 V8 (1994-96)
6.9L

Motor de arranque 4 en linea modelo Starter clockwise 4 in line 470 mod. and Motorino d'avviamento 4 in linea modello Moteur de démarrage 4 en ligne

engines with transmission. 470. modele 470.
REF OEM f * —t
50-72550A2
50-47454 12V
RECS0-97499A2 oo eivoent  1aqy O 46&8
50-79604A3
PMGR PMGR
[ [
REF OEM ; * —k REF OEM f * —&
879194371 12V CMD 1.7 MIMS 879172259 12V CMD2.8
REC879194371 goragr 14kw S W przLom RECB79172259 gog3zntar  23kw 2 W CMD QSD 2.8 & 4.2




ALTERNADORES Y ALTERNATORS & ALTERNATORI E ALTERNATEURS ET
REGULADORES VOLTAGE REGULATORS REGOLATORI REGULATEURS
ALTERNADORES ALTERNATORS ALTERNATORI ALTERNATEURS
m
REF OEM f _—t

REC898101505 898101505

12V SERPENTIN ~ CMD QSD 2.0/2.8 & 4.2
110A  GROOVE PULLEY 2.0LEl

SERPENTINA

SERPENTINE

[
REF OEM ; @ REG. -—t
78403A2 SIMPLE AUTOEXCITANTE
RECG9729 59755 12V SINGLE SELF-EXCITING  CMD QSD 2.0/2.8 & 4.2
69729 61A  SINGOLA  AUTOECCITANTE 20LEl
56045 SIMPLE AUTO-EXCITANT
£ © F
817119A4
78402 v NGl AROEXCTANTE
REC78403A2 ?3183%2 B3A  SINGOLA ﬁH%SE&”Jé‘ME 3.0/V6 & V8
92497A3 SIMPLE )
[
REF OEM ; REG. -—k
6 (65 mm)
862031T1 ; INTERNO
12V SERPENTIN INTERNAL
RECB62031T1 862031~ 70n  GROOVEPULLEY INTERNQ 43 &5.7L(1987+)
SERPENTINA INTERNE
SERPENTINE
[
REF OEM ; @ REG. _1
817119A4
98555 SIMPLE INTERNO
12449 12V SINGLE  INTERNAL
REC3860769 1970 5:A SINGOLA  INTERNQ 43 &5.7L(1998+)
817119 SIMPLE INTERNE
817119A1
e oo 2 O E
SIMPLE  INTERNO
805884T
12V SINGLE  INTERNAL :
REC805884T gggﬁ% 65A  SINGOLA  INTERNQ EF! € diesel

SIMPLE INTERNE
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O .0

REF OEM
862030101 12V NCLE INTERAL
REC862030T01  ggog30 J0A  SINGOLA INTERNO 30 (1999+)
SIMPLE INTERNE
REF OEM f @ REG. !
6
8076537 12V SERPENTIN INTERNAL
REC807653T 807653 65A  GROOVEPULLEY  INTERNQ V6 &V8(MANDO)
SERPENTINA INTERNE
SERPENTINE
REF OEM ; @ REG. l
6
807652T 12V SERPENTIN IIIII\ITTEERRI\'}‘/?L
REC507652T 807652 55A  GROOVEPULLEY  INTERNQ V6 € V8 (MANDO)
SERPENTINA INTERNE
SERPENTINE
[ )
Y O |
6 (50 mm)
, INTERNO
RECB63077T 8630777 12V SERPENTIN INTERNAL ﬁggfﬁ']ﬂ&f"”
B6307ARDT  70A  GROOVEPULLEY ~ INTERNO  (19%%+) .
SERPENTINA INTERNE . e
SERPENTINE
REF OEM ; @ l
6 (50 mm)
. MCM 1.7L DT
882571 12V SERPENTIN
REC882571 8M00B4523  50A  GROOVEPULLEY ohib 17 mls,]122%t/ti
SERPENTINA :
SERPENTINE
REF OEM ; @ [
4
834832 '
12V SERPENTIN  RACE STERNDRIVE
RECBM0084021 gg;‘ggé}é 50A  GROOVEPULLEY 500EFI, 575 SCI
SERPENTINA
SERPENTINE



KIT SUSTITUCION ALTERNATOR CONVERSION KIT SOSTITUZIONE KIT ALTERNATEUR
ALTERNADOR KIT ALTERNATORE
REF ; ( -)T
12V 470 (3.7
HAEH3N 68A 224 (3.70)
REGULADOR VOLTAGE REGULATOR FOR REGOLATORE REGULATEUR W
ALTERNADOR ALTERNATORS ALTERNATORE ALTERNATEUR =
" =
REF OEM _] E
REC42785 42785 MANDO |
o
o
Ll
Vg
MOTOR TRIM TRIM ENGINES MOTORI TRIM MOTEUR TRIM E
Motor Trim completo con soporte Complete bracket assembly with Tilt/  Motore trim completo di supporto Moteur de réglage complet avec U
inox. Incluye motor, solenoides, fusible Trim motor, solenoids, fuse block and  in acciaio inox. Include il motore, support en acier inoxydable.
y cableado. wiring. Stainless steel bracket. solenoide, fusibile e cablaggio. Comprend le moteur, les solénoides, le m
fusible et le cablage. LLl
REF OEM 1
414336A6 .
(1983+) Quick
REC865380A25 14336A9
ga183A12  Connect
Motor Trim completo con depésito. Oildyne Complete for late -MCM. Motore trim completo con serbatoio. Moteur trim complet avec réservoir.
REF OEM f
865380A13
865380A25
REC865380A13 88183A12 12V
14336A8
14336A20
8
=3
22
oF
y
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[
REF OEM ; ?P -—t
8917367
Alphal, Il gen &
REC891736T 17649 12V
17649T D
CONVERTIDOR DE 3 A 2 3 TO 2 WIRE WIRED CONVERTITORE CAVI DA 3 FAISCEAU CONVERTISSEUR
CABLES CONVERTER A 2 FILI 3A2FILS
REF OEM
REC84-819514T26
)
=
=
=
=)
(&)
a'e
Ll EEE(?I%TIE ACSON PARTES BRACKET ASSY SUPPORTO TRIM f\SEEORRETLK%MPE DE TRIM
Vg
— Soporte motor Trim fabricado en acero  Bracket assembly with solenoids, Supporto motorino Trim in acciaio Le support du moteur de la garniture
: inox. Incluye solenoides, fusible y fuse block and wiring. Stainless steel inox. Include i solenoidi, fusibile e est en acier inoxydable. Comprend les
m cableado. bracket. cablaggio. solénoides, le fusible et le cablage.
U REF OEM
m REC862548A1 865380A13
LLl
REF OEM
862548A1
REC42419A1 42419A1
VASCHETTA TRIM RESERVOIR TRIM
DEPOSITO TRIM RESERVOIR TRIM
REF OEM E
REC18525A1 18525A1 1
REC883166A2 883166A2 4
3
o3
=2
0%
o
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FUSIBLES

REF

SOLENOIDES

SOLENOIDES , RELES Y  SOLENOID, RELAY &

{IN
SOLENOID

OEM ;

89-818999A2

REC89-818999A2 89-818999A1 12V

89-805188A1

SOLENOIDI, RELE E
FUSIBILE
SOLENOIDI

SOLENOIDE, RELAIS ET
FUSIBLES
SOLENOIDE

SOLENOIDE TRIM

TRIM SOLENOID

OEM ;

SOLENOIDI TRIM

SOLENOIDE TRIM

REC89-96054T

REF
89-96158T
REC89-96158T 89-96158 .
89-853654A1
REC852565 89-68258A_|‘} 12V
89-818997T1
REC89-818997A1 89-818997A1
REC852565 REC89-818997A1 REC89-96158T
SOLENOIDE ARRANQUE STARTER SOLENOID SOLENOIDI AVWWIAMENTO  SOLENOIDE
DE DEMARREUR
REF OEM f
89-96054T
REC89-96054T  89-96054
89-91975 T
89-818864
REC89-96158T 89-818864
REC3853839 87-76416A1
REC378aas 23601
Recosos7n1 0871 REC89-96158T REC3853839 REC378444 REC65057T1

SOLENOIDE DELCO REMY DELCO REMY SOLENOID

REF OEM f

13037

REC13037 8733261 9.5cm
89-853654A1

REC3853869  89-18080 75em 12V
89-99253

REC3859054  809463A1

SOLENOIDI DELCO REMY

REC13037
REC3853869

SOLENOIDE DELCO REMY

REC3859054

PARA TERMINALES TERMINALS
REF OEM
REC855314

EXTENSOR DE SOLENOIDE SOLENOID EXTENSOR FOR PROLUNGA TERMINALE

PER SOLENOIDE

EXTENSION POUR
SOLENOIDE
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RELE RELAY RELE RELAIS

[
REF OEM —k ;

8M0057697 4.5L & 6.2L

REC876037 8M0032176  MPI 40/30 A
RELE ARRANQUE Y RELAY FOR IGNITION €&t RELE DI AWIAMENTO, E RELAIS DE DEMARREUR
BOMBA GASOLINA FUEL PUMP POMPA BENZINA ET POMPE D'ESSENCE
REF OEM
REC86-865202T 86-865202T
RELE PARA ACELERADOR  RELAY FOR THROTTLE RELE DI ACCELERATORE E RELAIS POUR
Y EJE AND SHIFT ASSE L'ACCELERATION ET L'ARBRE
REF OEM _I REF OEM —I
496 MAG (BASE & H.0) 882751A1
REC882751A04  882751A04  8.1L INBOARD (BASE & H.0.) 828151 8.2L INBOARD (BASE & H.0.) EC
8.1L TOWSPORT REC3854138 828151A1 8.2L MAG
Relay para cable mecanico 882751A2 VB & V8
Relay for mechanical wire 882751
Relé per cavo meccanico - -
Relais de cable mécanique Relay para cable digital y mecanico
Relay for digital & mechanical cable
Relé per cavo di?ital_e € meccanico
Relais pour cable digital et mécanique
RELE PARA ALARMA Y RELAY FOR ALARM &t RELE PER ALARMA E ALTRI RELAIS POUR ALARME ET
VARIOS OTHERS D'AUTRES

REF OEM *

CMD 2.8 EI, ES (165)
821509 CMD 4.2 EI, ES, MI, MS (200, 230, 250, 300)
821509701  D2.8L/165 D-TRONIC

D3.0L, D3.6L, D4.2L/(200, 220, 250, 300)

REC882751A04

FUSIBLE MOTOR CIRCUIT BREAKER FUSIBILE MOTORE FUSIBLE MOTEUR
REF  OEM f

BS2142  88-11178A01 50A

BS2143  88-93582 60A

BS2138 88-8M2011907 15A

FUSIBLE MOTOR TRIM TRIM FUSE ASSY FUSIBILE MOTORINI TRIM FUSIBLE MOTEUR TRIM
REF OEM ;

REC88-79023T10 88-79023T10 110A

RM88-79023A91 88-79023A91 90A

REC88-79023T10 RM88-79023A91



FUSIBLE ATM ATM FUSE FUSIBILE ATM FUSIBLE ATM
REF OEM ; D

AM603905 88-832969T05 5A

AM603910 88-832969T10 10A

AM603915 88-832969T15 15A 2

AM603920 88-832969120 20A

AM603930 88-832969T30 30A

FUSIBLE ATC ATC FUSE FUSIBILE ATC FUSIBLE ATC
REF OEM ; D

BS5291 3A

BS5299 4A

BS5292 862646 5A

BS5293 75A

BS5294 862647 10A 2

BS5295 15A

BS5296 88-212619 20A

BS5297 25A

BS5298 30A

FUSIBLE MAXI MAXI FUSE FUSIBILE MAXI FUSIBLE MAXI
REF OEM ; E]

BS5138 30A

BS5139 40A

BS5140 88-79023A94 50A )

BS5141 60 A

BS5142 70 A

BS5143 80A

FUSIBLE TERMINAL DE
BATERIA

BATTERY SWITCH FUSE

#

FUSIBILE TERMINALE FUSIBLE TERMINAL
BATERIA BATERIE

REF OEM REF OEM
BS5175 88-8M0129533 30A BS5191
BS5177 88-8M0129534 50A
BS5181 88-8M0129535 80A
BS5182 88-8M0129560 90A
BS5183 88-8M0130941 100A
BS5185 88-8M0129528 150A
BS5187 88-8M0129530 200A
BS5189 88-8M0129531 250A
MERCATHODE MERCATHODE MERCATHODE MERCATHODE
REF OEM
42600A09
REC42600A00 426000
42600A1
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INTERRUPTORES TRIM /I-)\(S)‘SNYER TRIM SWITCH

INTERRUTTORE TRIM

COMMUTATEUR DE TRIM

REF OEM ;

REC87-18286A43  87-18286A43
REC87-858679T2  87-858679T12 12V
REC87-859032T02 87-859032T02

REC87-18286A43

REC87-859032T02
REC87-858679T2

INTERRUPTORES DE PARO IGNITION KILL SWITCH

REF OEM ;

REC87-91941A8 87-91941A8 12V

INTERRUTTORE DI STOP INTERRUPTEUR DE STOP
[
REF OEM / _—k
D/CMD 2.8L
803623001
REC803623001 811406 B;gmg ‘1‘%
i D254TURBO

REF OEM REF OEM
REC87-19674A1  87-19674A1 REC8M0092849  8M0092489
ALARMA ALARM ASSY KIT ALLARME BUZZER D'ALARME
REF OEM

REC8M0144930 8M0144930




SISTEMA ENCENDIDO
IGNITON SYSTEM

BOBINE

SISTEMA DI ACCENSIONE
SYSTEME D'ALLUMAGE

BOBINES

BOBINA DE ENCENDIDO  IGNITION COIL

BOBINA DI ACCENSIONE

BOBINE D'ALLUMAGE

Sistema de encendido Thunderbolt Thunderbolt ignition sistem

REF OEM
392-805570A2
REC300-00879 355 7g03pa

Sistema di accensione Thunderbolt

[
- . = 30667311 —t
i 300-8M0044991 4,51 MPI (3 UN.) REC806673T1 V8 (5.0 &5.71)
REC300-8M0044991 ot o bl (3 UN) 8066737
DOBLE SALIDA
TWIN OUT
DOPPIA USCITA
DOUBLE SORTIE
[
REF OEM _—t
= REC3861267 392-881732 HIoores 496 Magnum
REF OEM -—k
898253127
REC3854002 817378 4 CIL (V6 &V8)
817378T
[
= '
_t REF OEM
REF OEM 392-8637047 2201+
8,11 & 496 Mag REC3861985 Sy 8631081 43,50, 57 & 6.2L EMC
REC3859078  392-889925 (0\iays0ryy) 8MO0054588 2 00000+
ENCENDIDO ELECTRONIC IGNITION ACCESIONE ELETTRONICA BOBINE D'ALLUMAGE
ELECTRONICO ELECTRONIQUE
NO USA RESISTENCIA EXTERNA USE WITHOUT EXTERNAL RESISTOR NON UTILIZZA RESISTENZA ESTERNA ~ NUTILISE PAS DE RESISTANCE EXTERNE
HEI HEI HEI HEI

Systéme d'allumage Thunderbolt
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USA RESISTENCIA EXTERNA
HEI
DELCO 1115202

USE WITH EXTERNAL RESISTOR
HEI
DELCO 1115202

REF OEM
898253124
392-806529A1

REC1463-9382 32193A2
38547

MODULOS IGNICION

IGNITION MODULES

UTILIZZA RESISTENZA ESTERNA UTILISE UNE RESISTANCE EXTERNE
HE HEI

DELCO 1115202 DELCO 1115202

MODULI AWIAMENTO  MODULES
D'ALLUMAGE

MERCRUISER | cummins
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m BOBINA

COIL
k BOBINA
BOBINE
43,5.0,5.7 & 6.2L
MPI ECM555

(2001+)
0M300000+

REF OEM

REC3858984 (GM10482803 REC3861985

REF OEM l

V4, V6, V8
REC3854001 811639T Delco Voyager

REF OEM t

811637

811637001

81637002
REC3854003 811637 éL' V6 £t V8 Delco

850487 QY208

804412

802464

REF
REC004




BUJIAS

SPARK PLUG

BUJIAS SPARK

110

110

140

140

3.0

3.0

3.0 X

470, 165, 170, 485, 488, 180, 190,
3.7L, 3.7LX,

140, 150, 160,

165

165

200

185

175, 185, 205

262 MAG EFI GEN+

4.3L MPI

43L

431X

4.3 GEN+

4.3LL EFl GEN+

4.3LH GEN+

4.3LX GEN+

4.3LXH GEN+

888 Culata | Head | Testata | Téte : 14mm
FORD V8

233 Culata | Head | Testata | Téte : 14mm
255 Culata | Head | Testata | Téte : 14mm
FORD V8

190

898, 200

225

228, 230

250

255

260

280, 300 Tempest, 320 EFI

350 Mag (Carb)

350 Mag EFI/MP

350 Mag EFI GEN+ V8

350 Mag MPI GEN+ V8

350 Mag MPI GEN+ V8

377 Scorpion

5.0L MPI

5.0L

5.0L GEN+

5.0L EFI GEN+

5.0LX

5.7L

5.7L EFI

5.7L GEN+

5.7L EFI GEN+

5.7LX, 5.7LX EFI

5.7LX EFI GEN+

325

330, 330 (B-W), 370, 400, 400 Cyclone
420, HP425, 440 Cyclone, HP450
454 Mag Alpha, Bravo, EFI/MP/MPI
460 Cyclone, 475 Turbo, HP525 SC
7.4L Alpha, 7.4L Bravo

7.4LTR

7.4L MPI (L29)

7.4LX EFI, 7.4LX MPI

HP465, HP500 (502 CID), HP500 EFI
HP500 Bulldog 540, HP525 SC 454
HP575, HP600SC Bobtail (502 CID)
HP800SC (572 CID)

502 MAG (CARB.), EFI/MA/MPI
600SC, 800SC

CYL

4,153 CID

4,153 CID

4,181 CID

4,181 CID

4,181 CID

4,181CID

4,181 CID

4,224 CID

4,224 CID

4,224 CID

6, 194, 230 & 292 CID
6, 194, 230 & 292 CID
6, 194, 230 & 292 CID
V6, 229 CID

V6, 262 CID

V6, 262 CID

V6, 262 CID

V6, 262 CID

V6, 262 CID

V6, 262 CID

V6, 262 CID

V6, 262 CID

V6, 262 CID

V6, 262 CID

CHARV15YC4
FORD V8
CHARV15YC4

V8 283, 327, 305, 350 CID
V8 283, 327, 305, 350 CID
V/8 283, 327, 305, 350 CID
V/8 283, 327, 305, 350 CID
V8 283, 327, 305, 350 CID
V8 283, 327, 305, 350 CID
V8 283, 327, 305, 350 CID
V8 283, 327, 305, 350 CID
V8 283, 327, 305, 350 CID
V/8 283, 327, 305, 350 CID
CHARS12YC

CHARS12YC
CHARS12PYP

V8 283, 327, 305, 350 CID
V/8 283, 327, 305, 350 CID
V/8 283, 327, 305, 350 CID
V8 283, 327, 305, 350 CID
V8 283, 327, 305, 350 CID
V8 283, 327, 305, 350 CID
V8 283, 327, 305, 350 CID
V/8 283, 327, 305, 350 CID
V/8 283, 327, 305, 350 CID
V8 283, 327, 305, 350 CID
V8 283, 327, 305, 350 CID
V8 283, 327, 305, 350 CID
V8 427, 454 & 482 CID
V8 427, 454 & 482 CID
/8 427, 454 & 482 CID
V8 427, 454 & 482 CID
V8 427, 454 & 482 CID
V8 427, 454 & 482 CID
V8 427, 454 & 482 CID
V8 427, 454 & 482 CID
/8 427, 454 & 482 CID
V8 502, 540 & 572 CID
V8 502, 540 & 572 CID
V8 502, 540 & 572 CID
V8 502, 540 & 572 CID
V8 502, 540 & 572 CID
V8 502, 540 & 572 CID

CANDELE

CANDELE

-3826282
3826283
-0F353100
0L010042+

-2771483
2771484

0F80800-0L000000

-0F802999
0F802999+
0L010065+
0L012009+
0L010044+
0F803000-0L000000
0F803000-0L000000

4169597

4175499

2278647

4768000

-0F602199
0F800500+
0F602000+
0L604000+
0L416146+

- 0L000000
0L015751
0L012052

-0L000000
-0L000000
0L010037+
0L010035+

3043030

0B771113-0C407646
0L010003+

REF
CHARNS5C
CHARV15YC4
CHARN5C
CHARV15YC4
CHARV15YC4
CHARS12YC
CHARS12YC
CHARS12YC
CHARS12YC
CHARS12YC
CHARN5C
CHARV15YC4
CHARNS5C
CHARV15YC4
CHARV15YC4
CHARS12YC
CHARV15YC4
CHARV15YC4
CHARV15YC4
CHARS12YC
CHARS12YC
CHARS12YC
CHARS12YC
CHARS12YC

CHARV15YC4
CHARV15YC4
CHARV15YC4

CHARJ12YC
CHARVIIMC
CHARJ12YC
CHARVIIMC
CHARV15YC4
CHARV15YC4
CHARVIIMC
CHARV15YC4
CHARVIIMC
CHARVIIMC
CHARS12YC
CHARS12YC
CHARS12PYP
CHARS12YC
CHARS12YC
CHARVIIMC
CHARS12YC
CHARS12YC
CHARVIIMC
CHARVIIMC
CHARVIIMC
CHARS12YC
CHARS12YC
CHARVIIMC
CHARS12YC
CHAV63C
CHARV15YC4
CHARV15YC4
CHARV15YC4
CHAV63C
CHARV15YC4
CHARV15YC4
CHARS12YC
CHARV15YC4
CHARV15YC4
CHAV63C
CHAV63C
CHAV63C
CHARV15YC4
CHAV63C

REF
CHAPROSU
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BUJIAS SPARK CANDELE BOUGIES %
[

_k sp
oYL IGNITION TYPE year SERIE REF GAP
100 Vazer 98/L4 Delco- HEi 2007-09  1A035000 + NGKBRYES .035
110 153/ L4 Delco 1963-66 1537370 - 2044033 NGKBRGES 035
120 153/ L4 Delco 1964-74 1666601 - 3825578 NGKBR6ES 035
120 153/ L4 Delco 1974-86 3825579 - 0B531853 NGKBR6FS 035
250 153/ L4 Delco 1987-89  0B531854- 00853255 NGKBR6FS 035
140 181/ L4 Delco 1968-74 2508261 - 3826282 NGKBR6ES 035
140 181/ L4 Delco 1974-86 3826283 - 0B450800 NGKBR6FS 035
3.0L 181/ L4 Delco 1987-89  0B450801 - 0C856558 NGKBR6FS 035
3.0L 181/ L4 Prestolite 1990-91  0C856559 - 00504541 NGKBR6FS 035
3.0L 181/ L4 Delco Digital 1990-91  0C856559 - 00504541 NGKBR6FS 035
3.0L 181/ L4 EST 1991-94  0D504542 - 0F603999 NGKBPR6EFS 035
3.0L 181/ L4 EST 1998 0L010042 - 0L340999 NGKBPR6EFS 035
3.0L 181/ L4 EST 1999-16 01341000 - 2A506300 NGKBPR6EFS 045
W 3.0L MPI 181/ L4 EST 2008-16  1A072812 - 2A502810 NGKBPR6EFS 045
= 3.0LX 181/ L4 Prestolite 1990-91  0C856559 - 0D504541 NGKBR6FS 035
§ 3.0LX 181/ L4 Delco Oigital 1990-91  0C856559 - 0D504541 NGKBPR6EFS 035
= 3.0LX 181/ L4 EST 1991-97  0D504542 - 0K999999 NGKBPRGEFS 035
S 165 224/ L4 Delco 1987 0B434940 - 0B77451 NGKBPR6FS 035
) 170 224/ L4 Delco 1985-86 6916779 - 0B434940 NGKBPR6FS 035
180 224/ L4 Delco &t Prestolite 1987  0B436391 - 0B775248 NGKBPR6FS 035
- 190 224/ L4 Delco 1985-86 6916779 - 0B436390 NGKBPR6FS 035
o 37L 224/ L4 Delco 1988-89  0B774252+ NGKBPR6FS 035
LLl 371X 224/ L4 Delco & Prestolite 1988-89  0B775249+ NGKBPR6FS 035
W 470 224/ L4 Delco 1976-84 4208730 - 6916778 NGKBPR6FS 035
— 485 224/ L4 Delco 1980-82 5685394 - 6218036 NGKBPR6FS 035
D 488 224/ L4 Delco 1983-84 6170297 -6916778 NGKBPR6FS 035
oC 140 194/ L6 Delco 1963 1538930 - 1725960 NGKBRGES 035
150 230/ L6 Delco 1964-66 1666495 - 2048046 NGKBR6ES 035
U 160 250/ L6 Delco 1967-69 2048022 - 2770031 NGKBR6ES 035
(a'es 165 250/ L6 Delco 1970 2770032 - 2771483 NGKBR6ES 035
LLl 165 250/ L6 Delco 1971-81 2771484 - 5813433 NGKBR6FS 035
E 200 292/ L6 Delco 1969 2453769 - 2712072 NGKBR6ES 035
185 (4 bbl) 229/ V-6 Prestolite 1983-84 6330183 - 6919655 NGKBR6FS 035
175 262/ V-6 Thunderbolt IV 1987 0B527955 - 0B773242 NGKBR6FS 035
185 (2 bbl) 262/ V-6 Thunderbolt IV 1985-87 6919656 - 0B527954 NGKBR6FS 035
205 262/ V-6 Thunderbolt IV 1985-87  0A331455-0B775129 NGKBR6FS 035
262 Mag.(TBI)(Gen+) 262/V-6 Delco -HEi 1996-97  0F803800 - 0K999999 NGKBPR6EFS 045
43L 262/V-6 Thunderbolt IV 1988-93  0B773243 - OF000877 NGKBR6FS 035
43L 262/V-6 Thunderbolt IV 1993-96  0F000878 - 0F802999 NGKBR6FS 040
43L (Gen +) 262/V-6 Thunderbolt V 1998-04  0L010044- OW300012 NGKBPRGEFS 045
43LTKS 262/V-6 Thunderbolt V 2004-15  OW300013- 2A454127 NGKBPRGEFS 045
4.3L EFI (Gen+)(TBI) 262V-6  Delco & Mercury - HEi ~ 1998-01  0L012009- 0M299999 NGKBPRGEFS 045
43L MPI 262/V-6 Delco - HEi 2002-16  OM300000 - 2A506375 NGKITR4A15 .060
4.3L MPI EC 262/V-6 Delco -HEi 2011-16  1A637496 - 2A528897 NGKITR4A15 .060
4.3LH (Gen +) 262/V-6 Thunderbolt IV 1998-02  0L010044- OM614999 NGKBPRGEFS .045
431X 262/V-6 Thunderbolt IV 1988-93  08775130-0F001219 NGKBR6FS 035
431X 262/V-6 Thunderbolt IV 1993-96  0F001220 - 0F802999 NGKBR6FS 040
431X (Gen +) 262/V-6 Thunderbolt IV 1996-97  0F803000 - 0K999999 NGKBPR6EFS 045
43LXH (Gen +) 262/V-6 Thunderbolt IV 1996-97  0F803000 - 0K999999 NGKBPR6EFS 045
4.5L MPI 275/V6 Mercury 2014-21  2A441953 and up NGKBPRSEFS-13 051
198 MIE 305/V-8 Mallory 1977 4776402 - 4931099 NGKBR6FS 035
200 305/V-8 Thunderbolt IV 1985-87 6899058 - 0B774444 NGKBR6FS 035
228 305/V-8 Mallory 1977-82  4765100- 6218461 NGKBR6FS 035
228 305/V-8 Thunderbolt IV 1983-84 6218462 - 6899268 NGKBR6FS 035
228 MIE 305/V-8 Mallory 1977-80 4765100~ 5907057 NGKBR6FS 035
n 230 305/ V-8 Thunderbolt IV 1985-87 6899269 - 0B773739 NGKBR6FS 035
Qv 230 MIE (LH) 305/ V-8 Thunderbolt IV 1981-87 5907058 - 0B788151 NGKBR6FS 035
go 230 MIE (RH) 305/ V-8 Thunderbolt IV 1981-87  5907058- 0B788151 NGKBR6FS 035
<(Z 5.0L 305/ V-8 Thunderbolt IV 1988-95  0B774445 - 0F600999 NGKBR6FS 035
8% 5.0L (Gen+) 305/ V-8 Thunderbolt V 1998-04  0L015751 - OW300009 NGKBPRGEFS 045
asS 5.0LTKS 305/ V-8 Thunderbolt V 2004-10  OW300010-1A607561 NGKBPRGEFS .060
II 5.0L EFI (Gen +) 305/V-8  Delco & Mercury- HEi 1998-01  0L012052 - 0M299999 NGKBPR6EFS 045
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-—k CYL IGNITION TYPE year SERIE REF GSAPP
5.0L MIE (LH) 305/ V-8 Thunderbolt IV 1988 0B788152 - 0C396832 NGKBR6FS .035
5.0L MIE (RH) 305/ V-8 Thunderbolt IV 1988 0B788152 - 0C396832 NGKBR6FS .035
5.0L MPI 305/ V-8 Delco-HEI 2002-14  OM300000 - 2A445009 NGKITR4A15 .060
5.0L MPI EC 305/ V-8 Delco-HEI 2008-14  1A300000 - 2A444777 NGKITR4A15 .060
5.0LX 305/ V-8 Thunderbolt IV 1988-95 0B773740 - OF600999 NGKBR6FS .035
898 305/ V-8 Mallory 1977-82  4762210- 6218461 NGKBR6FS .035
898 305/ V-8 Thunderbolt IV 1983-84 6218462 - 6899057 NGKBR6FS .035
250 350/ V-8 Mallory 1977 4768000 - 4908849 NGKBR6FS .035
255 MCM & MIE (GM) 350/ V-8 Mallory & Mercury 1975-76 3258728 - 4767999 NGKBR6FS .035
260 350/ V-8 Mallory 1978-82  4908850- 6218461 NGKBR6FS .035
260 350/ V-8 Thunderbolt IV 1982-87 6218462 - 0B773304 NGKBR6FS .035
260 MIE (LH) 350/ V-8 Thunderbolt IV 1981-87  5907058- 0B788151 NGKBR6FS .035
260 MIE (RH) 350/ V-8 Thunderbolt IV 1981-87  5907058- 0B788151 NGKBR6FS .035
280 TRS 350/ V-8 Mercury 1975 4176250 - 4499390 NGKBR6FS .035
280 TRS 350/ V-8 Mallory 1976 4499391 - 4770199 NGKBR6FS .035
300 350/ V-8 Thunderbolt IV 1985-86 6668677 - 0B430367 NGKBR6FS .035
320 EFI 350/ V-8 Thunderbolt IV 1987-89  0A543604-0C622418 NGKBR6FS .035 %)
350 Mag. Alpha 350/ V-8 Thunderbolt IV &V 1986-97  0A635178 - 0K999999 NGKBR6FS .035 z
350 Mag. Alpha EFI (Gen+) 350/ V-8 Delco-HEI 1996 0K001509-0K999999 NGKBPRGEFS .045 E
350 Mag. Bravo MPI 350/ V-8 Delco-HEI 1995 0F415189 - 0F601999 NGKBR6FS .035 2
fgfnﬁ"]ag- Bravo MPI 350/ V-8 Delco- HEi 1996-97  OF602000 - 0K999999 NGKBPRGEFS 045 )
350 Mag. EFI Ski 350/ V-8 Delco- HEi 1994-97  0F215561-0K999999 NGKBPRGEFS .045 o
350 Mag. MPI (Gen+) 350/ V-8 Delco- HEi 1998 0L010019 -0L325952 NGKBPRGEFS .045 S
350 Mag. MPI (Gen+) 350/ V-8 Mercury-HEI 1999-01 00325953 - 0M299999 NGKBPRGEFS .045 m
350 Mag. MPI 350/ V-8 Delco-HEI 2002-5 0M300000 - 2A455872 NGKITR4A15 .060
350 Mag. MPI EC 350/ V-8 Delco-HEI 2008-15  1A300000 - 2A455878 NGKITR4A15 .060 m
350 Mag. MPI Horizon 350/ V-8 Delco-HEI 2002-07  OM300000 + NGKITR4A15 .060 m
350 Mag. MPI Horizon MIE 350/ V-8 Mercury-HEI 1999-01  0L304700 - 0M299999  NGKTR5IX 045 5
350 Mag. MPI Horizon MIE 350/ V-8 Delco- HEi 2002-07  OM300000 - 1A089999 NGKITR4A15 .060
350 Mag. MPI MIE (Gen+) 350/ V-8 Delco- HEi 1998 0L002008 - 0L302199 NGKBPRGEFS .045 m
350 Mag. MPI MIE (Gen+) 350/ V-8 Mercury-HEI 1998-01  0L302200 - 0M299999 NGKBPRGEFS .045 U
350 Mag. MPI MIE 350/ V-8 Delco-HEI 2002-07  OM300000 - 1A089999 NGKITR4A15 .060 m
350 Mag. MPI Ski 350/ V-8 Delco-HEI 1995-96  OF350583 - 0F799999 NGKBR6FS .035 m
350 Mag. MPI Ski (Gen+) 350/ V-8 Delco-HEI 1998 0L002600 - 0L304599 NGKBPRGEFS .045
350 Mag. MPI Ski (Gen+) 350/ V-8 Mercury-HEI 1999-01  0L304600 - 0M299999 NGKBPRGEFS .045 E
350 Mag. MPI Ski 350/ V-8 Delco-HEI 2002-07  OM300000 - 1A089999 NGKITR4A15 .060
350 Mag. Ski 350/ V-8 Thunderbolt IVE&t V 1991-97  0D505450 - 0K999999 NGKBR6FS .035
5.7L 350/ V-8 Thunderbolt IV&t V 1988-97  0B773305 - 0K999999 NGKBR6FS .035
5.7L (Gen+) 350/ V-8 Thunderbolt V 1998-04  0L010037 - 0OW300754 NGKBPRGEFS .045
5.7LTKS 350/ V-8 Thunderbolt V 2004-09 0W300755-1A600136 NGKBPRGEFS .060
5.7L EFI 350/ V-8 Delco-HEI 1995-97  0F225560 - 0K999999 NGKBR6FS .035
5.7L EFl (Gen +) 350/ V-8  Delco & Mercury - HEi ~ 1998-01  0L010035 - 0M299999 NGKBPRGEFS .045
5.7L EFl MIE (Gen+) 350/ V-8 Delco- HEi 1997 0K040300 - 0K999999 NGKBPRGEFS .045
5.7L MIE (LH) 350/ V-8 Thunderbolt IV 1988-93  0B788152 - 0F024999 NGKBR6FS .035
5.7L MIE (RH) 350/ V-8 Thunderbolt IV 1988-93  0B788152 - 0F024999 NGKBR6FS .035
5.7L MIE 350/ V-8 Thunderbolt IV 1993-95  0F025000 - 0K999999 NGKBR6FS .035
5.7L MIE (Gen+) 350/ V-8 Thunderbolt V 1998-04  0L002003 - 0W090899 NGKBPRGEFS .045
5.7L MIE TKS 350/ V-8 Thunderbolt V 2004-10  0W090900 - 1A092388 NGKBPRGEFS .060
5.7L MPI Horizon MIE 350/ V-8 Delco-HEI 2008-15  1TA090000- 2A455371 NGKITR4A15 .060
5.7L MPI MIE 350/ V-8 Delco-HEI 2008-15  1A090000 - 2A455523 NGKITR4A15 .060
5.7L MPI MIE EC 350/ V-8 Delco-HEI 2008-16  1TA090000- 2A455371 NGKITR4A15 .060
5.7L MPI Tow Sports 350/ V-8 Delco-HEI 2008-16  1A090000 - 2A455977 NGKITR4A15 .060
5.7L MPI Tow Sports EC 350/ V-8 Delco-HEI 2008-15  1A090000 - 2A452508 NGKITR4A15 .060
5.7LSki 350/ V-8 Prestolite & Mallory 1985-95 0A338553-0F775199 NGKBR6FS .035
5.7LSki 350/ V-8 Thunderbolt V&t V 1987-97  0B514627 - 0K999999 NGKBR6FS .035
5.7LSki 350/ V-8 Thunderbolt V 1998-04  0L002005 - 0W090899 NGKBPR6EFS .045
5.7L Ski TKS 350/ V-8 Thunderbolt V 2004-11  0W090900 - 1A092837 NGKBPRGEFS .060
5.7LX 350/ V-8 Thunderbolt V 1996-97  0F601000 - 0K999999 NGKBR6FS .035
5.7LX Bravo EFI (Gen +) 350/ V-8 Delco-HEI 1996-97  0F800300 - 0K999999 NGKBPR6EFS 045 8
5.7LX EFI 350/ V-8 Delco- HEi 1996-97  0F752400 - 0K999999 NGKBR6FS .035 58
Black Scorpion Ski (Gen+) 350/ V-8 Delco-HEI 1996-02  OF800000 - 0M391599 NGKBPRGEFS .045 EZ
Black Scorpion Ski (Gen+) 350/ V-8 Delco-HEI 2003-07  0M391600 - 0W698432 NGKITR4A15 .060 o
Scorpion 350 350/ V-8 Delco- HEi 2008-15  0W698433 - 2A460164 NGKITR4A15 .060 %g
Scorpion 350 EC 350/ V-8 Delco- HEi 2008-15 0W698433 - 2A460148 NGKITR4A15 .060 II
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377 Mag

377 Mag EC

377 Scorpion MCM
377 Scorpion Ski
6.2L MPI (Mercury)
MX 6.2L MPI

MX 6.2L MPI

MX 6.2L MPI Horizon
MX 6.2L MPI Horizon MIE
MX 6.2L MPI MIE
MX 6.2L MPI MIE
6.2L MPI MIE EC
MX 6.2L MPI Ski
MX 6.2L Blk Scorpion Ski
MX 6.2L Blk Scorpion Ski
Scorpion 377
Scorpion 377 HO EC
330 MCMé&t MIE
330

340 MIE

370 TRS

370 TRS

400 TRS

420

425

440 TRS

450

454 Mag. Alpha
454 Mag. Bravo
454 Mag. EFI

454 Mag. EFI Ski
454 Mag. MPI

454 Mag. MPI Horizon MIE
454 Mag. MPI Ski
525 SC

7.4L Bravo

7.4L EFI MIE

7.4L MIE

7.4L MPI (L29)
7.4L MPI MIE

7.4L MPI MIE (L29)
7.4LX Bravo EFI
7.4LX Bravo MPI
496 Mag & HO
496 Mag & HO EC
8.15& HO MIE
8.15& HO MIE EC
500

500 (Gen+)

500 EFl

502 Mag.

502 Mag. EFI

502 Mag. MPI

525 EFI

600 SC

8.2L Mag

8.2L Mag EC

8.2L MIE

8.2L MIE

8.2L MIE EC

8.L MPI MIE

500 Bulldog

500 Bulldog

oL
377/ V-8
377/ V-8
377/ V-8
377/ V-8
377/ V-8
377/ V-8
377/ V-8
377/ V-8
377/ V-8
377/ V-8
377/ V-8
377/ V-8
377)V-8
377)V-8
377/V-8
377/ V8
377/V-8
454/V-8
454/V-8
454/V-8
454/V-8
454/V-8
454/V-8
454/V-8
454/V-8
454/ V-8
454/ V-8
454/ V-8
454/ V-8
454/ V-8
454/ V-8
454/ V-8
454/ V-8
454/ V-8
454/ V-8
454/ V-8
454/ V-8
454/ V-8
454/ V-8
454/ V-8
454/ V-8
454/ V-8
454/ V-8
496/ V-8
496/ V-8
496/ V-8
496/ V-8
502/ V-8
502/ V-8
502/ V-8
502/ V-8
502/ V-8
502/ V-8
502/ V-8
502/V-8
502/V-8
502/V-8
502/V-8
502/V-8
502/V-8
502/V-8
540/ V-8
540/ V-8

IGNITION TYPE
Delco-HEI
Delco-HEI
Delco- HEi
Delco -HEi

Mercury

Mercury-HEI
Delco -HEi
Delco -HEi
Delco -HEi

Mercury-HEI
Delco -HEi
Delco -HEi
Delco -HEi
Delco -HEi
Delco -HEi
Delco -HEi
Delco-HEI

Malklry
Thunderbolt IV
Thunderllolt IV

Halley
Thunderbolt IV

Halley
Thunderllolt IV
Thunderllolt IV

Halley

Thunderllolt IV

Thunderllolt IV

Thunderllolt IV
Delco- HEi
Delco- HEi
Delco- HEi
Delco- HEi
Delco- HEi

Thundertiolt IV

Thundertiolt IV
Delco- HEi

Thunderllolt Vet V
Delco- HEi
Delco-HEI
Delco- HEi
Delco- HEi
Delco-HEI

Delco
Delco
Delco
Delco

Thunderllolt IV

Thunderllolt IV
Delco- HEi

Thundertiolt IV
Delco-HEI
Delco- HEi

Mercury- HEi

Thunderbolt IV

Mercury- HEi

Mercury- HEi

Thunderbolt IV & V

Mercury - HEI

Mercury - HEI
Delco- HEi

Thunderbolt IV

Thunderbolt IV

year
2008-15
2008-15
1999-05
1997-98
2015-21
2000-01
2002-07
2002-07
2002-15
1999-01
2002-07
2008-15
2002-07
2001-02
2003-07
2008-15
2009-10
1977-81
1982-87
1981-87
1978-85
1985-87
1980-86
1987-89
1990-93
1983-86
1995-96
1986-88
1988-97
1994-96
1995-96
1996-01
1998-01
1996-97
1991-99
1988-97
1996-97
1981-97
1998-01
1995-97
1998-01
1996-97
1996-97
2001-10
2008-10
2001-10
2008-10
1994-98
1999
1998-05
1990-93
1993-96
1996-01
2003-21
1991-93
2010-21
2010-21
1990-96
2010-21
2010-21
1996-01
1990-96
1997-01

SERIE
1A300000 - 2A455858
1A300000 - 2A455601
01416146 - 0M907201
0K000656 - 0L600314
2A456613 +
0L680003 - 0M299999
0M300000 - 1A299999
0M300000 +
0M300000 - 2A452368
0L670000 - 0M299999
0M300000 +
1A090000 - 2A455246
0M317000 - 0W689999
0L670015- 0M391599
0M391750 - 0W698432
0W698433 - 2A460138
1A091488-1A092170
4623115-6083144
6083145- 0B816540
5889914 - 0B788365
4883520 - 6721527
6721528 - 0B714586
5668232 - 0B457644
0A398941 - 0B622418
0B622419- 0D937011
6181070- 0B485220
0F347100- 0F347277
0A631894- 0B785148
0B721206- 0K999999
0F115700 - 0F802349
0F215800 - 0F820099
0F802350 - 0M024999
0L002200 - 0L674000
0F820100 - 0K999999
0D456000- 01415623
0B771113- 0K999999
0F874815 - 0K999999
5889914 - 0K999999
0L010003 - 0M024330
0F563052 - 0K999999
0L002006 - 0L674613
0F820000 - 0K999999
0F602010 - 0K999999
0M025000 - 1A352731
1A066166 - 1A350440
0M026000 - 1A380318
0W697154-1A380251
0F213293-0L001772
01414639 - 0L601036
0L001477 +
0C878221 - 0F114528
0D840650 - 0F802599
0F802600 - 0M024999
0M900146 +
0D456489 - 0D763875
1A351597 +
1A350340 +
0878221 - 0F819629
1A350802+
1A350802 +
0F819620 - 0L674200
0C577003 - 0F745405
0K000248 - 0M050281

REF
NGKITR4A15
NGKITR4A15
NGKBPR6EFS
NGKBPR6EFS
NGKBPR5EFS-13
NGKBPRG6EFS
NGKITR4A15
NGKITR4A15
NGKITR4A15
NGKBPR6EFS
NGKITR4A15
NGKITR4A15
NGKITR4A15
NGKBPR6EFS
NGKITR4A15
NGKITR4A15
NGKITR4A15
NGKBR6FS
NGKBR6FS
NGKBR6FS
NGKBR6FS
NGKBR6FS
NGKBR6FS
NGKBR6FS
NGKBR6FS
NGKBR6FS
NGKBR6FS
NGKBR6FS
NGKBR6FS
NGKBR6FS
NGKBR6FS
NGKBR6FS
NGKBR6FS
NGKBR6FS
NGKBR6FS
NGKBR6FS
NGKBR6FS
NGKBR6FS
NGKBPR6EFS
NGKBR6FS
NGKBPRG6EFS
NGKBR6FS
NGKBR6FS
NGKPZTR5A-15
NGKPZTR5A-15
NGKPZTR5A-15
NGKPZTR5A-15
NGKBR6FS
NGKBR6FS
NGKBR6FS
NGKBR6FS
NGKBR6FS
NGKBR6FS
NGKBPR6ES
NGKBR6FS
NGKBPR6ES
NGKBPR6ES
NGKBR6FS
NGKBPR6ES
NGKBPR6ES
NGKBR6FS
NGKBR6FS
NGKBR6FS

S.P

GAP
.060
.060
.045
.045
.051
.045
.060
.060
.060
.045
.060
.060
.060
.045
.060
.060
.060
.035
.035
.035
.035
035
035
035
035
035
035
035
035
035
035
040
040
040
035
035
035
035
045
035
.045
035
035
.060
.060
.060
.060
035
035
035
035
035
040
035
035
.060
0.60
0.35
0.60
0.60
0.40
0.35
0.40



JUEGOS DE CABLES, HD SPARK PLUG WIRE KIT CAVI CANDELE,
ALTO RENDIMIENTO SET ALTE PRESTAZIONI

Nucleo del cable de Kevlar de 8 mm an- Antimagnetic Kevlar core. Yellow sili- Nucleo del cavo di Kevlar da 8 mm anti- Noyau en Kevlar antimagnétique. Gaine
timagnético. Funda de silicona amarilla. cone boot &t jacket. SS snaplock. Brass  magnetico. Copertura di silicone gialla. en silicone jaune.Bornes de bougie
Terminales bujias con muelle de acero distributor terminal. Coil terminals. High Terminali candele con molle di acciaio d'allumage avec ressort en acier in-
inox. Terminal del distribuidor de cobre. resistant silicone. 5 year warranty. inox. Terminale lato spinterogeno in oxydable. Terminal de distribution en
Terminales bobina. Silicona resistente a rame. Terminale Bobine. Silicone resis- laiton. Bornes de bobine. Silicone haute
altas temperaturas. Garantia de 5 afios. Ee_nte alle alte temperature. Garanzia résistance. Garantie de 5 ans.

i '5anni.

L LJ,O \e"’

KIT FAISCEAU DE BOUGIE

(5]

o Camisa de silicona de 8 mm
9 Latex resistente altas temperaturas

e Acero inox

@) Nucleo de Kevar

8 mm silicone jacket Rivestimento in silicone da 8 mm Gaine silicone de 8mm

Heat resistant latex Latex resistente alle alte temperature  Latex résistant a haute température

Stainless Steel Acciaio inox Acier inox

Kevlar core Nucleo de Kevlar Noyau de Kevlar

6 Capuchon de silicona
0 Trenzado especial fibra de vidrio
0 Terminal de acero inox

Silicone jacket
Fiberglass braiding
Stainless Steel terminal

Rivestimento in silicone
Fibra di vetro
Terminale di acciaio inox

Capuchon en silicone
Tresse en fibre de verre
Terminal en acier inox

MERCRUISER | cummins

ARRANQUE ARRANQUE
IGNITION IGNITION
AWIAMENTO AWIAMENTO
DEMARRAGE DEMARRAGE
CYL CONVEN. ELECT. REF OEM CYL CONVEN. ELECT. REF OEM
10/120/25L14030L 4/ REC15-401 84-813720A5 888 (FORD) 898,198 8/ REC15-80] 04-813720A8
120/2.5L 140/30L 30X 4 / REC15-405 84-813720A13 M) gj:g]g;g%\;o
84-813720A8 B
140-185(EN LINEA 6) 6 V4 MAG15-602 84-81676108 888 (GM) 5.7 BRAVO 8 / REC15-804 g:_g]g;g}ﬁ;s
}gg-é?;)LLX/MO- ey s REC15-402 84-813720A5 ol
(167;{11”85 228,262)43L J/ RECIS-601 84-813720A11 7 SKI 8 REC15-801 22‘312%??}0
84-813720A7 .
185 (229) 6 v REC15-604 ¢, 91676107  7.4L BRAVO 8 /  ReCis-gos SrEIE7EINS
180 (GM) 8/ REC15-g01 S4-813720A8 84-816761A15
8a-81372000 84-816761A2
84-813720A4
84-816781A15
200/5.0L (GM) 5 /  RECI5-gos B4-B18781A4 7.4L 82LCONHURTH 8 v/ RECI5-804 o, "o 0
84-8167681A17 A
84-813720A3 3
84-816761A2
4.3|_ 2002 + MPl 6 / REC]S-BOS 84-816781A15
215-2255 223FORD 8/ REC15.g07 B4-813720A8 300 MRTRS (GM) 8 v/ RECI5-804 o, "0 o0ie
225-228GM 84—813720ﬁ1o 84-816761A15
84-813720A4 84-816761A2
84-816761A4 84-816781A15
228-230/5.0L LX (GM) 8 v/ RECI5-804 g, "g.lc enis  330-340 (GM) 3 J/  REC15-804 L
84-813720A3 84-816761A15
255 (FORD) 250-225- 4 REC15-g07 84-813720A8 84-816761A2
225-280(GM) 84-813720A10 454 MAG BRAVO 5 / RECI5-g0a B4-816781A15
5.0L GENE+ 2002+ MPI 8 / REC15-815 84-816608A1 420/425/465 [525/575 a 84-816761A6
84-813720A2 84-816761A15
350 (5.7L) MAG., SK| 8 / RECI5-gna O'7B16781A4 84-816761A2
84-816761A17  gg¢ (G11) 5.7 BRAVO 8 / RECI5-g0a B4-816781A15
84-813720A3 : 84-816761A6
5.7L GENE+ 2002+ MPI 8 / REC15-815 84-816608A1 gigqg;my
84-813720A8 -
270/280/350 (GM) 8 REC15-801 84-816781A15
84-813720A10 o
et 500/502 BRAVO 8 v/ REC15-804 g 121232} ﬁ?s
300MR/TRS (GM) 8 // REC15-804 gi:glg;gmés 84-816761A2
sa-sicroIA 500/502 BRAVO 8 v/ MAG15-803 g 1‘21232} ﬁ?s
260/320/325 [330/340 84-816781A4 =
(GM/) 325330/ 8 v RECIS-804 g, g1c761017 84-816761/\2
84-813720A3 7.4L BRAVO 7.4L-8.2L 84-816781A15
CON HURTH L v/ REC15-804 A
370/380/400] 440/460 / REC 84-813720A8 84-816761A6
TRS g 15-801 g4 g13720A10 84-816761A15 o
BA-BIGTEINL . 4L BRAVO 741821 G Oy
84-816781A15 - AL-8. o : =
420/425/486 [525/575 8 v/ REC15-804 o, "0 2onio CON HURTH 8 v/ RECI5-804 o, "o 00ihe gg
84-816761A15 84-816761A15 <
84-816761A2 6.2L MPI MIE 8 v/ REC15-813 84-863656A1 50;
454/500/502 MAG 8 /  RECI5-804 84-816781A15 454 MAGNUM / MAG15-809 w<
BRAVO 84-816761A8 S
8481676115 B1L 496 v/ REC15-808 II
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DISTRIBUIDOR

TAPA DISTRIBUIDOR

OEM !

DISTRIBUTOR

DISTRIBUTOR CAPS

SPINTEROGENO ALLUMEUR

CALOTTE SPINTEROGENO  TETE D'ALLUMEUR

REF OEM l

con chiusura a vite
Avec vis

REF
REC33708 33708 Delco V8
REF OEM l
33765T g
REC33765T 33765 Delco 6 Cil
REF OEM l
391-5075
REC982209 391-5075Q1 Mallory V8
F16900148
Tapa alta
High cap
Calotta alta
Couvercle haute
[
REF OEM —k
392-9086 .
REC392-9086T 392-9086T Prestolite V6
|
REF OEM —k
392-6318
REC835702 392-6318T  Prestolite V8
FI6900184
Con clip
with clip
con clip
Avec clip
[
REF OEM —k
392-9766
392-9766Q1 .
REC392-9766 392-97667 Prestolite V8
FI6900185
Con tornillo
with nut

393-4988
393-3230 q
REC393-4988 93 joper  Autolite 8 Cyl
393-4988T2
REF OEM !
805759Q01
805759A2
805759A1
90746A1
805759A5
REC805759001 80575912 Merc. V8
805759T1
16457A4
80575912
43557A1
43557
[ ]
REF OEM —k
815407A2
REC815407A2  13753A2 Merc. V6
815407002
[ ]
REF OEM *
(1987-90)
REC985218 Ford 2.3L
Mallory
ROTOR
ROTOR
ROTORE
REF OEM DOIGT D'ALLUMEUR

850484712 Delco V6

REF

REC3854548

[} ROTOR

ROTOR
—k ROTORE
OEM DOIGT D'ALLUMEUR
80848313
808483  Delco V8
804483T E.elect.
804418

REC3854549

REC3854331 850484T E elect REC3854311
850484 . ’
ROTOR
ROTOR
ROTORE
REF OEM DOIGT D'ALLUMEUR
Delco 4 cil
REC3854260 81163513 3.0LX REC3854261
[
REF OEM k
393-9459Q1
393-3230 ;
REC393-9459Q1 393-4988T Delco 4 Cil
393-4988T12



ROTOR ROTOR
[ ROTOR | ROTOR
1 ROTORE —L ROTORE
REF OEM DOIGT D'ALLUMEUR REF OEM DOIGT D'ALLUMEUR
888731 4.3L Vortec V6 Vortec V8 MPI
REC898253123  g9p753103 WP REC898253013 RECB98253122 501792 Modernos | Late | REC898253013
Moderna | Modernes
ROTORES ROTORS ROTORI DOIGT D'ALLUMEUR
_T =
Rer 8982%2'\(;'13 BEf: OEN] —t
REC898253013 884790  lortecVE&Vs 08
8M6001222 REC58217 Delco 4 & 6 Cil
58217Q
8M6001251
[
REF OEM —t
® 391-5088
Rer 898?553'\809 GM V8 HEI e
898253029
REC8M6001252 o\\cnioc) 1998+ MPI 555 ECM REC89825302 05T Mallory V8
8M6001224
FI6901224
[
REF OEM 1
392-6326
REC834975 392-6326T Prestolite Vi3
FI6900044
REF OEM E _I
65864  Autolite V8
REC65864 78016  Mercury REF OEM
850485
8504851
REC3854311 898253012 Delco V6
8M0062084
—I 804424
REF OEM
392-9089
392-9767
REC3853801 52279089 prociite Ve € Vs
392-9089Q - OEM
FI6900186
FI6300130 e e
REC3854261 gyyoo0 2% 290
[ 898253011
REF OEM —t
8M6001253
808484 ,
REC3854549 0000 Delco VBE eléc.
898253010
TRIGGERS TRIGGERS TRIGGER KIT DOIGT D'ALLUMAGE
(ROTOR + SENSOR) (ROTOR + SENSOR WHEEL) (ROTORE + SENSORE)
[ [ )
REF OEM —k REF OEM —t
135246 13524A1
13524006 REC13524A1 13524T1  Merc.V8
REC13524A6 13524A4  Merc. V6 13524A5
19405A4
90576A4
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PLATINOS POINTS

REF OEM l

392-898253005

PUNTINE VIS PLATINEES

REF OEM l

REC33700 33700 Delco

392-6325 :
REC8M6001219 8M6001219 Prestolite
FI6900031
E —?
REF OEM - 580?35“" ol
34235 REC58033 utolite
REC34235T J0o-2r  Delco 898253007
[
;| REF OEM -—k
REF OEM -—t REC71831 2152‘583] Mercury
391-5090
REC391-5090 391-898253004 Mallory
8M6001250
CONDENSADORES CONDENSERS CONDENSATORI CONDENSATEUR
REF OEM ! REF OEM l
392-6324 391-5092
392-898223002 391-898253001 Mallory V8,
8M6001249 , REC8M6001217 391-5093 Delco 4 &
REC8M6001249 FI6900023 Prestolite V8 8M6001217 6 Cil.
F16900032 FI6900040
FI69000083
FI6900189
[
E REF OEM _1
REF OEM REC33706 33706  Delco V-8
33662
898253003
6325
REC33662 898253005 Delco 4 & 6 Cil.
336620
8M6001218
FI6900031
[
REF OEM —k
81-64851 .
REC64851 58034 Autolite

KITS DE ENCENDIDO TUNE UP KITS

[
REF OEM l
34235A1 .
REC3423A1 3423501 Delco 4 & 6 cil.

KIT D’ACCENSIONE KITS D'ALLUMAGE

[
REF OEM t
391-5090A1
REC391-5090Q1 391-5090Q1 Mallory V8




[ [
REF 0EM —* REF 0EM —k
REC801766 801766 Delco Vi3 392-6324A1 .
REC392-6324Q1 392-6324Q1 restolite V6
392-6324T1
[ )
REF 0EM _1
REC801767 801767  Merc.V8
[
REF OEM k
392-6325A1
REC392-6325Q1 392-6325Q1  Prestolite V3
392-6325T1
REF 0EM E
REC801768 801768  Autolite 8 Cil

GUIA KITS DE ENCENDIDO IGGUI\fII;I'IIEON APPLICATION

MOD.

L4

110

120

120/2.5L

140

140/3.0L

3.0L/LX

165/3.7L

170

180/3.7LX
180/3.7LX

190

470

485

488

Prestolite

L6

140

150

160

160

165

165

200

Prestolite

V6

185 (4 BBL.) (3.8L)
']

190 (GM 283)
215 MCM y MIE (Ford 302)
215 MCM y MIE (Ford 302)
225 MCM y MIE
225 MCM y MIE
225 MCM y MIE
888 (Ford 302)
888 (Ford 302)
888 (Ford 302)
888 (Ford 302)
225 (GM 327)
228 MCM & MIE
898/198 MCM & MIE

CYL

L-4
L-4
L4
L4
L4
L4
L-4
L-4
L-4
L4

L4
L4
L-4
L-4

L-6
L-6
L-6
L-6
L-6
L-6
L-6
L-6

V-6

ANNEE

1963-66
1964-74
1974-89
1968-74
1974-89
1990-95
1987-89
1985-86
1987-89
1987-89
1985-86
1976-84
1980-82
1983-84

1963
1964-66
1967-69

1969
1971-81

1970

1969

1983-84

1963-64
1970-72
1970-72
1973-74
1973-74
1973-74
1971-77
1971-77
1971-77
1971-77
1963-69
1977-82
1977-82

SERIE
SERIAL
SERIE
SERIE

1537370-2044033
1666601-3825578
3825579-00853255
2508261-3826282
3826283-0C856558
0C856559-0F603999
0B434940+
6916779-0B434940
0B436391+
0B436391+
6916779-0B436390
4208730-691778
5685394-6218036
6170297-6916778

1538930-1725960
1666495-2048046
2048022-2494926
2494927-2770031
2771484-5813433
2770032-2771483
2453769-2712072

6330183-6919655

1564539-1730903
2781153-3563181
2781153-3562181
3385721-4166999
3385721-4166999
3385721-4166999
3108723-4887829
3108723-4887829
3108723-4887829
3108723-4887829
1539620-2694014
4765100-6218461
4762210-6218461

ARRANQUE

GNITION

|
ACCENSIONE
ALLUMAGE

Delco
Delco
Delco
Delco
Delco
Prestolite
Delco
Delco
Delco
Prestolite
Delco
Delco
Delco
Delco

Delco
Delco
Delco
Delco
Delco
Delco
Delco

Prestolite

Delco
Autolite
Mallory
Autolite
Mallory
Mercury
Mercury
Prestolite
Mallory
Autolite
Delco
Mallory
Mallory

KIT

REC3423A1
REC3423A1
REC3423A1
REC3423A1
REC3423A1
REC392-6324Q1
REC3423A1
REC3423A1
REC3423A1
REC392-6324Q1
REC3423A1
REC3423A1
REC3423A1
REC3423A1
REC392-6324Q1

REC3423A1
REC3423A1
REC3423A1
REC3423A1
REC3423A1
REC3423A1
REC3423A1
REC392-6324Q1

REC392-6324Q1

REC801766
REC801768
REC391-5090Q1
REC801768
REC391-5090Q1
REC801767
REC801767
REC392-6325Q1
REC391-5090Q1
REC801768
REC801766
REC391-5090Q1
REC391-5090Q1

GUIDA KIT ACCENSIONE

PLATINO
POINT
PUNTINE
VIS PLATINEES

REC34235T
REC34235T
REC34235T
REC34235T
REC34235T
REC8M6001219
REC34235T
REC34235T
REC34235T
REC8M6001219
REC34235T
REC34235T
REC34235T
REC34235T
REC8M6001219

REC34235T
REC34235T
REC34235T
REC34235T
REC34235T
REC34235T
REC34235T
REC8M6001219

REC8M6001219

REC3302-804844002

REC391-5090

REC3302-804844002

REC391-5090
REC71831
REC71831
REC8M6001219
REC391-5090

REC3302-804844002

REC391-5090
REC391-5090

GUIDE KITS D'ALLUMAGE
CONDENSADOR ROTOR
CONDENSER ROTOR
CONDENSATORE ROTORE
CONDENSATEURS  DOIGT D'ALLUM.
REC33662 REC1396-5238
REC33662 REC1396-5238
REC33662 REC1396-5238
REC33662 REC1396-5238
REC33662 REC1396-5238
REC8M6001249 REC3853801
REC33662 REC1396-5238
REC33662 REC1396-5238
REC33662 REC1396-5238
REC8M6001249 REC3853801
REC33662 REC1396-5238
REC33662 REC1396-5238
REC33662 REC1396-5238
REC33662 REC1396-5238
REC8M6001217 REC3853801
REC33662 REC1396-5238
REC33662 REC1396-5238
REC33662 REC1396-5238
REC33662 REC1396-5238
REC33662 REC1396-5238
REC33662 REC1396-5238
REC33662 REC1396-5238
REC8M6001249 REC3853801
REC8M6001249 REC3853801
REC64851 REC65864
REC8M6001217  REC89825302
REC64851 REC65864
REC8M6001217  REC89825302
REC64851 REC65864
REC8M6001217 REC65864
REC8M6001249 REC834975
REC8M6001217  REC89825302
REC64851 REC65864
REC8M6001217  REC89825302
REC8M6001217 REC89825302
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ANO SERIE ARRANQUE PLATINO CONDENSADOR ROTOR

YEAR SERIAL IGNITION CONDENSER ROTOR

ANND SERIE ACCENSIONE PUNTINE CONDENSATORE ROTORE
MOD. CYL ANNEE SERIE ALLUMAGE KIT VIS PLATINEES CONDENSATEURS ~ DOIGT D'ALLUM.
233 MCM & MIE V-8 1975-77  4173000-4902304 Mercury  REC801767 REC71831 REC64851 REC65864
233 MCM & MIE V-8 1975-77  4173000-4902304 Prestolite  REC392-6325Q1 REC8M6001219 REC8M6001249 REC834975
233 MCM & MIE V-8 1975-77  4173000-4902304 Prestolite  REC392-6324Q1 REC8M6001219 REC8M6001249 REC3853801
250 (GM 350) V-8 1977 4768000-4908849 Mallory REC391-5090Q1 REC391-5090 REC8M6001217 REC89825302
255 MIE y MCM (Ford 351) V-8 1973-80  3258728-5907057 Mallory REC391-5090Q1 REC391-5090 REC8M6001217 REC89825302
255 MCM y MIE (Ford 351) V-8 1973-80  3258728-5907057 Mercury ~ REC801767 REC71831 REC64851 REC65864
255 (GM 350) V-8 1975-76  3258728-4501254 Mallory REC391-5090Q1 REC391-5090 REC8M6001217 REC89825302
255 (GM 350) V-8 1976  4498701-4767999 Mercury ~ REC801767 REC71831 REC64851 REC65864
260 V-8 1978-82  4908850-6128461 Mallory REC391-5090Q1 REC391-5090 REC8M6001217  REC89825302
5.7L Ski V-8 1985-95 0A338533-0F775199 Mallory REC391-5090Q1 REC391-5090 REC8M6001217 REC89825302
5.7L Ski V-8 1985-95 0A338533-0F775199  Prestolite ~ REC392-6324Q1 REC8M6001219 REC8M6001249 REC3853801
280 TRS V-8 1975 4176250-4499390 Mercury ~ REC801767 REC71831 REC64851 REC65864
280 TRS V-8 1976 4499391-4770199 Mallory REC391-5090Q1 REC391-5090 REC8M6001217 REC89825302
330 MCM y MIE V-8 1977-81 4623115-6083144 Mallory REC391-5090Q1 REC391-5090 REC8M6001217  REC89825302
370 TRS V-8 1978-85 4179554-6721527 Mallory REC391-5090Q1 REC391-5090 REC8M6001217  REC89825302
370 TRS V-8 1978-85 4883520-6721527 Holley REC801767 REC71831 REC64851 REC65864
400 TRS V-8 1980-86  5668232-0B457644 Mallory REC391-5090Q1 REC391-5090 REC8M6001217 REC89825302
400 TRS V-8 1980-86  5668232-0B457644 Holley REC801767 REC71831 REC64851 REC65864
440 TRS V-8 1983-86  6181070-0B485220 Mallory REC391-5090Q1 REC391-5090 REC8M6001217 REC89825302
440 TRS V-8 1983-86  6181070-0B485220 Holley REC801767 REC71831 REC64851 REC65864
460 TRS V-8 1983-86 6180970-6181046 Mallory REC391-5090Q1 REC391-5090 REC8M6001217  REC89825302
460 TRS V-8 1983-86 6180970-6181046 Holley REC801767 REC71831 REC64851 REC65864
KITS DE,CONVERSION ELECTRONIC KIT DI CONVERSIONE KITS DE CONVERSION

ELECTRONICO

CONVERSION KITS

ELETTRICO

ELECTRONIQUE

Sustituisce condensatori e contatti per
componenti eletronici. Uilizza bobina,
calotta e rotore standard. Facile installazi-
one, una pz e due cavi. Precisione 1/4"

Remplace les condensateurs et les con-
tacts par des composants électroniques.

Utilise une bobine, un couvercle et un
rotor standard. Installation facile, une

Sustituyen condensadores y contactos por To subsitute condensers for electronic
componentes electronicos. Usa bobina, devices. Uses standard.coil, cap & rotor.
tapa y rotor estandard. Facil instalacion, Easy installation; one piece, two cables.
una pieza y dos cables. Precision entre Precisely calibrated between 1/4" from

1/4" calibrado de 0 a 8000 rpm. 0 to 8000. calibrato da 0 a 8000. seule piece et deux fils. Précision de 114"
calibree de 0 a 8000 rpm.
[
REF _—t
REC26900 GM 4 cil.
REF
PRESTOLITE V!
REC26905 (tornillo | screw | vite | vis)
REF b
REF 3
8 cyl. MALLORY
REC26904 YLC}IYD REC26901 6 cyl. DELCO

GUIA KITS DE CONVERSION ELECTRONIC CONVERSION  GUIDA KIT CONVERSIONE  GUIDE KITS DE CONVERSION

ELECTRONICO KIT APPLICATION ELETTRICO ELECTRONIQUE

SERIE ARRANQUE SERIE ARRANQUE

SERIAL IGNITION SERIAL IGNITION

SERIE ACCENSIONE ® SERIE ACCENSIONE ®

MOD. CYL SERIE ALLUMAGE KIT MOD. CYL SERIE ALLUMAGE KIT
T mm T S
198 8 4776402 Mallory YL670AV REC26904

L 61029 ey REC26900 ), 8 4768000 - 4908849 Mallory YL670AV REC26904
140 CRR{HE93 IR 172596 0 elco REC26501 )55 8 3258728 Mallory YL670AV REC26904
10 DRICEESEAHANIEIDE 0 REC2690T 69 8 4908850 - 6218461 Mallory YL670AV REC26904
122 g ;3‘;38;;'2770031 g::zg giii‘;gﬁl 260 8 A338553+ Mallory YL670AV REC26904
Alpha 1/120-140 6 6229718 Delco REC26901 3§g : 2222?19; m:m ii;gix ::EE:E;E:
200 6 2453769 - 2712072 Delco REC26901 370 400 a0
198 8 4776402 Mallory YL670AV REC26904 2g0TRS 8 4179554 Mallory YL670AV REC26904
215 8 2781153 Mallory YL670AV REC26904 888 8 3108723 Mallory YL670AV REC26904
225 8 3385721 Mallory YL670AV REC26904 888 8 3108723 Prestolite REC26905
228 8 4765100 - 6218461 Mallory YL670AV REC26904 888 8 4762210 - 6218461 Mallory YL670AV REC26904
233 8 4173000 Prestolite REC26905 57 8 85814627+ Ski Mallory YL670AV REC26904



DELCO VOYAGER®

REF OEM
REC817377 817377 DISTRIBUIDOR 4 CYL DISTRIBUTOR 4 CYL DISTRIBUTORE 4 CYL DISTRIBUTEUR 4 CYL.

@ Rrecso7964A1 807964AT1 DISTRIBUIDOR 6 CYL DISTRIBUTOR 6 CYL DISTRIBUTORE 6 CYL DISTRIBUTEUR 6 CYL.
REC805222A1 805222A1 DISTRIBUIDOR 8 CYL DISTRIBUTOR 8 CYL DISTRIBUTORE 8 CYL DISTRIBUTEUR 8 CYL.
REC15-405 84-81676113 KIT CABLE ARRANQUE: 3.0L  IGNITION WIRE SET:30L  KIT CAVI INIEZIONE: 3.0L  KIT CABLE ALLUMAGE 3.0L

@ Rrec15-601 84-816761016 KIT CABLE ARRANQUE: V6 IGNITION WIRE SET: V6 KIT CAVI INIEZIONE: V6 KIT CABLE ALLUMAGE V6
REC15-804 84-816761Q17 KIT CABLE ARRANQUE: V8 IGNITION WIRE SET: V8 KIT CAVI INIEZIONE: V8 KIT CABLE ALLUMAGE V8
REC3854260 3854260 TAPA 4 CYL CAP 4 CYL COPERCHIO 4 CYL COUVERCLE 4 CYL

€) REC3854331 3854331 TAPA 6 CYL CAP 6 CYL COPERCHIO 6 CYL COUVERCLE 6 CYL
REC3854548 3854548 TAPA 8 CYL CAP 8 CYL COPERCHIO 8 CYL COUVERCLE 8 CYL
REC3854311 850485 ROTOR V6 ROTOR V6 ROTORE V6 DOIGT D'ALLUMAGE V6

() ReC3854549 8M6001253  ROTORVS ROTOR: V8 ROTORE: V8 DOIGT D'ALLUMAGE V8
REC3854261 8M6001254  ROTOR 4 CYL ROTOR 4 CUL ROTORE 4 CYL DOIGT D'ALLUMAGE 4 CYL

€ Rrec3ssa001 8116397 MODULO IMPULSOS MODULE MODULO MODULE

() Rrec3ss4003 811637001  MODULO DISTRIBUIDOR  MODULE: DISTRIBUTOR MODULO DISTRIBUZIONE  MODULE DISTRIBUTEUR

@) Reco1-888863  91-888863  HERRAMIENTA DISTRIBUIDOR TOOL: TIMING STRUMENTO DISTRIBUZIONE TIMING JUMPER ALLUMAGE

@ Rec294005

CABLE: INTERRUPTOR

WIRE: SHIFT INTERUPTER

CAVO: INTERRUTTORE

FAISCEAU POUR SHIFT
INTERRUPTEUR

D ReCs00442

CABLE: BOBINA

WIRE LEAD: COIL HARNESS

CAVO BOBINA

FAISCEAU POUR BOBINE

(@) Recsa-817376T01

@) RreC3854002

84-817376T01

898253127

CABLE:

DISTRIBUIDOR - BOBINA

BOBINA ARRANQUE

WIRE LEAD:

DISTRIBUTOR - COIL DISTRIBUZIONE - BOBINA _ DISTRIBUTEUR - BOBINE

COIL: IGNITION

CAVO:

BOBINA INIEZIONE

FAISCEAU

BOBINE D'ALLUMAGE
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THUNDERBOLT IV & V

—0
O—— .

REF OEM
RECB05185A36  805185A36  egpyNAL W/BULLET ' TERMINAL VEC TERMINAL
@D ReC10-90926 10-90926  TORNILLO SCREW VITE VIS
0 REC815407A2 81540702 TAPA DISTRIBUIDOR V6 DISTRIBUTOR CAP V6 CALOTTA V6 TETE D'ALLUMEUR V6
REC805759001 805759001  TAPA DISTRIBUIDOR V8 DISTRIBUTOR CAP V8 CALOTTA V6 TETE D'ALLUMEUR V8
€D REC27-805760  27-805760  JUNTA GASKET GUARNIZIONE JOINT
D REC27-344861  27-34486-3  JUNTA GASKET GUARNIZIONE JOINT
) REC23-90915  23-90915 CASQUILLO BUSHING BOCCOLA BAGUE
() REC12-90931 12-90931 ARANDELA WASHER RONDELLA RONDELLE
@) Reca3-818807  43-818807  PINON DELCO DRIVE GEAR PIGNONE DELCO PIGNON D'ALLUMEUR
) ReC17-47617 17-47617 PASADOR PIN CHIAVISTELLO PIN
() REC87-892150002 87-892150002 MODULO DISTRIBUIDOR  SENSOR ASSEMBLY MODULO SPINTEROGENO  MODULE DISTRIBUTEUR
REC13524A6 13524006 ROTOR V6 ROTOR ASSEMBLY V6 ROTORE V6 DOIGT D'ALLUMAGE V6
REC13524A1 13524T1 ROTOR V8 ROTOR ASSEMBLY V8 ROTORE V8 DOIGT D'ALLUMAGE V8
o REC15-601 84-816761016 KIT CABLES BUJIAS V6 WIRES KIT V6 KIT CAVI V6 FAISCEAU BOUGIES V6
REC15-804 84-816761Q17 KIT CABLES BUJIAS V8 WIRES KIT V8 KIT CAVI V8 FAISCEAU BOUGIES V8
(P) REC300-00879  392-805570A2 BOBINA coiL BOBINA BOBINE




MPI V6 & V8

REF OEM
@ Rec3s61985  392-8M0054588  BOBINA ENCENDIDO IGNITION COIL BOBINA INIEZIONE BOBINE D'ALLUMAGE
SENSOR POSICION ARBOL SENSORE POSIZIONE SONDE POSITION ARBRE A
@ Rec3se3izo 898141 SHiETS DISTRIBUTORPICK-UP b2t 'On i e
@ FEcao00sass  sea7siA0Y DISTRIBUIDOR V6 DISTRIBUTOR V6 DISTRIBUTORE V6 DISTRIBUTEUR V6
REC21622232  879150A87 DISTRIBUIDOR V8 DISTRIBUTOR V8 DISTRIBUTORE V8 DISTRIBUTEUR V8
(D REC898253013  8M6001222 ROTOR ROTOR ROTORE DOIGT DALLUMAGE
@ Fecase2sarza  soaasaias TAPA V6 CAP V6 COPERCHIO V6 COUVERCLE V6
REC898253T22 898253722 TAPA V8 CAPVS COPERCHIO Vi8 COUVERCLE V8
REC15-606 84-863656A2  KIT CABLES V6 WIRES KIT V6 KIT CAVI V6 FAISCEAU V6
@ recis-g1s 84-816608A1  KITCABLESV8 (50L,570)  WIRESKITVS (50L,571)  KITCAVIVS (50L,571)  FAISCEAU V8 (5.0, 5.71)
REC15-813 84-863656A1  KIT CABLES V8 (6.21) WIRES KIT V8 (6.20) KIT CAVI V8 (6.21) FAISCEAU V8 (6.20)
DISTRIBUIDOR DISTRIBUTOR SPINTEROGENO DISTRIBUTEUR
;| - m
REF OEM _] REF OEM —k ﬁ
888751A03  Vortec V6 4.3I 17177A1
FECAOOGI34 BOTSTACZ WP (2002+) | Recis-a0p 91823A3
888751A1  (OM300000+ 816148A1
GM V8. (Small & large block)
REC17177A1 74905A3 REC15-801
raaAs MALLORY YL 624 AV
68521A3
13447A1
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—? ﬂ
Vortec V8
884794A02 2001+

REC21622232 879150A87 5.0L, 5.7L, 6.2L REC15-815
884794A1  MPI

REF OEM

REF OEM l ﬁ

FORD 302 CID V8
REC392-6316 392-6316 MALLORY YL512CV REC15-801

(0M300000 +)
[
REF OEM _—k g
87581T
195141

87581 GM 4 CIL. (120 &

REC195141 62424 140) REC15-401
58231 MALLORY YL673AV
52352
33266

T

REF OEM
FORD 351 CID V8
REC392-6330 392-6330 MALLORY YL554CV REC15-801

DISTRIBUIDOR
ELECTRONICO

ELECTRONIC DISTRIBUTOR

REF OEM l g

Vortec V6 4.31 MPI
REC805185A3 805185A3 (20A V6.
HEI Modernos | Late | Moderno | Modernes)

REC15-604

SPINTEROGENO
ELETTRICO

DISTRIBUTEUR
ELECTRONIQUE

T

REF OEM
181 RX
817377
REC817377 8173771 (LX - MPI) REC15-405

Delco est ignition

REF OEM l é

V8.
RECB05185A36 805185A36 (HEI Modernos | Late | Moderno | Modernes) REC15-801

REF OEM 7 _I ® (ﬂ

REC805222A1 805222A1 (EFI-TBI- MPl) 384 /409 REC15-804
262-454 & 452

[
REF OEM —k ﬁ

807964A1 V6
REC807964A1 907964A1  (EFI - TBI) REC15-601



SISTEMA DE REFRIGERACION

SISTEMA DI RAFFREDDAMENTOQ
SYSTEME DE REFROIDISSEMENT

COOLING SYSTEM

THERMOSTAT TERMOSTATO THERMOSTAT
KIT CUERPO DE THERMOSTAT HOUSINGS  KIT CORPO TERMOSTATO  KIT CORPS DE
TERMOSTATO KIT THERMOSTAT
[
REF OEM —k ‘
Ve&Ve 90°
BLOQUE PEQUENO
REC87290A23  87290A26  SMALL BLOCKS RO ’ &) -
BLOCCO PICCOLO 2]
BLOQUE PETIT =
V6 £ V8 >
BLOQUE GRANDE 80°
REC90736A24  90736A24  BIG BLOCKS E
BLOCCO GRANDE [ <) )
BLOQUE GRAND O O
NOTA: reemplaza a este cuerpo m
NOTE: replaces this housing LLl
NOTA: sostituisce questo modello m
REMARQUE : remplace ce corps —
=
S
o
LLl
CUERPOS TERMOSTATO THERMOSTATO HOUSING  CORPO TERMOSTATO CORPS DE THERMOSTAT
REF OEM —I REF OEM T
861493A07 198 MIE (2 bbl) GM 305 V8 (1977)
GM 153, 181, 250, 292, 120, 140,
BAMC29-47587 ggg;Az Ll i SUL ) fiemar, RECTBopanos  [0004A08 220 7R ('S\AI\}IEa(gob\tl’l-]sG(qﬂggg?s\é? o775
86149343 1604165, 200(6 eyl (1967:-81) PRI 260 (4 bbl) GM 350 V-8 (1978-82)
898 (2 bbl) GM 350 V-8 (1977-82)
3
23
22
o
i“i
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REF OEM l REF OEM b

4.3LV6 (1983-92) - =
5.0 & 5.7 V8 (1981-95) BAMC29-78985 78985A1 330 GM454 V8 (1977-81)

Race sterndrive GM454,
502 & 540 (1986-96)

REC87290A4 87290A4

REF OEM l

[ V6 &V8
con circuito de agua cerrado.
REF OEM REC55131A5 55131A5 with raw water cooling system.
(Vs) con circuito di acqua chiuso.
= RM863457A2 863457A2 4.3L, 350 MAG, 5.0L, 6.2L (MPI & MX) avec circuit d'eau fermé.
- Todos los motores de inyeccion con 1 0 3 puntos de drenaje.
E All Injection with 1 or 3 point drain system.
E Tutti i motori ad iniezione con 1 0 3 punti di drenaggio.
=) Tous les moteurs a injection avec 1 ou 3 points de vidange.
o
Ll
—
(a's m
m REF OEM _—t
FORD V8
889333
BAMC29-63588 302 (1971-77)
E 63588A1 357 (1973-77)
ACERO INOXIDABLE STAINLESS STEEL ACCIAIO INOX ACIER INOXYDABLE
Con cola Bravo. Incluye kit de casquil- With Bravo sterndrive. Includes bush- Con piede Bravo. Il kit include boccole Avec I'embase Bravo. Comprend un kit
los para adaptarse a cualquier colector. ing kit to fit any manifold. per adattarsi a qualsiasi collettore. de bagues pour s'adapter a n'importe

quel collecteur.

REF OEM b

GM V6 & V8 (305, 350, 357, 383)

861006A1
RECBM0061381 8M0061381 732927 62
860256A4 [1'998+j
o CASQUILLO TERMOSTATO THERMOSTAT SLEEVE BOCCOLA TERMOSTATO CALE DE THERMOSTAT
o
ey
tile) [
=2
Sa REF OEM
%g Egra la m%yg[ia\/%e\%OL, V6, V8
ts most 3.0L, V6,
II REC23-806922 23-806922 Sli adatta maggiormente 3.0L, V6, V8
Pour la plupart des 3.0L, V6, V8

178



VALVULA “T" TEE VALVE ASSY VALVOLA “T" TE VALVE THERMOSTAT
TERMOSTATO TERMOSTATO
B ST HOUSING
_—L CORPO TERMOSTATO

REF OEM CORPS THERMOSTAT
REC22-98477A2 22-98477A2 GM V6 & V8 REC87290A4
EJE VALVULA CHECK BALL KIT ASSE VALVOLA AXE VALVE
TERMOSTATO TERMOSTATO THERMOSTATIQUE

m
REF OEM

REC30-98475T1 30-98475T1

MCM R/MR/ALPHA ONE
(1983-90)

MODULO DISTRIBUCION
DE AGUA

REF OEM
RM863631T1 86363171 GM 4.3

Drenaje manual
Manual drain
Drenaggio manuale
Drainage manuel

WATER DISTRIBUTION
MODULE

L

,5.0, 5.7 & 6.2L (MP])

MODULO DISTRIBUZIONE
ACQUA

MODULE DE DISTRIBUTION
D'EAU

REF OEM
RM863444T1 863444T1

Varilla accionada
Rod actuated
Asta azionata

T

GM 4.3, 5.0, 5.7 & 6.2L (MPI)

Tige motrice
[
REF OEM -—k
V6 & V8
REC863802T2 86380272 AIR ACTUATED DRAIN
CONECTOR RAPIDO FITTING CONNETTORE RACCORD VIDANGE
[
REF OEM _1
4 CYL INLINE
REC22-862225 22-862225 V6 & V8
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CUBIERTAS TERMOSTATO THERMOSTATO COVER

COPERCHIO TERMOSTATO COUVERCLE DE

THERMOSTAT
CUERPO CUERPO
HOUSING HOUSING L
CORPO CORPO _1
REF OEM CORPS REF OEM CORPS
60372A1 _
BAMC29-60372 60372A2 BAMC29-47587 4 6 oyl inline REC8MO0061068 47442A1 BAMC29-78985 454, 502, V8 BIG BLOCK
861493A07
CUERPO CUERPO
HOUSING | HOUSING ;|
CORPO _1 CORPO _—L
REF OEM CORPS REF OEM CORPS |
Con colas 262 V6 [ 305, 350 V8
: - REC47441A1 47441A1 REC87290A4 9
62898A1 With sterndrive SMALL BLOCK
BAMC29-62898 62898 BAMC29-63588 Con Piede
FORD V8 Avec embases
59498 Guzzsa) qul?l Eleﬂ
ith Sha
BAMC29-59498 59498A1 BAMC29-63588 Con asse
Avec arbre
JUNTAS TERMOSTATO THERMOSTATO GASKETS GUARNIZIONI JOINTS DE THERMOSTAT
TERMOSTATO
CASQUILLO
SLEEVE
BOCCOLA
REF OEM BAGUE

REC25-30224
REC27-47510Q

25-30224 REC23-806922
27-47510Q REC23-47508T

REC25-30224
REC27-47510Q

CUERPQO TERMOSTATO --> CULATA

REF
REC27-8146801

CORPS THERMOSTAT --> TETE MOTEUR

CUERPO

THERM. HOUSING --> CYLINDER HEAD CORPO TERMOSTATO --> TESTATA
HOUSING
CORPO

OEM CORPS !

27-8146801 BAMC29-47587 4 & 6 cylinline

JUNTA TAPA --> CUERPO TERM.

REF

REC27-33179Q02

COVER --> THERMOSTAT HOUSING ~ COPERCHIO --> CORPO TERM. %(}?IIE'\lI}TMCOUVERCLE --> CORPS

OEM REF OEM
27-33179002 REC17494A1 17494A1
Tapay junta
Cover & gasket

Coperchio e guarnizione
couvercle et joint

DEPOSITO --> CUERPO TERM.

REF
REC27-74830

OEM
27-74830 MCM 470 3.7L(1976-82)

TANK --> THERMOSTAT HOUSING ~ SERBATOIO --> CORPO TERM. DEPOSIT --> CORPS THERM.

L



(D)

BY-PASS --> TERMOSTATO BY-PASS --> THERMOSTAT HOUSING BY-PASS --> TERMOSTATO BY-PASS --> THERMOSTAT

[
REF OEM b
27-41812Q
REC27-418120Q 7-41812 GM V6 [ V8 SMALL BLOCK

REC27-418122 27-418122  GM 454 [ 502 V8 BIG BLOCK
REC27-48818Q01 27-48818Q01 GM V8, SMALL & BIG BLOCK
REC27-475901 27-47590-1 4 & 6 cyl inline

REC27-60208Q 27-60208 Ford 302 / 351 REC27-41812Q REC27-418122 REC27-48818Q01
REC27-475901 REC27-60208Q
CUERPO TERM. --> COL. ADMISION I/II-EI\F}MOIL-II?USING --> INTAKE CORPO TERM. --> COL. ASPIRAZIONE ~ CORPS THERM. --> COL. ADMISION
[

l REC27-33918
REF OEM

REC27-530450Q01 g(—)g:imsom GM V6 £ V8

REC27-33918 27-8M2021920 GM 4 & 6 cyl inline

DIESE]

REC27-54506 27-5450 FORD 302/351
REC27-89656-1 27-89656-1 Mg%fgg) 71 REC27-53045Q01
REC27-89656-1
REC27-54506
TERMOSTATO THERMOSTATO TERMOSTATO THERMOSTAT
REF OEM l REF OEM !
8M0093561 8M0093480
879194215 REC8M0093480 8M0067292 TDI 3.0L
REC8M0093561 879194233 CMD 2,8/ 4.2 8M0066646
879194231
896332148
KITS TERMOSTATO THERMOSTATO KIT KIT TERMOSTATO KITS THERMOSTAT
i m
REF OEM _—k oC REF OEM —k oC
REC5907803 5907803 AEEEE 431 CARB ALPHA | BRAVO
431 MPI ALPHA | BRAVO
4.5L MP| (FRESH WATER)
350 MAG MPI ALPHA | BRAVO
REC864493 864493 357 HRZ 80°
377 MAG MPI
5.0L MPI ALPHA | BRAVO
5.7L MPI
6.2L MPI
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L

REF OEM b LG

REC99155T2 9915512 4yl 224 (3.7L) 70°

Motores con colector escape de aluminio y
circuito de refrigeracion cerrado.

Engines with closed cooling & aluminum exhaust
manifold

Motori con circuito di refrigerazione chiuso e
colettore di scarico in alluminio

Moteurs avec collecteur d'échappement en
aluminium et circuit de refroidissement fermé.

REF OEM l

GM V6 £ V8, Ford V8
g%ggg% 5 45LMPI (RAW WATER)
6.2L MPI (RAW WATER)

REC8M0089715

60°

REF OEM
GM V6 & V8, 181°
Modelos modernos
REC8M0091470 g%gggﬁm Late models 700
Modelli moderni
Modeles modernes
REF OEM l °C
GM V6 & V8°
Modelos modernos
REC807252Q5  807252Q5  Late models 70°
Modelli moderni
Modeles modernes
[
REF OEM —t °C
REC807252Q3 80725203  FORD V8 60°

REF OEM l

GM V6 & V8
gg;gg%%f 451 MPI (RAW WATER)
6.2L MPI (RAW WATER)

REC80725204

60°



INTERCAMBIADOR DE  HEAT EXCHANGER SCAMBIATORE DI ECHANGEUR DE

CALOR CALORE CHALEUR

Para saber cual es |a ref.que comprende To know which is the model you need, Per sapere il modello corretto, fornire Pour savoir quelle est la référence de
a su motor, informar del modelo de please inform the model and serial all'assistenza clienti il numero di serie votre moteur, veuillez indiquer le modéle
motor y n° de serie number of the engine. del motore. et le numéro de série du moteur.

REF OEM
RM99438A1  99438A1

KITS INTERCAMBIADOR HEAT EXCHANGER KITS KIT SCAMBIATORI KITS ECHANGEUR

9 OEM _I D o O

TENO1320T
25-896332126 CMD, CMQSD 2.8
REC32126 25-89633 CMQSD4.2 ¢

MERCRUISER | cummins

e OEM

8M0084884 4,50 MPI, 4.3 MPI ~
25-8M0039163 350 MPI '/ 5.0L MP!
25-8071341 383 MAG/MPI

25-26802 6.2L MPI

REC25-8M0084884

®
ERFCAMBIOS

B\ ARINOS
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ENFRIADOR DE ACEITE  OIL COOLER RAFFREDDAMENTO REFROIDISSEUR

DELL'OLIO D'HUILE

Para saber cual es la ref.gue comprende To know which is the model you need, Per sapere il modello corretto, fornire Pour savoir quelle est la référence de
a su motor, informar del modelo de please inform the model and serial all'assistenza clienti il numero di serie votre moteur, veuillez indiquer le modéle
motor y n° de serie number of the engine. del motore. et le numéro de série du moteur.
REF OEM
RM807371T1  807371T1
REC99356A2 99356A2
RM99356A1  99356A1
REC89690T 896907
KITS ENFRIADOR DE OIL COOLER KITS KIT GUARNIZIONE KIT JOINT REFROIDISSEUR
ACEITE RAFFREDAMENTO OLIO D'HUILE
% —T
z 9 OEM
E REC879194185 879194185 CMDQSD 2.8 & 4.2
)
o
Ll
REC895207
LLl
[
s S L
REC32077 25-896332077 CMQSD 2.0, 2.0EI/ES
0
Oy
Qo
==
S
w
i
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KITS BOTELLAS DE ACEITE RESERVOIR ASSY KITS

REF OEM
806193A48
806193A38
806193A20
19742A1
19742A3

RM806193A48

WATER PUMPS

BOMBAS DE AGUA WATER PUMPS

[
REF OEM —*
884727
REC46-8M0113733 8M0113733 GM 4 & 6 CYL INLINE

KIT BOTTIGLIA OLIO

KIT RESERVOIR D'HUILE

REF OEM

REF OEM
RM22-861163 22-861163
REF OEM
RM53-87843 53-87843

22-861150T02
REC22-861150T02 22-861150A1
22-861150A2

REF OEM l

8503991
REC46-8M0113734 8MO0113734 GM 4 & 6 CYGM V6 & V8 SMALL BLOCK

POMPE ACQUA POMPE D'EAU
POMPE ACQUA POMPE D'EAU
REF OEM 1

46-879194401
REC879194401 8M0094406
8M6005225

V6 (2007+) (Sin bypass | without water bypass
hole | senza bypass | sans bypass)

MCM MPI (OW658583+)

MCM Carb. (1A063240+)

REF OEM l

REC46-8M0113735 8504541 GM V8 BIG BLOCK

REF OEM

46-807151A8

RM46-807151A8 ¢ 0000 4o

T %
Mercruiser 454 Magnum
7.4 & 502
Con acople bomba gasolina.
Includes fuel pump adapter.

Con accoppiamento pompa
benzina.

Avec accouplement de la pompe
a carburant.

GEN V & VI (1992-99)

REC47-59362001

T

REF OEM
883925
REC46-8M0113736 8M0113736 GM 8.1L

MERCRUISER | cummins

ERECAMBIOS
B\ ARINOS
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con cinghia serpentina
avec courroi serpentine

[ =
1 =
REF OEM REF OEM 5= KIT
REC3853796 883885 FORD V8 302,351 Merc(ruiser 7.3L Die)sel
7.3L (BRAVO & MIE
SHEG155 806152 yircr '\ayass\.g  REC47-59362Q01 SHE15979
(1994-96) (OF060000+)
[
REF OEM —t @
7.3L (BRAVO & MIE) DIESEL NAV444 V-8 ;|
(1994-96) —k
SHEGT51 805835 ™" TRONIC 260LD (1999) SHE15000K REF OEM
D 7.3L D-TRONIC 300 (1999) SHEG2603X CUMMINS Diesel ~ SHE26000K
__I \7“%
REF OEM =E poRTS
8M0155633
CUMMINS 4.2QSD (270,320,350)  REC15000K
RECBMOT55633 857345016 3.0L VM Ve IB/SD (150,230, 270)  SHE15000K 3375
REF OEM o PORTS
REC8MO0148530 8M0148530 MERCRUISER CUMMINS MARINE
854179001  CMD 2.8 EI, ES (170/200) REC10615K 0.
SHEP1016 879312023  CMD QSD 2.8 El, ES (170/210/220/230)  SHE10615K ™"
8M0148530  CMD QSD 2.0 ELES (115/130/150)
BOMBAS DE AGUA WATER PUMPS POMPE ACQUA POMPES A EAU
BRONCE CON BRASS WITH STAINLESS IN BRONZO CON VITERIA BRONZE AVEC VIS EN
TORNILLERIA DE INOX STEEL FITTINGS INOX. ACIER INOXYDABLE
- [\ ‘
S0
Ve
REF OEM —k = @ OEM
V6 & V8
con correa serpentin. 861579
REC46-807151A9 46-807151A9  with serpentine belt. REC47-59362Q01 |REC861579 o, o0r




REF OEM
4.3L MPI, 5.0L MPI, 350 MAG
REC46-862914T10 46-862914T10 MPI & MX, 8.2L MAG
6.2L MPI (ECM 555)

REC47-862232A2

T £ | 0

REC862351T  862351T

REF OEM I %

46-807151A12 V6 & V8

46-72774A32 0 correa V.

REC46-72774A32 o 001202 yith Vbelt.  REC47-59362001
46-72774p11 0N cinghia V
46-73823A7 avec courroie V

I

REC47-59362A4

WATER PUMPS GASKETS

BOMBA
PUMP
POMPA
POMPE

JUNTAS BOMBAS DE
AGUA

REF OEM

GUARNIZIONE POMPE JOINTS DE POMPE D'EAU
DELL'’ACQUA
BOMBA
'—T PUMP
POMPA
REF OEM POMPE
GM V6 & V8 (Bloque pequefio
REC27-34897 27-34897 | Small block | blocco piccolo | RECOroaute0l
Bloque petit)
BOMBA
in ngMP
POMPA
REF OEM POMPE

V-8 (Blogue grande | big block |
REC27-49110 27-49110 blocco grande | bloque grand)
454-502 CHEVY

REC46-8M0113735

REC27-803192A2 24-803192A2  454-502 CHEVY ~ REC46-8M0113735
BOMBA
-l PUMP
POMPA
REF OEM POMPE
REC27-56880 27-56880 Ford V8 (302, 351)  REC3853796
BOMBA
o PUMP
l POMPA
REF OEM POMPE

REC27-33956  27-33956 4 & 6Cyl. REC46-8M0113733
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GUIA DE IMPULSORES  IMPELLER GUIDE GUIDA GIRANTE GUIDE TURBINES

[
—k A B C
OEM SHERWOOD CEF JOHNSON JABSCO RECMAR (mm) (mm) (mm)
CUMMINS (SHERWOOD pump)
52601 Y G2603X.
Nicleo estriado | Fluted core | 3972366 SHE26000K CEF500183G 20 945 798
Nucleo scanalato | Noyau strié.
47-853126
@ DiEsEL 731 3349198 SHE15000K CEF500167 REC15000K 16 65 512
3916720
€ MC-1/R/MRJALPHA ONE 47-89984T4 CEF5003136 REC47-89984T4 223 60 338
) ALPHA GENE I 47-43026Q02 CEF500301 REC47-43026Q02 224 89 325
S30BTA, 636DTA, D219, D183, D281, 4701337602 CEF500106GT JOH09-1028B REC3841697 1429 65 502
BRAVO
@ (inyeccion | injection | iniezione | 42 50223282 CEF500159G REC47-862232A2 114 665 506
injection) -
47-809866T
@ HINO DIESEL 1y aa1am 350 CEF500161 REC47-809866T 1429 65 682
© D254, D36L, D42l 47-816814T CEF500177GT JAB17018-0001 REC3593573 1429 652 7565
%) © srAVO 47-59362001 CEF500109 REC47-50362Q01 16,85 665 50,6
P CMD QSD 2.0 & 2.8
= CHERIOOD UMD 47-879312025 SHE10615K  CEF500120T REC10615K 159 652 413
% %&%SBUZN?P&ZB 47-896332063 CEF500155 JAB11979-0001 REC11979-0001 1429 58,65 36,65
S D, 47-879194186 CEF500114T JAB17937-0001-P REC17937-0001 1429 65 50,1
(&) CMD QSD 4.2
ST 8M0056956  SHE15000K CEF500167 REC15000K 16 65 512
Ll
—
L (1) (2] (3 ) (4]
3
S0y
Qo
§(2
Qg
m
olci ®
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KITS DE REPARACION ~ WATER PUMP KIT RICAMBI KIT REPARATION DE

B0MBA DE AGUA SERVICE KITS POMPA ACQUA POMPE A EAU
1| R | MR | ALPHA ONE

T E
REF OEM _k REF OEM
REC46-44292003 46-44292003 MR Alpha one REC46-64141A11 46-64141A11 MC-1 (2062141-2791956)
- - (1984-90)
[
REF OEM —k
46-48748A1
REC46-48748T1 2495186 A1 Alpha one
2763441  (1967-69) P
P
REF OEM E a
L REC46-48748T1 46-48748T1 MC-1(1969+)
REF OEM _k
MR/ ALPHA |
REC12120 46-96148A8 (e o) (a'e
LLl
REF OEM E NO o
MC-1 (2791957-6225576)
REC12110 (1970-83) MR | ALPHA ONE LLl
KITS COMPLETOS FULL KITS KIT COMPLETI KITS COMPLETS
[ [
REF OEM -—l REF OEM —k
RECMC00002 MR € ALPHA ONE (622557+) RECMC00001 MC-1 (2663442-6225576)
1)
Oy
Qo
==
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OEM
REF OEM —I 324351 TAPABOMBA  PUMPCOVER  COPERCHIO  COUVERCLE
Parte superior. S bt
46-60367M  Upper water pump housing. 12-191833  JUNTA GASKET GUARNIZIONE  JOINT
REC46-96148A8 46-96148A8  Parte superiore. 23-29804T  TUBO AGUA WATER TUBE TUBO ACQUA TUYAU
46-96148A5  Partie supérieur 25-30224Q0  ARO 0-RING ANELLO JOINT SPI
MC-1 & ALPHA-ONE 25-30271 ARANDELA WASHER RONDELLA RONDELLE
25-30613  ARO 0-RING ANELLO JOINT SPI
25-33145  ARO 0-RING ANELLO JOINT SPI
25-90011  ARO 0-RING ANELLO JOINT SPI
26-455771  RETEN SEAL TENUTA JOINT SPI
27-32438  JUNTA GASKET GUARNIZIONE  JOINT
27-426311  JUNTA GASKET GUARNIZIONE  JOINT
27-856081  JUNTA GASKET GUARNIZIONE  JOINT
27-856091  JUNTA GASKET GUARNIZIONE  JOINT
27-856704  JUNTA GASKET GUARNIZIONE  JOINT
48-96148T1  CUERPO BOMBA PUMP HOUSING CORPO POMPA  CORPS
47-89984T4  IMPULSOR IMPELLER GIRANTE TURBINE
—I e COPERCHIO COUVERCLE
REC47-89984Q5 47-89984Q5 MC-1 & ALPHA-ONE 12-191833  JUNTA GASKET GUARNIZIONE  JOINT
23-29804T  TUBO AGUA WATERTUBE ~ TUBOACQUA  TUYAU
25-30224Q  ARO 0-RING ANELLO JOINT SPI
25-30271  ARANDELA WASHER RONDELLA RONDELLE
25-30613  ARO 0-RING ANELLO JOINT SPI
25-33145  ARO 0-RING ANELLO JOINT SPI
25-90011  ARO 0-RING ANELLO JOINT SPI
26-455771  RETEN SEAL TENUTA JOINT SPI
27-32438  JUNTA GASKET GUARNIZIONE  JOINT
27-426311  JUNTA GASKET GUARNIZIONE  JOINT
27-856081  JUNTA GASKET GUARNIZIONE  JOINT
27-856091  JUNTA GASKET GUARNIZIONE  JOINT
27-856704  JUNTA GASKET GUARNIZIONE  JOINT
47-89984T4  IMPULSOR IMPELLER GIRANTE TURBINE
26-38970  ACOPLE GOMA  COUPLING ACCOPPIAMENTO ACCOUPLEMENT
25-38099  ARO 0-RING ANELLO JOINT SPI
2526722 ARD 0-RING ANELLO JOINT SPI
ALPHA ONE GEN Il
m OEM
REF OEM —k 47-43026Q2  IMPULSOR IMPELLER GIRANTE TURBINE
8172761 PLACA WEARPLATE  PIASTRA PLAQUE
REC47-43026006 47-43026008 27-8172771  JUNTA GASKET GUARNIZIONE  JOINT
27-430331  JUNTA GASKET GUARNIZIONE  JOINT
12-191833  JUNTA GASKET GUARNIZIONE  JOINT
28-
oM0032833 CHA'VETA KEY CHIAVE CLAVETTE
26-816575A2 RETEN FACE SEAL TENUTA JOINT SPI
816597A1 ACOPLAMIENTO  COUPLIN ACCOPPIAMENTO ACCOUPLEMENT
n OEM
Hee oehl —k 8172761 PLACA WEAR PLATE  PIASTRA PLAQUE
27-430331  JUNTA GASKET GUARNIZIONE  JOINT
RECMC00004  47-8998405  (1991+) 47-43026Q02 IMPULSOR IMPELLER GIRANTE TURBINE
: PUMP SEAL
807929A1  RETEN e TENUTA JOUNT SPI
27-8172772  JUNTA GASKET GUARNIZIONE  JOINT



OEM
REF OEM E 46-95148T1  TAPA BOMBA WATER PUMP COPERCHIO COUVERCLE

HOUSING POMPA POMPE
REC817275Q05 817275005  D469859+ 27-430331  JUNTA GASKET GUARNIZIONE ~ JOINT
47-43026Q02 IMP!JLSOR IMPELLER GIRANTE TURBINE
807929A1 RETEN SEAL TENUTA JOINT SPI
27-8172772  JUNTA GASKET GUARNIZIONE ~ JOINT
8172761 PLACA WEAR PLATE PIASTRA PLAQUE
BRAVO I, 11, Il
B%IYIVIBFA )
POMPA REF OEM E
REF OEM POMPE =
REC47-59362Q08 47-59362Q08 2 p, Plast. HRBEE 59503 =
=)
o
REF OEM E m
SHE15979  47-808145T  Diesel 7.3L —
BOMBA m
POMPA
REF OEM POMPE LLl
REC47-59362T6  47-59362T6 1 p. E
BOMBA _I
PUMP
POMPA
REF OEM POMPE
bronce
REC47-59362T5 47-50362T5  01asS (-1982)
bronzo
Bronze
BOMBA
PUMP
POMPA
REF OEM POMPE
REC46-807151A14 807151A14 1 p. Plast.
BOMBA
PUMP
POMPA
REF OEM POMPE

REC47-59362A4 47-59362A4  2p.

REF OEM l

REC98-8M0121940 98-8M0121940 4.5 & 6.2L
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DESPIECE BOMBA DE WATER PUMP ASSY ESPLOSO POMPA ACQUA  PIECES DE POMPE A EAU

AGUA
BOMBA CON 2 PIEZAS DE PLASTICO BOMBA CON 1 PIEZAS DE PLASTICO
2 PCS. PLASTIC PUMP 1 PCS. PLASTIC PUMP
POMBE K0 PbEs PR AUE E POMEE S0 PrECE i AR IabE
<: 0
—0
H—o
Y —0
°c—0
¥l
W —oe R
" ST o -
z C
% @)
©
- 5 S
O Cp—0 —
- T
m O
V) © —0
-
5 P
O
o P e 0
E o O—a

REF OEM

€D ReC12-20084 12-20084  ARANDELA WASHER RONDELLA RONDELLE
€) ReC27-8052151  27-8052151  JUNTA GASKET GUARNIZIONE JOINT
€) Recoa916 94916 TAPA WEAR PLATE COPERCHIO COUVERCLE
) Rec27-94914 2794914  JUNTA GASKET GUARNIZIONE JOINT
€ ReC19-59504 19-59504  TAPON PLUG TAPPO BOUCHON
() ReC47-59362001  47-59362001  IMPULSOR IMPELLER GIRANTE TURBINE
@ Recoss76 94576 TAPA WEAR PLATE PIASTRA PLAQUE
() ReC25-94288 2594288 AROTORICO 0-RING TENUTA JOINT SPI
() REC26-90562 2600562 RETEN OIL SEAL PARAOLIO JOINT SPI
() Rec30-72961 30-72961  COJINETE BEARING CUSCINETTO ROULEMENT
(@) ReC59501A1 59501A1 EJE SHAFT ASSE ARBRE
‘80) (?) Recs3-23720 5323720 ARO RETENEDOR RETAINER RING TENUTA cLps
e} (®) Rec26-72785 26-72785  RETEN ACEITE OIL SEAL PARAOLIO JOINT SP!
EZ (@ rAcB/T97.1-8 12-36001  ARANDELA WASHER RONDELLA RONDELLE
8% (O REC46-807151A14  46-807151A14 CUERPO BOMBA PUMP HOUSING CORPO POMPA CORPS POMPA
S (@) Rec2s-33465 2533465 ARANDELA 0-RING RONDELLA RONDELLE
II (©) Recs61579 861579 POLEA PULLEY PULEGGIA POULIE
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POLEA BOMBA DE AGUA  WATER PUMPS PULLEY PULIGGIA POMPE POULIE DE POMPE D'EAU

DELL'ACQUA
POLEA CIGUENAL CRANKSHAFT PULLEY PULIGGIA ALBERO MOTORE POULIE VILEBREQUIN
REF OEM © )
33863
MP514693 338637 2 173 mm
MP514720 2 634
MP514693 MP514720
POLEA BOMBA AGUA WATER PUMP PULLEY PULIGGIA POMPE DELL'ACQUA POULIE DE POMPE D'EAU
BOMBA
T
REF OEM © POMPE
REC8MO0153706 8MO0153706 V6 & V8 150 mm  RECA6-8MO113734
MP514516 807729T (SERPENTIN) 2 REC46-8M0113735
w
P
REC8M0153706 MP514516 %
POLEA PLANA SERPENTIN IDLER PULLEY PULIGGIA PIANA SERPENTINA POULIE PLANE SERPENTINE 8
- —
REF OEM —k
CMD 2.8 o
REC896332057 896332057  DMQSD 2.8 LLJ
CMQSD 4.2 m
I
POLEA GUIA DE CORREA SERPENTIN  GUIDE PULLEY PULIGGIA DI GUIDA POULIE DE GUIDE c )
REF OEM l 9 LLl
REC8M6500024 8M6500024 V6 EV8 80,96 mm 2
TENSOR CORREA SERPENTIN BELT TENSIONER TENDICINGHIA TENDEUR DE COURROIE
[
REF OEM —t )
8MO111642
RECBMOT11642  SU0ISH2 cvasD 28/4.2
REC807757T  807757T V6 E&V8 i
REC807757T REC8MO0111642
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CORREAS

POWER STEERING

CINGHIA

CLOSED COOLING

CLOSED COOLING &
POWER STEERING

CLOSED COOLING &
POWER STEERING

TENSOR CORREA V6 & V8 V6 & V8 TENDICINGHIA V6 E V8 TENDEUR DE COURROIE
BELT TENSIONER V6 ET V8
)
=
=
=
=)
(&)
a'e
Ll
V]
_— REF OEM
o @) Recamo113182 8183812 PINION TENSOR PINION STUD. S5 PIGNONE PIGNON
O € Rrecs5193 865193 CASQUILLO BUSHING BOCCOLA BAGUE
o €) Recse4625T 8646257 POLEA PULLEY (4.25" 0) PULEGGIA POULIE
w ) ReC11-859135 859135 TUERCA NUT DADO ECROU
) RECsMG500024 865598 POLEA PULLEY PULEGGIA POULIE
E ( Rrecses5193 865193 CASQUILLO BUSHING BOCCOLA BAGUE

COURROIES



=

GUIA DE CORREAS
BOMBA AGUA

L

CMD 1.7MS 120 I/L4
CMD 1.7MI 120 L/L4
CMD QSD 2.0 2.0El, ES

V-BELTS GUIDE
WATER POMPE

SERIE
8810800
88109041

GUIDA CINGHIA MOTORE
POMPA ACQUA

ALTERN.
RM57-862054Q
RM57-862054Q

GUIDE DE COURROIES

POMPE A EAU

DIRECCION
POWER STEERING
IDROGUIDA
DIRECTION
RM57-862054Q
RM57-862054Q
REC57-879150023

BOMBA AGUA SALADA
SEA WATER PUMP
POMPA ACQUA SALATA
POMPE A EAU

CMD QSD 2.8 & 4.2 REC57-898101580
GUIA DE CORREAS V-BELTS GUIDE GUIDA CINGHIA MOTORE  GUIDE DE COURROIES
BOMBA AGUA WATER POMPE POMPA ACQUA POMPE A EAU
= DIRECCION BOMBA AGUA SALADA
POWER STEERING SEA WATER PUMP
—k IDROGUIDA POMPA ACQUA SALATA
SERIE ALTERN. DIRECTION POMPE EAU

110 63-66 1537370 - 2044033 REC57-49043A1

120 64-73 1666601-3770649 REC57-49043A1

120 74-82 3770650-6229717 REC57-49043A1 REC57-65607Q (37")

120 74-82 3770650-6229717 REC57-49043A1 REC3852106 (40")

120(2.51) 82-89 6229718 - (853255 REC57-49043A1

120(2.51) 82-89 6229718 - C853255 W/P/S  REC3852106 REC57-65607Q

140 68-73 2508261-3770649 REC57-49043A1

140 74-82 3770650-6229717 REC57-49043A1 REC57-65607Q (37")

140 74-82 3770650-6229717 REC57-49043A1 REC3852106 (40")

140/3.0/3.0LX 1982 6229718 REC57-49043A1

140/3.0L/3.0LX 1982 6229718+ W/PS REC3852106 REC57-65607Q

150 64-66 1666495-2048646 REC57-49043A1

160 67-69 2048022-2770031 REC57-49043A1

165 70-73 2770032 - 3774864 REC57-49043A1

165 74-81 3774865 - 5813433 REC57-49043A1 REC57-65607Q (37")

165 74-81 3774865 - 5813433 REC57-49043A1 REC3852106 (40”)
165/170/180/190/3.7L 85-89 6916779 - €762299 REC57-49043A1

470 (170HP) 83-84 6218037 - 6916778 REC57-49043A1

488 83-84 6170297 - 6916778 REC57-49043A1

175 1987 0B527955-0B773242 REC57-816295Q

175/185/4.3L 85-92 A331455 - D714106 REC3858462 REC57-34359 REC966903
3.0LGM 181 /L4 0W302000+ RM57-862054Q

3.0 MPI EC 1A072812+ RM57-862054Q

3.0 TKS Pus 16404114+ RM57-862054Q

43L 92-96 D714107 - F802999 REC829207 REC57-13457Q
4.3L (2bbl) 88-32 0B773243-0D714106 REC57-816295Q

4.3L (Genll) (2 bbl) 92-96 0D714107-0F802999 REC57-816295Q

431X (4bbl) 88-92 0B775130-0D714369 REC57-816295Q

431X (Gen I1) 92-96 0D714370-0F802999 REC57-816295Q

888 7n-77 3108723 - 4887829 REC3858462

888 7n-77 3108723 - 4887829 REC3858462 REC57-13457Q (30")  REC3858462
898 W/O HIGH MT P/S 77-84 4762210 - 6218461 REC829207 REC966900 REC966903
898 W/ HIGH MT P/S 77-84 4762210 - 6218461 REC3858462 REC57-91035Q1 REC966903
898/200/5.0L 85-95 6218462 - F600999 REC3858462 REC57-91035Q1 REC966903
898/200/5.0L 85-95 6218462 - F600999 REC829207 REC57-34359 REC57-13457Q
200 1969 2453769 - 2712072 REC57-49043A1

205 85-91 A331455 - D714369 REC3858462 REC57-34359 REC966903
215 70-72 2781153 - 3563181 REC3858462

215 MIE 70-72 2781153 - 3563181 REC3858462

225 73-74 3385721 - 4166999 REC3858462 REC57-34359 REC966903
225 MIE 73-74 3385721 - 4166999 REC3858462

225 MCM/MIE 67-69 2278647 - 2694014 REC829207

228 W/O HIGH MT P/S 77-82 4765100-6218461 REC829207 REC966900 REC966903
228 W/ HIGH MT P/S 77-82 4765100-6218461 REC3858462 REC57-91035Q1 REC966903
228/230/5.0L 83-95 6218462 - F600999 REC3858462 REC57-91035Q1 REC966903
228/230/5.0L 83-95 6218462 - F600999 REC829207 REC57-34359 REC57-13457Q
228 MIE 1977 4765100 - 4929030 REC829207 REC966900
228/230/5.0L MIE 78-87 4929030 - B788151 REC3858462 REC57-91035Q1 REC966903
228/230/5.0L MIE 78-87 4929030 - B788151 REC829207 REC57-34359 REC57-13457Q
233 75-77 4173000 - 4902304 REC3858462

233 75-77 4173000 - 4902304 REC3858462 REC57-13457Q REC966903
233 MIE 75-76 4173000 - 4775784 REC3858462

250 68-69 2314301 - 2639854 REC829207

250 1977 4768000 - 4908849 REC3858462 REC966903 REC966903
255 MCM/MIE 73-74 3258728 - 4175499 REC3858462

255 75-76 4175500 - 4498700 REC829207

255 1976 4498701-4499060 REC829207

255 1976 4499061-4767999 REC829207

255 MIE 75-77 4175500 - 4498700 REC829207

255 MIE 77-78 4498701 - 4924564 REC829207 REC966903
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m DIRECCION BOMBA AGUA SALADA
POWER STEERING SEA WATER PUMP
_—t IDROGUIDA POMPA ACQUA SALATA
SERIE ALTERN. DIRECTION POMPE EAU
255/260/5.7L MIE & Ski 78-86 4924565 - B522505 REC3858462 REC966903
260/5.7L MIE & Ski 87-93 B522506 - F024999 REC3858462 REC966903
260/5.7L MIE & Ski 87-93 B522506 - F024999 REC829207 REC57-13457Q
5.7L MIE & Ski 94-96 F025000 - K040306 REC829207 REC57-13457Q
260 W/HM P/S 78-82 4908850 - 6218461 REC3858462 REC57-91035Q1 REC966903
260 W/LM P/S 1978-82 4908850 - 6218461 REC829207 REC966903
260/5.7L 1983-95 6218462 - F600999 REC3858462 REC57-91035Q1 REC966903
260/5.7L 1983-95 6218462 - F600999 REC829207 REC57-34359 REC57-13457Q
5.7L/5.7LX 1996 F601000 - K001526 REC829207 REC57-816295Q REC57-13457Q
350 MAG 1986-95 A635178 - F600999 REC3858462 REC57-34359 REC966903
350 MAG 1986-95 A635178 - F600999 REC829207 REC57-13457Q
350 MAG 1996 F601000 - K001500 REC829207 REC57-13457Q
350 MAG Ski 1991-96 D505450 - K040005 REC829207 REC57-13457Q
Black Scorpion Ski 1996 F800000 - K040000 REC829207 REC57-13457Q
270 MCM/MIE 1969-72 2851074 - 3385720 REC829207
280 1975 4176250 - 4176468 REC829207
280 1975-76 4176469 - 4499390 REC829207
280 1976 4499391 - 4499780 REC829207
%2) 280 1976 4499781 - 4770199 REC829207
z 5.7L 1988-96 0B525982-0F600999 REC57-816295Q
E 5.7LEFI (2bbl) 1996 0F752400-0K001505 REC57-816295Q
E 5.7L Alpha EFI (TBI) 1995 0F355305-0F752389 REC57-816295Q
5.7L Bravo EFI (TBI) 1995 0F225560-0F752399 REC57-816295Q
= 5.7LX Bravo EFI (Gen+) 1996 0F800300-0K001508 REC57-816295Q
© 5.7LX EFI (4bbl TBI) 1996 0F752400-0K001505 REC57-816295Q
—_— 320(EFI) 1987-89 A543604 - C622418 REC3858462 REC57-34359
325 MCM/MIE 1968-74 2278747 - 3780449 REC57-48122Q
m 330 1977-81 4623115-6083144 REC57-78200Q1 REC966903
UJ 330 1982-87 6083144 - B816540 REC57-78200Q1 REC57-96834Q (50") REC966903
m 330 1982-87 6083144 - B816540 REC57-78200Q1 REC966931 (55") REC57-13457Q
— 340 (7.41) 1981-92 5889914 - D715493 REC57-78200Q1 REC966903
: 340 (7.41) 1981-92 5889914 - D715493 REC57-78200Q1 REC57-13457Q
350 MIE 1974-75 3780450-4501640 REC57-48122Q
(a'e 350 MIE 1976 4501641 - 4623109 REC57-481220Q REC966903
U 350 Mag Alpha 1987-95 0B525982-0F600999 REC57-816295Q
350Mag Alpha (4bbl) 1996 0F601000-0K001526 REC57-816295Q
m 350Mag Alpha EFI (Gen+) 1996 0F800300-0K001508 REC57-816295Q
LLl 350Mag Bravo MPI 1995 0F415189-0F601999 REC57-816295Q
350Mag Bravo MPI (Gen+) 1996 0F602000-0K001500 REC57-816295Q
E 7.4L BRAVO 1988-91 B771113 - D603117 REC57-78200Q1 REC966931 REC57-134570Q
7.4L BRAVO 1988-91 B771113 - D603117 REC57-48122Q REC57-13457Q
7.4L/LX BRAVO 1992-97 D603118 - K999999 REC57-48122Q REC3852106
7.4LX Bravo (TBI) 1996-97 F820000 - K999999 REC57-48122Q REC57-13457Q
7.41X Bravo (MPI) 1996-97 F602010 - K147349 REC57-48122Q REC3852106
7.41X Bravo (MPI) 1997 K147350 - K999999 REC57-48122Q REC57-13457Q
7.4L MIE 1989-92 (391564 - D715493 REC57-78200Q1 REC57-13457Q
7.4L MIE 1989-92 (391564 - D715493 REC57-48122Q REC57-13457Q
7.4L MIE 1992-97 (391564 - K999999 REC57-48122Q REC3852106
454 MAG Alpha 1986-88 A631894 + REC57-78200Q1 REC57-96834Q (50")
454 MAG Alpha 1986-88 A631894+ REC57-78200Q1 REC966931 (55")
454 MAG 1988-92 B721206 - D805068 REC57-78200Q1 REC966931 REC57-13457Q
454 MAG 1988-92 B721206 - D805068 REC57-48122Q REC57-13457Q
454 MAG 1992-97 D805069 - K999999 REC57-48122Q REC3852106
454 MAG (MPI) 1994-97 F115700 - K147349 REC57-48122Q REC3852106
454 MAG  (MPI) 1997 K147350 - K999999 REC57-48122Q REC57-13457Q
454 MAG Ski 1995-97 F215800 - K999999 REC57-48122Q REC3852106
370(TRS) 1978-85 4179554 - 6721527 REC57-48122Q
370(TRS) 1985-87 6721528 - B714586 REC57-48122Q REC57-968340Q
390 MCM/MIE 1969-70 2781129 - 3042731 REC57-48122Q
400 (TRS) 1980-86 4179554 - B457644 REC57-48122Q
420/425 1987-92 A398941 - D725499 REC57-48122Q REC57-96834Q
420425 1992 D725500 - D937011 REC57-48122Q REC3852106
440 (TRS) 1983-86 4179554 - B485220 REC57-48122Q
450 1995-96 F347100 - F347227 REC57-48122Q REC3852106
460 (TRS) 1983-86 4179554 - 6181046 REC57-48122Q
502 MAG 1990-97 (878221 - D824588 REC57-48122Q REC57-13457Q
wn 502 MAG 1990-97 (824589 - K999999 REC57-48122Q REC3852106
QU) 502 MAG (MPI) 1994-97 D840650 - K147349 REC57-48122Q REC3852106
go 502 MAG (MPI) 1997 K147350 - K999999 REC57-48122Q REC57-13457Q
<(Z 8.2L MIE 1990-93 (878221 - D857199 REC57-48122Q REC57-13457Q
OG: 8.2L MIE 1993-97 D857200 - K999999 REC57-48122Q REC3852106
%g 8.2L MPI MIE 1996-97 F819620 - K147349 REC57-48122Q REC3852106
II 8.2L MPI MIE 1997 K147350 - K999999 REC57-48122Q REC57-13457Q



GUIA DE CORREAS SERPENTINE BELTS GUIDE GUIDA CINGHIA GUIDE DE COURROIES
SERPENTIN SERPENTINA MOTORE SERPENTINES
LARGO ANCHO LARGO ANCHO
LENGHT WIDHT LENGHT WIDHT
LUNGHEZZA LARGHEZZA LUNGHEZZA LARGHEZZA
REF OEM LONGUEUR LARGE REF OEM LONGUEUR LARGE
REC57-865615Q03 57-865615Q03 270,4 cm REC57-861758Q 57-861758Q 219,7 cm
REC57-865615Q04 57-865615Q04 194,17 cm REC57-861759Q 57-861759Q 2352 cm
REC57-865615Q06 57-865615Q06 266,7 cm REC57-865615Q01 57-865615Q01 283,0 cm
REC57-865615Q07 57-865615Q07 246,7 cm REC57-865615Q02 57-865615Q02 228,5cm
REC57-865615Q08 57-865615Q08 253,5cm 2.06 cm REC57-865615Q05 57-865615005 2233 cm 2.06 cm
REC57-807755Q04 57-807755Q04 224,0 cm REC57-865615Q10 57-865615010 219,5cm
REC57-807755Q05 57-807755Q05 193,0 cm REC57-817113 57-817113 1389 cm
REC57-861049Q 57-861049Q 264,9 cm REC57-8M0097728 g;:gmgg?z;é? 1713 cm
REC57-8617570 57-8617570 e REC57-8M0088876  57-8M0088876 168,7 cm
NOTA NOTA
"? FOOTNOTE '—I FOOTNOTE
NOTA NOTA
SERIE REF NOTE SERIE REF NOTE
4.3L Alpha 1996-99 (0F803000-0L618999 REC57-807755Q05 4 5.7L Alpha 2000-04 0L619000+ REC57-865615Q03 8
4.3L Alpha 1996-99 0F803000-0L618999 REC57-861758Q 2,6 5.7L Bravo 1997-99 0K001501-0L618999 REC57-861049Q 2,5 ('£
4.3L Alpha 1996-99 0F803000-0L618999 REC57-861759Q 2,5 5.7L Bravo 1997-99 0K001501-0L618999 REC57-861757Q 2,6 —
4.3L Alpha 2000-04 0L619000 + REC57-865615Q04 3,6,7  5.7LBravo 2002-04 OM600000+ REC57-865615Q06 3, 5,7 E
4.3L Alpha 2000-04 0L619000+ REC57-865615Q08 4,57  5.7LBravo 2000-04 0L619000+ REC57-865615Q08 4,7 E
4.3L Alpha 2000-04 0L619000+ REC57-865615Q03 3 5.7L Bravo 2000-04 0L619000+ REC57-865615Q03 3 =
4.3L Bravo 1996-99 (0F803000-0L618999 REC57-861049Q 2,5 5.7L Ski 1997-02 K040004-M316999  REC57-807755Q04 (&)
4.3L Bravo 1996-99 (0F803000-0L618999 REC57-861757Q 2,6 377 Scorpion MCM 1999-04 0L416146+ REC57-861757Q
4.3L Bravo 2000-04 0L619000+ REC57-865615Q08 4,7 377 Scorpion Ski  1997-98  K000656+ REC57-807755Q04
4.3L Bravo 2000-04 0L619000+ REC57-865615Q03 3 454 Mag MPI 1998-01 0L010029-0M024999 REC57-861049Q 1 m
ﬁ}iv% %3&: system REC57-8M0097728 454 Mag MPI 1998-01 0L010029-0M024999 REC57-865615Q06 2 Ll
45 & 6.2 L 454 Mag MPI 1998-01 0L010029-0M024999 REC57-865615Q07 4 ( n
Bravo Fresh system RECST-SNIO083876 #54Mag MPl 199801 0L002200-0L674000 REC57-865615Q07
5.0L Bravo 2002-04 OM600000+ REC57-865615006 3,57  HorizonMIE —
5.0L Alpha 1998-99 0L012052-0L618999 REC57-807755Q05 4,6  496Mag&HO  2000-04 OMO025000+ REC57-865615001 -
5.0 Alpha 1998-99 0L012052-0L618999 REC57-861049Q 5 S500EA 1999-04 1001477+ REC57-807755Q04 a'e
5.0L Alpha 1998-99 0L012052-0L618999 REC57-861758Q 2,6 502 Mag MPI 1998-01 0L017000-0M024999 REC57-861049Q 1
5.0 Alpha 2000-04 OL619000+ REC57-865615006 3, 6,7 502 Mag MPI 1998-01 0L017000-0M024999 REC57-865615Q07 4 U
5.0L Alpha 2000-04 OMB00000+ REC57-865615006 3,57 502 Mag MPI 1998-01 OLO17000-OM024999 REC57-865615Q06 2 oc
5.0L Alpha 2001-04  0L619000+ REC57-865615008 4,57 525 EF 2003-04  OM300146+ REC57-865615002 LLl
5.0L Alpha 2001-04 OL619000+ REC57-865615003 3 9255C 1991-96  0D456000-745215  REC57-817113 E
50L Bravo 1998-99 01012052-0L618999 REC57-861049Q 2,5  S5755C 2000-04 - OL306696+ REC57-807755004 9
5.0L Bravo 1998-99 01012052-01618999 REC57-861757Q 2,6 5755C 2000-04 0306696+ REC57-817113 8
5.0L Bravo 2000-04 0L619000+ REC57-865615008 4,7  600SC 1991-96  0D456489 - 0F877462 REC57-817113
50L Bravo 2000-04 OL619000+ REC57-865615003 3 600SC 1998 OK000227+ REC57-817113
350 Mag, Alpha ~ 1997-04 OK001501-0L618999 REC57-807755Q05 4,6  /-4LMPI 1998-01  0L010003-0M024330 REC57-8610490Q 1
350 Mag, Alpha ~ 1997-04 0K001501-0L618999 REC57-861049Q 2,5 7ALMPI 1998-01  0L010003-0M024330 REC57-865615Q06 2
350 Mag, Alpha  1997-04 0K001501-0L618999 REC57-861758Q 2,6 ALMPI 1998-01  0L010003-0M024330 REC57-865615Q07 4
350 Mag, Alpha 2000-04 0L619000+ REC57-865615Q07 3,6,7 7.4L MPI MIE 1998-01 0L002006-0M025999 REC57-865615Q07
350 Mag, Alpha ~ 2002-04 OM600000+ REC57-865615006 3.5 7  black Scorpion Ski  1997-01  K040004-M316999  REC57-807755Q04
350 Mag, Alpha ~ 2000-04  0L619000+ REC57-865615Q08 4,5, 7 %"gé%%%%'ﬁfk 2001 1670015-M391599  REC57-807755004
350 Mag, Alpha ~ 2000-04 0L619000+ REC57-865615Q03 3 MX 6.2L MPI 2002-04 OM600000+ REC57-865615Q06 3,5
350 Mag, Bravo ~ 1997-04 0K001501-0L618999 REC57-861049Q 2,5 MX 6.2L MPI 2000-04 0L680003+ REC57-865615Q08 4,7
350 Mag, Bravo ~ 1997-04 0K001501-0L618999 REC57-861757Q 2,6 Mg(riggnl- MPI 2002-04 OM600000+ REC57-865615006 3
350 Mag, Bravo ~ 2002-04 OM600000+ REC57-865615Q06  3,5,7 llil/lg(ri[;‘,oznl_ MPI 2001-04 OM300000+ REC57-865615008 4
350 Mag, Bravo ~ 2000-04 0L619000+ REC57-865615Q08 4,7 MX 6.2L MPI
350 Mag, Bravo ~ 2000-04 OL619000+ REC57-865615003 3 Horizon MIE 2001 M300000-M310099  REC57-807755Q04
5.7L Alpha 1997-99 0K001501-0L618999 REC57-807755Q05 4.6 MX 6.2L MPI MIE  1999-01  L670000-M310099 REC57-807755Q04
5.7L Alpha 1997-99  0K001501-0L618999 REC57-861049Q 2,5 %}.?OMP' MIE " 2000-04 OMO025000+ REC57-865615002
5.7L Alpha 1997-99 0K001501-0L618999 REC57-861758Q 2,6 8.2L MPI MIE 1998-01 0L002450-0L674200 REC57-865615Q07
5.7L Alpha 2000-04 0L619000+ REC57-865615Q08 3, 6,7
5.7L Alpha 2000-04 0L619000+ REC57-865615Q03 3
5.7L Alpha 2000-04 OM600000+ REC57-865615Q06 3, 5,7
5.7L Alpha 2000-04 0L619000+ REC57-865615Q08 3, 6,7
NOTA FOOTNOTE NOTA NOTE
1 Usar con polea bomba de pléstico @ 4-3/4" 1 Use w/ plastic 4-3/4" @ p/s pump pulley 1 Usare con puleggia pompa in plastica @ 4-3/4" 1 Utilisation avec poulie de pompe en plastique @ (%)
2 Usar con polea bomba de metal @ 4-3/4" 2 Use with metal 5-3/4"0 p/s pump pulley 2 Usare con puleggia pompa in metallo @ 4-3/4 4-3/4" o
3 Para motores con direccion hidraulica 3 For engines with power steering 3 Per motori con pompa idroguida 2 Utilisation avec poulie de pompe métallique @ =0
4 Para motores sin direccion hidraulica 4 For engines without power steering 4 per motori senza pompa idroguida 4-3/4" mo
5 Para motores con circuito de refrigeracion cerrado 5 For engines with closed cooling 5 per motori con circuito d'acqua chiuso 3 Pour les moteurs avec direction hydraulique EZ
6 Para motores con refrigeracion standard 6 For engines with standard cooling 6 Per motori con circuito aperto 4 Pour les moteurs sans direction hydraulique (E
7 Para motores con alternadores montados en alto 7 Engines with high mounted alternators 7 Per motori con alternatori montati nella parte 5 Pour les moteurs avec circuit de refroid. fermé O<(
8 Intercambiador 8 Blower superiore 6 Pour les moteurs avec refroid. standard %
9 Alternador 9 Alternator 8 Scambiatore 7 Pour les moteurs avec alternateurs montés en téte E
9 Alternatore 8 Echangeur II
9 Alternateur
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REF OEM
REC57-13457Q  57-13457Q
REC966931 57-134580Q

57-32850
REC3852106 57-691430Q
57-34359
REC57-34359 57-37619T.Q
REC57-36356 57-36356
57-45856
REC3858462 57-49213A1
57-93658Q
REC829207 57-48120Q1
REC57-48122Q  57-48122Q

REF OEM
REC57-49043AT1 %%Zg%?él
REC57-64416 o1 ool
REC57-52692  57-52692
REC57-65607Q.  57-65607T 940 mm
REC966903  57-74271Q
REC966900  57-77274
REC57-78200Q1 57-78200Q1
REC57-816295Q 57-816295Q
REC57-91035Q1 57-9103501

GUIA DE CORREAS SERPENTINE BELTS GUIDE GUIDA CINGHIA GUIDE COURROIES (=)
SERPENTIN SERPENTINA MOTORE SERPENTIN D
f)
_T REF OEM

CMD / D1.7L REC57-882531 R ALT

CMD SD 2.0 115/130/150/170 REC57-879172120 57-879172120

CMD QSD 2.8 170/210/220/230 REC57-879194425 Rt

CMD QSD 4.2 270/320/350 REC57-898101579 57-898101579

57-8M0093495

DI 3.0L V6 REC57-8M0093495 o1 BMo0as ALT & POWER STEERING
GUIA DE CORREAS V-BELTS GUIDE GUIDA CINGHIA MOTORE  GUIDE COURROIES DE

MOTOR MOTEUR

TUYAU MOTEUR

ENTREE D'EAU

'l

GM 4 & 6 CYL Inline

L

MANGUITOS DE MOTOR HOSES MANICOTTO MOTORE
TOMA DE AGUA WATER SYSTEM PRESA ACQUA
REF OEM g [ g
32-4172533 " ) REF OEM
REC32-4172633 gg:ggﬂ4%q62309 3k 13" REC32-52481  32-52481
REC32-32461 32-32461A1 5/8" 137"
[
REF OEM
REF OEM —t REC8M0062102 32-8M0062102 Bravo Design Il
REC32-43437  32-43437  Bravo Design |

CULATA --> COLECTOR
ESCAPE

REF OEM
REC32-89653  32-89653

CYLINDER HEAD -->
EXHAUST MANIFOLD

TESTATA -->
COLLECTORE DI SCARICO

11/4" 1D
5"

CULASSE --> COLLECTEUR
D'ECHAPPEMENT



BOMBA DE AGUA

REF OEM
RM32-805375  32-805375

WATER PUMP

POMPA ACQUA POMPE D'EAU

REF OEM l

13/4" 1D
REC32-33189  32-33189 12 34"

REF OEM
REC32-897181 32-897181

BOMBA DE AGUA -->

ENFRIADOR DE ACEITE

REF OEM
REC32-88795  32-88795

MOLDED SEAWATER
PUMP --> OIL COOLER

REF OEM
REC32-887952  32-887952

POMPA DELL" ACQUA -->
SCAMBIATORE DELL'OLIO

POMPE D'EAU -->
ECHANGEUR D'HUILE

REF OEM
REC32-860205 32-860205

REF OEM
REC32-8080441 32-808044-1

ENFRIADOR DE ACEITE --> OIL COOLER -->

SCAMBIATORE DELL'OLIO -->  REFROIDISSEUR D'HUILE-->

ENFRIADOR DE ACEITE OIL COOLER SCAMBIATORE DELL'OLIO REFROIDISSEUR D'HUILE
REF OEM

REC32-8600891 32-8600891

TRANSOM --> TRANSOM --> TRANSOM --> TRANSOM -->

ENFRIADOR DE ACEITE OIL COOLER SCAMBIATORE DELL'OLIO REFROIDISSEUR D'HUILE
REF OEM REF OEM

REC32-807661 32-807661 REC32-96246A4 32-96246A4

ENFRIADOR --> COOLER --> SCAMBIATORE --> REFROIDISSEUR -->

CUERPO DE TERMOSTATO

REF OEM
REC32-806856  32-806856

THERMOSTAT HOUSING

REF OEM
REC32-807407  32-807407

REF OEM
REC32-808033  32-808033

CORPO TERMOSTATO CORPS THERMOSTAT

REF OEM
RM32-806209-1 32-806209-1

REF OEM
REC32-16012  32-16012
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CUERPO TERMOSTATO

THERMOSTAT HOUSING

CORPO TERMOSTATO -->

--> COLECTOR ESCAPE --> STARBOARD COLLETTORE SCARICO COLLECTEUR EPUISER
ESTRIBOR EXHAUST MANIFOLD DESTRO
REF OEM REF OEM
32-87117 1 3
REC32-871171 3287117 REC32-8066351 32-8066351
REF OEM
REF OEM
REC32-807697  32-807697 T T
REF OEM
REC32-8066361 32-806636
REF OEM
REC32-897401  32-897301
CUERPO TERMOSTATO THERMOSTAT HOUSING CORPO TERMOSTATO --> CORPS THERMOSTAT
--> COLECTOR ESCAPE --> PORT EXHAUST COLLETTORE SCARICO --> COLLECTOR EPUISER
BABOR MANIFOLD SINSITRO
REF OEM REF OEM
REC32-160211 32-16021 1 REC32-52481  32-52481
REF OEM
REC32-862124  32-862124
REF OEM
32-33220
REC32-33220  32-3322070
32-8M0062614
REF OEM
RM32-860144  32-860144
REF OEM
REC32-897491  32-89749-1
REF OEM
RM32-860331  32-860331
REF OEM
REC32-862139  32-862139

CORPS THERMOSTAT -->



CUERPO TERMOSTATO THERMOSTAT HOUSING CORPO TERMOSTATO --> CORPS THERMOSTAT -->
--> COLECTOR --> FRONT MANIFOLD COLLETTORE FRONTALE COLLECTEUR FRONTAL
DELANTERO

REF OEM
REC32-48132 32-48132

GUIA MANGUITOS (COLA) HOSES FUEL GUIDE GUIDA MANICOTTO GUIDE DE LA DOUILLE
(STERN DRIVES) (PIEDE) (EMBASES)
TERMOS. --> COLECTOR. ENFRIADOR ACEITE
THERMOS. --> MANIFOLD OIL COOLER
TERMOS. --> COLLETORE SCAMBIATORE DELL'OLIO
THERMOS. --> COLLECTEUR REFROIDISSEMENT DHUILE
TERMOS. --> BOMBA ‘ ESTRIBOR BABOR ESCAPE TRANSOM TERMOSTATO BOMBA
THERMOS. --> PUMP STB PORT EXHAUST TRANSOM THERMOSTAT WATER PUMP
TERMOS. --> POMPA DESTRO SINISTRO , SCARICO TRANSOM TERMOSTATO POMPA
MOD SERIE THERMOS. --> POMPE TRIBORD BABORD ECHAPPEMENT TRANSOM THERMOSTAT POMPE
120 1666601-3377340  REC32-8M0071007 REC32-52481
120 3373415192048 REC32-8M0071007 REC32-52481
120 5192049-6229717  REC32-8M0071007 REC32-52481
120/2,5L 6229718-0B531853 REC32-8M0071007 REC32-52481 (V)
140 2508261-3332137  REC32-8M0071007 REC32-52481 =
140 3332138-5157669  REC32-8M0071007 REC32-52481 S
140 5157669-6229717  REC32-8M0071007 REC32-52481 =
140/3.0L 6229718-0C856558 REC32-8M0071007 REC32-52481 —)
3.0L/LX 0C856559-0F603999 REC32-8M0071007 REC32-52481 &)
3.0 06604000+ REC32-8M0071007 REC32-52481
140 1538930-1725960  REC32-8M0071007 REC32-52481
488 (4bbl) 6170297-6916778 REC32-33220 m
190 (4bb) 6916779 REC32-33220 LLl
180/3.7LX (4bb)) 6916779 REC32-33220 W)
185 (4bbl) 6330183-6919655  REC32-33189 p—
165 2770032-5178958 REC32-52481 :
165 5178959-5813433 REC32-52481 m
185(2bbl)  0A331455-08527954 REC32-33189 REC32-33220 )
175/4.3 (2bbl)  0B527955-0D714106 REC32-33189 REC32-33220 m
ELIGENTD op714107-0F00877  REC32-33189 REC32-871171  REC32-160211 REC32-806856 Ll
ELAGENTD oro00878-0F601126 REC32-8066361 REC32-8066351 REC32-806856
GRGISEN D ore0n127-0F802999 REC32-33189 REC32-8066361 REC32-8066351 REC32-806856 REC27-68714A6 E
(o G orgozo00+ REC32-33189 REC32-807697  RM32-860144 REC32-16012  REC27-68714A6
205(4bb)  0A331455-0B527954 REC32-33189 REC32-871171 REC32-16012
205/4.31X (4bbl) 0B527955-0D714639 REC32-33189 REC32-16012
ELIGENTD 0p714370-0F001219 REC32-33189 REC32-807661  REC32-16012
ELAGENTD oro01220-0F601126 REC32-33189 REC32-8066361 REC32-8066351 REC32-807661  REC32-16012
GRfSEN D ore0n27-0F802999 REC32-33189 REC32-8066361 REC32-8066351 REC32-807661  REC32-16012
(A GENS)  orgoarias REC32-33189 REC32-807697 ~ RM32-860144 REC32-807661 ~ REC32-16012  REC32-860205
200 2453769-2712072 REC32-52481
225 (4bbl) 3385721-4166999  REC32-33189
225-S (4bbl)  3385721-416999  REC32-33189
200(20b)  6218462-08525981 REC32-33189 REC32-871171  REC32-160211 REC32-96246A4 REC32-806856 REC27-68714A6
200/5.0L (2bbl)  0B525982-0F600999 REC32-33189 REC32-8066361 REC32-8066351 REC32-96246A4 REC32-806856  REC32-887952
230(4b)  6218462-08525981 REC32-33189 REC32-871171  REC32-160211 REC32-96246A4 REC32-806856 REC27-68714A6
230/5.0LX (4bbl) 0B525982-0600999 REC32-33189 REC32-8066361 REC32-8066351 REC32-96246A4 REC32-806856  REC32-887952
250 4768000-4908849  REC32-33189 REC32-871171
260 6218462-0B525981 REC32-33189 REC32-96246A4 REC32-806856 REC27-68714A6
260 6218462-0B525981 REC32-33189 REC32-96246A4
260/5.7L 0B525982-0F600999 REC32-33189 REC32-8066361 REC32-8066351 REC32-96246A4 REC32-806856  REC32-887952
5.7 ALPHA (2bbl) 0F601000+ REC32-33189 REC32-8066361 REC32-8066351 REC32-807661 REC32-806856  REC32-887952
GHTETA  0F355305-0F752399 REC32-33189 REC32-8066361 REC32-8066351 REC32-96246A4 REC32-806856  REC32-887952
Gobl By OF752400+ REC32-33189 REC32-8066361 REC32-8066351 REC32-807661 REC32-806856  REC32-887952
oy "PHA oreot000+ REC32-33189 REC32-8066361 REC32-8066351 REC32-806856  REC32-887952 %)
Ginb i OF752400+ REC32-33189 REC32-807697  REC32-8066351 REC32-806856  REC32-887952 %8
57LBRAVO  0B525982-0F600999 REC32-887952 S>
G VO os01000+ REC32-887952 S&
G a0 oF225560-0F752399 REC32-8066361 REC32-8066351 REC32-96246A4 REC32-806856 REC32-887952 %g
Gabeaa))  OF752400+ REC32-33189 REC32-807697  REC32-8066351 REC32-887952 II
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TERMOS. --> COLECTOR. ENFRIADOR ACEITE
THERMOS. --> MANIFOLD OIL COOLER
TERMOS. --> COLLETORE SCAMBIATORE DELL'OLIO
THERMOS. --> COLLECTEUR REFROIDISSEMENT D'HUILE
TERMOS. -->BOMBA | ESTRIBOR BABOR ESCAPE TRANSOM TERMOSTATO BOMBA
THERMOS. > PUMP STB PORT EXHAUST TRANSOM THERMOSTAT | WATER PUMP
TERMOS. --> POMPA DESTRO SINISTRO . SCARICO TRANSOM TERMOSTATO POMPA
MOD SERIE THERMOS. --> POMPE TRIBORD BABORD ECHAPPEMENT TRANSOM THERMOSTAT POMPE
Gb) ERAYO orsoi000+ REC32-8066361 REC32-8066351 REC32-887952
bk SRVO " oF752400+ REC32-33189 REC32-807697  REC32-8066351 REC32-887952
CotanYO orsoo3oo REC32-33189 REC32-8066351 REC32-8066351 REC32-806856 REC32-887952
350 Mag. ALPHA 0AG35178-0B525981 REC32-33189 REC32-871171  REC32-160211 REC32-96246A4 REC32-887952
350 Mag. ALPHA 0B525982-0F600999 REC32-33189 REC32-8066361 REC32-8066351 REC32-96246A4 REC32-806856 REC32-887952
Truhiag- ALPHA org01000+ REC32-33189 REC32-8066361 REC32-8066351 REC32-807661  REC32-806856 REC32-887952
i ag: ALPHA orgo0300+ REC32-33189 REC32-8066361 REC32-8066351 REC32-807661 ~ REC32-806856 REC32-887952
tapia0- BRAVO oF415189-0F601999 REC32-33189 REC32-8066361 REC32-8066351 REC32-807661  REC32-806856 REC32-887952
(N EEEAVO" oFg02000+ REC32-33189 REC32-8066361 REC32-8066351 REC32-807661  REC32-806856 REC32-887952
270 2851074-3385720
300 TEMPEST  6668677-0B430367 REC32-33189 REC32-96246A4
320 (EF) 0A543604-0B157602 REC32-33189 REC32-96246A4
v 320 (EF) 0B157603-0C622418 REC32-33189 REC32-96246A4
= 325 2278747-3780449 REC32-48132
E 330 4623115-6083144 REC32-48132
2 330 6083145-0B816540 REC32-897491
74LBRAVO  OB771113-0D603117 REC32-52481  REC32-897491
)
o [GHXBRAVO . 0Dg03118-0F800699 REC32-897181 REC32-897491
- (i BRAYO ors0z010+ REC32-897181  REC32-807697  REC32-897491
450 Mag. ALPHA 0A631894-0B785148 REC32-96246A4
m 454 Mag. BRAVO 0B721206-0D805068 REC32-897491
LLl (5 Mao- BRAVO 0pgosoea-0F304999 REC32-897181  REC32-807697  REC32-897491
v (124 Mag. BRAVO 0£305000-0F801699 REC32-897181 REC32-897491
D 454 EF| (GenV) OF115700-0F802349 REC32-897181
370TRS 4179554-6721527 REC32-48132
m 370TRS 6721528-0B714586 REC32-807697  REC32-897491
U 400TRS 4179554-0B457644 REC32-48132
(a'e 420 0A398941-08622418 REC32-897181
LLl 425 0A398941-0B622418 REC32-897181
E 425 (Gen.V) 0A398941-0B622418 REC32-897181
440TRS 4179554-0B485220 REC32-48132
450 (GenV) ~ OF347100-OF615761 REC32-897181 REC32-897491
460 TRS 4179554-6181046 REC32-48132
465 0C84992-0F213244 REC32-897181
465 (GenV)  0C84992-0F213244 REC32-897181
500 (GenV)  OF213293+ REC32-897181 REC32-897491
502 Mag. BRAVO 0C878221-0D824588 REC32-897181 REC32-897491
(52 \iz9- BRAYO 0pg745gs-0F114528 REC32-897181 REC32-897491
502 EFl (Gen.V) 0D840650-0F802599 REC32-897181 REC32-897491
GUIA MANGUITOS HOSES FUEL GUIDE GUIDA MANICOTTO GUIDE TUYAUX K\D
IESE
TERMOS. --> BOMBA
THERMOS. > PUMP
TERMOS. --> POMPA
MoD SERIE THERMOS. -—> POMPE
530D-TA(BRAVO) 0B993002-0D725151  RM32-805375
D183 Turbo AC (BRAVO) ~ 0B993002-0D725151  RM32-805375
D3.0L (BRAVO) 00725152+ RM32-805375
636D-TA (BRAVO) 0B993002-0D850127  RM32-805375
D219 Turbo AC (BRAVO)  0B993002-0D850127  RM32-805375
D3.6L (BRAVO) 00850128+ RM32-805375
D4.2L (BRAVO) 0D554732+ RM32-805375
2 D3.0L 00725152+ RM32-805375
2
ctle)
=2
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GUIA MANGUITOS HOSES FUEL GUIDE GUIDA MANICOTTO GUIDE TUYAUX

(EJE - GASOLINA) (SHAFT - FUEL) (ASSE - BENZINA) (ARBRE - ESSENCE)
TERMOS. --> COLECTOR. ENFRIADOR ACEITE
THERMOS. --> MANIFOLD OIL COOLER
TERMOS. --> COLLETORE SCAMBIATORE DELL'OLIO
THERMOS. --> COLLECTEUR REFROIDISSEMENT D'HUILE
TERMOS. --> BOMBA | ESTRIBOR BABOR ESCAPE TRANSOM TERMOSTATO BOMBA
THERMOS, > PUMP STB PORT EXHAUST TRANSOM THERMOSTAT | WATER PUMP
TERMOS. --> POMPA | DESTRO SINISTRO | . SCARICO TRANSOM TERMOSTATO POMPA
MOD SERIE THERMOS. --> POMPE TRIBORD BABORD ECHAPPEMENT TRANSOM THERMOSTAT POMPE
198 MIE (2bbl)  4762210-6218461  REC32-33189 REC32-48132
228 MIE (4bbl)  4765100-5170008  REC32-33189 REC32-48132
228 MIE (4bbl)  5170009-5907057  REC32-33189
230 MIE (4bbl)  5907058-0B522505 REC32-33189 REC32-48132 REC27-68714A6
[zft%fjm MIE  0B522506-08788151 REC32-33189 REC32-48132 REC27-68714A6
225MIE 2278647-2694014 REC32-33189
250 MIE 2314301-2639854  REC32-33189 REC32-33189
255 MIE 4175500-5195908  REC32-33189 REC32-33189
255 MIE 5195909-5907057  REC32-33189 REC32-48132
260 MIE 5900758-0B522505 REC32-33189 REC32-48132 REC27-68714A6
260/5.7 MIE  0B522506-0F024999 REC32-33189 REC32-48132 REC27-68714A6 Wy
5.7L MIE 0F025000+ REC32-33189  REC32-871171 REC32-33189 REC32-806856 =
57L(SK)MIE  0A338533-0B514626 REC32-33189 §
57L (COMP. SKI) OB514627-0F775199 REC32-33189  REC32-871171 =
TLICOMP. SKI £ 775200+ REC32-33189  REC32-8066361 REC32-8066351 REC32-806856 )
320 Mag. (KD opsosaso- REC32-33189  REC32-871171 REC32-806856 REC32-860205 o
fg&{}’{%%- KD or215561+ REC32-33189  REC32-8066361 REC32-8066351 REC32-806856 REC32-860205 —
o0 Mag. K or350583+ REC32-33189 REC32-8066361 REC32-8066351 REC32-860205 o
e RO org00000+ REC32-807697 REC32-8066351 REC32-806856 REC32-860205 REC32-8600891 Ll
270 MIE 2851074-3077735  REC32-33189 Vo)
325 MIE 2278747-3780449 REC32-48132 p—
330 MIE 4623115-5889913 REC32-48132 —)
7.4L MIE wihurth 0C391564-0D715493 REC32-897181 REC32-897491 o
FALMIEUR)  0n715494-0F820141 REC32-897181 REC32-897491 Q)
ZALEFIMIE (W) or5g3052-0F820103  REC32-897181 o
390 MIE 2781129-2820559 REC32-48132 LLl
8.2L MIE wfhurth 0C878221-0D857199 REC32-897181 REC32-897491 2
82L MIE (GenV) 0D857200-0F819619 REC32-897181 REC32-897491
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PARTES DEL MOTOR
ENGINE PARTS

JUNTAS

PARA BASES

MARINE GASKETS TO  GUARNIZIONI PER

PARTI MOTORE
PIECES MOTEUR

JOINTS POUR

MERCRUISER | cummins

ERECAMBIOS
B\ ARINOS

204

GM Y FORD

Los Kits estan disefiados y catalogados The gaskets kits are designed and cata- | kit di guarnizioni sono disegnati e
especificamente para aplicaciones ma- loged specifically for marine engine ap- fabbricati specificatamente per appli-
rinas. Su calidad es superior a las juntas plications. Their quality is even better cazioni marine. La qualita e assoluta-

originales.

SERIE
SERIAL

1700-17099

17100-17199

17200-17299

17300-17399

17400-17499

17700-17749

17750-17799

17900-17949

17950-17999

than the oem's.

KIT JUNTAS DE CULATA
(pack individual)

JUEGOS DE CONVERSION

Todas las juntas y retenes de aceite

3ue no se encuentran en los juegos
e culata. Incluye las juntas del

carter y los retenes.

KIT DE DESCARBONIZACION

Todas las juntas y retenes necesarios
para el trabajo de las valvulas,
incluyendo la culata, |a tapa de

la valvula y juntas de colector de
admision y colector de escape. (Los
juegos de 4 cyl no contienen las
Juntas del colector de admision/
escape. Deben pedirse por separado).

KIT DE COLECTOR DE ADMISION
Juntas de la parte de admision del
colector, retenes y juntas de la base
del distribuidor.

KIT DE COLECTOR DE ESCAPE
(de colector a culata)

KIT DE CONTRARROTACION RETEN
TRASERO DEL CIGUENAL

Retenes traseros del cigiieial
disefiados para motores de rotacion
opuesta a la normal. (Retenes de
rotacion normal incluidos en el set de
conversion)

KIT DE RETENES TAPA DEL CIGUENAL
DE CONTRARROTACION

Retenes de la tapa del cig[]eﬁal )
disefiados para motores de rotacion
opuesta a la normal. (Retenes de
rotacion normal incluidos en el set de
conversion).

KIT DE TAPA VALVULA
Todas las juntas de las tapas de las
valvulas para sellar el motor.

KIT DE CARTER

Todas las juntas y retenes del carter
de aceite, o la junta del carter de
aceite de goma moldeada de una
pieza, necesarias para sellar un motor.

GM & FORD ENGINES

CYLINDER HEAD GASKET
(single-packed)

CONVERSION KITS

All gaskets and oil seals not found

in a Head Set. This includes timing
cover gaskets and seals, oil pan
gaskets, and rear main bearing seals.

HEAD SETS SERIES

All gaskets and seals necessary for a
valve griding job, including cylinder
head gaskets, valve coyerdqaskets,
intake & exhaust manifold gaskets
(except 4 cyl intake set), and valve
stem seals.

INTAKE MANIFOLD SETS

Intake manifold side gaskets, intake
manifold end seals, and distributor
mounting gasket.

EXHAUST MANIFOLD
(manifold-to-cylinder head gaskets)

REVERSE ROTATION REAR MAIN
BEARING SEAL SETS

Rear main bearing seals designed to
seal a crankshaft which rotates in
the opposite direction from normal
(Standard rotation seal is included in
conversion set)

REVERSE ROTATION TIMING COVER
SEAL SETS SERIES

Timing cover seals designed to seal
crankshaft which rotates in the
opposite direction from normal
(standard rotation seal is included in
Conversion set and Timing cover set)

VALVE COVER SET SERIES

All valve cover or push rod cover
gaskets (and grommets if required)
required to seal one engine.

OIL PAN SETS SERIES

All oil pan gaskets & seals, or one-
piece molded rubber oil pan gasket,
required to seal one engine.

mente paragonabile a quelle originali.

GUARNIZIONI TESTATA (quantita 1)

KIT PARTE BASSA

Include tutte le guarnizioni ed i
paraoli della parte bassa del motore,
viene fornita anche la guarnizione
della coppa dell'olio.

KIT PARTE ALTA (SMERIGLIO)
Include tutte le guarnizioni ed i
paraoli della parte alta del motore,
testate, carter distribuzione,
asr)lrazwne e scarico. (Motori a 4
cyl. la guarnizione aspirazione ¢ da
ordinare separatamente).

KIT GUARNIZIONE ASPIRAZIONE
Guarnizioni lateralj del collettore di
aspirazione, giua_rni_zioni e guarnizioni
della base del distributore.

KIT GUARNIZIONE SCARICO
(dalla testata al collettore)

PARAOLIO MQOTORI CONTROROTANTI
ALBERO MOTORE

Nei motori rotazione STD il

paraolio viene gia incluso nel kit
della parte bassa. (Guarnizioni a
rotazione normale incluse nel set di
conversione)

PARAOLIO CARTER DISTRIBUZIONE
CONTROTOTANTI

Guarnizioni del coperchio dell'albero
a gomiti progettate per motori
controrotanti (le guarnizioni per la
rotazione normale sono incluse nel
set di conversione).

KIT COPERCHIO PUNTERIE
Tutte le guarnizioni del co;)erchio
della valvola per sigillare il motore.

GUARNIZIONE COPPA DELL'OLIO
Tutte le guarnizioni e le tenute della
coppa dell'olio, o la guarnizione in
gomma stampata in'un unico pezzo,
necessarie per sigillare un motore.

MOTORI GM E FORD  MOTEURS GM ET FORD

Les kits sont spécifiquement congus et
catalogués pour les applications ma-
rines. Leur qualité est supérieure a celle
des joints dorigine.

KIT JOINTS DE CULASSE
(paquet individuel)

KITS DE CONVERSION

Tous les joints d'étanchéité et joints
d'huile 3ui ne sont pas contenus dans
les kits de culasse. Comprend les joints
de carter et les joints d'huile.

KIT DE DECARBONISATION

Tous les joints requis pour le travail
sur les soupapes, y compris les

joints de culasse, de couvercle de
soupape, de collecteur d'admission et
d'échappement (les kits 4 cylindres ne
contiennent pas de joints de collecteur
d'admission/echappement). Ils doivent
étre commandés separément.

KIT DE COLLECTEUR D'ADMISSION
Joints de collecteur d'admission, joints
d'étanchéité et joints de base de
distributeur.

KIT COLLECTEUR D'ECHAPPEMENT
(collecteur & la culasse

KIT CONTRE-ROTATION JOINTS .
D'HUILE DE VILEBREQUIN ARRIERE
Joints de vilebrequin arriere concus

our les moteurs a contre-rotation
Fjoir_lts a rotation normale inclus dans
le kit de conversion).

KIT DE JOINTS DE COUVERCLE DE
VILEBREQUIN CONTRE-ROTATIF
Joints de couvercle de vilebrequin
concus pour les moteurs a contre-
rotation (joints a rotation normale
inclus dans le kit de conversion).

KIT DE COUVERCLE DE SOUPAPE
Tous les joints de couvercle de
soupape pour |'étanchéité du moteur.

KIT DE CARTER D'HUILE

Tous les joints de carter d'huile, ou un
joint de carter d'huile en caoutchouc
moulé d'une seule piece, nécessaires a
I'¢tanchéité d'un moteur.

120 / 205L (120 HP)
REF CULATA CYLINDER HEAD TESTATA CULASSE
REC17000 JUNTA CULATA CYLINDER HEAD GUARNIZIONE TESTATA JOINT DE CULASSE
ooy :
LI L REC17200 KIT JUNTAS SUPERIOR ~ GASKET HEAD SET KIT PARTE ALTA KIT DE JOINTS SUPERIEURS
ANTYIRTHF
WENTF
REF INFERIOR CONVERSION PARTE BASSA PARTIE BASSE
KT JUNTAS INFERIOF g CASKETSET KT PARTE BASSA KT OE JONTS INFERIEURS
2361802+ p . . 2361802+ 2361802+
REC17100 Retén 2 piezas, 4 piezas geg'lei_ctedje?ercrgﬂn b:r::rmg Paraolio in 2 px, 4 pz Joint d'huile 2 piéces, joint
junta carter. gasket P P guarnizione coppa dell'olio. de carter 4 pieces.
COLECTOR MANIFOLD COLLETTORE COLLECTEUR ADMISSION ET
REF ADMISION-ESCAPE INTAKE & EXHAUST ASPIRAZIONE-SCARICO ECHAPPEMENT
. ot - Joint admision et
Junta admision-escape  Intake-Exhaust gasket Guarnizione aspirazione -
REC27-52546 {(16ahe0n - 6220717) (1666601 - 6229717)  scarico (1686601 - 6229717) e



REC27-96429

Junta admisién-escape

Intake-Exhaust gasket

Guarnizione aspirazione -

Joint admision et

REC27-53354

Junta (-9229717)

Gasket (-9229717)

Guarnizione (9229717)

(6229718+) (6229718+) scarico (6229718+) échappement (6229718+)
REF CARTER OIL PAN COPPA DELL'OLIO CARTER
KITJUNTAS CARTER  SASKETOIL PAN SET 47 GyyaRN 710N paraolio  KIT DE JOINTS CARTER
REC17950 Retén trasero dos piezas, p . . posteriore in 2, guarnizione h
2 lloeEs i G bearing seal & 4 piece oil e parties, ]
P J ’ pan gasket pp 2 Joint de carter 4 pieces.
REF TAPA VALVULAS VALVE COVER COPERCHIO VALVOLE COUVERCLE
REC17900 Junta Gasket Guarnizione Joint
REF TAPA EMPUJADORES PUSH ROD COVER COPERCHIO ASTE PUNTERIE COUVERCLE
REC17903 Junta Gasket Guarnizione Joint
140 / 3.0L, 140 / 3.0LX (115,130, 135, 140 HP)
REF CULATA CYLINDER HEAD TESTATA CULASSE
REC17000 JUNTA CULATA CYLINDER HEAD GUARNIZIONE TESTATA JOINT DE CULASSE
% | REC17200 KIT JUNTAS SUPERIOR GASKET HEAD SET KIT PARTE ALTA KIT DE JOINTS SUPERIEURS
guna 0 000 0, :
R !
REF INFERIOR CONVERSION PARTE BASSA PARTIE BASSE
GASKET SET KIT
KIT JUNTAS 1 piece rear main bearing Paraolio in 1 pz. KIT JOINTS INFERIEURS
REC17102 Retén 1 pieza. o Guamizione coppa dell'olio Joint spi 1 piece.
Junta carter 1 pieza. 1 piece oil pan gasket in1pz Joint de carter 1 piece.
QTS ey ORI BRI L PR e KIT PARTIE INFERIEURE
(2361802+) (2361802+) (23618024) (2361802+)
REC17100 Retén 2 piezas 2 piece rear main bearing  Paraolio in 2 px, Joint d'huile 2 pes
4 piezas junta carter. ;eailkilt piece il pan 3§ﬁ(ﬁ$mmone coppa 4 pieces de joint de carter.
COLECTOQR MANIFOLD COLLECTORE COLLECTEUR ADMISSION ET
REF ADMISION-ESCAPE INTAKE & EXHAUST ASPIRAZIONE-SCARICO ECHAPPEMENT
REC27-96429 Junta Gasket Guarnizione Joint (6229718+) sauf 3.0
(6229718+) excepto 3.0 LX (6229718+) excl. 3.0 LX ~ (6229718+) eccetto 3.0 LX LX seulement
Junta Gasket Guarnizione Joint (6229718+) 3.0 LX
REC27-815528 (5)797184) s6lo 3.0 LX  (6229718+) only 301X (6229718+) solo 301X uniquement

Joint (-9229717)

REF CARTER OIL PAN COPPA DELL'OLIO CARTER
KIT JUNTAS SRERESET KIT GUARNIZIONE Paraclio KIT DE JOINTS
: : Two piecerear main o ~. - Joint arriére en deux
REC17950 Retén trasero dos piezas, bearing seal & 4 piece ol posteriore in 2, guarnizione barties
[ [ ek pan gasket SO 0 Joint de carter 4 pieces.
REF TAPA VALVULAS VALVE COVER COPERCHIO VALVOLE COUVERCLE SOUPAPES
REC17900 Junta Gasket Guarnizione Joint
REF TAPA EMPUJADORES PUSH ROD COVER COPERCHIO ASTE PUNTERIE COUVERCLE
REC17903 Junta Gasket Guarnizione Joint
165, 170, 180, 190, 470, 485, 488
REF CULATA CYLINDER HEAD TESTATA CULASSE
FEL17069 JUNTA CULATA CYLINDER HEAD GUARNIZIONE TESTATA ~ JOINT DE CULASSE
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160 HP, 165 HP (2770032 - 6916778)

REF CULATA CYLINDER HEAD TESTATA CULASSE
FEL17019 JUNTA CULATA CYLINDER HEAD GUARNIZIONE TESTATA JOINT DE CULASSE
GASKET HEAD SET KIT PARTE ALTA KIT JOINTS SUPERIEUR
FLi72t0 SCUNTAS SUPERIOR  WITHOUT Intake & Exhaust SENZA guarnizioni SANS joints de collecteur
escaj e manifold gasket not collettore scarico- d'échappement -
P included aspirazione admission
REF INFERIOR CONVERSION PARTE BASSA PARTIE BASSE
KIT JOINTS INFERIEUR
KIT JUNTAS INFERIOR CONVERSION GASKET SET  KIT PARTE BASSA
FELILL Solo carter 24 tornillos 24 bolt oil pan only Solo coppa con 24 viti. giu\liesment R EVRE
COLECTOQR MANIFOLD INTAKE & COLLETTORE COLLECTEUR ADMISSION ET
REF ADMISION-ESCAPE EXHAUST ASPIRAZIONE-SCARICO ECHAPPEMENT
FEL17302 Junta Gasket Guarnizione Joint
REF CARTER OIL PAN COPPA DELL'OLIO CARTER
KIT DE JOINTS
KIT JUNTAS GASKET SET KIT GUARNIZIONE
Lzt Solo carter 24 tornillos 24 bolt oil pan only Solo coppa con 24 viti. giu\liesment I NS
REF TAPA VALVULAS VALVE COVER COPERCHIO VALVOLE COUVERCLE SOUPAPES
FEL17925 Junta Gasket Guarnizione Joint
REF TAPA EMPUJADORES PUSH ROD COVER COPERCHIO ASTE PUNTERIE COUVERCLE
FEL17926 Junta Gasket Guarnizione Joint
4.3L: 155, 175 HP * 4.31X: 175, 180, 205 HP ® 175 & 185 HP 2 BBL. e 205 HP 4 BBL
REF CULATA CYLINDER HEAD TESTATA CULASSE
REC17010 Se necesitan dos 2 required Necessarie 2 Deux sont nécessaires
° ) CEoeeD
o CROMHED
: m Engine without balance ~ Motore senza asse Moteur sans arbre
g Lu- §-L0N -5 Motor sin eje equilibrado. ~ shaft. bilanciato. d'équilibrage.
REC17210 Incluye juntas tapa Valve cover gaskets and ~ Include guarnizione Comprend les joints de
S valvulas y retenes. premium valve stem seals coperchio punterie e cache culbuteur et les
fne included. paraoli valvole. joints d'étanchéite.
1]
E | | . [ — Motore con asse Moteur avec arbre
gl | | J Motor con eje equilibrado. \Elgﬂ;gecgcetp baasllfgtcseashhdaft. bilanciato. d'équilibrage.
gl gl REC17211 Incluye juntas tapa valvu- i valgve S s Include guarnizione Comprend les joints de
22us O T TR RECR las y retenes. ipncluded coperchio punterie e cache culbuteur et les
i1 TR TR R : paraoli valvole. joints d'étanchéité.
s+ o
TR
REF INFERIOR CONVERSION PARTE BASSA PARTIE BASSE
CONVERSION GASKET SET  KIT PARTE BASSA KIT DE JOINTS INFERIEURS
ﬂ{)tjour’\;iTréi'leNeFELﬁllﬁ)Rrado Engine without balance ~ Motore senza asse Moteur équilibré sans
REC17115 o i dJe ur?a piezay 1 shaft with one-piece rear  bilanciato. Paraolio post  arbre, avec joint d'huile en

main bearing seal & 1
piece oil pan gasket; oil
pan gasket incl.

pieza junta carter. Incluye
Junta de carter.

in 1 pz e guarnizione
coppa in 1 pz. Include la
guarnizione del carter.

une piéce et joint de carter
en une piece, y compris le
joint de carter.



REC17110

REC17116

REF

REC17310

REC824326002

REC27-99757

REF

REC17970

REC17971

REC27-142471

KIT JUNTAS INFERIOR
Motor sin eje equilibrado
con retén de 2 piezasy 4
piezas junta carter. Incluye
Junta de carter.

KIT JUNTAS INFERIOR
Motor con eje equilibrado
con retén de 1 piezay 1
pieza junta carter. Incluye
Junta de carter.

COLECTOR
ADMISION-ESCAPE

Junta Admision-Escape

Junta Admision Vortec
(2 unid.)

Kit juntas colector -
escape

CARTER

KIT JUNTAS CARTER
4 piezas junta carter.
(Retén 2 piezas)

1 junta carter
(Retén 1 pieza)

1 Junta Carter de goma
(-2008)

1 Junta Carter de goma

CONVERSION GASKET SET
Engine without balance
shaft with 2 pieced rear
main bearing seal & 4
pieces oil pan gasket; oil
pan gasket incl.

CONVERSION GASKET SET
Engine without balance
shaft with one-piece rear
main bearing seal & 1
piece oil pan gasket; oil
pan gasket incl.

MANIFOLD INTAKE &
EXHAUST

Intake-Exhaust Gasket

Intake Gasket Vortec
(2 units)

Exhaust gasket set

OIL PAN

GASKET OIL PAN SET
4 piece oil pan gasket (2
piece Seal)

1 piece oil pan gasket
(1 piece seal)

1 rubber oil pan gasket
(-2008)

1 rubber oil pan gasket

KIT PARTE BASSA
Motore senza asse
bilanciato. Paraolio post
in 2 pz e guarnizione
coppa in 4 pz. Include la
guarnizione del carter.

KIT PARTE BASSA
Motore con asse
bilanciato. Paraolio post
in 1 pz e guarnizione
coppa in 1 pz. Include la
guarnizione del carter.

COLLETTORE
ASPIRAZIONE-SCARICO

Guarnizione aspirazione

guarnizione aspirazione
Vortec (2 unita)

Kit guarnizione scarico

COPPA DELL'OLIO

KIT GUARNIZIONE
Guarnizione coppa in 4 pz.
(paraolio 2 pz)

Guarnizione coppa in 1 pz
(paraolio 1 pz)

Guarnizione 1 pz
(-2008)

KIT DE JOINTS INFERIEURS
Moteur équilibré sans
arbre avec joint d'huile 2
pieces et joint de carter 4
pieces. Comprend un joint
de carter.

KIT DE JOINTS INFERIEURS
Moteur avec arbre équilibré
avec joint d'arbre 1 piece
et joint de carter 1 piece.
Comprend un joint de
carter.

COLLECTEUR ADMISSION ET
ECHAPPEMENT

Joint d'admission et
d'échappement

Joint d'admission Vortec
(2 pieces)

Kit joints collecteur
d'échappement

CARTER

KIT JOINTS
4 pieces carter.

1 joint carter
(Joint d'huile 1 piéce)

1 Joint de carter en
caoutchouc (-2008)

1 Joint de carter en

REC21124852 (2008+) (2008+) Guarnizione 1 pz (2008+) caoutchouc (2008+)
REF TAPA VALVULAS VALVE COVER COPERCHIO VALVOLE COUVERCLE SOUPAPES
Lo o Engine without balance ~ Motore senza asse Moteur sans arbre
REC17920 Motor sin eje equilibrado. shaft equilibrato. équilibré.
REC17921 Motor con eje equilibrado. Engine with balance shaft M]%tiﬁfracg)n asse Moteur avec arbre équilibré
5.0L: 215 HP, 225 HP, 888 (198 HP)
FORD
REF CULATA CYLINDER HEAD TESTATA CULASSE
FEL17060 JUNTA CULATA CYLINDER HEAD GUARNIZIONE TESTATA  JOINT DE CULASSE
Se necesitan dos 2 required Necessarie 2 Deux sont nécessaires
GASKET HEAD SET KIT DE JOINTS SUPERIEURS
FEL17260 KIS S0l Premium valve stem seals Ay B Comprend les joints de

Incluye retenes valvulas.

incl.

include paraoli valvole

valve.
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REF

FEL17160

REF

FEL17360

REC3852455
REF

FEL17995

REF

FEL17945

INFERIOR

KIT JUNTAS

COLECTOR
ADMISION-ESCAPE

KIT JUNTAS
ADMISION-ESCAPE

JUNTA
COLECTOR -ESCAPE

CARTER

Retén 2 piezas

TAPA VALVULAS

Con tapa de valvulas de
acero

CONVERSION

PARTE BASSA

CONVERSION GASKET SET  KIT GUARNIZIONE

MANIFOLD INTAKE &
EXHAUST

COLLETTORE
ASPIRAZIONE-SCARICO

INTAKE-EXHAUST GASKET  KIT GUARNIZIONI

SET

OIL PAN - EXHAUST
GASKET

OIL PAN

2 pieces seal

VALVE COVER

With iron valve cover

ASPIRAZIONE - SCARICO

GUARNIZIONE
COPPA OLIO - SCARICO

COPPA DELL'OLIO

Paraolio 2 pz

COPERCHIO VALVOLE

Con coperchio valvole in
aciaio

PARTIE BASSE

KIT JOINTS

COLLECTEUR ADMISSION ET
ECHAPPEMENT

KIT JOINTS ADMISSION -
ECHAPPEMENT

JOINT COLLECTEUR
D'ECHAPPEMENT

CARTER

Joint spi 2 pieces

COUVERCLE SOUPAPES

Cache culbuteur en acier

5.0L: 180, 190, 200, 228, 230 HP

REF

REC17020
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REC17220

REF

REC17125

REC17120
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5.0LX: 205, 230 HP; 198/888 (198HP)

CULATA

Se necesitan dos

Tornillo centro tapa
valvulas.
Incluye retenes valvulas.

Tornillo en el lateral tapa
valvulas.
Incluye retenes valvulas.

INFERIOR

Retén de 1 pieza y junta
carter de 1 pieza
Incluye junta de carter.

Retén de 2 piezas y junta
carter de 4 piezas

CYLINDER HEAD

2 required

With center bolt desing
valve covers.

Premium valve stem seals
included.

Rim bolt desing valve
covers.

Premium valve stem seals
included.

CONVERSION

One-piece rear main
bearing seal & 1 piece oil
pan gasket.

0il pan gasket included.

Two-piece rear main
bearing seal & 4 pieces oil
pan gasket.

TESTATA

Ne servono 2

Viti coperchio punterie al
centro.
Include paraoli valvole.

Viti coperchio punterie nel
perimetro.
Include paraoli valvole.

PARTE BASSA

Paraolio in 1 peze e
guarnizone coppa in 1
peze.

Include paraolio coppa.

Paraolio in 2 peze e
guarnizione coppa in 4
pezi.

CULASSE

2 sont nécessaries

Cache culbuteur avec les
vis centrales.

Comprend les joints de
queue de soupapes.

Cache culbuteur avec les
vis laterales.

Comprend les joints de
queue de soupapes.

PARTIE BASSE

Joint spi 1 piece.
Joint de carter 1 piece.
Comprend le Joint spi.

Joint spi 2 pieces et joint
de carter 4 piéces.



REF

REC17320

REC27-807473A1

REC27-33395

REF

REC17982

FEL17983

REC17980

REC17981

REF

FEL17725

REF

REC17931

REC17930

COLECTOR
ADMISION-ESCAPE

Kit junta admision-escape.

JUNTA ADMISION
Vortec (2 unid.)
Junta de plastico.

Kit juntas colector escape

CARTER

Junta carter 1 pieza.
Junta de carter incluida.

Junta 1 pieza.
Para motores con retén
trasero de 2 piezas.

Varilla aceite de BABOR
con retén trasero de 2
piezasy junta carter de 4
piezas.

Varilla aceite de ESTRIBOR
con retén trasero de 2
piezas y junta carter de 4
piezas.

RETEN TRASERO CIGUENAL
Retén partido.
Contrarrotacion.

De goma; dos piezas.
TAPA VALVULAS

Tornillo centro tapa
valvulas con juntas.

Tornillo en el canto.

MANIFOLD INTAKE &
EXHAUST

Intake-exhaust
gasket set.

INTAKE GASKET
Vortec (2 units).
Gasket in plastic.

0Oil pan - exhaust gasket
set.

OIL PAN

1 piece oil pan gasket.
Molded rubber oil pan
gasket included.

1 piece molded rubber
gasket for engines with
Two-piece rear main
bearing sea.

PORT dipstick with 2-piece
rear main bearing seal &
4-piece oil pan gasket.
STARBOARD dipstick with
2-piece rear main bearing
seal & 4-piece oil pan
gasket

CRANKSHAFT REAR SEAL

Split seal Rev. rotation,
rubber; two-piece

VALVE COVER

Molded rubber gaskets
incl.

Rim bolt desing

COLLETTORE
ASPIRAZIONE-SCARICO

Kit guarnizioni aspirazione
- scarico.

GUARNIZIONE
ASPIRAZIONE

Vortec necessita 2 pz.
Guarnizione in plastica

Kit guarnizione Coppa olio
- scarico.

COPPA DELL'OLIO

Guarnizione in 1 pz.
Guarnizione coppa
included.

Guarnizione in 1 pz,
paraolio posteriore in 2 px.

Asticella olio a SINISTRO
con paraolio posteriore in
2 pz. € guarnizione coppa
da 4 pz.

Asticella olio DESTRO con
paraolio posteriore in 2
pz e guarnizione coppa
da 4 pz.
PARAOLIO POSTERIORE
ALBERO MOTORE

Controrotazione in 2 pz. in
gomma.

COPERCHIO VALVOLE

Coperchio punterie con viti
centrali.

Coperchio punterie con viti
nel perimetro.

COLLECTEUR ADMISSION ET
ECHAPPEMENT

Kit joints d'admission.

JOINT ADMISSION
Vortec (2 unités).
Joint en plastique.

Kit joints collecteur
d'échappement.

CARTER

Joint de carter 1 piece.

Joint de carter 1 piece pour
moteurs avec Joint spi
arriere 2 pieces.

Jauge d'huile a BABORD
avec Joint spi arriére en 2
pieces et joint de carter en
4 pieces.
Jauge d'huile a TRIBORD
avec Joint spi arriére en 2
pieces et joint de carter en
4 pieces.

JOINT ARRIERE DE

VILEBREQUIN

Joint contre-rotation en 2
pieces, en caoutchouc.

COUVERCLE SOUPAPE

Fixation par vis centrale

Fixation par 4 vis latérales.

BLACK SCORPION (315 HP) 5.7L: 230, 235, 260 HP e 5.7L BLUE WATER INBOARD 250, 260 HP
5.7L BRAVO, 240, 250, 270 HP e 5.7L COMP SKI, 250, 260 HP, 255 HP, 300, 300 MR/TR

350 MAGNUM, 350 MAGNUM TOURNAMENT SKI (240, 250, 265, 270 HP)

REF
REC17030
REC17214
REC17230
20e. CEEE TP
(s an-__ »]
L. B0, 6- B0 s

CULATA

Se necesitan dos

Tornillo centro tapa
valvulas.
Incluye retenes valvulas.

Tornillo en el lateral tapa
valvulas.
Incluye retenes valvulas.

CYLINDER HEAD

2 required

With center bolt desing
valve covers.

Premium valve stem seals
included.

Rim bolt desing valve
covers.

Premium valve stem seals
included.

TESTATA

Ne servono 2

Viti coperchio punterie al
centro.
Include paraoli valvole.

Viti coperchio punterie nel
perimetro.
Include paraoli valvole.

CULASSE

2 sont nécessaries

Cache culbuteur avec les
vis centrales.

Comprend les joints de
queue de soupapes.

Cache culbuteur avec les
vis laterales.

Comprend les joints de
queue de soupapes.
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REC17232

REF

REC17125

FEL17124

REC17120

REF

REC17320

REC27-807473A1

FEL17420

REF

REC17982

FEL17983

REC17980

REC17981

REF

FEL17725

Juntas del colector admis-
ion de plastico.
Retenes valvulas incluidos.

INFERIOR

Retén de 1 pieza y junta
carter de 1 pieza
Incluye junta de carter.

Con tapa de distribucion
de plastico, retén de 1
pieza y junta carter de 1
pieza.

Retén de 2 piezas y junta
carter de 4 piezas

COLECTOR
ADMISION-ESCAPE

Kit Juntas
Admision-Escape

JUNTA ADMISION
Vortec (2 unid.) Junta de
plastico.

Kit juntas
colector -escape

CARTER

Junta carter 1 pieza.
Incluye Junta de carter.

1 pieza junta para motores
con retén trasero de 2
piezas.

Varilla aceite de BABOR
con retén trasero de 2
piezas y junta carter de 4
piezas.

Varilla aceite de ESTRIBOR
con retén trasero de 2
piezasy junta carter de 4
piezas.

RETEN TRASERO CIGUENAL
Retén partido.

Contrarrotacion.
De goma; dos piezas.

Gasket head set whith
plastic intake manifold
gaskets.

Premium valve stem.
Seals incl.

CONVERSION

One-piece rear main
bearing seal & 1 piece oil
pan gasket.

0il pan gasket included.

Engine with plastic timing
cover, with 1 piece bearing
seal & 1 piece oil pan
gasket.

Two-piece rear main
bearing seal & 4 pieces oil
pan gasket.

MANIFOLD INTAKE &
EXHAUST

Intake-Exhaust
Gasket Set

INTAKE GASKET
Vortec (2 units) Gasket in
plastic.

0Oil pan - Exhaust gasket
set

OIL PAN

1 piece oil pan gasket.
Molded rubber oil pan
gasket included.

1 piece molded rubber
gasket for engines with
2-piece rear main bearing
seal.

PORT dipstick with 2-piece
rear main bearing seal &
4-piece oil pan gasket.

STARBOARD dipstick with
2-piece rear main bearing
seal & 4-piece oil pan
gasket

Crankshaft rear seal

Split seal Rev. rotation,
rubber; two-piece

Kit con guarnizione
aspirazione in plastica.
Paraoli valvole inclusi.

PARTE BASSA

Paraolio in 1 peze e
guarnizone coppa in 1
peze.

Include paraolio coppa.

Carter distribuzione in
plastica, paraolio in 1 pz
e guarnizone coppa olio
in1pz.

Paraolio in 2 peze e
guarnizione coppa in 4
pezi.

COLLETTORE
ASPIRAZIONE-SCARICO

Kit guarnizioni aspirazione
- SCARICO

GUARNIZIONE
Vortec necessita 2 pz
guarnizione in plastica

Kit guarnizione
coppa olio - SCARICO

COPPA DELL'OLIO

Guarnizione in 1 pz.
Include guarnizione coppa.

Guarnizione in 1 pz,
paraolio posteriore in 2 px.

Asticella olio a SINISTRO
con paraolio posteriore in
2 pz. € guarnizione coppa
da 4 pz.

Asticella olio DESTRO con
paraolio posteriore in 2
pz € guarnizione coppa
da 4 pz.

PARAOLIO POSTERIORE
ALBERO MOTORE

Controrotazione in 2 pz. in
gomma.

Kit joint collecteur
aspiraration de plastique.
Comprend les joints de
queue de soupapes.

PARTIE BASSE

Joint spi 1 piece.
Joint de carter 1 piece.
Comprend le Joint spi.

Pour carter de distribution
en plastique, joint arriere
monobloc et joint de carter
monobloc.

Joint de carter inclus.

Joint spi 2 pieces et joint
de carter 4 pieces.

COLLECTEUR ADMISSION ET
ECHAPPEMENT

Kit joints d'admission

JOINT ADMISSION
Vortec (2 pieces). Joint en
plastique.

Kit joints collecteur-
d'échappement

CARTER

Joint de carter 1 piece.
Comprend joint de carter.

Joint 1 piéce pour moteurs
avec Joint spi arriere 2
pieces.

Jauge d'huile a BABORD
avec Joint spi arriere en 2
piéces et joint de carter en
4 piéces.

Jauge d'huile a TRIBORD
avec Joint spi arriére en 2
pieces et joint de carter en
4 pieces.
JOINT D'HUILE DE
VILEBREQUIN ARRIERE

Joint en caoutchouc en
2 piéces pour moteur en
contre rotation.



REF

TAPA VALVULAS VALVE COVER

Tornillo centro tapa Molded rubber gaskets

COPERCHIO VALVOLE

COUVERCLE DE SOUPAPE

Coperchio punterie con viti Cache culbuteur avec vis

HECUEEL valvulas con juntas. incl. centrali. centrales.
. . n Coperchio punterie con viti Cache culbuteur avec vis
REC17930 Tornillo en el canto. Rim bolt desing nel perimetro. Fidats
X X JOINT D'HUILE DE
REF RETEN DISTRIBUCION OIL SEAL TIMING COVER PARAOLIO DISTRIBUZIONE DISTRIBUTION
Reten contrarotacion Reverse rotation oil seal  Paraolio controrotante. Joint de contre-rotation
REC3853341 Motor sin tapa distribucion Engines w/o plastic timing Motore senza carter du moteur sans cache-
de plastico. cover. distribuzione in plastica. ~ soupape en plastique.
5.8L 233 (3258728 - 4175499) (233 HP)
255 (3258728 - 4175499) (255 HP)
FORD
REF CULATA CYLINDER HEAD TESTATA CULASSE
FEL17060 Se necesitan dos. 2 required. Ne servono 2. 2 sont nécessaries.
. : Comprend les joints de
FEL17260 Con retenes valvula. Premium valve stem. Include paraolio valvole. queue de soupapes.
REF INFERIOR CONVERSION PARTE BASSA PARTIE BASSE
. q q 2 piece rear main bearing  Paraolio in 2 pz, 4 pz
FEL17165 sje:teancéﬁffas, HPITES seal & 4 piece oil pan guarnizione coppa KIT JOINTS
] ' gasket, dell'olio.
COLECTOR MANIFOLD INTAKE & COLLETTORE COLLECTEUR ADMISSION ET
REF ADMISION-ESCAPE EXHAUST ASPIRAZIONE-SCARICO ECHAPPEMENT
Kit Juntas Kit guarnizioni aspirazione .. . . G
FEL17360 st Intake gasket set. - Kit joints admission
- . Joints de collecteur
REC3852455 Junta escape. Exhaust gasket. Guarnizione scarico. d'échappement.
REF CARTER OIL PAN COPPA DELL'OLIO CARTER
FEL17996 Carter 4 piezas. 4 piece oil pan gasket. 4 pz coppa. Joint de carter en 4 pieces.
REF TAPA VALVULAS VALVE COVER COPERCHIO VALVOLE COUVERCLE
FEL17945 Lo g R s e With iron valve cover Lon dmgEEie e Cache culbuteur en acier

acero

aciaio
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L 454 V8: 420 HP GEN IV &V e 425 (385, 400, 425 HP GEN IV & V) ¢ 525 SC (500 HP GEN V)

L BLUE WATER INBOARD

-D715493) (310 340 HP GEN IV)

L BLUE WATER INBOARD (D715494+) (31?/)HP GEN V)

L BRAVO | (D603118+) (300, 330 HP GEN V)
L BRAVO 11 (D603118+) (300 330 HP GEN V)
7.4L BRAVO Il (D603118+) (3350 HP GEN V)
7.4L EFI (F215800+) (310 HPGEN V), 330, 340, 350, 370TRS, ® 400 TRS GEN IV, 450 HP GENE V
454 MAGNUM ALPHA (A631894 - B785148) (330 HP GEN IV)
454 MAGNUM BRAVO (B721206 - D805068) (350, 365 HP GENE IV)
454 MAGNUM BRAVO (D805069+) (350 HP GENE V)

7.4
7.4
7.4
7.4L BRAVO (-D603117) (300, 330 HP G
7.4
7.4

REF

REC17040
FEL17049
REC17046

REC17042

REC17240

%m

:3 REC17241
-{ S C )

mm

o

REC17246

(198 = 581N )
& : 5 4
T

CULATA

Gen IV exc. H.0.
Se necesitan dos

JUNTA CULATA

Gene IV s6lo H.0. super
medida.

Se necesitan 2.

JUNTA CULATA
Gene IV s6lo H.0.
Se necesitan 2.

Gen IV & V.
Se necesitan 2.

Gen IV exc. H.0. con
admision ovalada.
Se incluye retenes de
valvula.

KIT JUNTAS SUPERIOR
Gene IV exc. H.0. con

admision rectangular.
Se incluye retenes de

valvula

KIT JUNTAS SUPERIOR
Gene IV sélo H.O. con
admision rectangular.
Se incluye retenes de
valvula

KIT JUNTAS SUPERIOR
Gene V & VI H.0. con
admision ovalada.

Se incluye retenes de
valvula.

Gen V & VI solo H.0. con
admision rectangular,
juntas tapa valvulas y
retenes incluidos.

CYLINDER HEAD

Gen IV exc. H.0.
2 required

CYLINDER HEAD

Gene IV H.0. only super
bore

2 required

CYLINDER HEAD
Gene IV H.0. only
2 required

Gen IV & V.
2 required

Gen IV exc. H.0. with oval
intake ports.

Premium valve stem seals
included.

GASKET HEAD SET

Gen IV exc. H.0. w/
rectangular intake ports;
premium valve stem seals
incl.

GASKET HEAD SET

Gen IV only H.0. w/
rectangular intake ports;
premium valve stem seals
incl.

GASKET HEAD SET

Gen V & VI or H.0. w/oval
intake ports; premium
valve stem seals incl.

Gen V & VI, H.0. only,
with rectangular intake
ports valve cover gaskes
and premium valve stem
seals incl.

TESTATA

Gen IV escluso H.0.
Necessarie 2

GUARNIZIONE TESTATA
Gene IV solo H.0.
maggiorata.
Necessarie 2

GUARNIZIONE TESTATA
Gene IV solo H.0.
Necessarie 2

GenIVeV.
Necessarie 2

Gen IV escluso H.0. con
aspirazione ovale.
Inclusi paraoli valvole.

KIT PARTE ALTA

Gene IV escluso H.0. con
aspirazione rettangolare.
Inclusi paraoli valvole.

KIT PARTE ALTA

Gene IV solo H.0. con
aspirazione rettangolare.
Inclusi paraoli valvole.

KIT PARTE ALTA

Gene Ve VI H.O.con
aspirazione ovale. Include
paraoli valvole.

Gen Ve VI solo H.O. con
aspirazione rettangolare,
guarnizione coperchio
punterie e paraoli inclusi.

CULASSE

Gen IV exc. H.0.
Deux sont nécessaires.

JOINT DE CULASSE
Gene IV seulement H.0.
super taille.

2 sont nécessaires.

JOINT DE CULASSE
Gene IV seulement H.0.
2 sont nécessaires.

Gen IV et V. .
Deux sont nécessaires.

Gen IV exc. H.0. avec
admission ovale.
Joints de queue de
soupape inclus.

KIT DE JOINTS SUPERIEURS
Gene IV exc. H.0. avec
admission rectangulaire.
Joints de soupape inclus

KIT DE JOINTS SUPERIEURS
Gene IV uniquement

H.0. avec admission
rectangulaire.

Joints de soupape inclus

KIT DE JOINTS SUPERIEURS
Gene Vet VI et H.0. avec
admission ovale.

Joints de soupape inclus.

Gen Vet VI H.O.
uniquement avec
admission rectangulaire,
joints de cache culbuteur
et joints de queue de
soupape inclus.



FEL17205

REF

REC17140

FEL17145

REC17146

REF

Onoooo

.

[

REC17340

REC17342

REC27-46820

REF
REC26-14756

REF

REC17935

REC17937

Gen VI sélo EFI
Juntas de tapa vélvulas y
retenes incluidos.

Gen VI, EFl only, valve
cover gaskets and premiu
valve stem seals incl.

INFERIOR CONVERSION

Gene IV con retén trasero  Gene IV w/two piece rear
de dos piezas y junta main bearing seal & four
carter de 4 piezas. piece oil pan gasket.

Gene V con retén trasero  Gene \V w/one piece rear
de una pieza y junta carter main bearing seal & one
de 1 pieza. Junta carter ~ piece oil pan gasket. oil
incluida. pan gasket. incl.

Gene VI con retén trasero  Gene VI wfone piece rear
de una pieza y junta carter main bearing seal & one
de 1 pieza. Junta carter  piece oil pan gasket. oil

incluida. pan gasket. incl.
COLECTOR MANIFOLD INTAKE &
ADMISION-ESCAPE EXHAUST

KIT JUNTA ADMISION INTAKE GASKET SET

Gene IV, Vy VIsolo HO.  Gene IV, V & VI, H.0. only
con admision rectangular. w/rectangular intake ports
Gene IV,excl. H.0. con Gene IV excl. H.0. w/rect.
admision rectangular. intake ports

KIT JUNTA ADMISION INTAKE GASKET SET
Gene IV,excl. H.0. con Gene IV excl. H.0. w/oval
admision oval. intake ports

Gene Vy Vl exc. EFl y H.O. Gene V & VI, excl. EFl &
con admision ovalada. H.0.w/oval intake ports

KIT JUNTA ADMISION
Gene Vy VI sélo EFI

INTAKE GASKET SET
Gene V & VI, EFl only

KIT JUNTA ESCAPE EXHAUST GASKET SET
Gene IV, Vy VI. Gene IV, V & VI
RETEN TRASERO CIGUENAL Crankshaft rear seal

Gene IV Retén Gene IV Reverse rotation
Contrarrotacion dos piezas oil seal Two- pieces

TAPA VALVULAS VALVE COVER
Gen IV Gen IV
GenV eVl Gen V& VI

Gen VI, solo EFI

m guarnizione rettangolare,

guarnizione coperchio
punterie e paraoli inclusi.

PARTE BASSA

Gene IV con paraolio
posteriore in 2 pz. e
guarnizione coppa dell'olio
in 4 pz.

Gene V con paraolio
posteriore in 1 pz. e
guarnizione coppa dell'olio
in1pz.

Gene VI con paraolio
posteriore in 1 pz. e
guarnizione coppa dell'olio
in gomma in 1 pz.

COLLETTORE

ASPIRAZIONE-SCARICO
KIT GUARNIZIONI
ASPIRAZIONE
Gene IV, Ve VI solo
H.0. con aspirazione
rettangolare Gene
[V escluso H.0. con
aspirazione rettangolare

KIT GUARNIZIONI
ASPIRAZIONE

Gene IV escluso H.0. con
aspirazione ovale.

Gene Ve VI escluso EFl e
H.0. con aspirazione ovale

KIT GUARNIZIONI
ASPIRAZIONE
Gene Ve VI, solo EFI

KIT GUARNIZIONI SCARICO
Gene IV, VeVl

PARAOLIO POSTERIORE
ALBERO MOTORE

Gene IV Controrotante
in2 pz.

COPERCHIO VALVOLE

Gen IV

Gen VeVl

Gen V EFl uniquement.
Joints de cache culbuteur
et joints de queue de
soupape inclus.

PARTIE INFERIEUR

Gene IV avec joint arriere
en deux parties et joint de
carter en 4 parties.

Gene V avec joint arriére
monobloc et joint de carter
monobloc. Joint de carter
inclus.

Gene VI avec joint a levre
arriére en une seule piece
et joint de carter en une
seule piece. Joint de carter
inclus.

COLLECTEUR ADMISSION ET
ECHAPPEMENT

KIT DE JOINTS
D'ADMISSION

Genes IV, Vet VI
uniquement H.0. avec
admission rectangulaire.
Gene IV, excl. H.0. avec
admission rectangulaire.

KIT DE JOINTS
D'ADMISSION

Gene IV, excl. H.0. avec
prise ovale.

Gene Vet VI exc. EFl et
H.0. avec admission ovale.

KIT DE JOINTS
D'ADMISSION
Gene Vet VI EFI
uniquement

KIT DE JOINTS
D'ECHAPPEMENT
Gene IV, Vet VI.

JOINT D'HUILE DE
VILEBREQUIN ARRIERE

Gene IV Joint d'huile
contre-rotatif en deux
parties

COUVERCLE SOUPAPES

Gen IV

Gen Vet VI
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8.2L 502 V8 HP465 (465 HP GEN. V) HP 600 SC (550HP GEN. V)
8.5L (-D857199) (400 HP GEN. IV)
8.2L (D857200 - F819619) (400 HP GEN.V) 500 (470 HP GEN V)

502 MAGNUM BRAVO (-D824588)
502 MAGNUM BRAVO (D824589+)

REF

FEL17049

REC17048

REC17248

REF

REC17140

FEL17145

REC17146

REF

REC17341

REC17340

REF

REC26-14756

‘(

390HP GEN 1V)
390 & 415 HP GEN. V)

CULATA

Gen IV s6lo H.O. super
medida.
Se necesitan 2.

Gen IV, V & VI.
Se necesitan 2.

Gen IV & Gene V exc. EFI.
Se incluye retenes de
valvula y juntas tapa
valvulas.

Gen V & VI solo EFI.
Se incluye retenes de
valvula y juntas tapa
valvulas.

INFERIOR

Gene IV con retén trasero
de dos piezas y junta
carter de 4 piezas.

Gene V con retén trasero
de una pieza y junta carter
de 1 pieza. Junta carter
incluida.

Gene VI con retén trasero
de una pieza y junta carter
de 1 pieza. Junta carter
incluida.

COLECTOR
ADMISION-ESCAPE

Gen IV, V'y VI sélo H.0. con
admision rectangular.
Gene IV, excl. H.0. con
admision rectangular.

JUNTA ADMISION
Gen V & VI solo EFI.

RETEN TRASERO CIGUENAL

Gen IV.
Retén Contrarrotacion dos
pieza.

CYLINDER HEAD

Gen IV H.0. only super
bore
2 required

Gen IV, V & VI.
2 required

Gen IV & Gen V exc. EFI
Premium valve stem seals
& valve cover gasktes
included.

Gen V & VI EFl only.
Premium valve stem seals
& valve cover gaskets
included.

CONVERSION

Gene IV w/two piece rear
main bearing seal & four
piece oil pan gasket.

Gene V w/one piece rear
main bearing seal & one
piece oil pan gasket. oil

pan gasket. incl.

Gene VI w/one piece rear
main bearing seal & one
piece oil pan gasket. oil
pan gasket. incl.

MANIFOLD INTAKE &
EXHAUST

Gen IV, V & VI, H.0. only
with rectangular intake
ports.

Gen IV excl. H.0. with rect.

intake ports.

INTAKE GASKET
Gen V & VI only EFI.

CRANKSHAFT REAR SEAL

Gen IV.
Reverse rotation oil seal

Two- pieces

TESTATA

Gen IV solo H.O.
maggiorata.
Necessarie 2

Gen IV, VeVl
Necessita 2

Gen IV e Gene V escluso
EFI. Include paraolio e
guarnizione del coperchio
valvola

Gen Ve VI solo EFI.
Include paraolio e
guarnizione del coperchio
valvola

PARTE BASSA

Gene IV con paraolio
posteriore in 2 pz. e
guarnizione coppa dell'olio
in 4 pz.

Gene V con paraolio
posteriore in 1 pz. e
guarnizione coppa dell'olio
in1pz.

Gene VI con paraolio
posteriore in 1 pz. e
guarnizione coppa dell'olio
in gomma in 1 pz.

COLLETTORE
ASPIRAZIONE-SCARICO

Gen IV, Ve VI solo H.0. con
aspirazione rettangolare.
Gen IV escluso H.0. con
aspirazione rettangolare.

GUARNIZIONE
ASPIRAZIONE
Gen V & VI solo EFI.

PARAOLIO POSTERIORE
ALBERO MOTORE

Gen IV.
Controrotante in 2 pz.

CULASSE

Gen IV seulement H.0.
super taille.
2 sont nécessaries.

Gen IV, Vet VI
2 sont nécessaries.

Gen IV et Gen V exc. EFI.
Les joints de cache
culbuteur et de queue de
soupape sont inclus.

Gen V & VI EFI
uniquement.

Les joints de cache
culbuteur et de queue de
soupape sont inclus.

PARTIE BASSE

Gene IV avec joint arriére
en deux parties et joint de
carter en 4 parties.

Gene IV avec joint arriére
en deux parties et joint de
carter en 4 parties.

Gene VI avec joint arriere
monobloc et joint de
carter monobloc. Joint de
carter inclus.

COLLECTEUR ADMISSION ET
ECHAPPEMENT

Gen IV, V et VI uniquement
H.0: avec admission
rectangulaire.

Gen IV, exc. H.0. avec
admission rectangularie.

Joint d'admission
Gen Vet VI uniquement
EFI.

JOINT D'HUILE DE
VILEBREQUIN ARRIERE

Gen IV.
Joint spi contre-rotatif en
2 parties.



REF TAPA VA

REC17935 Gen IV

LVULAS

REC17937 Gen V&Vl

JUNTAS DISTRIBUCION TIMING GASKETS
JUNTA TAPA TIMING CHAIN COVERS
DISTRIBUCION GASKETS
[
REF OEM —k
4 &6 Cyl.
REC27-49953 27-49953 GM120, 140, 160/165, 2.5L, 3.0LX/L
(1963+)
[
REF OEM —k
454 CID
REC27-54529 27-54529 427, 454, 482, 502
(-1992)
[
REF OEM _1
224 CID

REF
REC25-20081
REC25-16524
REC25-16524
REC308627
REC25-80863
REC25-21836
REC25-25439
REC333572
REC302588
REC303347
REC3852928
REC309731
REC25-30224
REC25-30529

REC27-68714A6 27-68714

GUIA TORICAS

165, 170, 180, 190,
470, 485 & 488

0-RING GUIDE

OEM REF
25-20081 REC25-30613
25-20415 REC553126
25-16524 REC3852866
25-20826 REC304174
25-20863 REC25-32546
25-21836 REC25-33145
25-25439 REC25-33465
25-26543 REC302537
25-26722 REC0307239
25-26802 REC305123
25-26855 REC25-35029
25-29439 REC310584
25-30224Q REC321921
25-30529 REC301967

25-35029
25-35276
25-35480
25-36318

VALVE COVER COPERCHIO VALVOLE COUVERCLE SOUPPES
Gen IV Gen IV Gen IV
Gen V& VI GenVeVl Gen VetV
GUARNIZ JOINTS DISTRIBUTION
DISTRIB
GAURNIZIONE CARTER JOINT COUVERCLE

DISTRIBUTION
|

REF OEM t

FORD V8 302, 351
REC27-56108 27-56108 (g7 77,

REF OEM
454,502 [ 7.4 & 8.2L GEN V & VI (1996+)
REC27-850456 27-85046 Race Sterndrive 500, 520, 525,
540, 565, 575, 600, 662, 700

REF OEM l

REC27-14250 27-14250 V6 & V8 (-1997)

TENUTE JOINTS D'HUILE

GUIDA O-RING GUIDE JOINT SPI

REF OEM REF OEM
REC25-38099 25-38099 REC25-62705 25-62705
REC25-38101 25-38101 REC25-62706 25-62707
REC25-38933 25-38933 REC25-823683 25-823683
REC326849 25-39695 REC333572 25-64068
REC25-457101 25-457101 REC331188 25-65936
REC326649 25-45711 REC313175 25-67202
REC310414 25-47254 REC25-67202 25-67202
REC25-48171 25-48171 REC25-70937 25-70937
REC302035 25-48452 REC3852865 25-805331
REC25-33465 25-54029 REC25-89497 25-89497
REC25-55801 25-55801 REC25-90011 25-90011
REC909140 25-58390 REC25-97387 25-97387
REC25-62700 25-62700
REC3852045 25-62704

N
-
a1

S
S
&
g
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GUIA RETENES ACEITE OIL SEALS GUIDE GUIDA PARAOLIO GUIDE JOINTS D'HUILE

@ EJE @ EXTERIOR @ EJE @ EXTERIOR @ EJE @ EXTERIOR
SHAFT®  OUTER @ SHAFT®  OUTER @ SHAFT®  OUTER @
O ASSE @ ESTERNO 0 ASSE @ ESTERNO O ASSE @ ESTERNO
0 ARBRE @ EXTERIEUR 0 ARBRE @ EXTERIEUR 0 ARBRE @ EXTERIEUR
REF OEM ) ") REF OEM ) ) REF OEM *) ")

REC26-12224  26-12224  1.1875 1.6875 REC26-455771 26-45577 1 0.3125 0.4375 REC26-8164641 26-8164641 0.3750 0.7500
REC26-12709  26-12709  0.5000 0.6875 REC26-45587  26-45587  0.3750 0.6250 REC26-821092 26-821092  1.5000 2.2500
REC26-76868  26-14077 1.1875 1.6875 REC26-55682  25-55682 1.0000 1.2500 REC26-823894 26-823894  2.2500 3.0000
REC26-14240  26-14240  3.8125 4.5000 REC26-56397  26-56397  0.7500 1.1250 REC26-24590  26-892361  0.3750 0.7500
REC26-16977  26-16977  0.8750 1.2500 REC26-56788  26-56788  0.8750 1.2500 REC26-89238  26-89238  0.8750 1.5000
REC908855 26-20070  0.6250 1.0000 REC26-62818  26-62818 1.6250 2.2500 REC26-90562  26-90562  0.7500 1.2500
REC310599 26-26226  1.0000 1.5000 REC26-66302  26-66302 1.2500 1.8750 REC26-94038  26-94038  1.0000 1.5000
REC26-30913  26-30913  0.5000 1.1875 REC26-69188  26-69188  0.8750 1.2500 REC26-897153 26-96063  0.4375 0.8750
REC26-24590  26-31249  0.3750 0.5625 REC26-69189  26-69189  0.8750 1.3125 REC26-965031 26-965031  0.8750 1.3750
REC26-32511  26-32511 1.2500 2.0000 REC26-70081  26-70081 1.1875 1.7500 REC26-43993  26-43993 1640 2132

STELO DELLA VALVOLA DE SOUPAPE
[ ]

REF OEM t

26-8M0150312
26-804507

REC26-32911 26-32911 1.1250 1.2500 REC26-72785  26-72785 0.7500 1.8750 REC26-67388  26-67388 1800 3100
REC26-33467  26-33467 0.6250 1.1250 REC26-76868  26-76868 1.1875 1.6875 REC26-33467  26-33467 625 1125
REC26-419533 26-41953 1.1875 1.8750 REC26-79831  26-79831 0.7500 1.1250 REC26-16977  26-16977 875 1250
REC26-43035  26-43035 1.0625 1.4375 REC26-861694 26-805080  2.5000 3.1875 REC26-24590  26-24590 400 566
REC26-43036  26-43036 1.0312 1.4687 REC26-807006 26-807006  1.6875 2.2500 REC26-55682  26-55682 1000 1253
o VAVULA ADMISION INTAKE VALVE VALVOLA ASPIRAZIONE SOUPAPE ADMISSION
=
§ [
> REF OEM —k
26-97664
8 REC70817B  26-976641 639%35%) AL
26-8M0050563
RETENES VALVULAS VALVE STEM SEAL PARAOLIO VALVOLE JOINT DE QUEUE DE
m SOUPAPE
‘L’ REF OEM E REF OEM E
: 4enlineay 6|ci|, | | 330 E4623115+))
GM antiguos | early | vecchio REC26-75988 26-75988 340 (5889914+
x REC26-34217 26-34217 1 iennes 454 Mag (A631894+)
V6/V8
m RETEN VALVULA ESCAPE  VALVE STEM SEAL GUARNIZIONE DELLO JOINT DE TIGE
LLl

REC26-8M0150312 V6 & V8 small Vortec & MPI

RETEN ADMISION Y INTAKE & EXHAUST PARAOLIO ASPIRAZIONE  JOINT D'HUILE ADMISSION
ESCAPE VALVE E ESCARICO ET ECHAPPEMENT

REF OEM l

165, 170, 180, 190 4 CIL. (224 cid) (6916779+)
26-75624 888 (2bbl) Ford 302 V8 (1971-77)
26-75413 3.7 L, LX (1980-89)

470 (1976-81) 488 (1983-84)

REC26-75624

RETENES CIGUENAL CRANKSHAFT SEAL PARAOLIO ALBERO JOINTS D’HUILE
MOTORE VILEBREQUIN
[
—k REF OEM
BEl; OFEN REC3853341 36-97335
FELBS40013  26-814622  5.0,5.7L (-1986) REC26-8219471  26-8219471

REC26-67388 26-67388
REC26-8219471  26-8219471

HER 4EN ! REF OEM

43,50, 5.7L
REC26-14240 26-14240 i REC26-14240 26-14240
Standard Rot. REC26-811554  26-811554

o) REC26-90925 26-90925
e RM26-879194364

a3 n FEL17725

s> —k

Sa REF OEM

<t REC26-14756 26-14756  7.4,8.2L(1991+) REF OEM
iE FEL17740 26-75980

N
—_—
»



GUIA o CRANKSHAFT SEAL GUIDA PARAOLIO ALBERO GUIDE JOINTS D'HUILE DU
RETENES CIGUENAL GUIDE MOTORE VILEBREQUIN

SERIE TRASERO DELANTERO SERIE TRASERO DELANTERO

SERIAL REAR FRONT SERIAL REAR FRONT

SERIE POSTER|ORE ANTERIORE SERIE POSTER|ORE ANTERIORE

MOD. SERIE DERRIERE DAVANT MOD. SERIE DERRIERE DAVANT

120/2.5L 1666601 REC3853341 5.0L, 5.7L, 4.3L, 3.0L (Rot. STD 1 p.) REC26-14240 REC3853341
120/2.5L 2786857  FELBS40013  REC3853341 340 (7.4L) 4623115 FEL17740 REC26-8219471
140/3.0L & LX 2508261 REC3853341 370 TRS 5889914 REC26-8219471
140/3.0L & LX 6229718 FELBS40013  REC3853341 400 TRS 4179554 REC26-8219471
150, 160, 165, 200 (I/L-6) 1666495 REC3853341 420 A398941+ REC26-8219471
150, 160, 165, 200 (I/L-6) 2770032  FELBS40013  REC3853341 440 TRS 4179554 REC26-8219471
175, 185, 205, 262 4.3L (V-6) 6330183 FELBS40013  REC3853341 454 MAGNUM A631894+ REC26-8219471
200, 228, 225, 230, 250, 460 TRS 4179554 REC26-8219471
255, 260, 270, 280, 300, 320 2453769  FELBS40013  REC3853341 7.4,8.2L, 454,502 (Rot.STD 1 p) REC26-811554 REC26-8219471
5.0L/5.71/898 (V-8) 7.4 BRAVO B771113+ REC26-8219471
2241/L4 REC26-90925 REC26-67388

2]
470, 485, 488, 165, 170, 180 & 190 HP Z
4 CYL EN LINEA | IN LINE | IN LINEA | EN LIGNE S
=
o
(o
(o
REC27-72479A5  27-72479A5
REF OEM o [1983Mi%?‘ o UN.
RECO7432A2 9743202 .37 " ACOPLAMIENTO MOTOR  FNSINE COUPLER GIUNTO PARASTRAPPI  COUPLING 1
REC69354A2 6935442  470485(1976-82)
REC26-90925  26-90925 RETEN TRASERO REAR MAIN SEAL PARAOLIO POSTERIORE  JOINT SPI VILEBREQUIN 1
IED Rec26-67388  26-67368 RETEN DELANTERO  FRONT CRANKSHAFT SEAL TENUTA ALBERO MOTORE JOINT D'HUILE 1
IO Reca6-75624  26-75624 RETEN VALVULA VALVE STEM SEAL PARAOLIOVALVOLA  JOINT QUEUE DE SOUPAPE 8
FEDV-3929 75416 470 VALVULA ADMISION
Syt - INTAKE VALVE VALVOLA ASPIRAZIONE ~ SOUPAPE ADMISSION 4
FEDV-1984 44182A1 470 , ,
aranl o g VALVULA ESCAPE EXHAUST VALVE VALVOLASCARICO  SOUPAPE ECHAPPEMENT 4
IO recassassr 56153 LIFTER TAPPET LIFTER POUSSOIR HYDRAULIQUE 8
I REC39-74381A1  39-74381A1 AROS PISTON'STD. ~ PISTON RINGS STD. FASCE PISTONE STD.  KIT SEGMENTS STD 4
REC23-853853002 23-853853002 COJINETES BIELA STD.  ROD BEARING STD. BRONZINE DI BIELLA STD. COUSSINET DE BIELLESTD 4 0
REC23-853855001 23-853855001 COJINETES BIELA 010 ROD BEARING 010 BRONZINE DI BIELLA 010 COUSSINET DE BIELLE 0.10 4 Q¢
REC27-73666  27-73666 224 CID (3.7 1) JUNTATAPAVALVULAS  VALVE COVER GASKET  S(RZIONE COPERCHIO JOINTS COUVERCLE gg
|@ REC27-13709  27-13709 4o ,\CA'ODdSL% JUNTA CULATA HEAD GASKET GUARNIZIONE TESTATA  JOINT CULASSE &
@ Recar-68715  27-68715  460CID JUNTA COLECTOR ESCAPE EXURUSTMANIFOLD — GUAR COLLETTORE  joiNT COLLECTEUR ECHAP. %g
P Rec27-70905  27-70905 37l AONTR Ry ECToR INTALKE MANIFOLD GASKET GUAR,COLLETTORE j0iNT COLLECTEUR ADM. II
]
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SISTEMA DE ESCAPE Y ADMISION

EXHAUST & INTAKE SYSTEM

120HP GM 153

4CYL

SISTEMA DI SCARICO E ASPIRAZIONE

SYSTEME D’ECHAPPEMENT ET D'ADMISSION

MERCRUISER | cummins
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COLECTOR ESCAPE

EXHAUST MANIFOLD

COLLETTORE SCARICO

COLLECTEUR

REF OEM
REC27-39915 27-39915

D'ECHAPPEMENT
REF OEM
63122A14
BAMC-1-63122  63122A10
63122A13
JUNTA COLECTOR MANIFOLD GASKET GUARNIZIONE JOINT COLLECTEUR
COLLETTORE

REF OEM
REC27-52546  27-52546
REC27-35898T  27-35898T REC27-52546 REC27-35898T
TAPA COLECTOR END CAP COPERCHIO COLLETTORE  COUVERCLE COLLECTEUR

REF OEM
BA1-47638 47638A1
HGE4870 73813A1

BA1-47638 HGE4870
JUNTA TAPA COLECTOR END CAP GASKET GUARNIZIONE JOINT COUVERCLE
COPERCHIO COLLETTORE  COLLECTEUR

REF OEM
REC27-39917 27-39917
BAMC47-27-39923 27-39923

REC27-39917 BAMC47-27-39923

CODO ESCAPE ELBOW MANIFOLD GOMITO DI SCARICO COUDE D'ECHAPPEMENT

REF OEM
BAMC-20-55538  55538A2
JUNTA CODO ESCAPE ELBOW MANIFOLD GUARNIZIONE GOMITO DI  JOJNT COUDE

GASKET SCARICO D'ECHAPPEMENT



DESPIECES COLECTORES MANIFOLDS & ELBOWS PARTI COLLETTORI E

140HP GM181
4 CYL (1968-82)

GOMITI

PIECES COLLECTEURS ET
COUDES

)
=
=
(&)
Ll
REF OEM m
REC18-8549 _
LLl
REF OEM 2
HOT26371-MK
REF OEM UN.
@ Hor20971 76351A04  CODO ESCAPE 3" EXHAUST ELBOW ASSY 3" GOMITO DI SCARICO COUDE D'ECHAPPEMENT3" 1
HOL20978 ) 76771A2 CODO ESCAPE 3" EXHAUST ELBOW ASSY 3" GOMITO DI SCARICO 3" COUDE D'ECHAPPEMENT 3" 1
REC46335 46335 TUERCA FLANGE SERRATEDNUT  DADO £CROU 4
REC53114A1 MANICOTTO SCARICO :
CEroa i 53114A1  FUELLE ESCAPE EXHAUST ELBOW BELOW bt SOUFFLET D'ECHAPPEMENT 6
€ REC16-49545 1649545  ESPARRAGO CODO STUD PRIGIONIERO GOUJON DE COLLECTELR 4
() REC27-99777002 27-99777002 JUNTA CODO S L HAUST MANIFOLD  1aRNzIONE INTERMEDIA  JOINT COUDE 1
@ ReC27-64692  27-64692  JUNTA BASE CARB. GASKET CARBURETOR BASE  GUARNIZIONE BASE CARB.  joint ot DU 1
() RM10-25299  10-824941  TORNILLO TAPA SCREW END CAP VITE COPERCHIO VIS COUVERCLE 4
€D HoE4s70 73813A1  TAPA COLECTOR END CAP EXHAUST MANIFOLD COPERCHIO COUVERCLE 1
([) Rec27-807218  27-807218  JUNTATAPA GASKET END CAP GUARNIZIONE COPERCHIO  JOINT COUVERCLE 1
() REC22-36382  22-36382  TAPON PLUG TAPPO BOUCHON 1
(P REC11-862902  11-862902  TUERCA LOCKNUT CARBURETOR ~ DADO ECROU 4
() REC12-20084 1220084  ARANDELA WASHER CARBURETOR RONDELLA RONDELLE 4
() REC16-70236  16-70236  ESPARRAGO CARBURADOR STUD CARBURETOR PRIGIONIERO CARBURATORE GOUJON CARBURATEUR 4
(@ Rrecos705A1 96705A1  COLECTOR ESCAPE BBl ANIFOLD COLLETTORE COLLECTEUR 1
(0 REC13-35048  21-20553  ARANDELLA WASHER RONDELLA RONDELLE 6 8(0
(1) REC27-480431  27-480431  JUNTATAPA GASKET END CAP GUARNIZIONE COPERCHIO  JOINT COUVERCLE 1 e
() RECG0252A2 6025242 TAPA COLECTOR END CAP EXHAUST MANIFOLD COPERCHIO COLLETIORE  COUVERCLE COLLECTEUR 1 <§(Z
(©) REC10-35386  10-35386  TORNILLO TAPA SCREW END CAP VITE COPERCHIO VIS COUVERCLE 4 O%
1) REC13980 22-806608A1 TORNILLO DRENAJE STRAIGHT FITTING VITE DI DRENAGGIO VIS DE VIDANGE 1 s
@) REC27-53354  27-53354  JUNTA COLECTOR GASKET-EXHAUST MANIFOLD GUARNIZIONE COLLETTORE  JOINT COLLECTEUR 1 II

N
-
©
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REF
@ Rec76325A2

€ Rec10-72094
€) ReC13-35048
) REC10-34354

© REC27-99777002

(© Rreca6335

@ REC16-56826
) ReC22-41622
€D REC22-328022

(1) 6538320

@ Rec70981A3

(® 6538322

(5) REC32-90949T
(@ REC10-668631

SED3092610
MAR076

(@ 6s38320

() ReC32-44348001
(@) RM10-25299
() REC805629A1
) REC27-807218

) REC27-96429

) REC13980

%) REC22-36382
1) REC13-35048
%) REC10-53728

REC27-8079821

REC27-64692

) REC11-862902
) REC12-20084
) REC16-70236

o BAMC-1-95862
HOT20956
&) REC22-866725

HGE4870
REC60252A2

Para determinar el tipo de carburador (Rochester /| Mercab) ver medida de junta:

To determine the type of carburetor (Rochester [ Mercab) see joint measurement:

Per determinare il tipo di carburatore (Rochester / Mercab) vedi misurazione di guarnizione:
Pour determinaire le carburateur (Rochester / Mercab) voir la mesure de joint:

OEM
76325A2  CODO ESCAPE EXHAUST ELBOW ASSEMBLY ~ GOMITO SCARICO
10-72094  TORNILLO CODO ESCAPE SCREW EXHAUST ELBOW  VITE GOMITO SCARICO
13-35048  ARANDELA LOCKWASHER RONDELLA
10-34354  TORNILLO CODO ESCAPE SCREW EXHAUST ELBOW  VITE GOMITO SCARICO
179577700z JUNTA COLLECTOR GASKET EXHAUST MANIFOLD  GUARNIZIONE COLLETTORE
ESCAPE A CODO T0 ELBOW OR ADAPTOR  SCARICO E RISER
46335 TUERCA FLANGE SERRATED NUT ~ DADO
16-56826  ESPARRAGO STUD PRIGIONIERO
2-41622  TAPON PLUG EXHAUST ELBOW TAPPO
22-328022  TAPON PLUG TAPPO
54-815504256 ABRAZADERA HOSE CLAMP FASCETTA
EXHAUST BELLOW (USE WITH
70981A3  FUELLE ESCAPE D RCE EXAUST CLgw) - MANICOTTO SCARICO
54-815504372 ABRAZADERA HOSE CLAMP FASCETTA
32-90949T  FUELLE EXHAUST TUBE CUFFIA
10-668631  TORNILLO SCREW VITE
CODO ESCAPEINOX ~ SJAINLESS STEEL EXHAUST 601170 scaRICO INOX
12076A2 ELBOW
CODO ESCAPE EXHAUST ELBOW ASSEMBLY ~ GOMITO SCARICO
54-815504372 ABRAZADERA 4" CLAMP BELLOW 4" FASCETTA 4"
32-44348001 FUELLE ESCAPE 4" EEQAUST,,BELLOW EXHAUST e scaRICO 4"
TORNILLO COLECTOR  SCREW END CAP TO EXHAUST
10-824941  Lonor ATy VITE COLLETTORE SCARICO
805629A1  TAPA COLECTOR ESCAPE END CAP EXHAUST MANIFOLD gg{\’gfc%“o COLLETTORE
GUARNIZIONE COPERCHIO
27-807218  JUNTA GASKET END CAP e
27-96429  JUNTA CODO ESCAPE  GASKET EXHAUST MANIFOLD S%Rlﬁg'om GOMITO
22-806608A1 RACORD COLECTOR  STRAIGHT DRAIN KIT RACCORDO COLLETTORE
22-36382 TAPON PLUG TAPPO
21-20553  ARANDELA WASHER FASCETTA
10-53728  TORNILLO SCREW (NEW DESIGN) VITE
vr-s0705y  JUNTA BASE GASKET CARBURETOR BASE  GUARNIZIONE BASE
CARBURADOR (MERCAB) (MERCAB) CARBURATORE (MERCAB)
2764692 JCL,’\’\F'{E\JEZ\B%R GASKET CARBURETOR BASE  GUARNIZIONE BASE
ROCHESTER) (ROCHESTER) CARBURATORE (ROCHESTER)
11-862002  TUERCA LOCK NUT CARBURETOR ~ CHIUSURA
12-20084  ARANDELA WASHER CARBURETOR RONDELLA
16-70236  ESPARRAGO STUD CARBURETOR PRIGIONIERO
ocgons  COLECTOR ESCAPE EXHAUST MANIFOLD COLLETTORE SCARICO
(ROCHESTER) (ROCHESTER) (ROCHESTER)
660235004 COLECTOR ESCAPE EXHAUST MANIFOLD COLLETTORE SCARICO
R NLE 3/4-14x1 O L F NG / "
] 14x 3/4-14x 1
=0 LN B~ BT Egﬁgsg: |(2) ?gLE:#ogr o
7381341 TAPA COLECTOR Escape END CFF copenct
6025242  TAPACOLECTORPIPA  MANIFOLD CAP PIPE COPERCHIO COLLETTORE

SCARICO

COUDE D'ECHAPPEMENT

VIS COUDE D'ECHAPPEMENT
RONDELLE
VIS

JOINT COUDE D'ECHAPPEMENT

ECROU
GOUJON
BOUCHON
BOUCHON
COLLIER INOX

DURITE D'ECHAPPEMENT

COLLIER
SOUFFLET
VIS

COUDE D’ECHAPPEMENT INOX

COUDE D'ECHAPPEMENT
COLLIER 4"

SOUFFLET D'ECHAPPEMENT 4"

VIS COLLECTEUR
D'ECHAPPEMENT
COUVERCLE COLLECTEUR
D'ECHAPPEMENT

JOINT COUVERCLE COLLECTEUR

JOINT COUDE D'ECHAPPEMENT

RACCORD COLLECTEUR
BOUCHON

RONDELLE

VIS

JOINT DE BASE CARBURATEUR
(MERCAB)

JOINT DE BASE CARBURATEUR
(ROCHESTER)

ECROU

RONDELLE

GOUJON

COLLECTEUR D'ECHAPPEMENT
(ROCHESTER)

COLLECTEUR D'ECHAPPEMENT
(MERCAB)

RACCORD COLLECTEUR
(LAITON

COUVERCLE COLLECEUR
D'ECHAPPEMENT

PLAQUE A/TUYAU

- N

SR NCQ NN

%2}
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3.0L & 3.0LX GM 181

4 CYL (1990+)

6]

HO0T20975-MK

REF
€D ReC10-668631
) REC12-20084
€) ReC13980

) ReC27-815528

MAR076
(5]

SED3092610
(@ Rrec27-99777002
@ ReC22-32803
@ Recs60235A03

€D cs38320

(@) REC32-44348001

@ REC27-8079821
(@) ReC13-35048
() REC10-53728
@ REC16-806300
() Reca6335

@ HoT20975-MK

OEM
10-668631
12-20084
22-806608A1
27-815528
12076A2

12076A2
27-99777002
22-32803
860235A03
54-815504256
32-44348001
27-8079821

21-20553
10-53728
16-806300
46335

TORNILLO
ARANDELA
RACORD COLECTOR
JUNTA COLECTOR
CODO ESCAPE

CODO ESCAPE INOX

JUNTA CODO ESCAPE A
COLECTOR
TAPON

COLECTOR ESCAPE
ABRAZADERA FUELLE 4"

FUELLE CODO ESCAPE 4"

JUNTA CARBURADOR
MERCAB (NO TKS)
ARANDELA

TORNILLO
ESPARRAGO
TUERCA

KIT MONTAJE

SCREW

WASHER
STRAIGHT DRAIN KIT

GASKET EXHAUST MANIFOLD

EXHAUST ELBOW

EXHAUST ELBOW STAINLESS
STEEL
GASKET EXHAUST MANIFOLD

TO ELBOW
CAP

EXHAUST MANIFOLD
CLAMP 4"

EXHAUST BELLOW 4"

CARBURATOR GASKET
MERCAB (NO TKS)
WASHER

SCREW

STUD

FLANGE SERRATED NUT
MOUNTING KIT

VITE

RONDELLA

RACCORDO COLLETTORE
GUARNIZIONE COLLETTORE
GOMITO DI SCARICO
GOMITO DI SCARICO INOX

GUARNIZIONE COLLETTORE A
GOMITO

TAPPO

COLLETTORE DI SCARICO
FASCETTA 4"

CUFFIA GOMITO DI SCARICO

4
GUARNIZIONE CARBURATORE
MERCAB (NO TKS)

RONDELLA

VITE

PRIGIONIERO

DADO

KIT DI MONTAGGIO

VIS

RONDELLE
RACCORD COLLECTEUR
JOINT COLLECTEUR

COUDE D'I?CHAPPEMENT
COUDE D'ECHAPPEMENT

OX. .
JOINT COLLECTEUR A COUDE

D'ECHAPPEMENT
BOUCHON

COLLECTEUR
D'ECHAPPEMENT

COLLIER 4"

SOUFFLET COUDE
D'ECHAPEMENT 4"
JOINT CARBURATEUR
MERCAB (NO TKS)

RONDELLE
VIS

GOUJON

ECROU

KIT DE MONTAGE

w w N o



3.0L MPI

REF
@ ReCaM2003959

€) RecsMo148668
REC27-815528

©

REC27-815528
@) REC13-35048
) RrecsMo125617
() ReC22-866725
@ REC11-8267089
) Rec10-816928
) REeC35-865266
(1) Recs62998

() ReC32-44348001
@ 6538320

(®) REC32-90949T
(@ REC60930

() PaGB/T93-10

OEM
8M2003959

8M0148668
27-815528

13-35048
8M0125617
22-866725
11-8267089
10-816928
35-865266
862998
32-44348001
54-815504272
32-90949T
60930
13-41471

SENSOR DE OXIGENO
SENSOR TEMPERATURA

JUNTA COLECTOR ESCAPE

ARANDELA
SENSOR DE POSICION
RACORD COLECTOR
TUERCA

TORNILLO M6X16
FILTRO

VALVULA AIRE IDLE
TUBO ESCAPE
ABRAZADERA
TUBO ESCAPE
PALOMILLA ESCAPE
ARANDELA

OXIGEN SENSOR

TEMPERATURE SENSOR
MANIFOLD GASKET

WASHER
POSITION SENSOR
STRAIGHT FITTING
NUT

SCREW M6X16
FILTER

VALVE IDLE AIRE
TUBE EXHASUT
CLAMP

TUBE EXHAUST

SHUTTER WATER EXHAUST

LOCKWASHER

SENSORE OSSIGENO
SENSORE TEMPERATURA

GUARNIZIONE COLLETTORE

SCARICO

RONDELLA

SENSORE POSIZIONE
RACCORDO COLLETTORE
DADO

VITE M6X16

FILTRO

VALVOLA IDLE ARIA
TUBO SCARICO
FASCETTA

TUBO SCARICO
FARFALLA SCARICO
RONDELLA

SENSEUR OXIGENE
SONDE TEMPERATURE

JOINT DE COLLECTEUR
D'ECHAPPEMENT

RONDELLE

SENSEUR POSITION
RACCORD COLLECTEUR
ECROU

VIS M6X16

FILTRE

SOUPAPE IDLE AIR
TUYAU ECHAPPEMENT
COLLIER

TUYAU ECHAPPEMENT
CLAPET ECHAPPEMENT
RONDELLE
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165, 170, 180, 190, 470, 485, 488
3.7L & 3.7LX MCM 224 CID 4 CYL (1980-89)

7

HOT20975-MK

i)

HO0T20905-MK

o)

HO0T20937-MK

REF
HOT20937

HOT20905
) ReC22-428611
€D ReC22-866725
) REC99155T2
€ REC27-89656-1
() Rrec13-39107
@ REC10-73657

REC27-18272

REC27-856705

€D ReC13-35048
(@) Rec22-73379
@D Rreca6335
() REC22-32803
() Rrec15995

@ ReC27-68715

(@ Rec70981A3
(@) REC32-90949T

(@) HoT20975-MK
@) HoT20905-MK
@) HoT20937-MK

OEM
98562A6

90880A2

22-428611
22-866725
9915572
27-896561
13-39107
10-73657

27-18272

27-856705
13-35048
10-74727
46335
22-32803
15995
27-68715
70981A3
32-90949T

CODO PARA COLECTOR
ALUMINIO

CODO PARA COLECTOR
HIERRO

TAPON

RACOR COLECTOR
TERMOSTATO
JUNTA
ARANDELA
TORNILLO

JUNTA CODO A COLECTOR

JUNTA COLECTOR DE HIERRO
ARANDELA

TORNILLO

TUERCA

TAPON

SENSOR TEMPERATURA
JUNTA COLECTOR ESCAPE

FUELLE ESCAPE

FUELLE ESCAPE

KIT PARA COLECTOR DE
FUNDICION

KIT MONTAJE CODO
HOT20905

KIT MONTAJE CODO
HOT20937

EXHAUST ELBOW FOR ALUM.
MANIFOLD

ELBOW FOR CAST. MANIFOLD

CAP

HOSE FITTING
THERMOSTAT
GASKET
LOCKWASHER

SCREW

GASKET - ELBOW TO
MANIFOLD

GASKET FOR IRON MANIFOLD
LOCKWASHER

SCREW

FLANGE SERRATED NUT

PLUG

TEMPERATURE SENDER

GASKET - EXHAUST
MANIFOLD

EXHAUST BELLOW

EXHAUST BELLOW
KIT FOR CAST IRON

MANIFOLD
MOUNTING KIT ELBOW
HO0T20905
MOUNTING KIT ELBOW
HOT20937

GOMITO PER COLLETTORI IN
ALLUMINO

GOMITO PER COLLETTORI IN
GHISA

TAPPO

RACCORDO COLLETTORE
TERMOSTATO
GUARNIZIONE

CHIUSURA

VITE

GUARNIZIONE COLLETTORE
GOMITO

|
GUARNIZIONE PER
COLLETORE IN GHISA

RONDELLA
VITE

DADO
TAPPO

SENSORE TEMPERATURA

GUARNIZIONE COLLETTORE
SCARICO

CUFFIA SCARICO

CUFFIA SCARICO

KIT VITERIA PER COLLETORI
IN GHISA

KIT DI MONTAGGIO GOMITO
HOT20905

KIT DI MONTAGGIO GOMITO
HOT20937

COUDE D'ECHAPPEMENT AL

COUDE D'ECHAPPEMENT FE

BOUCHON

RACCORD COLLECTEUR
THERMOSTAT

JOINT

RONDELLE

VIS

JOINT COUDE A COLLECTEUR

JOINT COLLECTEUR FE

RONDELLE
VIS

ECROU
BOUSCHON

SONDE TEMPERATURE

JOINT COLLECTEUR
D'ECHAPEMENT

SOUFFLET D'ECHAPPEMENT
SOUFFLET D'ECHAPPEMENT
KIT DE MONTAGE FE FORGE
KIT DE MONTAGE COUDE
HOT20905

KIT DE MONTAGE COUDE
HOT20937

1
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GM 160, 165, 200CID, 250, 292CID

6 CYL IN LINE

REF
€D Reca633s
€) Horz0971
€) ReC76325A2
) ReCs3114A1
€ RM10-25299

(@ HeE4s70

@ REC27-807218
€ Rec27-99777002
€D Rec16-49545
() BAMC-1-58759

@) ReC27-480431
(?) ReCe0252A2
() ReC10-37562

@ reL7319

(@ BAMC20-61851A3
(@) Hor26371-MK

OEM
46335
76351A04
76325A2
53114A1
10-824941

73813A1
27-807218
27-99777Q02
16-49545
58759A14

27-480431
60252A2
10-37562

27-46401

TUERCA

CODO ESCAPE 90° 3"
CODO ESCAPE 90° 3"
FUELLE ESCAPE
TORNILLO

TAPA COLECTOR ESCAPE
JUNTA TAPA

JUNTA COLECTOR A CODO
ESPARRAGO

COLECTOR ESCAPE
JUNTA TAPA

TAPA COLECTOR

TORNILLO

JUNTA COLECTOR
ADMISION/ESCAPE
KIT SUPLEMENTO CODO DE

76mm
KIT MONTAJE CODO
HOT26371

NUT

| BAMC20-61851A3

i6)

DADO

EXHAUST ELBOW ASSY 3" 90° GOMITO DI SCARICO 90° 3"
EXHAUST ELBOW ASSY 3" 90° GOMITO DI SCARICO 90° 3"

EXHAUST BELLOW CUFFIA DI SCARICO
SCREW END CAP VITE

COPERCHIO COLLETTORE
END CAP EXHAUST MANIFOLD SCARICO
GASKET END CAP GUARNIZIONE COPERCHIO
GASKET EXHAUST MANIFOLD
70 ELBOW GUARNIZIONE INTERMEDIA
STUD PRIGIONIERO
EXHAUST MANIFOLD
ASSEMBLY COLLETTORE SCARICO
GASKET END CAP GUARNIZIONE COPERCHIO
END CAP EXHAUST MANIFOLD COPERCHIO COLLETTORE
SCREW VITE
GASKET GUARNIZIONE COLLETTORE
INTAKE/EXHAUST MANIFOLD ~ ASPIRAZIONE / SCARICO
RISE MOUNTING KIT 3" KIGTrE::TANZMU GOMITO DA
MOUNTING KIT ELBOW KIT DI MONTAGGIO GOMITO
HOT26371 HOT26371

ECROU

COUDE D'ECHAPPEMENT 90° 3"
COUDE D'ECHAPPEMENT 90° 3'

SOUFFLET D'ECHAPPEMENT

VIS

COUVERCLE COLLECTEUR
D'ECHAPPEMENT

JOINT DE COUVERCLE
JOINT COLLECTEUR A COUDE
GOUJON

COLLECTEUR D'ECHAPPEMENT

JOINT COUVERCLE
COUVERCLE COLLECTEUR

VIS

JOINT COLLECTEUR
ADMISSION/ECHAPPEMENT

KIT REHAUSSE 3"

KIT MONTAGE COUDE
HOT20371
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175, 185, 205, 262 MAG, 4.3L, 4.3LX, 4.3LH, 4.3LXH, 4.3 EFl, 4.3 MPI, GM 262 CID V6

|RECK8503

|HOT20952—MK

HOT28503-MK

HOT20976-MK




REF OEM UN.

@ REC10-43749  10-43749  TORNILLO SCREW VITE VIS 4
@) REC13-35048  13-35048  ARANDELA CIERRE LOCKWASHER CHIUSURA RONDELLE 4
@ Rz 216 TAPON ACERO PLUG (STEEL) TAPPO IN ACCIAIQ BOUCHON EN ACIER 2

REC22-428611  22-428611  TAPON BRONCE PLUG (BRASS) TAPPO IN BRONZO BOUCHON EN BRONZE 2
) REC22-73379  22-73379  TAPON PLUG TAPPO BOUCHON 1
@ MRoss 807988A03  CODO 4" 7° ELBOW 4" 7° GOMITO 4" 7° COUDE 4" 7° 1

SED3092600  807988A3  CODOINOX ELBOW INOX GOMITO INOX COUDE INOX 1
() Rec22-36382 2236382 TAPON PLUG TAPPO BOUCHON 1
@ cs38322 54-815504372 ABRAZADERA CLAMP FASCETTA COLLIER 8
() REC32-44348001 32-44348001 FUELLE ESCAPE 4" EXHAUST BELLOW 4* CUFFIA DI SCARICO 4" SOUFFLET D'ECHAPPEMENT 4 1
€) BAMC-20-14478 1a478T01  TUBO 4" TUBE 4" TUBO 4" TUYAU 4" 1
([) REC32-14358001 32-14358001 FUELLE ESCAPE EXHAUST BELLOW CUFFIA DI SCARICO SOUFFLET D'ECHAPPEMENT 1
(D) Rec27-863726  27-863726  JUNTA GASKET MANIFOLD GUARNIZIONE JOINT COLLECTEUR 1
© resorin some PRIEW GEMROO dsenier GESE
() REC22-328022  22-328022  TAPON PLUG TAPPO BOUCHON 1
() REC10-865982005 10-865982005 TORNILLO SCREW VITE vis 4
© iswsors o (TCITURT UM AMOURC MUERE
(@ Rec46335 46335 TUERCA CODO NUT FLANGE SERRATED NUT  DADO GOMITO ECROU COUDE 4
(1) REC98504A3  98504A3  CODO 3" 15° ELBOW 3" 15¢ GOMITO 3" 15° COUDE 3" 15° 1
(@) 6538320 54-815504256 ABRAZADERA CLAMP FASCETTA COLLIER 6
() REC70981A3  70981A3  FUELLE ESCAPE 3" EXHAUST BELLOW 3" CUFFIADI SCARICO 3" SOUFFLET D'ECHAPPEMENT 3" 1
@) REC32-90949T  32-90949T  FUELLE ESCAPE 3" EXHAUST BELLOW 3" CUFFIA DI SCARICO 3" SOUFFLET D'ECHAPPEMENT 3" 1
@) REC27-99757 2799757 JUNTA COLECTOR GASKET EXHAUST MANIFOLD GUARNIZIONE COLLETTORE 20401, COLLECIEUR 1
) REC16-49545  16-49545  ESPARRAGODEACERO STUD (STEEL) PRIGIONIERO IN ACCIAO  GOUJON EN ACIER 4
@) MAR746 99746A17  COLECTOR MANIFOLD COLLETTORE COLLECTEUR 1
@) REC10-53728  10-53728  TORNILLO SCREW VITE vis 6
@D ReCe62210A01 22862210001 KITTAPON Y coNpucto  HOSE PHTING WITHDRAIN i appg £ conpomro — KiT BOUCHON T TuBE 1
@) RECBO7166A1  807166A1  PALOMILLA ESCAPE WATER SHUTTER FARFALLA SCARICO CLAPET ECHAPPEMENT 1
1) RM807130A4  807130A4  CUERNOS DE ESCAPE EXHAUST PIPE CORNA DI SCARICO CORNE DECHAPPEMENT 1
) REC41802 41802 JUNTA GASKET GUARNIZIONE JOINT 1
%) RECK8503 KIT TORNILLOS CODO T oo KIT VITI GOMITO KIT VITI GOMITO
) HOT20952-MK KR AJE PARA ggggé:%ﬁ E:I Eiox E%&E}TG:O Gomo KIT DE MONTAGE HOT20952
&) HoT28503-MK KT ONTAJE PARA MOUNTING KIT ELBO K TAONTAGGIO GOMITO ™ 7 pE MONTAGE HOT20970
) HOT20976-MK KIT MONTAJE PARA MAR9BE  Mononie K1 ELBOW I MORTAGGIO GOMITO yir pe monTAGE MARags
@ Recanzs KITTORNILLOS Y JUNTAS  EXHAUST MANIFOLD KITVITE E GUARNIZIONI  KIT VISSERIE COLLECTEUR V6

COLECTOR V6 MOUNTING KIT COLLETTORE V6 + JOINT

) ReC53400 KIT TORNILLOS CODO Y JUNTA XY ELBOW KIT VITI GOMITO KIT VISSERIE POUR COUDE
€ Hor20985 93322A12AV  KITELEVADOR 152 mm 6" RISERKIT KIT DISTANZIALE 152mm  KIT REHAUSSE 6"
€) MAR3320PAR  93320A13  KIT ELEVADOR 76 mm 3" RISER KIT KIT DISTANZIALE 76 mm  KIT REHAUSSE 3"
(33 (34 (35 (36
Fﬁ_ F_ L ReF |
REC32175 REC53400 HOT20985 W
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4.3L CARB MPI ALPHA/BRAVO
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REF OEM
MAR309 864309702 CODO BAJO 17 cm ELBOW LOW 17 cm
@ VhRs 864591702 CODO ALTO 20,5 cm ELBOW HIGH 20,5 cm
SED3095400 864309702 CODO BAJO INOX ELBOW LOW SS
SED3095500 864591702 CODO ALTO INOX ELBOW HIGH SS
€D REC22-73379 2273379 TAPON PLUG
€D REC10-43749  10-43749  TORNILLO SCREW
CDREC13-35048  13-35048  ARANDELA LOCK WASHER
D ReC22-428611 22428611 TAPON FITTING
(D Rec22-866725  22-866725  RACORD COLECTOR STRAIGHT FITTING
@ rec270 27-684547A02 JUNTA CODO - COLECTOR  ELOW-MANIFOLD GASKET
(D Rec19-864689  19-864689  TAPON PLUG
€D 6538310 54-815504456 ABRAZADERA CLAMP
([) REC32-44348001  32-44348001  FUELLE ESCAPE EXHAUST BELLOW
@ cs38320 54-815504456 ABRAZADERA CLAMP
(P) REC32-14358001  32-14358001  FUELLE ESCAPE COLECTOR  EXHAUST BELLOW
() ReC10-98794 10-98794  TORNILLO SCREW COVER
(D) RECB07166A1  807166A1  PALOMILLA ESCAPE WATER SHUTTER
() Reca1802 41802 RETEN TRANSON TRANSON GASKET
() RM807130A4 807130A4  CUERNOS DE ESCAPE EXHAUST PIPE
(T REC10-53728 10-53728  TORNILLO SCREW
(@) PAF15-07010004 479452 TAPON 1/8" PLUG 1/8"
(©) REC862210A01  22-862210A01 KITTAPON Y CONDUCTO ~ ELBOW AND PLUG KIT
1) REC22-863786A1 CONECTOR DRAIN FITTING
) MAR612 864612101  COLECTOR MANIFOLD
@7) REC27-99757  27-99757  JUNTA COLECTOR MANIFOLD GASKET
) RECK309 KIT TORNILLOS CODO Y JUNTA ELBOW GASKET & BOLT KIT
1) Rec270 KIT JUNTA CODO-COLECTOR  ELBOW-MANIFOLD GASKET
) RECK591 KIT PARA MARS91 KIT FOR MAR591
) Rec32175 KITTORNILLOS COLECTORY  MANIFOLD GASKET & ELBOW
JUNTA KIT
ey 864920A3  KITRISER 3" KIT RISER 3"
BAMC-20-864908A1 864908A1  KIT RISER 6" KIT RISER 6"
27 (28
R |
?."ég"fgzzgg 864929A3 BAMC-20-864908A1

GOMITO BASSO 17 cm
GOMITO ALTO 20,5 cm
GOMITO BASSO INOX
GOMITO ALTO INOX
TAPPO

VITE

RONDELLA

TAPPO

RACCORDO COLLETTORE

GUARNIZIONE INTERMEDIA

TAPPO
FASCETTA
MANICOTTO SCARICO

FASCETTA

MANICOTTO SCARICO
COLLETTORE

VITE

FARFALLA SCARICO
GUARNIZIONE TRANSON
CORNA DI SCARICO
VITE

TAPPO 1/8"

KIT TAPPO E TUBO

CONNETTORE
COLLETTORE

GUARNIZIONE COLLETTORE
KIT VITERIA GOMITO E
GUARNIZIONE
GUARNIZIONE GOMITO-
COLLETTORE

KIT PER MAR591

KIT VITERIA COLLETTORE E
GUARNIZIONE

KIT GOMITO 3"
KIT GOMITO 6"

COUDE BASSE 17 cm
COUDE HAUT 20,5 cm
COUDE BASSE INOX
COUDE HAUT INOX
BOUCHON

VIS

RONDELLE

BOUCHON

RACCORD COLLECTEUR
JOINT DE COUDE
ECHAPPEMENT
BOUCHON

COLLIER
SOUFFLET D'ECHAPPEMENT

COLLIER

SOUFFLET D'ECHAPPEMENT
COLLECTEUR

VIS

CLAPET ECHAPPEMENT
JOINT DE TRANSOM
CORNE D'ECHAPPEMENT
VIS

BOUCHON 1/8"
COUDE DRAIN POUR
COLLECTEUR
CONNECTEUR T
COLLECTEUR

JOINT COLLECTEUR

KIT DE MONTAGE

JOINT DE COUDE
ECHAPPEMENT

KIT POUR MAR591

KIT VISSERIE COLLECTEUR V6
+ JOINT

KIT REHAUSSE 3"
KIT REHAUSSE 6"

- - ©® o =N NN NS
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262 MAG (TBI), 4.3L (GEN+), 4.3 L EFI (GEN+), 4.3 LH (GEN+), 4.3LX (GEN+), GM 262 V6 (1996-01)

PIEZAS NECESARIAS PARA NEEDS PARTS TO REPLACE V6 PEZZI NECESSARI PER SOSTITUIRE IL  PIECES NECESSAIRES POUR
SUBSTITUIR EL COLECTOR-CODO MANIFOLD-ELBOW COLLETTORE PER V6 REMPLACER LE COLLECTEUR-COUDE
PARA V6 POUR V6
2
=
= )
o
LLl
vl |© o )
X8

REF OEM UN.

@ wmaRgss 807988A03  CODO 4" ELBOW 4" GOMITO 4” COUDE 4" 2

@ REC32-44348001 32-44348001  FUELLE ESCAPE SUPERIOR  UPPER EXHAUST BELLOW  CUFFIA SCARICO SUPERIORE g ottty ECHAPPEVIENT 2

€ REC32-14358001 32-14358001  FUELLE ESCAPE INFERIOR  LOWER EXHAUST BELLOW  CUFFIA SCARICO INFERIORE ot b ECHAPPEMENT 2

O war746 99746A17  COLECTOR MANIFOLD COLLETTORE COLLECTEUR 2

) BAMC-20-12478 14478701  CURVA ESCAPE V6 EXHAUST ELBOW ASSY  CURVA SCARICO V6 COUDE DE CONVERSION V6/262 2

cﬁm @ Rrecso2210801  22-862210401 KITTAPON Y cONpuCTO  HOSE FITTING WIDRAIN 7 gy gy SR CHAIN POUR 2
gg @ cs38322 54-815504372 ABRAZADERA INOX INOX CLAMP FASCETTA INOX COLLIER INOX 8
& O recs2175 KITJUNTA Y TORNILLOS  GASKETS & BOLTSKIT  KITVITERIA E GUARNIZIONI K17 JROFRIE COLLECTEURVE
%é () Rec27-99757 2799757 JUNTACOLECTOR(X1)  MANIFOLD'S GASKET (X1)  GUARNIZIONE (X1) e 2
II @) Recs3400 %TRJ’\‘UIIL\ILT&S CODOS Y E%TS & ELBOWS GASKETS 1 \iTERIA E GUARNIZIONI m \RIEIaSESSSERIE POUR COUDE .
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REF OEM UN.
@ RECBM2003959  8M2003959  SENSOR OXIGENO OXYGEN SENSOR SENSORE 02 SENSEUR 02 2
€) Rec22-73379 73379 TAPON PLUG TAPPO BOUCHON
9 REC8M2004414 8M2004414  JUNTA (STANDARD COOLING) GASKET GUARNIZIONE JOINT 2
() REC10-668631 668631 TORNILLO SCREW VITE VIS 4
€ 6s38320 815504272  ABRAZADERA CLAMP FASCETTA COLLIER 16
() REC32-44348001 44348001 TUBO ESCAPE EXHAUST TUBE TUBO SCARICO DURITE D'ECHAPPEMENT 2
@ ReC22-866725 866725 RACOR COLECTOR FITTING STRAIGHT RACCORDO COLLETTORE RACCORD COLLECTEUR o)
@ Rec22-428611 428611 TAPON CODO LATON FITTING PIPE. BRASS TAPPO GOMITO OTTONE  BOUCHON DE COUDE EN LAITON 2
() RECsM0148668 885342002  SENSOR SENDER SENSORE SENSEUR 2
(1) REC32-14358001 14358001  TUBO ESCAPE EXHAUST TUBE TUBO SCARICO DURITE D'ECHAPPEMENT 2
(@) Recso7166A1  807166A1  PALOMILLA SHUTTER ASSY WATER FARFALLA CLAPET 2
(P ReC10-98794 98794 TORNILLO SCREW VITE vis 4
() Reca1802 JUNTA GASKET GUARNIZIONE JOINT 1
(D) RMB07130A4  8MO115149  CUERNO ESCAPE PIPE EXHAUST CORNADISCARICO  CORNE D'ECHAPPEMENT 1 8 ”
(@ pacBe3-10 41471 ARANDELA LOCKWASHER RONDELLA RONDELLE 8 ie)
() RECBM0095953  8MO0095953  CONECTOR FITTING ASSY (STD COOLING) CONNECTOR CONNECTEUR 2 EZ
(1) REC10-53728  8M2000229  TORNILLO SCREW VITE VIS 6 gEE
(@) REC27-99757 99757 JUNTA GASKET GUARNIZIONE JOINT 1 s
() RECBMO142695  8MO0095468  SENSOR OXIGENO OXYGEN SENSOR SENSORE 02 SENSEUR 02 2 II
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305, 350, 377, 383, 385, (6.21)
MAG MPI HORIZON ALPHA/BRAVO
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REF
€D RreC10-43749
) ReC13-35048
€ ReC22-73379
MAR309

o MAR591

SED3095400
SED3095500
@ 6538310
() ReC32-24348001
@ RM14801A1
@ 6538320
€D RreC32-14358001
) RM8071304
@ Rec41802
@) ReC10-98794
() RECB07166A1
(@) ReC19-864689

@ rec2r0

@ ReC22-866725
REC27-33395

® FEL17420

@) Rec22-428611

) mAR735

¢1) REC10-53728

2D REC22-863786A1

7) RECK309

) REC270
1) RECK591

MAR929
HGE4929

%) BAMC-20-864908A1

OEM
10-43749
13-35048
22-73379
864309702
864591702
864309702
864591702
54-815504456
32-44348001
14801A1
54-815504272

32-14358001

807130A4
41802
10-98794
807166A1
19-864689

22-866725
27-33395

27-33395

22-428611
865735A02
10-53728
22-863786A1

27-864547A02

864929A3
864908A1

c
=

TORNILLO SCREW VITE VIS 8
ARANDELA WASHER RONDELLA RONDELLE 8
TAPON PLUG TAPPO BOUCHON 1
CODO BAJO 17 cm ELBOW LOW 17 cm GOMITO BASSO 17 cm  COUDE BASSE 17 cm 2
CODO ALTO 20,5 cm ELBOW HIGH 20,5 cm GOMITO ALTO 20,5cm  COUDE HAUTE 20,5cm 2
CODO BAJO INOX ELBOW LOW SS GOMITO BASSO INOX ~ COUDE BASSE INOX 2
CODO ALTO INOX ELBOW HIGH SS GOMITO ALTO INOX COUDE HUATE INXO 2
ABRAZADERA CLAMP FASCETTA COLLIER 8
FUELLE ESCAPE EXHAUST BELLOW MANICOTTO SCARICO ~ SOUFFLER ECHAPPEMENT 2
KIT SUPLEMENTOS KIT RISER KIT DISTANZIALE KIT HAUSSEUR 1
ABRAZADERA CLAMP FASCETTA COLUER 8
FUELLE ESCAPE COLECTOR  EXHAUST BELLOW Mo 0 SCARICO ggt’fgéEE;gHAPPEMENT 2
CUERNOS DE ESCAPE EXHAUST PIPE CORNA DI SCARICO CORNE D'ECHAPPEMENT 1
RETEN TRANSOM TRANSOM GASKET GUARNIZIONE TRANSOM  JOINT TRANSOM 1
TORNILLO SCREW COVER VITE VIS 4
PALOMILLA ESCAPE WATER SHUTTER FARFALLA SCARICO CLAPET ECHAPPEMENT 2
TAPON PLUG TAPPO BOUCHON 6
JUNTA CODO - COLECTOR  ELOW-MANIFOLD GASKET i M AONE JOINT COUDE - COLLECTEUR 1
RACORD COLECTOR STRAIGHT FITTING RACCORDO COLLETIORE  RACCORD COLLECTEUR 1
JUNTA COLECTOR MANIFOLD GASKET GUARNIZIONE COLLETTORE JOINT COLLECTEUR 2
KIT JUNTAS COLECTOR MANIFOLD GASKET KIT Ko T 0N KIT JOINTS COLLECTEUR 1
TAPON PLUG TAPPO BOUCHON 4
COLECTOR MANIFOLD COLLETTORE COLLECTEUR 2
TORNILLO SCREW VITE VIS 8
CONECTOR FITTING CONNECTOR CONNECTEUR

KIT TORNILLOS CODO Y JUNTA ELBOW GASKET & BOLTKIT K/ MITERA COMITOE -y pE onag

KIT JUNTA CODO-COLECTOR  ELBOW-MANIFOLD GASKET oo o2 GNE GOMITO-JOilT DE COUDE

KIT PARA MARS1 KIT FOR MARS91 KIT PER MARS91 KIT POUR MAR591

KIT RISER 3" KIT RISER 3" KIT GOMITO 3" KIT REHAUSSE 3"

KIT RISER 6" KIT RISER 6" KIT GOMITO 6" KIT REHAUSSE 6"

(2] (23] (24)

|RECK309

REC270 |RECK591

REF OEM
MAR292 Fﬁ_
HGE4929 864929A3 BAMC-20-864908A1
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V8 SMALL BLOCK

REF
@ REC8M2003959
€D REC22-73379

€) REC22-428611

) REC10-668631
) REC22-863786A1
() REC22-866725
@) REC8M0148668

€) Rrecam2004414
€D ReC10-53728
(@ ReC27-33395

OEM
8M2003959

73379
428611

668631
863786A1
866725
885342002

8M2004414
8M2000229
8M2000819

SENSOR OXIGENO
TAPON

TAPON CODO LATON

TORNILLO
CONECTOR
RACORD COLECTOR
SENSOR

JUNTA CODO -COLECTOR
TORNILLO
JUNTA COLECTOR ESCAPE

02 SENSOR
PLUG

FITTING PIPE-BRASS

SCREW

T FITTING ASSY
FITTING STRAIGHT
SENSOR ASSY

GASKET ELBOW-MAIFOLD
SCREW
MANIFOLD GASKET

SENSORE 02
TAPPO

TAPPO GOMITO OTTONE

VITE
CONNETTORE
RACCORDO COLLETTORE

SENSORE

GUARNIZIONE GOMITO -
COLLETTORE

VITE

SENSEUR 02

BOUCHON

BOUCHON DE COUDE EN
LAITON

VIS

CONNECTEURT

RACCORD COLLECTEUR
SENSEUR

JOINT COUDE - COLLECTEUR
VIS

GUARNIZIONE COLLETTORE JOINT DE COLLECTEUR

SCARICO

D'ECHAPPEMENT

UN.

N N N N o N

N



198MIE, 228, 228MIE & 898, GM305CID, V8 [ 250, 255MIE & 260

[19)

|HOT27214—MK

D
D

|HOT26371 -MK

)
=
Fﬁ- =
BAMC20-61851A3 >
E—@ =
. &)
o
A
-
o
-
(a'e
LLl
REF OEM UN.
@ Rec22-41622 2241622 TAPON CODO ELBOW PLUG TAPPO GOMITO BOUCHON COUDE 2
€ Hor20971 76351004  CODO 90° EXHAUST ELBOW ASSY. 3" 90° GOMITO 90¢ COUDE 90¢ 1
€) REC22-866725 22866725  RACORD COLECTOR STRAIGHT FITTING RACCORDO COLLETTORE RACCORD COLLECTEUR 2
) ReC46335 46335 TUERCA CODO FLANGE SERRATEDNUT ~ DADO £CROU 4
CDReC13-35048 1335048 ARANDELA WASHER RONDELLA RONDELLE 4
HOT20978 767142 CODOO° EXHAUST ELBOW ASSY. 3" 0 GOMITO 0¢ COUDE 0° 1
REC76771A2
@ ReC70981A3 70981A3 FUELLE ESCAPE EXHAUST BELOW MANICOTTO SCARICO  SOUFFLET ECHAPPEMENT 2
) ReC27-99777002  27-99777002  JUNTA CODO GASKET EXHAUST ELBOW  GUARNIZIONE COPERCHIO JOINT COUDE 2
€ Recs0207 60207 TAPA COLECTOR PLATE PIASTRA PLAQUE DE COLLECTEUR 1
(D) REC16-49545  16-49545  ESPARRAGO STUD PRIGIONIERO GOUJON 4
REC27-33395  27-33395  JUNTA COLECTOR GASKET EXHAUST MANIFOLD  GUARNIZIONE COLLETTORE JOINT COLLECTEUR 1
D 117420 27-33395  KITJUNTAS COLECTOR EXHAUST MANIFOLD ki K17 GDARIEZION! KIT JOINTS COLLECTEUR 1
(D ReC16-97520 1697520  ESPARRAGO STUD PRIGIONIERO GOUJON 4
(E) REC10-35386  10-35386  TORNILLO SCREW END CAP VITE vis 8
(@ ReCe0252A2 602522 TAPA COLECTOR o HAUST COPERCHIO COLLETTORE ~ COUVERCLE COLLECTEUR 2
(D) REC27-480431  27-480431  JUNTATAPA GASKET END CAP GUARNIZIONE COPERCHIO JOINT COUVERCLE 2
(1 Hor20950 77234A7  COLECTOR BABOR EXHAUST MANIFOLD PORT  COLLETTORE DI SINISTRA  COLLECTEUR D'ECHAPPEMENT 1
(0D Hee4s70 738131 TAPA COLECTOR D A EXHAUST COPERCHIO COLLETTORE  COUVERCLE COLLECTEUR 1 80)
(@ RV10-25299 10-824941  TORNILLO SCREW END CAP VITE vis 4 gg
(@ Hor27214-MK KIT TORNILLOS CODO Y JUNTA ELBOW GASKET € BOLT KIT K] \tER COMITOE yr o wonTagE ET JoINT 3z
) HOT26371-MK KT MONTAJE PARA MOUNTING KITELBOW KT DI MONTAGGIO KIT MONTAGE POUR %é
20971/8 HOT20971/8 GOMITO HOT20971/8  HOT20971/8
) BAMC20-61851A3 KIT SUPLEMENTOS 3" RISER 3" KIT RISER 3" KIT HAUSSEUR 3" II

235



200, 228, 230, 230 MIE, 5.0L, 5.0LX, 898, 5.0L MPI, GM305 CID, 260, 260 MIE, 320 EFI, 350 MAG, GM350
CID, 5.7L, 5.7LX, 6.2L MPI V8 (1983 + 2003)
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REF OEM UN.
@ REC10-43749  10-43749  TORNILLO ACERO SCREW STEEL ZINC PLATED  VITE IN ACCIAIO BOULON DE COUDE EN ACIER 4
€D Rec13-35048 1335048 CIERRE LOCKWASHER CHIUSURA RONDELLE 4
€) REC22-866725  22-866725  RACORD COLECTOR STRAIGHT FITTING RACCORDO COLLETTORE  RACCORD COLLECTEUR 2
REC22-41622  22-41622  TAPON ACERO PLUG (STEEL) TAPPO IN ACCIAIO BOUCHON EN ACIER 2
REC22-428611  22-428611  TAPON BRONCE PLUG (BRASS) TAPPO IN BRONZO BOUCHON EN BRONZE 2
€ ReC22-73379 22-73379  TAPON PLUG TAPPO BOUCHON 1
MAR988 807988A03  CODO HIERRO ELBOW (IRON CASTING) 4 7° GOMITO IN GHISA COUDE FE 4" 7° 2
SED3092600 CODO INOX ELBOW INOX 4" 7° GOMITO INOX COUDE INOX 4" 7° 2
@ ReC22-36382 22-36382  TAPON PLUG TAPPO BOUCHON 1
€ cs38322 54-815504372 ABRAZADERA CLAMP FASCETTA COLLIER 1
() REC32-44348001  32-44348001  FUELLE ESCAPE 4" EXHAUST BELLOW 4" CUFFIA SCARICO 4" SOUFFLET ECHAPPEMENT 4 1
BAMC-20-14478 14478101  TUBO TUBE TUBO TUYAU 1
RM14801A1 14801A1 KIT SUPLEMENTOS KIR RISER KIT DISTANZIALE KIT HAUSSEUR 1
@) REC32-14358001  32-14358001  FUELLE ESCAPE 4" EXHAUST BELLOW 4" CUFFIA SCARICO 4" SOUFFLET ECHAPPEMENT 4 1
JUNTA COLECTOR Y GUARNIZIONE PER JOINT COLLECTEUR ET
@ Rec27-863726  27-863726  EspaciapORES MANIFOLD AND SPACERS  p sanzialF GASKET  HAUSSEURS !
@ Recor-se3240  27-8637240  JUNTA COLECTOR CIRCUITO. GASKET MANIFOLD RAW  GUARNIZIONE COLLETTORE JOINT DE COUDE : %)
CERRADO WATER COOLING CIRCUITO APERTO D'ECHAPPEMENT pd
(@ Rec22-328022  22-328022  TAPON CAP TAPPO BOUCHON 2 5
() REC10-865982005 10-865982005 TORNILLO SCREW VITE VIS 1
@ Recor-s637251  27-8637251  JUNTA COLECTOR CIRCUITO. GASKET MANIFOLD FOR  GUARNIZIONE COLLETTORE JOINT COLLECTEUR EAU : =
AGUA DULCE FRESH WATER COOLING  CIRCUITO CHIUSO FREICHE -
(@) Reca6335 46335 TUERCA CODO FLANGE SERRATEDNUT ~ DADO GOMITO ECROU COUDE 4 o
(©) 6538320 54-815504256 ABRAZADERA CLAMP FASCETTA COLLIER ! -
(©) REC32-90949T  32-90949T  FUELLE ESCAPE 3" EXHAUST BELLOW 3" CUFFIA SCARICO 3" SOUFFLET ECHAPPEMENT 3" 1 o
) REC70981A3 70981A3 FUELLE ESCAPE 3" EXHAUST BELLOW 3" CUFFIA SCARICO 3" SOUFFLET ECHAPPEMENT 3" 1
) REC98504A3 98504A3  CODO HIERRO 3" 15° ELBOW (IRON CASTING) 3" 15° GOMITO IN GHISA 3" 15°  COUDE FE 3" 15¢ 2 LLl
7) REC16-49545 16-49545  TORNILLO STUD (STEEL) VITE VIS 1 )
(7) REC27-33395  27-33395  JUNTA COLECTOR GASKET EXHAUST MANIFOLD  GUARNIZIONE COLLETTORE JOINT COLLECTEUR 2 )
FEL17420 2733395 KITJUNTAS GASKET EXHAUST MANIFOLD ~KIT GUARNIZIONI KIT JOINTS 2 e
1) REC22-384071  22-384071  TAPON PLUG TAPPO BOUCHON 1
%) REC10-53728 10-53728  TORNILLO SCREW VITE VIS 4 )
) REC862210A01  22-862210A01 KITTAPONY CONDUCTO  HOSE FITTING WITH DRAIN 17 pppgy 0Lz v O 1 oc
PLUG KIT COLLECTEUR
1) RM807130A4 8071304 CUERNOS DE ESCAPE EXHAUST PIPE CORNA DI SCARICO CORNE D'ECHAPPEMENT 1 —
) REC41802 41802 RETEN TRANSOM TRANSOM GASKET GUARNIZIONE TRANSOM  JOINT TRANSOM 1 E
() REC807166A1  807166A1  PALOMILLA ESCAPE WATER SHUTTER FARFALLA SCARICO CLAPET ECHAPPEMENT 2
€) MAR246 860246A15  COLECTOR MANIFOLD COLLETTORE COLLECTEUR 2
KIT MONTAJE PARA KIT DI MONTAGGIO PER  KIT DE MONTAGE POUR
g o B sy oy o209
) Reckss03 s obne K KIT VITI GOMITO KIT VISSERIE POUR COUDE
D e i AN K T DENORTHEFOLR
€ HOT20976-MK KIT MONTAJE PARA MARS88 MOUNTING KIT MAR9BS 11 o oo MARS8S
€ Hor27214-MK KIT PARA MONTAJE PARA /1 MOUNTING KIT /1 KIT DI MONTAGGIO PER /1 KIT DE MONTAGE POUR /1
€ Hor20985 93322A12AV  KIT RISER 152 mm KIT RISER 6" KIT RISER 6" KIT HAUSSEUR 6"
1) MAR3320PAR  93320A13  KITRISER 76 mm KIT RISER 3" KIT RISER 3" KIT HAUSSEUR 3"
€) REC93320A15  93320A10  KITRISER 76 mm KIT RISER 3" KIT RISER 3" KIT HAUSSEUR 3"

Ajustado para | Fits | Si adatta | Convient & :

2001-02 MCM 4.3L MPI (0M300000-0M614999),
2001-02 MCM V8 (305, 350 € 377 CID) MPI engine (0M300000-0M599999),
2001-02 MIE € Ski V8 (350 & 377 CID) MPI engines (OM300000-0M316999).

Solo apto para motores con codos de hierro fundido.
Fits only the above engines with cast iron elbows.

Adatto solo per i motori con i gomiti di ghisa.
Ne convient que pour les moteurs équipés de coudes en fonte.

|REC93320A15

S
S
&
g
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HOT20985

|MAR3320PAR




330, 340MIE, 370TRS, 454EFl, 454MAG, 7.4MIE, 7.4L, 7.4LX, GM454 CID V8
502 EFI, 502 MAG, 8.2L, GM502 CID V8
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REF OEM UN.
€D REC10-43749  10-43749  TORNILLO SCREW STEEL ZINC PLATED  VITE VIS 4
@D REC13-35048  13-35048  CIERRE LOCKWASHER CHIUSURA RONDELLE 4
EDREC22-73379 2273379 TAPON PLUG TAPPO BOUCHON 1
MAR988 807988A03  CODO HIERRO 4" 7° E)f\';#,@ ELBOW (IRON  gowmimo N GHIsA 4" 7> COUDEFE4" 7 1
SED3092600  807988A03  CODO INOX 4" 7° EXHAUST ELBOW INOX, 47, 7° GOMITO INOX 4" 7° COUDE INOX 4" 7° 1
) Gs3s322 54-815504372 ABRAZADERA CLAMP FASCETTA COLLIER 10
() REC32-44348001 32-44348001  FUELLE ESCAPE 4" EXHAUST BELLOW 4" CUFFIA SCARICO 4" SOUFFLET ECHAPPEMENT 4" 1
@) BAMC-20-14478  14478T01  TUBO TUBE TUBO TUYAU 1
) REC32-14358001 32-14358001  FUELLE ESCAPE 4" EXHAUST BELLOW 4" CUFFIA SCARICO 4" SOUFFLET ECHAPPEMENT 4" 1
CDRec22-36382 2236382 TAPON PLUG TAPPO BOUCHON 2
REC22-41622  20-41622  TAPON ACERO PLUG (STEEL) TAPPO ACCIAIO BOUCHON ACIER 2
REC22-428611 22428611  TAPON BRONCE PLUG (BRASS) TAPPO IN BRONZO BOUCHON BRONZE 2
GASKET EXHAUST MANIFOLD
(@D Rec27-863726  27-863726  JUNTA e GUARNIZIONE JOINT 1
(P Rec27-8637240  27-8637240  JUNTA CODO ESCAPE EXHAUST ELBOW GASKET  coagoc O COMITO j0INT COUDE ECHAPPEMENT 1
(E)ReC22-328022  22-328022  TAPON PLUG TAPPO BOUCHON 2
(@) REC10-865982005 10-865982005 TORNILLO SCREW VITE VIS 4
JUNTA COLECTOR CIRCUITO~ MANIFOLD FRESH WATER  GUARNIZIONE COLLETTORE JOINT COLLECTEUR EAU
O Reca7-g637251 278637251yl ot COOLING CIRCUTO CHIUSO FRAICHE !
(0 6538320 54-815504256 ABRAZADERA CLAMP FASCETTA COLLIER 6
(D) REC32-90949T  32-90949T  FUELLE ESCAPE 3" EXHAUST BELLOW 3" CUFFIA SCARICO 3" SOUFFLET ECHAPPEMENT 3" 1
(O Rec70981A3 7098143 FUELLE ESCAPE 3" EXHAUST BELLOW 3" CUFFIA SCARICO 3" SOUFFLET ECHAPPEMENT 3" 1
. EXHAUST ELBOW (IRON . .
(C)RECO8504A3  98504A3  CODO HIERRO 3" 15 e GOMITO IN GHISA 3" 15:  COUDE FE 3" 15 1
1) REC46335 46335 TUERCA FLANGE SERRATED NUT DADO ECROU 4
D REC22-866725  22-866725  RACORD COLECTOR STRAIGHT FITTING RACCORDO COLLETTORE  RACCORD COLLECTEUR 2
@7)REC27-46820  27-46820  JUNTA COLECTOR GASKET EXHAUST MANIFOLD  GUARNIZIONE COLLETTORE  JOINT COLLECTEUR 2
EXHAUST MANIFOLD
) MAR078 07078710 COLECTOR HIERRO e COLLETTOREIN GHISA ~ COLLECTEUR FE 2
I)RECI6-49545  16-49545  ESPARRAGO3/8"x 134"  STUD 3/8" x 13/4" PRIGIONIERO 3/8" x 13/4"  GOUJON 3/8" X 1/4" 4
¢ REC10-37612 1037612 TORNILLO SCREW VITE VIS 8
' HOSE FITTING WITH DRAIN COUDE DRAIN POUR
T REC862210A01  22-862210A01 KITTAPONYCONDUCTO K 5E P KIT RUBINETTO COLLECTELR 1
FI)RMB07130A4  807130A4  CUERNOS DE ESCAPE EXHAUST PIPE CORNA DI SCARICO CORNE D'ECHAPPEMENT 1
) REC807166A1  807166A1  PALOMILLA DE ESCAPE WATER SHUTTER FARFALLA SCARICO CLAPET ECHAPPEMENT 2
) ReC41802 41802 RETEN TRANSOM TRANSOM GASKET GUARNIZIONE TRANSOM  JOINT TRANSOM 1
KIT MONTAJE PARA KIT DI MONTAGGIO PER  KIT DE MONTAGE POUR
) HoT28503-MK i MOUNTING KITHOT20070 0 ) LA
) Reckss03 KIT TORNILLOS CODO Y JUNTA (o<HAUST ELBOW MOUNTAING 7.y my gowiro KIT VISSERIE POUR COUDE
) Recs3400 KIT TORNILLOS CODO Y JUNTA p<HAUST ELBOW MOUNTAING 7.y 7y gowiro KIT VISSERIE POUR COUDE
) HOT20976-MK KIT MONTAJE PARA MAR9BS  MOUNTING KIT MARggs 1% DI MONTAGGIOPER I DE MONTAGE POUR
KITTORNILLOS COLECTORY  EXHAUST MANIFOLD KIT VISSERIE POUR
€ Rec33765 JUNTA MOUNTING KIT SR IRCOC e COLLECTEUR
3 Hor20985 93322A12AV  KIT RISER 152 mm KIT RISER 6" KIT RISER 6" KIT HAUSSEUR 6"
€)MAR3320PAR 9332013 KITRISER 76 mm KIT RISER 3" KIT RISER 3" KIT HAUSSEUR 3"
MOUNTING KIT ELBOW KIT DI MONTAGGIO GOMITO KIT DE MONTAGE POUR
€1 HOT20957-MK KIT MONTAJE MAR078 MAROS VAROTS MARDS
Fﬂ!— F_
HOT20985 MAR3320PAR HOT20957-MK
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325-325MIE, GM427 CID V8
330-330MIE 370TRS - 400TRS - 440TRS - GM454 CID
390 - 390MIE - 460TRS, GM472 CID V8
225 - 225MIE - 250 - 250MIE - GM327CID - 228 - 228MIE
GM305CID - 250 - 270 - 270MIE - 280TRS - GM350 CID V8

BAMC20-61811A4

REF
€D REC22-41622
) BAMC20-76668
€) REC22-866725
@) ReC46335
€ ReC13-35048
(D ReC22-328022
@) BAMC20-72963
(€D REC27-48042
D REC10-35386
() HeE4870
@ REC27-480431
() ReC16-49545

BAMC1-47735
BAMC1-47736

(®) BAMC1-47737

BAMC1-47738

@ REC10-37612
REC27-46820

(@ BAMC20-61811A4

REC27-33395

OEM
22-41622

76668A3
22-866725
11-46335
13-35048
22-328022
72963A9
27-48042
10-35386
73813A1
27-480431
16-49545
47735A17
47736A17

47737A1

47738A1

10-37612
27-46820

27-33395

TAPON CODO

CODO ESCAPE

RACORD COLECTOR
TUERCA CODO

ARANDELA

TAPON

CODO ESCAPE

JUNTA

TORNILLO TAPA COLECTOR
TAPA COLECTOR

JUNTA

TORNILLO CODO COLECTOR
COLECTOR BABOR

COLECTOR ESTRIBOR
COLECTOR BABOR

(225 - 228 - 250 - 270 -
280 - 305 - 327 - 350)
COLECTOR ESTRIBORD
(225 - 228 - 250 - 270 -
280 - 305 - 327 - 350)
TORNILLO 11/4"

KIT JUNTAS COLECTOR
KIT JUNTAS COLECTOR
(225 - 228 - 250 - 270 -
280 - 305 - 327 - 350)
KIT SUPLEMENTO CODO

76 mm

ELBOW PLUG
EXHAUST ELBOW
STRAIGHT FITTING
NUT

WASHER

CAP

EXHAUST ELBOW
GASKET

SCREW MANIFOLD COVER
MANIFOLD COVER
GASKET

STUD MANIFOLD
PORT MANIFOLD

STBD MANIFOLD

PORT MANIFOLD

(225 - 228 - 250 - 270 - 280 -
305 - 327 - 350)

STBD MANIFOLD

(225 - 228 - 250 - 270 - 280 -
305 - 327 - 350)

SCREW 11/4"

GASKET EXHAUST MANIFOLD
GASKET EXHAUST MANIFOLD
(225 - 228 - 250 - 270 - 280 -
305 - 327 - 350)

KIT RISER ELBOW 3"

TAPPO SCARICO

GOMITO SCARICO

TAPPO COLLETTORE

DADO

GUARNAIZIONE

TAPPO

GOMITO SCARICO
GUARNIZIONE

VITE COPERCHIO COLLETTORE
COPERCHIO COLLETORE
GUARNIZIONE

VITE GOMITO COLLETTORE
COLLETTORE DI SINISTRA

COLLETTORE DI DESTRA
COLLETTORE DI SINISTRA

(225 - 228 - 250 - 270 - 280 -
305 - 327 - 350)

COLLETTORE DI DESTRA

(225 - 228 - 250 - 270 - 280 -
305 - 327 - 350)

VITE 11/4"

KIT GUARNIZIONI COLLETTORE
KIT GUARNIZIONI COLLETTORE
(225 - 228 - 250 - 270 - 280 -
305 - 327 - 350)

KIT SUPPLEMENTO GOMITO 3"

BOUCHON COUDE
COUDE ECHAPPEMENT
RACCORD COLLECTEUR
ECROU

RONDELLE

BOUCHON

COUDE ECHAPPEMENT
JOINT

VIS COUVERCLE COLLECTEUR
COUVERCLE COLLECTEUR
JOINT

VIS COLLECTEUR
COLLECTEUR BABORD

COLLECTEUR TRIBORD
COLLECTEUR BABORD

(225 - 228 - 250 - 270 - 280 -
305 - 327 - 350)

COLLECTEUR TRIBORD

(225 - 228 - 250 - 270 - 280 -
305 - 327 - 350)

VIS 11/4"

KIT JOINTS COLLECTEUR

KIT JOINTS COLLECTEUR

(225 - 228 - 250 - 270 - 280 -
305 - 327 - 350)

KIT REHAUSSE 3"



215, 225, 225MIE, 888 FORD 302 V8 233, 233MIE, 255, 255MIE, FORD 351 V8

REF
HOT20971

HGE6351
€) REC22-866725
€D Rec46335
) REC13-35048
€ Hor20978
(D ReC22-328022
D REC27-99777002
€ Rece0207
€D REC10-35386
() HeE4870
) REC27-480431
() REC16-49545
() ReC3852455
@ Hor20962

HOT20958
() Rece0252A2
() ReC10-37612
(E) REC22-866725
(1) BAMC20-61851A3
(@) HoT20560-MK

) HOT26371-MK

OEM
76351A04

27-866725
11-46335
13-35048
76771A2
22-328022
27-99777Q02
60207
10-35386
73813A1
27-40431
16-49545
27-73866
65603A12
65604A12
60252A2
10-37612
27-866725

CODO ESCAPE

RACORD COLECTOR
TUERCA CODO

ARANDELA

CODO ESCAPE

TAPON

JUNTA

TAPA COLECTOR

TORNILLO TAPA COLECTOR
TAPA COLECTOR

JUNTA

TORNILLO CODO COLECTOR

JUNTA COLECTOR ESCAPE

COLECTOR ESTRIBOR
COLECTOR BABOR

TAPA COLECTOR
TORNILLO 11/4"
RACORD COLECTOR

KIT SUPLEMENTO 76 mm
KIT MONTAJE PARA
HOT20962/58

KIT MONTAJE PARA
HOT20978/71

EXHAUST ELBOW

STRAIGHT FITTING
NUT

WASHER

EXHAUST ELBOW
CAP

GASKET
MANIFOLD COVER
SCREW MANIFOLD COVER
MANIFOLD COVER
GASKET

STUD MANIFOLD
MANIFOLD GASKET
STBD MANIFOLD
PORT MANIFOLD
END CAP ASSY
SCREW 11/4"
STRAIGHT FITTING

KIT RISER ELBOW 3"

MOUNTING KIT ELBOW
HO0T20962/58
MOUNTING KIT ELBOW
HOT20978/71

| BAMC20-61851A3

[19)

| HOT20560-MK

D

|REC33765

GOMITO DI SCARICO

RACCORDO COLLETTORE
DADO GOMITO

RONDELLA

GOMITO DI SCARICO

TAPPO

GUARNIZIONE

COPERCHIO COLLETTORE
VITE COPERCHIO COLLETTORE
COPERCHIO COLLETTORE
GUARNIZIONE

VITE GOMITO COLLETTORE

GUARNIZIONE COLLETTORE
SCARICO

COLLETTORE DI DESTRA
COLLETTORE DI SINISTRA
COPERCHIO COLLETTORE
VITE 11/4"

RACCORDO COLLETTORE

KIT SUPPLEMENTO GOMITO 3"
KIT MONTAGGIO GOMITO
HOT20962/58

KIT MONTAGGIO GOMITO
HOT20978/71

COUDE D'ECHAPPEMENT

RACCORD COLLECTEUR
ECROU COUDE

RONDELLE

COUDE D'ECHAPPEMENT
BOUCHON

JOINT

COUVERCLE COLLECTEUR
VIS COUVERCLE COLLECTEUR
COUVERCLE COLLECTEUR
JOINT

VIS COUDE COLLECTEUR

JOINT COLLECTEUR
ECHAPPEMENT

COLLECTEUR TRIBORD
COLLECTEUR BABORD
COUVERCLE COLLECTEUR
VIS 11/4"

RACCORD COLLECTEUR

KIT REHAUSSE 3"

KIT DE MONTAGE POUR
HOT20962/58
KIT DE MONTAGE POUR
HOT20978/71
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COLECTORES

MANIFOLDS

COLLETTORE

COLLECTEURS

HOT20937 98562A6

[
REF OEM -—&
63122A10
BAMC-1-63122  63122A13 120HP GM153
63122A14
[
REF _—t
37L& 37X

470, 485, 488 (1980-85)
160, 170, 180, 190 3.7L &
3.7LX (1985-89)

HOT20937-MK

REF OEM

BAMC-1-95862 95862A5

¥

Se adapta a la mayoria de:

Fits most models

Si adatta alla maggior parte dei
Convient a la plupart des :

2.5L 153 CID
3.0L 181 CID carb. Rochester (1983-89)

REF OEM

REC96705A1 96705A1

T

Se adapta a la mayoria de:

Fits most models

Si adatta alla maggior parte dei
Convient a la plupart des :

3.0L 181 CID carb. Rochester
2.5L, 153 CID (1968-82)

REF OEM
99798A18
HOT20956  806867A8
806235A04

T

Se adapta a la mayoria de:

Fits most models

Si adatta alla maggior parte dei
Convient a la plupart des :

2.5L 153 CID
3.0L 181 CID carb. Mercab & Electric Chore (1983-95)

HOT20956-MK



[
REF OEM L

860235A03 GM 181 (1990+)
REC860235A03 806867A3  3.0L OM680000+
806867A12 3.0LX &3.0TKS PLUS

[
REF OEM _—t
58759A1
58759A10
BAMC-1-58759 58759A13 GM160 & GM165 (6 CYL)
58759A14

REF OEM *

99746A8  GM 4.3L & 3.8LV6
MAR746 99746A17 175, 185, 205, 229 & 262
99746A3  (1985-02)

kit HOT20952
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kit MAR746

REF OEM l

GM4.3L MPI 0M615000+
MAR612 864612701 (2002+) 262

REF OEM !

865735A02 50L, 5.7L, 6.2L (V8)
MAR735 864308701 305, 350, 377
865049701 (2002+)

kit MAR735
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REF OEM k

860246A15
87114A19
MAR246 860246A3
860246A9
860246A10

305, 350 & 377 V8GM
(1983-02)

REF OEM l

807078T10 51 vig B1G BLOCK

807078709
330, 340, 370 (454) 7.4L
807078A6 502 8.2L

89011A8

MAR078

BABOR | PORT ESTRIBOR \STD [ ]
SINISTRA | BABORD DESTRA ?TR BORD _—k

REF OEM REF OEM
198, 228, 250, 255, 260, 898,
305CID (GM V8)
77234A7 77235A8 |Blogque pequefio con suplemento
77234A2 77235A2 |Small blocks with end riser
Blocco piccolo con supplemento
Bloque petit avec supplement

HOT20950

wn
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=

BABOR | PORT
SINISTRA | BABORD
REF OEM
47735A17
BAMC1-47735 47735
47735A1

ESTRIBOR | STD
DESTRA | TRIBORD
REF OEM

MCM/MIE GM V8
i;;ggm 7| (427, 454 £ 482 CID)
(-1981)

BAMC1-47736

BABOR | PORT ESTRIBOR | STD m
SINISTRA | BABORD DESTRA | TRIBORD '
REF OEM REF OEM
GM SMALL BLOCK V8
47738A10 (327, 305, 350)

e o 225,250, 255, 270 &
47738A1 (225

BAMC1-47737 47737A1

BAMC1-47738

(1977+)

1

FORD V8 SMALL BLOCK (302, 351)
215, 225, 2255, 233, 255 & 288
(-1977)

BABOR | PORT
SINISTRA | BABORD

REF OEM
65604A4
65604A12

ESTRIBOR | STD
DESTRA | TRIBORD

REF OEM

65603A3
65603A12

HOT20958 HOT20962
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GOMITI

GOMITO
[ CODO BAJO
—t LOW ELBOW
REF OEM ( ) REF OEM GOMITO BASSO
GM 2.5L & 3.0L (1982-89 GM V6 & V8 COUDE BASSE
2GS 76325A2 61 MODEL (6 CYL INLINE) MAR309 864309702 262, 305, 350, 377, 383
864309701  MPI (2002+)
7° (4" 0.D. RISER)
wn
=
-—? [ CODO ALTO >
HIGH ELBOW
REF OEM —k >
REF OEM GOMITO ALTO
BAMC-20-55538  55538A2 120 GM 153 (4 CYL) (1964-82) TTEET COUDE HAUTE =S
39920 160 GM 250 (6 CYL INLINE) (1967-69) O
MARS91 864591702 262 305, 350,377,385, 6.2L
MPI (2002+)
7° (4" 0.D. RISER) ——
LLl
LLl
t 1
REF OEM REF OEM —t
GM 2.5L, 3.0 & 3,0LX 76668A3
MARO76  12076A2  (1982+) 76668A1 M (454,350, 305, 330 V3]
BAMC20-76668 228, 250, 280, 288
NEW MODEL 72964A1 0 T 0D RISER
47877A4  NPIC T RD.
REF OEM E REF OEM l
807988A03 GM V6 & V8 V8 GM & FORD
807988A2  SMALL & BIG BLOCK 76771A2 470 (224/L4)
MAR9BS  go79141  (1983-02) RECT6771A2  76771A3  GM (6 CYL INLINE)
44354A3  7° (4" 0.D. RISER) (-1983)
%)
Qs
Qo
=2
Sa
w<
ii
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[ ]
REF OEM —k
GM V6 & V8
SMALL & BIG BLOCK
REC98504A3 98504A3 (1983+)
15 (3" 0.D. RISER)

REF OEM k

72963A9 GM V8 (454, 427, 482, 327, 350)

BAMC20-72963 7676801 440, 460 (1967-86)

48101A1 3" 0.D. RISER

72963A1 225, 250, 270, 325, 390, 330, 350, 370, 400,

REF OEM *

MCM: 140, 470, 165 & 200 (6 CYL INLINE)

76351A04
HOT20971 76351A2  OM V8 305350
FORD V8 302, 351

GoazeA1 (O

CODO ESCAPE PARA EXHAUST ELBOW FOR GOMITO DI SCARICO PER  COUDE ECHAPPEMENT
COLECTOR AL MANIFOLD AL COLLETTORE AL POUR COLLECTEUR AL
[ ]
REF OEM —k
165, 140, 180, 190
HOT20937  98562A6 37L& 3.7 X
(1985-89)
CODO ESCAPE PARA EXHAUST ELBOW FOR GOMITO DI SCARICO PER  COUDE ECHAPPEMENT

COLECTOR HIERRO MANIFOLD. IRON

[
REF OEM —k
165, 170, 180, 190
HOT20905  90880A2 37L& 3.7 X
MCM (1980-89)

COLLETTORE. GHISA POUR COLLECTEUR FE



(D)

IESE

CODO ESCAPE

INOX 316

REF

OEM

SED3093300 805602A2

316 SS EXHAUST ELBOW

1

530DTA, 636, D183,
D2.8L, D219, D254,
D3.0L, D3.6L, D4.2L

REF
SED3093301

OEM
80176320

_I

D183T, D219T,
D530TA

GOMITO DI SCARICO
INOX 316

COUDE ECHAPPEMENT

INOX 316

REF OEM
SED3092000 805602A1

L

2.8L, D254, D3.6L,
D4.2L

REF OEM
SED3092900 805265A1

DSD /QSD 2.8, 4.2L

CODO ESCAPE

INOX 316

REF

OEM

SED3092610 12076A2

316 SS EXHAUST ELBOW

1

4 CYL LATE MODELS

GOMITO DI SCARICO COUDE ECHAPPEMENT
INOX 316
[ ]
REF OEM —t
V6 &t V-8

SED3092600 807988A03

7° (4" 0.D. RISER)

REF

OEM

SED3095400 864309702

€ODO BAJO
LOW ELBOW
GOMITO BASSO
GM V6 & V8 COUDE BASSE
262, 305, 350, 377, 383
MPI (2002+)
4" 0.D. RISER

REF OEM

SED3095500 864591102

GM V6 & V8
262, 305, 350, 377, 385, 6.2L
MPI (2002+)
4" 0.D. RISER

CODO ALTO
HIGH ELBOW
GOMITO ALTO
COUDE HAUTE
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KIT RISER 3" [/ 76mm

COLECTORES [ )
MANIFOLDS
COLLETTORI

REF OEM  COLLECTEURS

MAR746 305, 350, 262, 454, 502 (5.0, 5.7, 4.3, 7.4, 8.2) ) ) )
93320A13 MAR246 MCM V6 & TBI (2 colectores escape | 2 exhaust manifold | 2 colletore di scarico | 2 colleteurs échappement ) (-0M614999)
MAR3320PAR 807476A6 MARO78 MCM/MIE/SKI V8 (305, 350, 377, 354 & 502 CID) (Codo de hierro | cast iron elbow | gomito in ghisa | coude) (-0M299999)
93320A5 MCM V8 (305 & 350 CID) Carb. (0M300000-0M599999)

(-2002)  \yiE & SKI Carb. (OM300000-0M316999)
AERRRERLL
(111
CLEEELL
COLECTORES
MANIFOLDS in
COLLETTORI —k
W REF OEM  COLLECTEURS
= MAR746  MCM 4.3L MPI (0M3000000-0M614999) (2001-02)
= REC93320A15 93320A15 MAR246  MCM V8 (305, 350, 377 CID) MPI (OM300000-0M599999) (2001-02)
S 93320A10 MAR078  MIE & SKI V8 (350 & 377 CID) MPI (OM300000-0M316999) (2001-02)
2 (-2002) (s6lo codos de hierro | Only with cast iron elbows | Solo gomiti in ghisa | seulement coudes en Fe)
-
(&)
Ll
—
l'“ COLECTORES
oc AN
LLl REF OEM  COLLECTEURS
MAR929 350, 357, 377, 383, 385 (MAG, MPI)
E HGE4929 864929A3 MARG12  G\\gews (43, 5.0, 5.7, 6.2) (2002+)
COLECTORES _I COLECTORES _T
MANIFOLDS MANIFOLDS
COLLETTORI COLLETTORI
REF OEM  COLLECTEURS REF OEM  COLLECTEURS
%V; Vfo(;%(fsﬂ' el REC96705A1 140 HP (181 4cyl), 120 (2.50),
BAMCI-47736 225 250. 255, 270 & 280 BAMC20-61851A3 61851A3 HOT20956 153
61811A4 BAMCI47737 (19774) " BAMC-1-58759 GM 160, 165 (6 cyl inline)
BAMC20-61811A4 ¢1011a3  BAMC1-47738  BASE RECTANGULAR
BAMC1-47735 RECTANGULAR BASE
BASE RETTANGOLARE
BASE RECTANGULAIRE

ERECAMBIOS
B\ ARINOS
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KIT RISER 6" [/ 152mm

COLECTORES =
MANIFOLDS
COLLETTORI —k
REF OEM  COLLECTEURS
MAR746 MCM V6 & TBI (2 colectores | 2 manifold | 2 colletore | 2 collecteurs ) (-OM614999)
MAR246  MCM/MIE/SKI V8 (305, 350, 377, 354 & 502 CID) (Fe) (-OM299999)
HOT20985  93322A12 \1ARa78 MCM V8 (305 & 350 CID) Carb. (OM300000-0M599999)
(-2002)  MIE & SKI Carb. (OM300000-OM316999)
COLECTORES
MANIFOLDS =
COLLETTORI
REF OEM  COLLECTEURS

350, 357, 377, 383, 385 (MAG, MPI)

BAMC-20-864908A1 864908A1 MAR612 GM V6EtVS8 (4.3, 5.0, 5.7, 6.2)
(2002+)
TAPONES CAPS TAPPI BOUCHONS
REF ROSCA s gﬁ"
REC22-428611 3[4 - 14NPT . |
REC22-328022  1/8 - 27 NPT
REC22-32803 3/8 - 18 NPT
REC22-36382 1/4 - 18 NPT
REC22-41622 3/4-14 NPT  REC22-428611 REC22-73379 REC22-41622 REC22-36382 REC13980
REC13980
REC22-73379 .250-18
REC22-328022
REC22-32803
EXTENSORES DE ESCAPE EXHAUST EXTENSIONS ESTENSIONI DI SCARICO PROLONGATEURS
D'ECHAPPEMENT

REF

BAMC-20-14478

OEM

14478701
1447817

0 REF OEM

175, 205, 229, 262 (V6) (1983-05) 5.0,5.7,6.2LV8
4" 200, 320, 305, 350, 377 (V8) (1993+) (1998+)

330, 370, 454, 502 (V8 BIG BLOCK) (1981+) INSTALAR EN MODELOS CON KITS DE RISER DE 3" & 6"
INSTALL IN MODELS WITH 3" & 6" RISER KITS
INSTALLARE NEI KIT DEI RISER DA 3" e 6"

A INSTALLER SUR LES MODELES AVEC KITSDE 3" ET 6".

RM14801A1 14801A1
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REF OEM l

807130A4 "Y" PIPE V6 & V8, Alpha, Bravo
8M0115149 4.3,5.0,5.7, 6.2, 7.4, 8.2L GM

442667 4.5L MPI

4426671 7° 4" Codos | Elbows | Gomiti | Coudes

RM807130A4

TAPAS Y JUNTAS CAPS & GASKETS

TAPA DE COLECTOR

COLECTORES

MANIFOLDS

COLLETTORI
REF OEM COLLECTEURS

BA1-47638 47638A1  BAMC-1-63122

END CAP MANIFOLD

COLECTORES
MANIFOLDS
COLLETTORI

COLLECTEURS

BAMC1-47735
BAMC1-47736
BAMC1-47737
BAMC1-47738
REC96705A1
BAMC-1-95862
HOT20956
BAMC-1-58759

REF OEM

HGE4870 73813A1

COPERCHI E COUVERCLES ET JOINTS
GUARNIZIONE
COPERCHIO COLLETTORE = COUVERCLE COLLECTEUR
COLECTORES
MANIFOLDS
COLLETTORI
REF OEM COLLECTEURS
REC96705A1
BAMC-1-58759
HOT20950

BAMC1-47735
REC60252A2 60252A2 BAMC1-47736
BAMC1-47737
BAMC1-47738
HOT20962
HOT20958

COLECTORES
MANIFOLDS
COLLETTORI
COLLECTEURS
BAMC-1-95862
HOT20956

REF OEM
REC805629A1 805629A1

JUNTAS TAPAS LATERALES SIDE GASKET CAPS

TAPAS
CAPS

COPERCHIO

REF OEM COUVERCLE
REC27-39917 27-39917 BA1-47638

TAPAS

AP.
COPERCHIO
REF OEM COUVERCLE

HGE4870
REC27-807218 27-807218 REC805629A1

GUARNIZIONE JOINTS COUVERCLE
COPERCHIO LATERALE LATERAL
TAPAS
CAPS
COPERCHIO
REF OEM COUVERCLE

BAMC47-27-39923 27-39923 39916

TAPAS

CAPS
COPERCHIO
REF OEM COUVERCLE
REC27-480431 27-480431 REC60252A2




JUNTAS TAPA POSTERIOR HEAT EXCHANGER END COPERCHIO POSTERIORE  JOINTS DU COUVERCLE
INTERCAMBIADOR CAP SCAMBIATORE ARRIERE DE L'ECHANGEUR

REF OEM t

REC27-99960 27-99960 224 CID (1976-89)

JUNTAS COLECTOR-CODO MANIFOLD-ELBOW GUARNIZIONE JOINTS
GASKET COLLETTORE-GOMITO COLLECTEUR - COUDE
CoDO0S C0DO0S
ELBOWS ELBOWS
GOMITI GOMITI
REF OEM COUDES REF OEM COUDES
REC27-39915 27-39915  BAMC-20-55538 27-99777002 12071 %)
REC27-99777Q02 27-997771 =
T L —
REC76325A2 =
C0DO0S =
53005 <
Gomi CoUDES —
- OFM COUDES - e
REC27-18272  27-18272  HOT20937 REC27-856705 5797542  FE oc
AL
LLl
—
CoDOS C0DO0S Q
ELBOWS ELBOWS
GOMITI GOMITI oc
REF OEM COUDES REF OEM COUDES
27-8637251 BAMC20-76668 L
REC27-8637251 860231  MARIGS REC27-48042  27-48042  paMiCo0-72963
B REC98504A3
C0DO0S C0DO0S
ELBOWS ELBOWS
GOMITI GOMITI
REF OEM COUDES REF OEM COUDES
27-8637240 27-864547A02 1o
27-41813  MAR988 REC270  27-864550A02
REC27-863724Q 57 960733  REC98504A3 27-864549A02  MARSO!
27-863724
C0D0S CoDOS
ELBOWS ELBOWS
GOMIT] GOMIT]
REF OEM COUDES REF OEM COUDES
27-863726 STANDARD COOLING
REC27-863726 27-871051  MAR988 REC8M2004414 8M2004414 V6 £ V8 NEW MODELS
27-818832  REC98504A3
27-860232
(7p]
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REF OEM
RM27-864549A02  27-864549A02

€D CLOSED COOLING

REF OEM
REC27-864547A02  27-864547A02

¢) OPEN COOLING

REF OEM
REC27-864850A02  27-864850A02

) RESTRICTOR COOLING

MANIFOLD-HEAD

JUNTAS
COLECTOR-CULATA GASKET

REF OEM b

REC27-68715 27-68715 MCM 3.7L (4 cyl)

GUARNIZIONE JOINTS
COLLETTORE-TESTATA COLLECTEUR-CULASSE

COLECTORES [
MANIFOLDS
COLLETTORI

REF OEM COLLECTEURS

REC27-815528 27-815528  REC860235A03  GM 181 (4 cyl)

COLECTORES __I

MANIFOLDS

COLLETTORI
REF OEM COLLECTEURS

REC27-52546 27-52546 BAMC-1-63122 GM 153 (4 cyl)

COLECTORES __I
MANIFOLDS
COLLETTORI
REF OEM COLLECTEURS
REC27-53354 27-533